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PREFACE PREFACE 

' ^ 

The Administrative Report of the 1956 Census 
is designed to présent in summary form an account 
of the administrative, technical, clérical and 
machine fonctions involved in the planning, 
enumeration, processing and publication of 
Canada's first five-year census on a national 
scale. As an aid to the planning of future cen-
suses , an effort has been made in this Report to 
provide, wherever possible, a critical analysis 
of the many éléments comprising the methodology 
of the 1956 Census. 

While the various sections of the Adminis
trative Report provide fairly extensive descriptions 
of new methods and procédures adopted for the 
1956Census, more detailed accounts of techniques 
which are similar to ones employed in the previous 
census may be found in Volume .XI, the correspond-
ing Administrative Report of the Ninth Decennial 
Census of Canada of 1951. The format of the 1956 
Report, although more condensed than its 1951 
counterpart, has been designed âlông similar 
lines to facilitate such comparisons. 

The prçsent Report forms Part II of the séries 
of 1956 Census publications dealing with the 
analysis and review of census resuits and pro
cédures. Reports comprising Part I, which together 
with the materials of the Administrative Report 
constitute Volume III of the 1956 Census, consist 
of analyses relating to such subjects as Growth of 
Population, Rural and Urban Distribution, Age 
Composition, Marital Status, Households and Fami
l l e s , and Agriculture. (See Appendix E for l ist of 
publications.) 

The materials for this Report were prepared in 
the Census Division, with the assistance of sev-
eral other Divisions of the Bureau, including con
tributions of materials for specified sections, e.g., 
the Spécial Surveys Division for the materials on 
the Population Quality Check, the Agriculture 
Division for those on the Agriculture Quality 
Check, the Press and Publicity Section of the In
formation Services Division for the materials on 
Census Publicity, and the Accounts Section of 
the Administration Division, on the Census Budget'. 

As in previous censuses , the Dominion Bureau 
of Statistics i s indebted to numerous departments 
of government as well as to other agencies and 
individuals for their help and advice in die task of 
conducfing the 1956 Census of Canada, and wishes 
to express its grateful acknowledgment for this 
ass istance. 

Le Rapport administratif sur le recensement de 
1956 vise à exposer sommairement les opérations 
administratives, techniques, de bureau et mécaniques 
nécess i tées par l'organisation, le dénombrement, le 
dépouillement et la publication des résultats du 
premier recensement quinquennal du Canada à 
l'échelle nationale. En vue d'aider à organiser les 
recensements à venir, le présent rapport s'efforce, 
dans la mesure du possible, de faire une analyse 
critique des nombreux éléments de la méthode em
ployée pour le recensement de 1956. 

Les diverses sections du Rapport administratif 
décrivent amplement les méthodes et opérations inno
vées au recensement de 1956. Pour ce qui est des 
opérations semblables à cel les des recensements 
antérieurs, on en trouvera un exposé détaille dans le 
Rapport administratif sur le neuvième recensement 
décennal du Canada de 1951 (volume XI). Le Rapport 
de 1956, bien que plus condense qu'en 1951, suit à 
peu près la même disposition pour faciliter l es 
comparaisons. 

Le présent rapport constitue la partie II de la 
série des publications sur le recensement de 1956, 
partie qui a trait à l'analyse et à la revue des don
nées et opérations du recensement. Les rapports qui 
forment la partie I, qui avec la matière du Rapport 
administratif constituent le volume III du recensement 
de 1956, comportent des analyses de l'accroissement 
de la population, de la répartition rurale et urbaine, 
de la composition par âge, de l'état matrimonial, des 
ménages et familleis et de l'agriculture. (Voit la l iste 
des publications à l'appendice E.) 

La matière du présent rapport a été établie à la 
Division du recensement, avec la collaboration de 
plusieurs autres Divisions du Bureau, dont, en 
particulier, la Division des enquêtes spéciales 
(contrôle qualitatif de la population), la Division de 
l'agriculture (contrôle qualitatif de l'agriculture), la 
Section de la presse et publicité de la Division des 
services d'information (publicité relative au recense
ment) et la section des comptes de la Division de 
l'administration (budget du recensement). 

Comme aux recensements antérieurs, le Bureau 
fédéral de la statistique esc fort redevable aux nom
breux ministères gouvernementaux ainsi qu'aux orga
nismes et particuliers qui ont aidé par leur concours 
et leurs consei ls à l'exécution du recensement de 
1956. Le Bureau leur en est très reconnaissant. 

WALTER E. DUFFETT, 

Dominiort Statistician, 

WALTER E. DUFFETT, 

Statisticien du Dominiort, 

6009-598-66 
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INTRODUCTION INTRODUCTION 

Objectives and scope of the 1956 Census 

The 1956 Census of Canada has marked a 
further milestone in the history of census-taking 
in this country. Since Canada first became a na
tion through Confédération of four of i t s provinces 
in 1867, there hâve, been regular decennial cen
suses at each year ending in " 1 " , up to and in
cluding 1951 . Commencing around the turn of the 
century when the western part of Canada was in 
i ts early and rapid s tages of development, there 
were censuses of the three Prair ie Provinces of 
Manitoba, Saskatchewan, and Alberta at each mid-
decade period up to and including 1946. The 1956 
Census represented Canada 's first venture into a 
nation-wide census of population and agriculture 
at the mid-point of the decennial period. 

The décision to replace the quinquennial cen
suses of Manitoba, Saskatchewan, and Alberta by 
a nationwide census of modified design in 1956, 
was influenced by the extremely large increases 
and shifts in population shown by inter-censal 
estimâtes since 1951, and by the rapid changes 
occurring in the agricultural economy of the coun
try. For example, Canada ' s population increased 
by over 2 millions in the 1951-1956 period, a 
growth comparable to that for the complète ten-
year period between the decennial censuses of 
1941 and 1951. Agricultural changes were char-
acterized by the continuance of the post-war trend 
toward farm mechanization resulting in "fewer and 
larger" farms, often through amalgamation of ex-
ist ing farms, and causing notable transformations 
in methods of farming opérations and in farm em-
ployment. 

Buts et poilëe du recensement de 1956 

Le recensement de 1956 marque un autre jalon 
dans l 'histoire du recensement au Canada. Depuis le 
jour où il a pris rang de nation par la confédération de 
quatre de se s provinces en 1867, le Canada a ef
fectué un recensement décennal chaque année terminée 
par " 1 " jusqu'en 1951 inclusivement^. Au début du 
s iècle , l 'Ouest canadien a commencé à se développer 
rapidement, et a fait l 'objet de recensements mi-
décennaux jusqu'en 1946 inclusivement dans les trois 
provinces des Prai r ies : le Manitoba, la Saskatchewan 
et l 'Alberta. Par le recensement de 1956, le Canada 
a tenu pour la première fois un recensement national 
de la population et de l 'agriculture au milieu de la 
période décennale. 

Si l'on a décidé de remplacer l es recensements 
quinquennaux du Manitoba, de la Saskatchewan et de 
l 'Alberta par un recensement national simplifié en 
1956, cela tient aux augmentations et aux migrations 
démographiques extrêmement considérables relevées 
par les estimations intercensales depuis 1951 et aux 
changements rapides qui surviennent dans l 'économie 
agricole du pays . Ainsi, la population du Canada 
s 'es t accrue de plus de 2 millions d 'habitants de 1951 
à 1956, ce qui marque un accroissement auss i con
sidérable que celui qui es t survenu du recensement 
décennal de 1941 à celui de 1951. L 'ut i l isat ion de 
plus en plus grande des machines agricoles depuis 
la guerre a changé l ' aspec t de l 'agriculture: l es 
fermes se sont faites moins nombreuses mais ont 
gagné en étendue, souvent par le fusionnement de 
fermes déjà exis tantes tandis que les méthodes 
d'exploitation et l 'emploi agricoles se sont trans
formés sensiblement. 

Such rapid developments in population and 
agriculture indicated the need for bench- marks at 
the five-year period in order to provide a more ac-
curate bas is for annual es t imâtes . Further, one of 
the chief values of the 1956 Census , both for pop
ulation and agriculture, i s that it provided informa
tion for small areas , (counties, municipali t ies, 
c i t ies , towns, etc.) which cannot be obtained from 
inter-censal es t imâtes . Thus, the 1956 Census has 
proved of value to government departments at ail 
levels for such purposes as determining "per 
c ap i t a " financial grants and subsid ies , to research 
agencies and individuals in the study of many 
types of social and économie problems, and to 
business and industry for such u se s as marketing 
research and the détermination of s a l e s potent ials . 

It was realized that if a complète Census of 
Canada were to be undertaken in 1956, it must, of 
necess i ty , be of simplified design and restr icted 
to basic e s sen t i a l s . P lans were made within a 
budget framework not to exceed $5 million, a s com-
pared with the 1951 Census expenditure of some_ 
58.3 million. Questionnaires were limited to basic-.-

1. An account of the history of censuses in Ca
nada may be found in the Introduction to Volume XI, 
Administrative Report of the 1951 Census. 

Des progrès auss i rapides 'de la population et de 
l 'agriculture créaient la néces s i t é d 'établir des points 
de repère quinquennaux afin de procéder plus sûre
ment aux estimations annuel les . En outre, un des 
principaux avantages du recensement de 1956, tant 
en ce qui concerne la population que l 'agriculture, a 
été de fournir sur les pet i tes régions (comtés, munici
pa l i tés , c i tés , v i l les , etc.) des renseignements que 
les estimations in tercensales ne peuvent donner. Le 
recensement de 1956 s ' e s t donc révélé très utile aux 
services gouvernementaux de tout échelon pour la 
détermination des subventions et des al locat ions par 
habitant, aux organismes de recherche et aux particu
liers pour l 'é tude de plusieurs problèmes économiques 
et sociaux, e t . au commerce et à l ' industr ie pour 
l 'étude des marchés exis tants et poss ib les . 

On s ' es t rendu compte que, pour effectuer un re
censement de tout le Canada en 1956, il fallait, de 
toute nécess i t é , en simplifier l«s cadres et s 'en tenir 
aux éléments e s sen t i e l s . Le budget ne devait pa s ' 
dépasser 5 millions de dollars ($8,300,000 pour le 
recensement de 1951). L e s ques t ionna i res -ne por
taient que des questions fondamentales sur la popula-

. 1. On trouvera l'historique du recensement au Ca
nada dans l'introduction-du volume XI, Rapport administra
tif du recensement de 1951. 
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inquiries on population and agriculture, (see Sec
tion 1.4) omitting the Censuses of Hoiising, Fish-
er ies , and Distribution ( i .e . , retai l , wholesale and 
service establishments), which were included in 
the 1951 programme. 

tion et l 'agriculture (voir section 1.4), l a i ssan t de 
côté l es recensements du logement, de la pêche et de 
la distribution ( i .e . , é tabl issements de détai l , de gros 
et de services) qui figuraient au programme de 1951. 

Officiai authority for takihg the 1956 Census 
on a nationwide bas is was granted by Order-in-
Council, (P .C. 1955-1609), passed on October 26, 
1955. The Committee of the Privy Council, on the 
recommendation of the Minister of Trade and Com
merce, advised that, pursuant to the Stat is t ics 
Act^ and for the purposes of the' Census to be 
taken in and for ail parts of Canada, a proclama
tion be i ssued fixing thé first day of June, 1956, 
as the officiai date of the Census . 

L'autorisation d'effectuer le recensement na
tional de 1956 a été accordée par le décret du conseil 
du 26 octobre 1955 (C .P . 1955-1609). Le comité du 
conseil privé, sur l ' avis du ministre du Commerce, a 
recommandé d'émettre, conformément à la loi sur la 
s ta t is t ique^ et aux fins d'effectuer le recensement 
par tout le Csmada, une proclamation fixant le pre
mier jour de juin 1956 comme date officielle du re
censement. 

Références to new features 
In gênerai, the methodology of the 1956 Cen

sus foUowed that of the previous Census of 1951, 
in which many new techniques and processes were 
introduced for the first time in a Canadian Census . 
Since thèse methods were described in considér
able détail in Volume XI (Administrative Report of 
the 1951 Census) , it i s the intention to reduce to a 
minimum any descriptions of 1956 procédures which 
are similar to those of the earlier census . Numer
ous références, therefore, will be found throughout 
this report to Volume XI of the 1951 Census . 

Within the limitations of the modified scope 
of the 1956 Census as compared to i t s 1951 coun
terpart, it was possible to develop and introduce 
several innovations and changes in methodology 
from the previous census . Chief among thèse were 
the use of mark-sense documents for the enumera
tion of the Census of Agriculture, and the mechan-
ical reproduction of household-family summary 
punched cards without prior coding. Numerous 
other changes from 1951 methods were introduced, 
for the most part not as far-reaching in their con
séquences as the foregoing. It i s on the more im
portant of thèse changes that the main emphasis 
of this Report is placed, in order to draw particular 
attention to the methods and p rac t i ces adopted for 
the 1956 Census where they differ from the procé
dures of 1951. 

Innovations 

En général, le recensement de 1956 s ' e s t ef
fectué suivant les méthodes du recensement précé
dent de 1951, lequel avait adopté des techniques et 
des procédés tout à fait nouveaux. Comme ces mé
thodes sont amplement expliquées dans le volume XI 
(Rapport administratif) du recensement de 1951, il 
semble superflu de décrire au long les procédés qui 
ne différaient guère en 1956 de ceux des recense
ments antérieurs. On trouvera donc dans le présent 
rapport de nombreux renvois au volume XI du recense
ment de 1951. 

Malgré le cadre limité du recensement de 1956, 
dont la portée était plus restreinte qu'en 1951, il â 
été possible d'apporter plusieurs innovations et amé
liorations aux méthodes des recensements anté
rieurs. Les plus importantes ont été l 'emploi de docu
ments électrographiques pour le recensement de l 'agri
culture et l 'é tabl issement mécanique, sans codifica
tion préalable, de cartes ménage-famille perforées 
sommaires. Nombre d 'autres modifications ont é té ap
portées aux méthodes de 1951, mais e l les n 'avaient 
pas une auss i grande portée. Le présent rapport in
s i s te davantage sur l es modifications l e s plus im
portantes afin d'attirer l 'a t tention sur l es méthodes 
et procédés du recensement de 1956 qui différaient 
de ceux de 1951. 

1. The détails of Canada's Statistics Act, 1948 
are reproduced in Appendix F of Volume XI, 1951 
Census. 

1. La loi sur la statistique (1948) figure à l'appen
dice F du volume XI du recensement de 1951. 
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Statement 1. Summary of main orgonlzatlonal and procédural changes Introduced in the 1956 Census 

Exposé 1- Récapitulation des principaux changements intéressant l'organisation et les méthodes du recensement de 1956 

Subject involved in 1951-1956 change 

Field and office ofganixatlon 

2. Classification of enumeration areas for payment purposes 

3- Duties of Census Coromissioners and numbers of Field 
Supervisors. 

4. Use of Régional Office personnel as niaster trainers 

7. Employment of university students in clérical positions .... 

Enumeration procédures 

8. Use of two-person documenta for population enumeration .... 

9. Use of mark-sense documents for agriculture enumeration 

11. Testtng of Enumerators' marking durtng training period .... 

Processing and tabulaling techniques 

16. Mechanical reproduction of household-family summary 
punched cards. 

19- Extensive use of summary punched cards for tabulations 

Publication of résulta 

20. Preliminary population counts and investigations ofuoder-
enume ration. 

Section of report 

Section du rapport 

Section 

1-3 

2-5 

1.7 

1.9 

1.8 

3-1 

1.6 

1.4,2.1 

1.4,2.4 

1-2,1-9 

1.9 

2.3 

1-4,2-3 

1.2,2-3 

2.7 

1-2,4.2 

1.4,4.1 

3.3 

4-4,5-2 

5-1 

5.3 

Page 
(10-) 

12 

. 49 

26 

31 

29 

60 

22 

16,37 

16,46 

9,31 

31 

43 

16,43 

9,43 

56 

9,72 

16,65 

62 

82,89 

88 

91 

Domaine du changement en 1956 par 
rapport à 1951 

Organisation locale et centrale 

1. Étendue des secteurs de dénombrement 

2, Classement des secteurs de dénombrement en vue de la 
rémunération. 

3- Fonctions des commissaires de recensement et nombre de 
chefs d'équipe. 

4. Agents'du Bureau régional employés à titre de premiers 
instructeurs-

5. Distribution des fournitures nécessaires au travail sur 
place-

6. Fonctions de dépouillement des Bureaux régionaux 

7- Emploi d'étudiants d'université comme employés de 
bureau. 

Méthodes de dénombrement 

8. Emploi de documents-deux-personnes pour le recensement 
de la population. 

9- Emploi de documents électrographiques pour le recense
ment de l'agriculture. 

10. Emploi de crayons et façon de marquer les documents 

11. Contrôle de la façon de marquer des agents recenseurs 
durant la période d'instruction. 

12. Recensement des hôtels et institutions 

13. Dispositions relatives ou complexes de facto de la popu
lation. 

14. Dénombrement des résidents temporaires ' 

15- Contrôle qualitatif de l'agriculture 

Techniques de dépouillement et d'exploltotion 

16- Reproduction mécanique de cartes "ménage-famille" per
forées sommaires. 

17- Dépouillement des documents-résîdents-temporaîres 

18. Achèvement du recensement-des logements "fermés" 

19. Emploi généralisé des cartes perforées sommaires ppur 
les tabulations. 

Publicotion des résultats 

20. Comptages provisoires de la population et enquêtes dans 
les cas de sous-dénombrement. 

21. Format de la série définûive des rapports 



1. PLANNING OPERATIONS 1. TRAVAUX D'ORGANISATION 

1.1 Planning organization 

As in the 1951 Census , a Census Executive 
Committee was formed to meet regularly and for-
mulate administrative and technical policy relating 
to the planning and procédural functions of the 
1956 Census . The first meeting of the 1956 Com
mittee was held on November 24, 1953, and a num-
ber of i t s earlier meetings were concerned in part 
with matters relating to the corapletion of 1951 
printing and publication opérations. The method of 
opération of this Committee was similar to that of 
the previous census \ with the possible exception 
that more responsibili ty was placed on a number 
of sub-committees which reported regularly to the 
main, Committee on their findings and recommenda-
tions. Thèse sub-committees were four in number, 
and their principal areas of responsibility were 
as foUows: 

1.1 Organisation 

Tout comme lors du recensement de 1951, un 
Comité exécutif du recensement a é té formé pour 
déterminer dans se s réunions régulières le programme 
d'ordre administratif et technique de l 'organisation et 
des méthodes du recensement de 1956. Le Comité a 
tenu sa première réunion le 24 novembre 1953 et il a 
dû consacrer plusieurs réunions à des questions 
relat ives à l 'achèvement des travaux d'impression et 
de publication du recensement de 1951. Le fonction
nement du Comité ressemblait à ceux des recense
ments antérieurs^, sauf peut-être que des responsa
bilités accrues ont été confiées à des sous-comités 
qui devaient informer régulièrement le Comité de leurs 
conclusions et suggestions. Ces sous-comités étaient 
au nombre de quatre et leurs fonctions se répartis-
saient comme suit: 

Sub-committee A ' 

Responsible for the design of enumeration 
a reas , appointment of enumeration staff, rates of 
pay, clérical staff requirements. 

Sous-comité A 

Chargé de délimiter l es secteurs de dénombre
ment, de désigner le personnel du dénombrement, de 
fixer l 'échel le de la rémunération, de déterminer le 
personnel de bureau requis. 

Sub-committee B 

Responsible for inquiries, concepts and de-
finitions on population, quality control, préparation 
of instruction manuals. 

Sous-comité B 

Chargé des quest ions, concepts et définitions 
concernant la population, du contrôle qualitatif, de la 
rédaction des manuels d' instruction. 

Sub-committee C 

Responsible for inquiries, concepts and de-
finitions on agriculture, préparation of agriculture 
sect ions of instruction manuals. 

Sub-committee D 

Responsible for data processing, tabulation 
and publication programmes. 

In the early months of 1955, conférences were 
held in Ottawa with the Régional Officers of the 
Bureau's eight Régional Stat is t ics Offices across 
Canada to d i scuss the plans for the forthcoming 
census . A second conférence was held early in 
1956 at a point when the field opérations prior to 
enumeration were getting under way. Although the 
functions of Régional Office processing were con-
siderably reduced from 1951 (see Section 3.1), due 
to the much smaller scale of the 1956 opérations, 
those of the Régional Officers themselves, during 
the field préparations and conduct of the enumera
tion, represented an enlargement of responsibil i-
t ies in the field administration and direction of the 
enumeration p rocesses . (See Section 2.1.) 

As in earlier censuses , extensive co-operation 
was received from other government departments 
and agencies . Thèse included the Department of 
Agriculture in the planning of the Agriculture ques-

Sous-comité C 

Chargé des quest ions, concepts et définitions 
concernant l 'agriculture, de la rédaction des sect ions 
des manuels d'instruction re la t ives ' à l 'agriculture. 

Sous-comité D 

Chargé des programmes de dépouillement, d'ex
ploitation et de publication des données. 

Dès les premiers mois de 1955, l es directeurs 
des huit Bureaux régionaux du Bureau fédéral de la 
s tat is t ique se sont réunis à Ottawa pour discuter l es 
plans du recensement à venir. I ls se sont de nouveau 
réunis au début de 1956 alors que commençaient déjà 
les travaux sur p lace préalables à la tenue du re
censement. Le dépouillement à faire au Bureau ré
gional a été beaucoup moins considérable qu'en 1951 
(voir section 3.1), en raison de l ' échel le restreinte 
du recensement de 1956; toutefois, l es fonctions des 
directeurs régionaux durant l es travaux préalables et 
tout au cours du dénombrement ont comporté plus de 
responsabi l i tés en matière d'administration et de 
direction locales du dénombrement. (Voir section 2.1.) 

Comme lors des autres recensements , les autres 
services et organismes gouvernementaux ont beaucoup 
collaboré au dénombrement. Le ministère de l 'Agri
culture a aidé à établir l es questionnaires sur l 'agri-

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 15 and 16. 
et 16. 

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 15 
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tionnaires; the Indian Affairs Branch of the De
partment of Citizen ship and Immigration in the en
umeration of Indian Reserves ; the Department of 
National Defence in the enumeration ofmilitary es 
tablishments; the Royal Canadian Mounted Pol ice 
and the Northern Administration Branch of the De-
partmenfof Northern Affairs and National Re
sources in the enumeration of Canada ' s northern 
régions; the Surveys andMapping Branch of the De
partment of Mines and Technical Surveys in the 
provision of maps for enumeration purposes; the 
Department of Public Works in the provision of of
fice space in various centres; and the Canadian 
Broadcasting Corpor^ition in the work of publiciz-
ing the 1956 Census . 

1.2 The census test of 1954 

Since the methods of the 1956 Census were 
to be planned along the same gênerai l ines as in 
1951, (according to the requirements of a reduced 
scale of opérations), a complète expérimental cen
sus was not undertaken. However, the expériences 
of the 1951 Census , when mark-sensing enumera
tion methods and the use of electronic tabulating 
equipment were used for the first time in Canada, 
indicated several areas of opération where new 
techniques and improvements might be introduced. 
Accordingly, a census test was held early in March, 
1954, with four main objectives in view: 

(1) To test the feasibility of enlarging the scope 
of mark-sense opérations to include the enu
meration and processing of the Census of 
Agriculture. 

(2) To test the enumeration and processing pos-
sibi l i t ies of a method to elirainate the hand-
coding of households and familles, and to 
produce by mechanical means household-
family punched cards. 

(3) To test the wording of new questions in the 
Visitation Record (Form 1), designed to focus 
attention on both "temporarily a b s e n t " and 
"tempprarily r és iden t" persons in a household 
on the exact census date, with the object of 
more complète enumeration and improvement 
of de jure methods. 

(4) To test the relative merits of pens versus 
pencils in field mark-sensing. 

Eight widely separated local i t ies in central 
and western Canada were se lected for the census 
test, , four in urban centres and the remaining four 
in rural farm régions. Each of the eight locali t ies, 
chosen to give as varied' types of field conditions 

• as poss ible , was divided into four enumeration 
areas . In the 16 urban areas , Enumerators were 
instructed to complète population documents for 
50 households, and in the 16 rural areas to complète 
population and agriculture documents u n d l 2 5 farms 
had been completed. Thus, the test enumeration 
covered some 5,000 population and 400 farms. 
Spécial pens wer£ used for the enumeration in 16 

culture; la Division des affaires des Indiens du minis
tère de la Citoyenneté et de l'Immigration a vu au re
censement des réserves indiennes; le ministère de la 
Défense nationale s ' e s t occupé de celui des é tabl is
sements mili taires; la Gendarmerie royale du Canada 
et la Division des régions septentr ionales et des ter
res du ministère du Nord canadien et des Ressources 
nationales ont fait le recensement des régions du 
Nord canadien; la Division des levés et de la carto
graphie du ministère des Mines et des Relevés techni
ques a fourni des cartes pour le recensement; le minis
tère des Travaux publics a réservé des bureaux dans 
divers centres; et Radio-Canada a fait de la publicité 
au sujet du recensement de 1956. 

1.2 Le recensement d'essai de 1954 

Comme le recensement de 1956 devait s 'en tenir, 
en général, • aux méthodes du recensement de 1951 
(adaptées à un cadre restreint) , on n 'a pas entrepris 
de recensement d ' e s sa i au complet. Toutefois, l 'ex
périence du recensement de 1951, alors qu'on s 'é ta i t 
servi pour la première fois au Canada du crayon 
électrographique et d'équipement d'exploitation élec
tronique, indiquait plusieurs domaines suscept ib les 
d'améliorations et d ' innovations. En conséquence, 
le recensement d ' e s sa i de mars 1954 avait quatre 
buts principaux: 

1) Etudier la possibi l i té d'étendre la méthode é lec-
t rogr^h ique au recensement de l 'agriculture et 
à son dépouillement. 

2) Étudier l 'adaptation possible au dénombrement 
et au dépouillement d'une méthode qui éliminerait 
la codification manuelle des ménages et des fa
milles, et qui produirait mécaniquement des car tes 
ménage-famille perforées. 

3) Contrôler l 'énoncé de nouvelles questions sur la 
Feuil le de v is i tes (Formule 1) conçu de manière 
à attirer l 'a t tention sur les personnes "temporai
rement a b s e n t e s " ou les " rés iden t s temporai res" 
dans un ménage à la date même du recensement 
afin d'obtenir un dénombrement plus complet et 
d'améliorer les méthodes de dénombrement de 
jure, 

4) Etudier l es avantages comparatifs des s tylos 
et des crayons d'électrographie au dénombre
ment. 

Pour le recensement d ' e s sa i , on a choisi huit 
local i tés très dis tantes les unes des autres dans le 
centre et l 'ouest du Canada, soit quatre dans les 
centres urbains et quatre dans des régions au ca
ractère surtout rural et agricole. Chacune des huit 
local i tés choisies de façon à reproduire autant que 
possible les différentes conditions du travail sur 
place a été divisée en quatre sec teurs de dénombre
ment. Dans les 16 secteurs urbains, les agents re
censeurs devaient remplir les documents-population 
pour 50 ménages; dans les 16 secteurs ruraux, i ls 
devaient remplir les documents- population et les docu
ments-agriculture pour 25 fermes. De cet te façon, le 
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areas (8 urban and 8 farm), while in the remaining 
16 areas pencils with replaceable soft leads were 
used for the marking of documents. 

Although the tes t indicated that mark-sense 
enumeration of agriculture would be more compli-
cated than for population, (a farm required two 
documents, each almost twice the size of a pop
ulation document), resui ts obtained in the test con-
firmed i t s use for the 1956 Census . The test point-
ed up a number of features of the initial documents 
which could be improved, a s , for example, the 
wording and reorganization of the inquiries into 
more useful subject-matter sect ions and their re
arrangement whereby complète sect ions would be 
on the same document side. Also, the test docu
ments required the " t e n s " and " u n i t s " digits of 
crop acreages , farm areas , e tc . , to be mark-sensed, 
and only the "hundreds" and " t h o u s a n d s " digits 
to be written in spécial " e x c e s s " boxes. As a re
suit of the test expérience, provision was made for 
the Enumerator to write the complète acreages , 
l ivestock numbers, e tc . , in thèse boxes as well 
as mark-sensing the " u n i t s " and " t e n s " digits . 
This improvement simplified the enumeration pro
cédure and enabled checks to be made of rejects 
and doubtful c a se s of marking. 

The success of the new method to eliminate 
the clérical coding of households and familles, 
which in 1951 necess i ta ted one or more codes being 
placed on 14 million documents, hinged on: (1) the 
Enumerators' abilîty to mark-sense the inquiry on 
"Rela t ionship to head of household"; and (2) the 
outcome of experiments to develop machine procé
dures which would produce household-family punch
ed cards directly from the Enumerators' entries for 
this question. As to the first of thèse , the Enumer
ators experienced l i t t le difficulty in mark-sensing 
the relationship of persons to the head of the 
household even though a large number of document 
posi t ions was required. (See Appendix A, Question 
4 of Form 2.) 

In the processing t e s t s , a total of 1,254 fami
l les were examined by comparing the mechani^cally 
produced punched cards with the enumeration data 
for thèse familles. A total of 56 errors was reveal-
ed, which affected in some way 68 familles. Thus, 
the percentage of error to total familles was 4.5 
p . c , and the percentage of familles affected, 5.4. 
The net loss in the number of familles was 9, or 
0.7 p . c , assuming that an additional 10 familles, 
lost due to Enumerators incorrectly marking an un-
married son or daughter as the head of the house
hold, would be found and corrected in the editing 
opérations. As a resuit of the test , ail of the types 
of errors found were examined to ensure that they 
would be rejected by the editing processes plan
ned for the Electronic Stat is t ical Machines. With 
minor variations, the expérimental procédures of 
the tes t formed basical ly those used in the main 
census programme, as described later in Section 
4.2. 

recensement d ' e s sa i englobait environ 5,000 habi
tants et 400 fermes. Pour remplir les documents, en 
s ' e s t servi de stylos spéciaux dans 16 secteurs (8 
urbains et 8 agricoles) et de crayons à mine tendre 
remplaçable dans les 16 autres . 

Même si l ' e s sa i l a i s sa i t prévoir que le dénom
brement électrographiquè de l 'agriculture serait plus , 
compliqué que celui de la population (chaque ferme 
faisait l 'objet de deux documents, presque deux fois 
auss i grands que le document-population), l es ré
sul ta ts obtenus justifiaient de le pratiquer au recense
ment de 1956. L ' e s s a i a fait ressortir certains points 
des documents qui demandaient à être améliorés, par 
exemple, en ce qui concernait l 'énoncé, le groupe
ment des questions sous des rubriques plus ut i les et 
leur disposition de façon que les sect ions soient 
complètes sur un même côté du document. De même, 
pour indiquer la superficie des cultures, des fermes, 
e tc . , l 'agent recenseur devait faire une marque électro
graphique pour les " d i z a i n e s " et l es " u n i t é s " et 
écrire l es " c e n t a i n e s " et l es " m i l l i e r s " dans des 
cases spécia les en retrait. Après l ' e s s a i , il a été 
décidé que l e s agents recenseurs inscriraient au 
complet l es superficies, le nombre de bestiaux, e tc . , 
dans ces cases , tout en indiquant l es " u n i t é s " et 
l es " d i z a i n e s " par des marques électrographiques. 
Cette amélioration a simplifié le dénombrement et a 
permis de contrôler l e s car tes re je tées ou portant des 
marques douteuses. 

Le succès de la nouvelle méthode visant à éli
miner la codification manuelle des ménages et des 
familles, qui avait demandé l ' inscription d'un ou de 
plusieurs numéros sur 14 millions de documents en 
1951, dépendait: 1) de la façon dont l 'agent recenseur 
inscrivait électrographiquement le "lieti avec le chef 
du ménage" , et 2) du résul tat des expériences visant 
à mettre au point la production mécanique de cartes 
ménage-famille perforées directement d 'après l e s 
inscriptions des agents recenseurs à cette question. 
Dans le premier cas , l es agents recenseurs n'ont eu 
guère de difficulté à indiquer électrographiquement 
le lien des personnes avec le chef du ménage, malgré 
l es nombreuses positions que portait le document. 
(Voir appendice A, question 4 de la Formule 2.) 

Dans les dépouillements d ' e s sa i , l ' analyse a 
porté sur 1,254 familles dont on a comparé les cartes 
perforées avec les données du dénombrement. On a 
découvert 56 erreurs qui touchaient de quelque façon 
68 familles. Le pourcentage d'erreur par rapport au 
total des familles était donc de 4.5 p. 100 et le pour
centage de familles en cause , de 5.4. C 'é ta i t une 
perte nette de 9 familles (0.7 p. 100) sur le nombre 
total, en supposant la perte de dix autres , — par suite 
d'erreurs des agents recenseurs qui ont indiqué un 
fils ou une fille célibataire comme chef du ménage, — 
que le travail de contrôle permettrait de découvrir et 
de corriger. A la suite de cet "essai , on a examiné 
tous les genres d'erreurs découvertes pour s 'assurer 
de leur rejet par l es méthodes de contrôle prévues 
pour l es machines s ta t i s t iques électroniques. A peu 
de changements près, l es méthodes u t i l i sées lors de 
l ' e s s a i furent fondamentalement l es mêmes que ce l les 
du programme du recensement principal; on en trou
vera la description à la section 4.2 ci-après . 
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A major difficulty in de jure enumerations of 
Canada ' s large territory has always been to devise 
a satisfactory method of dealing with persons tem
porarily absent from their usual place of résidence 
on the census date. The matching procédures of 
the 1951 and earlier Censuses , whereby data for 
persons enumerated away' from home were inserted 
at their place of usual rés idence, (if they were not 
already enumerated there), consti tuted time-con-
suming opérations 1. In order to try and avoid thèse 
matching procédures, the Visitation Record for the 
census tes t called for separate columns to l is t 
the number of persons in a household temporarily 
absent on the census date, a s well a s the réverse 
group consisting of temporary résidents found in 
any household. 

A complète enumeration should, theoretically, 
find thèse two columns in balance, and any excess 
of the former would be indicative that niatching 
could be eliminated, ( i .e ; , the great majority of 
persons enumerated at a temporary location would 
already hâve been enumerated at theif usual homes 
as "temporarily a b s e n t " members of the household, 
and matching would not produce any significant 
numbers who had been missed) . This was an in
novation which could be proved only by a full-
sca le enumeration and not from a partial test of 
specified local i t ies . How this plan affected the 
content of the questionnaires i s mentioned later in 
Section 1.4, and how it worked out in practice i s 
desciibed in Sections 2.3 and 4 .1 , where it will 
be observed that a sample matching procédure was 
employed in the actual census opérations. 

The wording of the tes t Visitation Record was 
designed to emphasize the necess i ty for detailed 
questioning in Qrder to obtain the composition of 
each household as of the exact census date, rather 
than on the day of visi t . The particular wording 
used in the test (viz. , whether the person " spen t 
the night of March 3rd h è r e " or " spen t the night 
of March 3rd e lsewhere") did not prove too suc-
cessful, and there were objections from house-
holders to this line of questioning. As a resui t of 
the test , a new set of questions was devised for 
the census, (see Appendix A, Form 1, Columns 
5 to 9), which incorporated an additional feature 
designed to obtain an expérimental de facto count 
of the population as well . (See Sections 1.4 and 
2.3-) 

Because of difficulties encountered in the 
1951 Census with the spécial mark-sense pens , 
(e .g. , pen failures and ink supply, leaking and 
clogging problems), an important part of the cen
sus test was. the comparison of marking errors in 
areas where pens were used, a s against those in 
areas where the documents were marked by means 
of spécial penci ls . The following statement pro
vides a summary of the resui ts of this tes t for the 
16 rural areas , where penci ls were used in 8 areas 
for both population and agriculture, and pens in 
the remainder. 

Le dénombrement de jure du vaste territoire ca
nadien a toujours présenté une grande difficulté, à 
savoir de trouver une méthode sat isfa isante de dé
nombrer l es personnes temporairement absentes de 
leur domicile habituel à la date du recensement. Lors 
du recensement de 1951 et des autres précédents , les 
méthodes d 'assor t i ssage qui permettaient de trans
férer l es données relat ives aux personnes absentes 
du foyer à leur domicile habituel (si e l les n'y avaient 
pas été recensées) consommaient beaucoup de temps*. 
Pour obvier à la difficulté, la Feui l le de v is i tes du 
recensement d ' essa i portait des colonnes dis t inctes 
où l'on devait inscrire le nombre de personnes dans 
un ménage temporairement absentes à la date du re
censement, de même que le nombre de rés idents 
temporaires dans chaque ménage. 

Un dénombrement complet devrait, en théorie, 
donner le même total dans les deux colonnes et tout 
excédent du premier groupe indiquerait qu'on peut se 
dispenser de l ' a s so r t i s s age , car la plupart des per
sonnes dénombrées à un domicile temporaire l 'auraient 
déjà été à leur domicile habituel à titre de membres 
"temporairement a b s e n t s " du ménage' et l ' a ssor t i s -
sage ne saurait révéler un nombre appréciable de per
sonnes oubliées dans le recensement. Cette innova
tion ne pouvait faire ses preuves que dans un dé
nombrement intégral et non dans un essa i partiel 
limité à certaines local i tés . L'influence de ce projet 
sur le contenu des questionnaires sera étudiée dans 
la section 1.4 ci-après, et son application pratique 
dans les sect ions 2.3 et 4 .1 , où on constatera qu'une 
méthode-échantillon de comparaison a servi de fait au 
recensement. 

L 'énoncé de la Feui l le de v is i tes d ' e s sa i visait 
à mettre l 'accent sur la néces s i t é de questions dé
ta i l lées en vue d'établir la composition de chaque 
ménage à la date exacte du recensement, plutôt que 
sur le jour de la v is i te . L 'énoncé spécial qui a servi 
au recensement d ' e s sa i (à savoir, si la personne " a 
pas sé la nuit du 3 mars i c i " ou " a p a s s é la nuit du 
3 mars a i l leurs" ) ne s ' e s t pas avéré très heureux et 
certains membres de ménages se sont opposés à ce 
genre de question. A la suite de cet e s sa i , on a for
mulé une nouvelle série de questions pour le recense
ment (voir appendice A, Formule 1', colonnes 5 à 9) et 
celle-ci comportait des questions supplémentaires 
visant à obtenir auss i le comptage de facto de la 
population. (Voir sect ions 1.4 et 2.3.) 

Les stylos électrographiques employés lors du 
recensement de 1951 ont causé des difficultés (e.g. , 
défaut de stylo, approvisionnement en encre, écoule
ment ou obstruction), c ' es t pourquoi le recensement 
d ' e s sa i a a t taché beaucoup d'importance à la com
paraison des erreurs commises en marquant l es docu
ments dans les régions où le stylo étai t en usage et 
dans ce l les où un crayon spécial é tai t employé. 
L 'exposé suivant donne en résumé les résul ta ts de 
cet e s sa i dans l 6 régions rurales: on s ' e s t servi de 
crayons dans 8 régions pour dénombrer la population 
et l 'agriculture, et de s tylos dans les aut res . 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 106 to 108. 1. Voir Recensement de 1951, Volume XI, pages 
106 à 108. 
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Statement 2. Resuits of marking test, pens versus pencils, Census Test, 1954 

Exposé 2. Résultats du marquage d'essai, stylos et crayons, recensement d'essai, 1954 

Item 

Rural areas completed 
in ink 

Régions rurales dé
nombrées à l'encre 

Population Agriculture 

Rural areas completed 
in pencil 

Régions rurales dé
nombrées au crayon 

Population Agriculture 

Détail 

(1) Total documents 
(2) Total marks 
(3) Reiect marks 

(a) Failures to pick up-
(b) Blots picked up 

(3) as a percentage of (2) 

835 
7,515 

5 
5 

0.1 

398 
7,265 

41 
1 

40 
0.6 

798 
7,182 

515 
515 

7-2 

408 

,930 
108 
108 

1.4 

1) Tous documents 
2) Toutes marques 
3) Marques rejetées 

a) Trop légères 
b) Pâtés, 

3) en pourcentage de 2) 

As can be observed from this statement, high-
er error rates were found in areas where pencils 
were used. The much lower rate for pencils on the 
agriculture documents was the resuit of the use of 
vertical ovals for marking this document. In other 
words, a firm vertical pencil stroke caused far 
fewer failures of pick-up than a horizontal stroke. 
Despite the better performance of pens over pen
ci ls a s to reject ra tes , penci ls were considered to 
be more advantageous from the point of view of 
cost , as wel l .as ease and convenience in handling. 

Following this test , further research was car-
ried out with différent types of leads and methods 
of marking, with the end resuit that pencils were 
used in the 1956 Census , and marks were made by 
means of an " X " mark ( i .e . , two oblique strokes) 
from corner to corner of small rectangular " b o x e s " , 
rather than a single mark in the " o v a l s " as used 
on the 1951 Census documents. Further improve
ments were the printing of marking instructions on 
the penci ls , and the test marking by enumerator-
trainees during their period of instruction. (See 
Section 1.9.) Reject ra tes in the actual enumera
tion with mark-sense penci ls are d iscussed at 
Sections 4.1 and 4.3 . 

On l 'aura constaté, l es erreurs ont été plus fré
quentes dans les régions où le crayon était en usage. 
La forte réduction du nombre d'erreurs au crayon sur 
l es documents-agriculture tenait à l 'emploi d 'ovales 
verticaux pour y inscrire l es marques. Autrement dit, 
un trait vertical et ferme au crayon risquait moins 
d'être trop léger pour la lectr ice qu'un trait horizontal. 
Malgré le rendement supérieur des stylos quant au 
nombre de marques re je tées , on leur a préféré l es 
crayons vu leur coût moins élevé et leur maniement 
facile et commode. 

Cette expérience a donné lieu à d 'autres re
cherches sur diverses sortes de mines et sur les fa
çons de - marquer, avec le résultat que, lors du re
censement de 1956, on s ' e s t servi de crayons et 
qu'on a tracé les marques en forme de " X " ( i .e . , 
deux traits obliques) d'un angle à l 'autre de pet i tes 
c a se s rectangulaires, plutôt que de tracer un seul 
trait dans les " o v a l e s " comme sur l es documents du 
recensement de 1951. D'autres améliorations sont in
tervenues, à savoir: on a imprimé sur les crayons la 
façon de tracer les marques, et des instructeurs ont 
fait subir des épreuves de marquage aux agents re
censeurs durant leur période d' instruction. (Voir sec
tion 1.9.) La proportion de marques rejetées à l 'oc
casion du recensement réel au crayon électrographi
que-est analysée dans les sect ions 4.1. et 4.3. 

1.3 Géographie préparations 

The delineation of enumeration' areas , the 
préparation of maps and descriptions of bound-
ar ies , and other geographical planning opérations 
for the 1956 Census commenced towards the close 
of 1954, and followed similar procédures to those 
of the earlier Census of 1951^. Poss ib ly the major 
change for 1956 was in the s ize of enumeration 
areas . Due to the modified questionnaires planned 
for the 1956 Census , it was felt that Enumerators 
should.be able to carry out a greater daily coverage 
than in the fuU-scale decennial censuses which 
contained additional questionnaires on Housing 

1.3 Préparation géographique 

Dès la fin de 1954, on a commencé à délimiter 
les secteurs de dénombrement, à préparer les car tes , 
à établir les limites et à exécuter d 'autres travaux de 
préparation géogtaphique en vue du recensement de 
1956, un peu comme lors du recensement de 1951^. 
Le changement peut-être le plus important en 1956 a 
é té dans l 'étendue des secteurs de dénombrement. 
Étant donné le questionnaire modifié préparé pour le 
recensement de 1956, on a cru que les agents recen
seurs pourraient faire plus de v i s i t es chaque jour que 
durant les recensements décennaux pléniers qiii com
portaient des questionnaires supplémentaires sur le 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 20 to 22. 1. Voir Recensement de 1951, Volume XI, pages 
20 à 22. 
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and Distribution, as well a s a much larger l is t of 
questions on Population and Agriculture. It was 
reasoned that this would be particularly true in 
urban local i t ies where Enumerators were required 
to obtain answers for a relatively few population 
inquiries. 

Despite the fact that Canada ' s population in 
1956 was expected to be some 2 millions higher 
than in 1951, the total number of enumeration areas 
into which Canada was divided for the 1956 Cen
sus amounted to approximately 17,500, a s compar
ed with almost 19,000 in 1951. Enumeration areas 
in urban local i t ies were planned to be, on the 
average, one-third to one-half larger than the cor-
responding areas of 1951, while those in rural 
local i t ies were, for the most part, the same areas 
used for the 1951 Census . The décision to en-
large the s ize of the enumeration areas in urban 
local i t ies was based on the following considéra
tions: 

( l )With fewer Enumerators to sélect during a 
period of full employment, sélect ions would 
be at a higher level of compétence. 

(2) The higher total rémunération would be a 
factor in attracting more compétent people. 

(3) There would be a saving in expenditures for 
training because of fewer Enumerators. 

(4) There would be a réduction in the number and 
expenditures required for field supervisory 
staff. 

While the foregoing expectat ions were realiz
ed in varying degrees in the census enumeration, 
the enlarged areas caused some slow-down in the 
completion of urban enumeradon. (See Section 2.1.) 
The following statement i s indicative of the pof)-
ulation and agriculture enumeration work-loads. 
Enumeration areas with l e s s than 800 population 
were maînly those in rural areas where relatively 
large numbers of farms had to be enumerated. Some 
of the smaller enumeration areas would a lso re-
present hôtels and inst i tut ions .of various types . 
In the 1956 Census, ail such spécial dwelling 
places , compiled from l i s t s obtained from various 
sources, were designated as separate enumeration 
areas if they had accommodation for 200 or more 
persons. (See Section 2.3.) 

A planning opération not required in 1951 re-
sulted from the revised method of determining the 
bas is of payment to Enumeratois. (See Section 
2.5.) The décision to specify types of areas for 

.payment purposes on a density-of-population bas is 
involved density calculat ions for roughly 9,500 
rural enumeration areas across Canada. Thèse 
densi t ies were calculated on the bas i s of 1951 
population totals , while land areas were plotted 
mainly by the use of planimeters on large-scale 
maps. In the Provinces of Manitoba, Saskatchewan, 
and Alberta, enumeration areas generally compris-
ed a group of surveyed land townships, and den
s i t ies could be determined by additions of thèse 

logement et la distribution et un questionnaire beau
coup plus détail lé sur la population et l 'agriculture. 
On a conclu que cette situation vaudrait surtout dans 
le cas des local i tés urbaines, où les agents recen
seurs ne devaient obtenir de réponses qu'à relative
ment peu de questions sur la population. 

Malgré une augmentation prévue de quelque deux 
millions d 'habitants au regard de 1951, le nombre 
total de secteurs de dénombrement pour le recense-

:ment de 1956 n 'at teignait qu'environ 17,500, compara
tivement à presque 19,000 en 1951- Les secteurs de 
dénombrement des local i tés urbaines se trouvaient 
agtandis en moyenne du tiers ou même de la moitié, 
tandis que ceux des local i tés rurales restaient , en 
majeure partie, les mêmes que ceux du recensement 
de 1951. La décision d'agrandir les secteurs de dé
nombrement des local i tés urbaines a été prise pour 
l es motifs suivants: 

1) Ayant moins d 'agents recenseurs à choisir durant 
une forte période d'emploi, on pourrait choisir des 
sujets mieux qualifiés. 

2) La rémunération totale plus élevée attirerait plus 
de gens qualifiés. 

3) Baisser le nombre des agents recenseurs réduirait 
les dépenses d'instruction. 

4) On réduirait également l'effectif et les dépenses 
du personnel de surveillance sur place. 

Ces prévisions ont pu s 'avérer plus ou moins 
jus tes lors du recensement, mais il reste que l 'agran
dissement des secteurs a retardé l 'achèvement du dé
nombrement urbain. (Voir section 2.1.) L 'exposé qui 
suit donne une idée de la somme de travail exigée 
des agents recenseurs pour le dénombrement de la 
population et de l'agrici^lture. Les"sec teurs de dénom
brement de moins de 800 habitants étaient surtout des 
secteurs ruraux où il fallait dénorabrer^un ;nombre re
lativement élevé de fermes. Certains .des rpetits sec
teurs de dénombrement comprenaient-deslh'ôtels -et des 
inst i tut ions de divers genres. <Lors du-recensement 
de 1956, ces genres part iculiers de logements, dont 
la l i s te a été dressée d 'après différentes -sources, 
constituaient des secteurs de dénombrement-.distincts 
s ' i l s pouvaient loger .200-personnes::ou p l u s . (Voir 
section 2.3.) 

La nouvelle .façon d'établir la-rémunération des 
agents recenseurs a-imposé un travail d'organisation 
qui n 'avai t pas été nécessa i re lors du recensement 
de 1951. (Voir section 2.5.) Pour établir la rémunéra
tion d 'après la densi té de la population, i l a fallu 
c lasser l es secteurs et, pour cela , calculer la densi té 
d'environ 9,500 secteurs de dénombrement ruraux par 
tout le Canada. La densi té a é té calculée d 'après l es 
chiffres de la population de 1951 et la superficie des 
terres relevée surtout à l 'a ide de planimètres sur des 
cartes à grande échel le . Dans l e s provinces du Mani
toba, de la Saskatchewan et de l 'Alberta, les secteurs 
de dénombrement comprenaient généralement un groupe 
de townships dont les terres étaient arpentées, et on 
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townships. In the months preceding the census 
date , both the Régional Officers and Census Com-
missioners were asked to check the resulting pay-
ment-type areas , particularly in fast-growing areas 
which may hâve had a low population density in 
1951. 

pouvait y établir la densi té en additionnant la popula
tion de ces townships. Durant l e s premiers mois qui 
ont précédé le recensement, l es directeurs régionaux 
et l es commissaires du recensement ont été appelés 
à vérifier les secteurs déterminés en vue de la ré
munération, surtout ceux d'un développement rapide 
et où la densité de la population en 1951 pouvait 
avoir été faible. 

Statement 3. Enumeration areas by population size group, and areas containing (orms by number of farms, 1956 

Exposé 3- Secteurs de dénombrement par groupe de taille-de la population et secteurs comprenant des . 
fermes suivant le nombre de fermes, 1956 

Province 

Enumeration areas by population size group 

Secteurs de dénombrement par groupe de taille de la population 

Total 
Under 400' 

Moins de 400' 
400-
799 

800-
1,199 

1,200-
1,599 

1,600-
1,999 

2,000-
2,399 2,400-f 

Canada 
Newfoundland 
Prince Edward Island 
Nova Scotia '. 
New Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia 
Yukon & Northwest Territories 

17, «44 
436 
157 
804 
602 

4,547 
4,744 
1,035 
1,962 
1,924 
1,349 

84 

4,996 
85 
40 

149 
79 

796 
664 
331 

1,362 
1,084 

352 
54 

5,331 

105 
88 

328 
211 

1,647 
1,443 

388 
406 
444 
252 

19 

1,941 
127 

15 
132 
172 
512 
585 
62 
43 
84 

201 
8 

1,526 
60 

4 
72 
60 

423 
578 

47 
32 
85 

164 
1 

2,122 
26 

5 
82 
47 

645 
823 
104 
52 

111 
226 

1 

1, 161 
16 
4 

30 
25 

344 
435 

76 
43 
76 

112 

Areas containing farms by number of farms 

Secteurs comprenant des fermes suivant le nombre de fermes 

Total 

Canada^ 
Newfoundland 
Prince Edward Island 
Nova Scotia 
New Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia 

1-3 

0,697 

171 
138 
567 
457 

2,663 
2,595 
706 

1,410 
1,317 
663 

1,288 

68 
3 
77 
55 
267 
367 
60 
105 
158 
120 

4-10 

1,019 
47 
13 
72 
48 

251 
270 

39 
63 

113 
101 

11-20 

716 
23 
12 
55 
31 

216 
152 
27 
25 
70 

105 

21-50 

1,883 
21 
12 

178 
99 

683 
414 

77 
95 

157 
147 

51-74 

2,222 
8 

28 
120 
109 
723 
459 
134 
311 
257 

73 

75-99 

2,200 

42 
51 
80 

405 
543 
198 
483 
334 

64 

567 
17 

1 
U 
8 

180 
216 

27 
24 
40 
42 

1 

100-f 

1,369 
4 

28 
14 
35 

118 
390 
171 
328 
228 

53 

1. Includes 274 enumeration areas found to hâve no population on 
June 1, 1956. 

2. Includes Yukon and Northwest Territories. 

1. Comprend 274 secteurs de dénombrement sans population le l^r juin 
1956. 

2. Comprend le Vukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

A further geographical opération, new to the 
1956 Census , was the préparation of township 
plans showing the individual sect ions and quarter 
sect ions in the Provinces of Manitoba, Saskat
chewan, and Alberta. Thèse plans, prepared for 
each Enumerator in rural areas , were designed to 
ensure complète enumeration of farms by having 
the Enumerators account for ail land. (See Section 
2.4.) The plans were additional to the maps show
ing the boundaries of each enumeration area pro
vided to individual Enumerators. 

In 1951, Street indexes were prepared for ap
proximately 46 of the larger urban centres . Thèse 
indexes enabled office processing staffs to ass ign 
the correct district and enumeration area, where 
necessary , for any address in the city without 
référence to maps. This proved a very useful aid 
in assigning temporary-resident documents to their 
enumeration areas of usual rés idence. Street 

Une autre innovation au travail géographique du 
recensement de 1956 consis ta i t à préparer l es plans 
dçs townships des provinces de Manitoba, Saskat
chewan et Alberta, de façon à y indiquer l es sect ions 
et l es quarts de sect ion. Ces p lans , préparés pour 
chaque agent recenseur des régions rura les ,v isa ient 
à assurer le dénombrement complet des fermes en 
obligeant les agents recenseurs à consigner toutes 
les terres. (Voir section 2.4.) L e s plans étaient, en 
sus des cartes indiquant les limites de chaque sec
teur de dénombrement, distr ibués à chaque agent re-
ceiiseur. 

En 1951, on avait préparé des index de rues pour 
environ 46 des plus grands centres urbains. Ces index 
ont permis au personnel du bureau de dépouillement 
de déterminer au besoin et avec exacti tude le district 
et le secteur de dénombrement, de toute adresse de 
ci té sans avoir à s 'en référer aux car tes . Cette prati
que a é t é très utile pour reporter les documents des 
rés idents temporaires aux secteurs de dénombrement 
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indexes were prepared again in 1956 for the same 
number of centres- However, in addition to the 
alphabetic arrangement of street names, the 1956 
index a lso listed the street names and numbers 
within each enumeration area arranged innumerical 
order- The purpose of this arrangement was to 
proviJe a more useful device for checking an 
Enumerator's returns for completeness ofcoverage-

At the 1951 Census , 14 Canadian ci t ies , in
cluding, in a number of c a s e s , ail or part of the 
raetropolitan areas of thèse c i t ies , had been divid
ed into census tracts for the publication of basic 
census resui ts . For the 1956 Census , three addi
tional c i t ies were added to the l is t . In several 
c i t ies , divisions were made of some of the exist-
ing tracts due to the large population growth in 
certain areas , and in others, the tracts were ex-
tended to additional local i t ies within the metro-
politan area. 

où se trouvait leur domicile ordinaire. En 1956, on a 
de nouveau préparé des index de rues pour un nombre 
égal de centres. Toutefois, en plus de la l i s te alpha
bétique des noms de rues , l ' index de 1956 donnait 
les noms de rues et les numéros, dans chaque sec
teur de dénombrement, d isposés par ordre numérique. 
Cette disposition visai t à faciliter la vérification des 
documents d'un agent recenseur en vue de l ' intégra
l i té du dénombrement. 

Lors du recensement de 1951, 14 c i tés cana
diennes, y compris, dans certains cas , leurs zones 
métropolitaines en entier ou en partie, ont été divi
sées en secteurs de recensement en vue de la publica
tion des résul tats de base du recensement. Au re
censement de 1956, on a ajouté trois autres c i tés à 
la l i s t e . Dans plusieurs cités,on a divisé certains des 
secteurs existants à cause du fort accroissement de 
la population dans certains endroits; par contre, dans 
d 'autres , on a étendu les secteurs pour englober de 
nouvelles local i tés dans la zone métropolitaine. 

Statement 4. Census troets in cities and metropolitan areas, 1956 and 1951 

Exposé 4. Secteurs de recensement dans les cités et les zones métropolitaines, 1956 et 1951 

City or metropolitan area 

1. St. John's, Nfld 

3. Saint John N.B 

Number of tracts 

Nombre de secteurs 

1956 

12 
20 
22 
35 

355 
47 

275 
61 
32 
-«5 
86 
11 

9 
34 
20 
23 

106 

1951 

1 

.20 
22 

• 35 
272 

47 
257 

1 
1 

45 
86 
10 
9 

14 
13 
16 
49 

1. St-Jean (T.-N.) 
2- Halifax (N.-É.) 
3. Saint-Jean (N.-B.) 
4. Québec, (Que.) 
5. Montréal (Que.) 
6- Ottawa (Ont.) 
7. Toronto (Ont.) 
8. Hamilton (Ont.) 
9- London (Ont.) 

10- Windsor (Ont.) 
11. Winnipeg (Man.) 
12. Regina (Sask.) 
13. Saskatoon (Sask.) 
14. Edmonton (Alb.) 
15. Calgary (Alb.) 
16. Victoria (C.-B.) 
17. Vancouver (C.-B.) 

1. No tracts in 1951. 1- Pas de secteurs en 1951. 

Changes in the boundaries of census metro
politan areas for the 1956 Census were, for the 
most part, minor in nature. While there had been 
substantial fringe growth since 1951, it was decid-
ed that due to insufficient time and resources to 
undertake a complète research ptoject into metro
politan area concepts and boundaries, they should 
remain substantial ly a s in the 1951 Census for 
comparative purposes, and become a major plan
ning assignment for the full-scale decennial Cen
sus of 1961. 

In the majority of c a s e s , the changes for 1956 
represented additions of the remaining parts of 
municipalit ies, townships, e tc . , in those ins tances 
where only parts of thèse municipal subdivisions 

Les modifications apportées aux limites des 
zones métropolitaines de recensement en 1956 étaient, 
pour la plupart, de peu d'importance. Malgré le dé
veloppement considérable des périphéries depuis 
1951, il a été décidé, vu le manque de temps et de 
ressources pour étudier à fond les concepts et les 
limites des zones métropolitaines, que ces zones de
meureraient pratiquement l es mêmes qu'au recense
ment de 1951 pour fins de comparaison, quitte à en 
faire une étude de première importance pour le re
censement décennal complet de 1961. 

Dans la plupart des ca s , l es changements, en 
1956, consistaient à ajouter l es part ies res tantes des 
municipalités, townships ou cantons, e tc . , là où jus
qu'ici des part ies seulement de ces subdivisions 
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had hitherto been included in the metropolitan 
area. It was felt that the inclusion of complète 
municipali t ies, wherever possible , would provide 
a more useful bas i s for metropolitan area s ta t i s 
t ics . No revisions were planned in the boundaries 
of "Other Major Urban A r e a s " , ( i .e . , c i t ies with 
metropolitan character is t ics , between 25,000 and 
50,000 population), except that three additional ' 
c i t ies were added to the 16 delineated for the 
1951 Census. 

The définition of:rural_and:urban for the 1956 
Census was substantial ly ;the same a s that used 
in the previous Census of 1951. Briefly, the 1956 
Census définition specified that ail c i t ies , towns 
and vi l lages of 1,000 and over, whether incorporat
ed or unincorporated, as well as ail parts of cen
sus metropolitan areas and other major urban areas 
were to be classif ied as urban, and the remainder 
-as rural.. The différence from 1951 is that the 
fringe parts of other major urban areas were 
included with the rural in the earlier census . 

A major change in the composition of urban 
size groups was made for the 1956 Census. At the 
1951 Census , each municipality located within 
the boundaries of a census metropolitan area was 
allocated to an urban s ize group according to i t s 
own individual s ize . In 1956, each such munici
pality was classif ied to the same urban s ize group 
a s the total census metropolitan area of which it 

"formed a part. In addition, the fring.e parts of other 
major urban areas were included in the tabula
tions by s ize groups in the same manner. 

municipales faisaient partie de la zone métropoli
taine. On a jugé qu'en incorporant des municipalités 
ent ières , quand c 'é ta i t poss ib le , il serait plus facile 
d 'établir la s tat is t ique des zones métropolitaines. On 
n 'a prévu aucun changement aux limites des "au t r e s 
grandes agglomérations u rba ines" , — c'est-à-dire des 
c i tés présentant des caractér is t iques métropolitaines 
et ayant de 25,000 à 50,000 habi tants , - sauf qu'on a 
ajouté trois autres c i tés aux 16 qui avaient é té dé
l imitées lors du recensement de 1951. 

La distinction entre population rurale et popula
tion urbaine a été pratiquement la même en 1956 qu'en 
1951. En quelques mots, la définition du recensement 
de 1956 précisait que la population des c i tés , vi l les 
et vi l lages de 1,000 habitants et plus, const i tués ou 
non, de même que celle de toutes les part ies des 
zones métropolitaines de recensement et des autres 
grandes agglomérations urbaines, serait c l a s sée 
comme urbaine, e't que le res te serait population 
rurale. Par contre, en 1951, la population à la péri
phérie des autres grandes agglomérations urbaines 
comptait comme population rurale. 

La composition des groupes de tail le urbains a 
subi une grande modification au recensement de 1956. 
Lors du recensement de 1951, chaque municipalité 
si tuée dans les limites d'une zone métropolitaine de 
recensement était attribuée à un groupe de tail le ur
bain suivant sa propre ta i l le . En 1956, chacune de 
ces municipalités était c l a s sée dans le même groupe 
de tail le urbain que l 'ensemble de la zone métropoli
taine de recensement dont elle faisait partie. En 
outre, les périphéries des autres grandes aggloméra
tions urbaines étaient inc luses dans les tabulations 
par groupe de tail le de la même façon. 

Statement 5. Effeet of changes in définitions on the 1956 rural arid urban population 

Exposé 5. Effet des changements de définitions sur la population rurale et urbaine de 1956 

Type of locality 

Type-de localité 

1956 
-population 

(1951 
définitions) 

Population 
de 1956 

(définitions 
de 1951) 

Parts added or deducted 
(not otherwise urban) 

Parties ajoutées ou soustraites 
(non autrement urbaines) 

Metropolitan 
areas 

Zones 
métropolitaines 

Other major 
urban areas 

Autres grandes 
agglomérations 

urbaines 

Changes 
in urban 

size groups 

Changements 
dans les 

groupes ur
bains selon la 

taille 

Net différences 
due to 

changes in 
définitions 

Différences 
nettes dues 

aux changements 
dans les 

définitions 

1956 
population 

(1956 
définitions) 

Population 
de 1956 

(définitions 
de 1956) 

Canada 

Rural — Rurale 
Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole ... 

Urban — Urbaine 
100,000 and over - et plus 

30,000-99,999 
10,000-29,999 
2,500- 9,999 
1,000- 2,499 

5, 610, 657 
2,673,651 
2,937,006 

10,470,134 
4,189, 788 
1, 585, 800 
2,103,470 
1, 730, 592 

860, 484 

- 90,728 

- 27,135 
- 63,593 

+ 90,728 
+ 90,728 

- 153,993 
- 14,929 
- 139,064 

+ 153,993 
+ 12,181 
+ 141,812 

1,933,242 
256,172 

1,082, 640 
476, 468 
117, 962 

244,721 
42, 064 

202, 657 

+ 244,721 

+ 2,036,151 
114,360 

- 1,082,640 
476, 468 
117,962 

5, 365, 936 
2,631,587 
2, 734, 349 

10,714,855 
6, 225,939 
1,471,440 
1,020,830 
1,254,124 

742,522 

1.4 Description of questionnaires 

Eight types of documents or schedules were 
prepared for the enumeration of the modified 1956 
Census . Following i s a brief outline of the func-

1.4 Description des questionnaires 

Le recensement modifié de 1956 a nécess i t é la 
préparation de huit genres de documents ou formules. 
Voici un bref aperçu du rôle et du contenu de ces 
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tiens and contents of thèse quest ionnaires. Fac-
similé copies of Forms 1, 2, 3, 6 and 7 are re
produced at Appendix A. 

Form I. — Visitation Record. — The purpose of 
this booklet was to provide a summary record of 
each dwelling and i ts occupants (viz., name of 
the household head, address of the dwelling, and 
number of persons), in the exact order of house
hold Visitation. Its main functions were to act as 
a control of the enumeration, and to permit hand-
counts of population for small local i t ies such as 
unincorporated vi l lages and settlements within 
enumeration areas . 

In the 1951 Census , complications arose in 
the processing opérations involving persons en
umerated away from their usual résidence. The 
matching procédure, (to détermine whether they 
had been missed at their usual homes), and the 
placing of "unmatched" persons back to their 
usual résidence resulted in delays both in the 
régional office processing and in the publication 
of final resui ts . In an effort to overcome thèse 
difficulties in 1956, and in view of the expéri
ences of the 1954 census test (see Sections 1.2 
and 2.3), five columns of the Visitation Record 
were used to record the number of persons in each 
household, as follows: 

Usual résidence hère on June 1 (or no other 
résidence elsewhere) 
Column 5. — Persons hère on June 1. 
Column 6. — Persons temporarily elsewhere in 

Canada on June 1. 
Column 7. — Persons temporarily outside of Can

ada on June 1. 

Temporarily hère on june 1 (usual résidence 
elsewhere) 
Column 8. — Persons with usual résidence e lse

where in Canada. 
Column 9- — Persons with usual résidence outside 

of Canada. 

The theory of this arrangement was that a 
complète enumeration of Canada should find Col
umns 6 and 8 in close agreement. Any large ex
cess of the total in Column 8 over Column 6 would, 
of course, indicate serious under-enumeration at 
the place of usual résidence of h'ouseholds and 
individuals temporarily absent from their usual 
homes. A matching process would then be neces
sary. On the other hand, if Column.6 proved to be 
not significantly l e s s than, was equal to, or ex-
ceeded Column 8, the census opérations might 
well proceed without matching. 

In addition to a more complète enumeration 
from thèse de ta i led 'ques t ions , it was hoped that 
the five columns would provide not only a de jure 
census , but an approximation to a de facto count 
of the population of Canada at June 1, as well. 
In other words, the sum of Columns 5, 6 and 7 
should provide the former, and the sum of Col
umns 5, 8 and 9 the latter. The degree of success 

quest ionnaires . On trouvera une copie fac-similaire 
des Formules 1, 2, 3, 6 et 7 à l 'appendice A. 

Formule 1.— Feuille de v is i tes . — Cette brochure 
visait à fournir un dossier sommaire de chaque loge
ment et de ses occupants (à savoir: nom du chef du 
ménage, adresse du logement et nombre de personnes), 
suivant l'ordre exact de la vis i te des ménages. Son 
rôle principal était de servir à contrôler le dénombre
ment et de permettre le comptage manuel de la popula
tion des pet i tes local i tés , te l les que les vi l lages et 
établissements non const i tués dans les secteurs de 
dénombrement. 

Lors du recensement de 1951, le dépouillement a 
susc i té des difficultés dans le cas des personnes 
dénombrées ail leurs qu'à leur domicile ordinaire. Le 
procédé d 'assor t i ssage (pour savoir si ces personnes 
avaient été oubliées à leur domicile ordinaire) et l 'at
tribution des personnes " n o n - a s s o r t i e s " à leur domi
cile ordinaire ont retardé le travail de dépouillement 
au Bureau régional et la publication des résul ta ts dé
finitifs. En 1956, dans l 'espoir de surmonter ces dif
ficultés et grâce aux leçons du recensement d ' essa i 
de 1954 (voir sections 1.2 et 2.3), la Feuil le de 
v is i tes consacrait cinq colonnes pour y inscrire le 
nombre de personnes dans chaque ménage. Ainsi: 

Domicile ordinaire ici le 1^' juin (ou aucun autre 
domicile ailleurs) 
Colonne 5.— Personnes ici le 1^' juin. 
Colonne 6. — Personnes temporairement ai l leurs au 

Canada le l ^ ' juin. 
Colonne 7. — Personnes temporairement en dehors du 

Canada le 1^' juin. 

Temporairement ici le 1^' juin (domicile ordinaire 
ailleurs) 
Colonne 8. — Personnes dont le domicile ordinaire 

es t ail leurs au Canada. 
Colonne 9- — Personnes dont le domicile ordinaire 

est en dehors du Canada. 

Cette disposition supposait qu'un dénombrement 
complet du Canada donnerait un total à peu près égal 
pour l e s colonnes 6 et 8. Tout excédent marqué du 
total de la colonne 8 sur celui de la colonne 6 indi
querait, bien entendu, un sous-dénombrement sérieux 
à l 'endroit du domicile ordinaire des ménages et des 
particuliers temporairement absents de leur domicile 
ordinaire. Un procédé d ' assor t i s sage serait alors 
nécessa i re . D'autre part, si le total de la colonne 6 
n 'é ta i t que légèrement inférieur à celui de la colonne 
8, ou s ' i l lui était égal ou supérieur, l es travaux du 
recensement pourraient se poursuivre sans assor t i s -
sage. 

En plus du dénombrement plus complet attendu 
de ces questions dé ta i l lées , on espérai t que les cinq 
colonnes fourniraient non seulement un recensement 
de jure, mais auss i une, approximation du dénombre
ment de facto de la population du Canada le 1^' juin. 
En d 'autres mots, la somme des colonnes 5, 6 et 7 
donnerait le premier, et la somme des colonnes 5, 8 
et 9, le second. La mesure du succès obtenu par ces 
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obtained from thèse expérimental features intro
duced in the 1956 Census opérations i s outlined 
in Section 2.3, dealing with the enumeration of 
spécial population groups. 

Form 2.— Population Document.— This mark-
sense document formed the main questionnaire for 
the basic population inquiries included in the 1956 
Census . (See Appendix A.) I ts purpose was the 
enumeration of each person in the population whose 
usual place of résidence was in Canada on June 1, 
1956. Such enumeration was' to take place at the 
person 's usual place of résidence, and to include 
any household members temporarily absent e lse
where in Canada or outside of Canada. Inquiries 
on Form 2 included the name, address , and re
lationship of each person to the head of the house
hold, as well a s such character is t ics a s sex; âge, 
marital s ta tus , and farm or non-farm résidence. 

Since the limited number of inquiries included 
on the population document required the space of 
only one side, as compared with the two-sided 
document of 1951, the reverse side of the 1956 
document was used to enumerate a second person. 
Printing requirements were, therefore, halved in 
1956 (viz., 11 million documents as compared with 
22 million in 1951). A number of variations from 
the 1951 enumeration and processing methods re
sulted from the use of the two-person documents, 
as explained in Sections 2.1 and 4 .1 . Ail ques
tions on Form 2 were to be answered by means of 
mark-sense entr ies, with the exception of Ques
tion 2 (Name of person), and Question 3 (Address 
of dwelling). 

Form 3. — Population— Temporary Résidents.— 
This document was designed for the enumeration 
of ail persons staying in any dwelling on June 1 
whose usual place of résidence was elsewhere in 
Canada. Its use differed from that of a similar 
document of the 1951 Census (Form 2A1) when 
only those temporary résidents who did not ex-
pect to be enumerated at their usual homes were 
included on this Form. In addition to its use for 
enumerating ail visitors (over-night or longer) in 
private homes on the night of May 31-June 1, a 
Form 3 in the 1956 Census was to be filled out' for 
ai l persons temporarily residing in summer cot tages 
on that date , students in boarding schools and 
universi t ies (if they had a usual home elsewhere 
in Canada), short-term patients in gênerai hospi ta ls , 
guests in hôtels who had a usual résidence e lse
where in Canada, and so on. 

The questions on Form 3 werè similar to those 
of Form 2 except for "Address of dwell ing" which 
required an additional question as to the address 
of the person ' s usual résidence, as well as the ad
dress where the person was enumerated. Also, 
Question 9 of Form 2, (Where was this person on 
June 1? " H è r e " or " E l s e w h e r e " ) , designed for 

innovations expérimentales du recensement de 1956 
est étudiée à la section 2.3 qui traite du dénombre
ment de groupes spéciaux de population. 

Formule 2 . - Document-population. - Ce docu
ment électrographique constituait le principal ques
tionnaire quant aux questions fondamentales sur la 
fjopulation lors du recensement de 1956. (Voir ap
pendice A.) Il visait à assurer le recensement de 
chacun des habitants dont le domicile ordinaire étai t 
au Canada le 1^' juin 1956. Ce recensement devait 
avoir lieu au domicile ordinaire de la personne et in
clure tout membre du ménage temporairement absent, 
soit ai l leurs au Canada ou en dehors du Canada. L e s 
quest ions de la Formule 2 comprenaient le nom, l 'a
dresse et le lien de chaque personne avec le chef du 
ménage, de même que les caractéris t iques suivantes : 
sexe, âge, état matrimonial et domicile agricole ou 
non agricole. 

Comme le nombre restreint de questions du Docu
ment-population pouvait trouver place sur la même 
face, au lieu d'un document recto-verso comme en 
1951, le verso du document de 1956 a servi au re
censement d'une autre personne. L'impression a donc 
été réduite de moitié en 1956 (à savoir, 11 millions 
de documents contre 22 millions en 1951). L'emploi 
d'un document pour deux personnes a fait modifier 
les méthodes de dénombrement et de dépouillement de 
1951, comme on l 'expliquera aux sect ions 2.1 et .4.1. . 
Toutes les réponses de la Formule 2 devaient être 
inscr i tes au crayon électrographique, sauf la question 
2 (nom de la personne) et la question 3 (adresse du 
logement). 

Formule 3 . - Populat ion- résidents temporaires.— 
Ce document devait servir au dénombrement de toutes 
les personnes demeurant dans un logement quelconque 
le 1^ ' juin et dont le domicile ordinaire étai t a i l leurs 
au Canada. Il différait, dans son ut i l isat ion, d'un 
document semblable du recensement de 1951 (Formule 
2 A M sur lequel on n ' inscrivai t que les résidents tem
poraires qui ne prévoyaient pas être recensés à leur 
domicile ordinaire. En plus de son emploi pour le dé
nombrement de tous les visi teurs (pour la nuit ou plus 
longtemps) dans les domiciles privés la nuit du 31 
mai au 1^ ' juin, il fallait, lors du recensement de 
1956, inscrire sur la Formule 3 toutes les personnes 
qui, à cette date , demeuraient temporairement dans 
des maisons d 'é té , les étudiants des pensionnats et 
des universi tés ( s ' i l s avaient un domicile ordinaire 
ai l leurs au Canada), les malades séjournant pour peu 
de temps dans les hôpitaux généraux, les cl ients 
dans les hôtels s ' i l s avaient un domicile ordinaire 
ailleurs au Canada, et ainsi de su i te . 

L e s questions de la Formule 3 étaient semblables 
à ce l les de la Formule 2, sauf pour l ' adresse du loger 
ment qui nécess i ta i t une autre question sur l ' adresse 
du domicile ordinaire de la personne, en plus de 
l ' adresse où la personne était i t c e n s é e . De plus, la 
question 9 de la Formule 2 (Où était cet te personne 
le 1^ ' juin? " I c i " ou " A i l l e u r s " ) , posée pour les 

1. See Volume XI, 1951 Census, Appendix A. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, appendice A. 
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possible use in th'e processing of temporary-resi
dent documents, was omitted on Form 3, and Ques
tion 1 (Household Number) was intended for office 
use only, in the event that matching and placement 
of Forms 3 to usual place of résidence was re
quired. (See Section 4.1.) One side of Form 3 was 
printed in English, and the other in the French 
language, rather than being used for the enumera
tion of a second person as in the case of Form 2. 

besoins éventuels du dépouillement des Documents -
résidents-temporaires, ne figurait pas sur la Formule 
3, et la question 1 (numéro du ménage) était dest inée 
à l 'usage exclusif du bureau advenant la nécess i t é 
d 'assort ir et d'attribuer des Formules 3 au domicile 
ordinaire. (Voir section 4.1.) La Formule 3 portait un 
questionnaire anglais d'un côté et français de l 'autre, 
plutôt que de servir au recensement d'une deuxième 
personne comme dans le cas de la Formule 2. 

Form 4. — Population Booklet for Northern 
Areas. — For the enumeration of the population of 
the greater portion of the Northwest Territories, 
Labrador, the Ungava région of Québec, and the 
most northerly parts of Manitoba, Saskatchewan 
and Alberta, a spécial lined schedulè was prepared 
in book form for use by the Royal Canadian Mount
ed Pol ice , and by Northern Service Officers of the 
Department of Northern Affairs and National Re
sources, who were to undertake the enumeration. 
This book contained the same questions a s the 
Form 2 documents with the exception that Ques
tions 8 and 9 were omitted. The information in 
thèse books was to be transcribed to -the Form 2 
documents for processing upon their receipt at 
Head Office. 

Formule 4. — Livret-population pour les régions 
du Nord. — Pour le dénombrement de la population de 
la majeure partie des Territoires du Nord-Ouest, du 
Labrador, de la région de l'Ungava (Québec) et des 
part ies les plus septentrionales du Manitoba, de la 
Saskatchewan et de l 'Alberta, on avait préparé une 
formule lignée spéciale sous forme de livret à l ' inten
tion de la Gendarmerie royale du Canada et des 
agents du Service septentrional du ministère du 
Nord canadien et des Ressources nat ionales , qui de
vaient se charger du dénombrement. Ce livret con
tenait les mêmes questions que le Document-Formule 
2, sauf les questions 8 et 9 qui étaient omises. On 
transcrivait sur des Documents—Formule 2 les don
nées de ces livrets dès que ceux-ci parvenaient au 
Bureau central. 

Form 5. — Individual Population Form. — This 
Form, consisting of a small self-enumerative ques
tionnaire, was to be used for the enumeration of 
persons who could not be contacted personally by 
the Enumerator and for whom information could not 
be obtained from other members of the household. 
It was to be used also for such spécial purposes 
as the enumeration of hôtel gues ts , government 
employées stationed outside of Canada, and the 
merchant marine. 

Formule S.^- Formule-population individuelle.— 
Cette formule, simple petit questionnaire d'auto-
dénombrement, devait servir au dénombrement des 
personnes que l 'agent recenseur ne pouvait atteindre 
et sur le compte desquelles les membres du ménage 
ne pouvaient donner de renseignements. Elle devait 
servir auss i à d 'autres fins part iculières, te l les que 
le dénombrement des cl ients dans les hôtels , des em
ployés du gouvernement pos tés en dehors du Canada 
et des marins; de la marine marchande. 

Forms 5 for the 1956 Census were enclosed 
in a separate envelope which could be sealed by 
the respondent after the form had been filled out 
and replaced in the envelope. Questions were 
worded to suit the requirements of ejther Form 2 
or Form 3, whichever was applicable to the res
pondent concerned. Enumerators were instructed 
to call back for the completed forms and transcribe 
the information to Forms 2 and 3-

Form 6. - Agriculture Document. - .Mark-sense 
documents, used for the first time in a Census of 
Canada to record the inquiries of the Census of 
Agriculture, contained a total of 76 basic ques
tions for the enumeration of each farm. Thèse 
included inquiries on farm areas , condition of 
land, acreages sown to différent types of crops, 
numbers of various kinds of l ivestock, milk pro
duction, and finally certain items of farm expendi
tures and farm labour. (See Appendix A.) 

The foregoing questions required the space of 
two documents to enumerate a farm. Each docu-

Les Formules 5 du recensement de 1956 étaient 
insérées dans une enveloppe dis t incte que le répon
dant pouvait cacheter après y avoir inséré sa formule 
remplie. Les questions étaient énoncées de façon à 
répondre aux questions de la Formule 2 ou de la 
Formule 3, selon que l 'une ou l 'autre s 'appliquait au 
répondant concerné. Les agents recenseurs devaient 
repasser pour recueillir ces formules remplies et en 
transcrire l es renseignements sur l es Formules 2 et 3. 

Formule 6. — Document-agriculture. — Les docu
ments électrographiques, u t i l i sés pour la première 
fois dans un recensement du Canada pour y inscrire 
les données du recensement de l 'agriculture, com
portaient en tout 76 questions de base pour le dé
nombrement de chaque ferme. Ces questions portaient 
sur la superficie de la ferme, l 'é ta t de la terre, la 
superficie des différentes cultures semées, le nombre 
de bestiaux de différentes catégories , la production 
de lai t , et enfin cer taines questions sur l es dépenses 
de la ferme et sur la main-d'oeuvre agricole. (Voir 
appendice A.) 

L e s questions nécessa i res au recensement d'une 
seule ferme occupaient l ' e space de deux documents. 
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ment was almost twice the width of a population 
document, and was to be filled out on both s ides . 
The documents were so designed that the right-
half, or "mark ing" sect ions , of the documents, 
could be guillotined and punched cards produced 
from this section by the Document Punch Machine. 
(See Section 4.3-) Most inquiries on the left-half 
sect ions of the documents were those not requiring 
punched-card tabulat ions, and which were to be 
processed by comptometer additions. However, 
entries for the section on crops were transferred 
to spécial documents at Head Office for punched-
card processing. (See Card E, Appendix B.) 

The init ial 34 inquiries were l is ted on the 
first docu-Tient (Part 1), and the remaining 42 on 
the second document (Part 11). For control pur-
poses , the documents were serially numbered in 
pairs- during the printing s tages . Thus, Part 1 and 
Part II of each pair of documents bore the same 
sériai number, and could be matched in the event 
of séparation at any stage of processing. This 
number was printed on both the right and left-hand 
sect ions of one side of each document. Opposite 
corner cuts on Part I and Part II documents helped 
to distinguish at a glance the two document parts 
comprising a given farm. 

Enumeration of the mark-sense inquiries on 
thèse documents was accomplished by having the 
Enumerator mark the " t e n s " and " u n i t s " digits 
of farm areas , acreages , e tc . , and also by printing 
the complète figure in boxes to the left of the mark-
sense entr ies . Spécial sect ions of the documents 
were reserved for office use, in order to code 
" e x c e s s " amounts reported for spécifie quest ions. 
(Détails of the enumeration using thèse documents 
may be found at Section 2.4, and of the processing 
at Section 4.3.) 

Form 6A. — Agriculture Questionnaire (Ad-
vance Copy to Farmers). — This Form represented 
a schedulè-type questionnaire, containing the same 
inquiries as Form 6, which was mailed to farmers 
in advance of the Enumerators ' v i s i t s . A form let-
ter accompanying the l is t of questions reques'ted 
the farm operator to fill i n the answers a s a means 
of reducing the time required during the Enumera
tor 's call , and to improve the accuracy of the re
su i t s . A brief outline of this mailing procédure 
is given at Section 2.4. 

Form 7.— Livestock Elsewhere than on 
Farms. — The purpose of this supplementary sched
ulè was to obtain the numbers and kinds of l ive
stock on holdings which .were too small in s ize , 
or on which agricultural production was too limit
ed, to be classif ied a s farms under the census de-
finition. The schedulè was designed for use by 
ail Enumerators, both in urban a s ' well a s rural 
local i t ies . 

Chaque document avait presque deux fois la largeur 
d'un Document-population et devait être rempli des 
deux côtés . Les documents étaient conçus de façon 
que la moitié de droite, qui portait les marques élec
trographiques, p(ît être tranchée et qu'on pût en tirer 
des cartes perforées à l 'a ide de la lectr ice perfora
tr ice. (Voir section 4.3.) La plupart des réponses de 
la moitié de gauche des documents ne donnaient pas 
lieu à des tabulations par carte perforée et leur 
dépouillement s ' e s t fait au moyen d'additions au 
comptomètre. Toutefois, les inscriptions de la section 
consacrée aux cultures ont é té t ranscri tes au Bureau 
central sur des documents spéciaux en vue du dé
pouillement par carte perforée. (Voir carte E, 
appendice B.) 

Les 34 premières questions étaient inscr i tes sur 
le premier document (partie I) et l es 42 autres sur le 
deuxième document (partie II). Par mesure de con
trôle, les documents ont été numérotés par paire et 
à la suite durant l ' impression. Ainsi, la partie I et la 
partie II de chaque document, portait le même numéro 
de série et on pouvait les appareiller advenant leur 
séparation durant le travail de dépouillement. Ce 
numéro était imprimé dans les deux sect ions (gauche 
et droite) sur un côté de chaque document. Le rognage 
des coins opposés de la jjartie I et de la partie II 
permettait de distinguer à première vue les deux par
t ies du document relatif à une ferme donnée. 

Aux questions électrographiques que contenaient 
ces documents l 'agent recenseur devait faire en 
" d i z a i n e s " et en " u n i t é s " la superficie de la ferme, 
des cultures, e tc . , et inscrire en moulé le chiffre au 
complet dans les cases s i tuées à gauche des inscrip
tions électrographiques. Des sect ions spécia les du 
document- étaient réservées à l 'usage exclusif du 
bureau, qui devait codifier les quanti tés excéden
taires données en réponse à cer ta ines quest ions . 
(La section 2.4 donne des explications sur le dénom
brement fait à l 'aide de ces documents, et la section 
4 .3 , sur leur dépouillement.) 

Formule 6A. - Questionhàire-ogriculture (ex
emplaire préliminaire envoyé aux cult ivateurs) . -
Cette formule était un questionnaire ordinaire qui 
contenait les mêmes questions que la Formule 6 et 
dont un exemplaire a été envoyé par la poste aux culti
vateurs avant la vis i te de l 'agent recenseur. Une let
tre circulaire accompagnait cet te l i s te de questions 
pour prier les cultivateurs de répondre à cel les-ci , 
afin de réduire le temps requis par l 'agent recenseur 
lors de sa visi te et pour assurer une plus grande ex
actitude des résul ta ts . La section 2.4 expose briève
ment ce travail d'expédition. 

Formule 7. - Bestiaux ailleurs que dans les 
• fermes. — Cette formule supplémentaire visai t à ob
tenir le nombre et les catégories de bestiaux sur les 
terres trop pet i tes ou dont la production agricole était 
trop faible pour permettre de les c lasser avec les 
fermes, conformément à la définition du recensement. 
La formule devait servir à tous l e s agents recenseurs , 
tant dans les local i tés urbaines que rurales. 
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1.5 The census budget 
The budget for the 1956 Census was prepared, 

as in earlier censuses , by first estimating the 
total cost of the census from its init ial planning 
s tages to the publication of the final resu i t s , and 
also Computing the financial requirements for each 
year during this period . Detailed plans for the 
1956 Census opérations were undertaken to meet 
an over-all budget ceiling not to exceed $5 
million. 

Statement 6 shows the estimated actual 
expenditures incurred during the period of the 1956 
Census from the beginning of 1954 (when the early 
plans were initiated) through the detailed planning, 
enumeration, and processing s tages to include the 
cost of any opérations sti l l being performed by 
1958. The latter include est imâtes for staff and 
printing of analytical and other spécial reports not 
yet issued at the date this statement was prepared 
in January, 1958. 

Census costs in Statement 6 are set forth under 
three main c lass i f icat ions: (1) Head Office expend
itures; (2) field work expenditures; and (3) Région
al Office expenditures. It is of interest to note the 
relative expenditures for thèse main groups in 1956 
as compared to those for the full-scale Decennial 
Census of 1951, as follows: 

Expenditure group 1956 1951 

(1) Head Office expenditures 35.7 36.8 
(2) Field work expenditures 61.0 44.8 
(3) Régional Office expenditures •3.4 18.4 

loto! 100.0 100.0 

1.5 Le budget du recensement 

Le budget du recensement de 1956 a é té préparé, 
comme pour les recensements antérieurs, en estimant 
d'abord le coût total du recensement depuis les 
premiers s tades de son organisation jusqu'à la publi
cation des résultats définitifs et en calculant auss i 
les dépenses à faire chaque année durant cette pé
riode . Les opérations du recensement de 1956 ont 
é té organisées en détail de façon à ne pas excéder un 
budget global de 5 millions de dollars. 

L 'exposé 6 donne une estimation des dépenses 
réel les encourues durant la période du recensement de 
1956, depuis le commencement de 1954 (quand les 
premières disposit ions ont été' prises) à l 'organisation 
déta i l lée , au dénombrement et au dépouillement a insi 
qu'aux opérations qui s 'exécutaient encore en 1958. 
Ces dernières dépenses se rattachent au personnel et 
à l ' impression de rapports analytiques ou autres rap
ports spéciaux non encore publiés quand cet exposé 
a é té préparé en janvier 1958. 

Les dépenses à l 'exposé 6 sont réparties sous 
trois chefs: 1) dépenses du Bureau central; 2) dé
penses sur place; 3) dépenses des Bureaux régionaux, 
il es t intéressant de noter les dépenses relat ives de 
ces trois groupes en 1956 comparativement à cel les du 
recensement décennal de 1951: 

Groupe de dépenses 1956 1951 

1) Dépenses du Bureau central 35.7 36.8 
2) Dépenses sur place 61.0 44.8 
3) Dépenses des Bureaux régionaux 3.4 18.4 

Total 100.0 100.0 

From the foregoing it can be seen that, of the 
total expenditure of | 8 . 3 million for the 1951 
Census and $4.3 million for the 1956 Census , Head 
Office expenditures required almost identical 
proportions of the total census budget at both 
censuses . Despite the fact that field work cos ts 
were reduced by 40 p.c. from 1951, ($2.6 million 
as compared to$3.7 million), they represented over 
60 p.c. of the total budget in 1956 as compared 
to only 45 p.c. in 1951. On the other hand, the 
limited régional processing of the census returns 
in 1956 reduced the Régional Office expenditures 
from 18 p.c. of the total budget in 1951 to only 
3 p.c. in 1956. 

As in the 1951 Census , ai l payments to Census 
Commissioners, Field Supervisors and Enumerators 
were channelled through the Régional Offices fol
lowing receipt of the enumeration materials . Thèse 
field accounts , upon certification by the Régional 
Census Office, were forwarded to the régional 
office of the Comptroller of the Treasury for pay
ment by chèque . A change from the 1951 Census 
was the payment of Enumerators bya single chèque 
to cover their accounts both for training and enu
meration. In 1951, an initial chèque was i s sued 
for the period of training (a two- to three-day 
period as compared to a one-half- to one-day period 
in 1956), and a second chèque was then i ssued 
following the completion of enumeration. 

De cette confrontation il ressort que, par rapport 
aux dépenses totales du recensement de 1951 
($8,300,000) et de ceiui de 1956 ($4,300,000), le 
pourcentage des dépenses du Bureau central n 'a guère 
changé. Malgré la diminution de 40 p. 100 des dé
penses sur place en 1956 ($2,600,000 contre 
$3,700,000), el les figurent pour plus de 60 p. 100 du 
budget total en 1956 comparativement à seulement 
45 p. 100 en 1951. D'autre part, le dépouillement plus 
restreint à l 'échelon régional en 1956 a réduit les 
dépenses des Bureaux régionaux de 18 p. 100 du bud
get total en 1951 à seulement 3 p. 100 en 1956. 

Tout comme au recensement de 1951, les paie
ments aux commissaires de recensement , aux chefs 
d'équipe et aux agents recenseurs ont é té faits par 
le canal des Bureaux régionaux après réception des 
documents de dénombrement. Les comptes, une fois 
v isés par le Bureau régional du recensement, étaient 
envoyés au Bureau régional du contrôleur du trésor 
pour paiement par chèque^. Le changement d 'avec 
1951 a é té le paiement des agents recenseurs par un 
seul chèque couvrant leurs comptes de formation et 
de dénombrement. En 1951, un premier chèque étai t 
émis pour la période de formation (deux à trois jours 
contre une demi-journée à une journée en 1956) et 
un deuxième l 'é ta i t une fois le dénombrement terminé. 

to 46. 
l. See also Volume XI, 1951 Census, Pages 44 1. Voir aussi Recensement de 1951, volume XI, pages 

44 à 46. 
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Statement 6. Est imated actuel expenditures of the 1956 Census of Canada, 1954.1958 

Exposé 6. Estimation des dépenses réel les du recensement du Canada de 1956, -1954-1958 

Expenditure 

Dépenses 

Percentage 
of total 

Pourcentage 
du total 

De'tail 

Total 

Heod Off ice expenditures 

Salaries 
Travelling expenses 
Freight, express and cartage 
Communication services 
Printing of census reports 
Advertising 
Printing, Stationery and office equipment 
Rental of office equipment i 
Microfilming of documents 
Other expenditures 

F ie ld work expenditures 

Payments to Commissioners 
Services 
Expenses 

Payments to Field Supervisors 
Services 
Expenses 

Payments to Enumerators 
Services , 
Expenses 

Rental of offices for Commissioners and Field Supet' 
visors, and of halls for training Enumerators^. 

Régional Off ice expenditures : 

Salaries 
Travelling expenses , 
Freight, express and cartage , 
Communication services , 
Printing, stationery and office equipment , 
Rental of office equipment 

4, 342,692 

1,548,263 

928,891 
18,525 
25,297 

4,972 
14,583 
65,018 

228,073 
234,644 

27,000 
1,260 

2,647,432 

263,250 
99,461 

263,299 
105,080 

1,692,333 
159,745 

64,264 

146,997 
95,547 
26,215 

8,189 
15,492 

472 
1,082 

100.0 

35. 7 

21.4 
0.4 
0 .6 
0.1 
0.3 
1.5 
5.3 
5.4 
0.6 

61.0 

6.1 
2.3 

6.1 
2.4 

39.0 
3.7 

1.5 

3.4 

2.2 
0.6 
0.2 
0.4 

Total 

Dépenses du Bureau centrol 

Traitements 
Frais de voyage 
Transport, messageries et camionnage 
Services de communication 
Impression des rapports du recensement 
Publicité' 
Impression, papeterie et matériel de bureau 
Location de matériel de bureau 
Microfilmage des documents 
Autres dépenses 

Dépenses sur place 

Paiements aux commissaires 
Services 
Dépenses 

Paiements aux chefs d'équipe 
Services 
Dépenses 

Paiements aux agents recenseurs 
Services 
Dépenses 

Location de bureaux (commissaires et chefs d'équipe) 
et de salles (formation des agents recenseurs)^. 

Dépenses des Bureaux re'gionaux 

Traitements 
Frais de voyage 
Transport, messageries et camionnage 
Services de communication 
Impression, papeterie et matériel de bureau 
Location de matériel de bureau 

1. Less than 0.01 p.c. 
2. Where space could not be provided by Department of Public Works. 

1. Moins de 0.01 p. 100. 
2. Lorsque le ministère des Travaux publics ne pouvait fournir de local. 

1.6 Machine and staff requirements 

Requirements for machines and temporary 
clérical staff in the Régional Offices and Head 
Office at Ottawa were materially reduced from 
those of the full-scale Census of 1 9 5 1 ' . Since 
ail machine processing in 1956 (as described at 
Sections 4.1 to 4.3) was planned to be carried out 
at the Head Office, due to the limited amount of 
processing as compared with 1951, machines and 
machine staff did not hâve to be allocated to the 
various Régional Offices. The processing functions 
planned for the Régional Offices in 1956 were 
limited mainly to the control of material received 
from the field, détermination of its acceptabi l i ty , 
and the forwarding of acceptable material to 
Ottawa for machine processing. (See Sections 
3.1 to 3.4.) 

1.6 Machines et personnel requis 

Au regard du recensement ' intégral de 1951, le 
nombre de machines et d'employés temporaires, tant 
aux Bureaux régionaux qu'au Bureau central , à Ottawa, 
a été sensiblement moindre. Le dépouillement méca
nique des résul tats du recensement de 1956 (tel qu ' i l 
es t décrit aux sect ions 4.1 à 4.3), devant se faire en
tièrement au Bureau central en raison de la somme 
réduite de travail , comparativement à 1951, on n 'eut 
pas à fournir de machines ni de personnel mécano
graphe aux différents Bureaux régionaux. Le travail 
de dépouillement confié à ceux-ci en 1956 se limitait 
principalement au contrôle du matériel reçu des lieux 
de dénombrement, à la détermination de l ' accepta
bilité de ce matériel et à la transmission du matériel 
acceptable à Ottawa pour dépouillement mécanique. 
(Voir sect ions 3.1 à 3.4.) 

Machine requirements. — Machines to process 
the 1956 Census were planned for a seven-month 
operational period, from June, 1956 to January, 
1957 inclusive, with the main tabulation program
me scheduled to be completed during this period. 
From Statement 7 it will be observed that ma
chines were required in diminishing numbers 
following the latter date until June, 1957 to com
plète the programme, for a total of 1,018 machine 

1. See Volume XI,. 1951 Census, Pages 38 to 43-

Machines requises. — Les machines nécessa i res 
au dépouillement des résultats du recensement de 
1956 devaient , selon les plans , servir durant une pé
riode de sept mois, soit de juin 1956 à janviet 1957 
inclus, le programme de tabulation entier devant se 
terminer au cours de cette période. On verra d 'après 
l ' exposé 7, que le nombre de machines requises a é t é 
en diminuant à partir de la dernière date mentionnée 
jusqu'au mois de juin 1957. Le total de mois-machines, 

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 
38 à 43. 
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months representing ail machine types, as com
pared to 866. machine months envisaged in the 
planned requirements drawn up some months befote 
the census date . 

où sont représentées des machines de tout.es sor tes , 
a été de 1,018 au regard de 866 qu'on avait envisagés 
lors du calcul des besoins , quelques mois avant la 
date du recensement. 

Statement 7. Machine requirements at Head Office, by months, for the 1956 Census 

Exposé 7. Machines requises au Bureau central, par mois, recensement de 1956 

Type 

024 

080 
101 

405 
513 

517 

524 

552 
602A 
XXX 

999 

Machin 

D e s c r i p t i o n 

Card P u n c h 

E l ec t ron i c S t a t i s t i c a l Ma
c h i n e . 

Reproduc ing Summary 
P u n c h . 

Gang Summary P u n c h 

Dupl ica t ing Summary 
P i m c h . 

A lphabe t i c In te rpré te r 

Document NumSering 
P u n c h . 

Document Reproduc îng 
* P u n c h . 

" — E s t i m a t e d 

F i r s t shift — P r e m i è r e é q u i p e 

1956 

J u n e 

Ju in 

2 

I 
2 

2 

3 

l 

5 

7 

23 
52 

•July-
Nov. 

Ju i l l e t -
Nov. 

3 
3 
8 
9 

11 

4 

10 

8 
2 
5. 
62 

10^ 

373 
377 

1957 

D e c -
J a n . 

D e ' c -
J a n v . 

2 
2 
7 
9 

11 

4 

10 

18 

1 
2 
2 
2 

140 
123 

F e b . -
Apr. 

Fe'v." 
Avril 

1 
1 
4 ' 
9 

11 

4 ' 

10 

18 

2 

175 

May 

Mai 

1 
1 
1 
8 

10 
1 

2 

1 

25 

June 

Ju in 

1 
1 
1 
3 

4 
1 

1 

12 

Second shift 

S e c o n d e é q u i p e 

1956 

Ju ly-
Aug. 

J u i l l e t -
Août 

3 
3 
8 
9 

11 
4 

10 

8 

2 

~6 

10 

147 
160 

Sep t . 

3 
3 
8 
9 

11 
4 

10 

8 

2 

3 

5 

66 
86 

Oc t . 

2 
3 
8 
9 

11 
1 

9 

14 

57 
68 

Machine months 

Mois - m a c h i n e s 

A c t u a l 

Re 'els 

37 
36 
99 

139 

170 
53 

140 

170 

17 
37 
47 

73 

1 ,018 

E s t i 
mated 

E s t i 
m é s 

29 
26 
93 

105 

126 
48 

107 

148 

16 
45 
48 

75 

866 

D e s c r i p t i o n 

Pe r fo ra t r i c e de c a r t e s 

T r i e u s e h o r i z o n t a l e 
Machine s t a t i s t i q u e é l e c 

t ron ique . 

P e r f o r a t r i c e r e p r o d u c t r i c e 
r é c a p i t u l a t i v e . 

Pe r fo ra t r i c e mu l t i p l e ré
c a p i t u l a t i v e . 

Pe r fo ra t r i c e d u p l i c a t i v e 
r é c a p i t u l a t i v e . 

I n t e r p r é t e u s e alphabétique 
Pe r fo ra t r i ce c a l c u l a t r i c e 
Pe r fo ra t r i ce numér ique de 

d o c u m e n t s . 
L e c t r i c e pe r fo ra t r i ce de 

d o c u m e n t s . 

T y p e 

024 
077 
080 
101 

405 
513 

517 

524 

552 
602A 
XXX 

999 

" " — E s t i m é s 

1. Reduced to 2 in Apri l . 
2. Reduced to 3 in O c t o b e r , 2 in November . 
3 . Reduced to 4 in Oc tober , 3 in November . 

1. Rédui t à 2 en av r i l . 
2 . Rédui t à 3 en oc tob re et à 2 en novembre . 
3 . Rédu i t à 4 en oc tobre et à 3 en n o v e m b r e . 

Several reasons can be advanced for thèse 
greater actual requirements in machine time than 
originally planned, and they resuit from a combi-
nation of factors. First ly, early returns to Head 
Office from the field and Régional Offices were 
not received in the quantifies anticipated for the 
modified enumeration and régional processing 
opérations of the 1956 Census . (See Section 3.4.) 
A second factor was that in the original est imâtes 
no machine time was allotted for the processing 
of " temporary-resident" documents. Experiments 
to eliminate this procédure altogether resulted 
in a partial matching opération undertaken on a 
sample b a s i s , thereby extending the main process
ing schedulè . (See Sections 1.2, 2.3 and 4.1.) 

Other factors which tended to increase the 
actual machine budget above the est imâtes were 
the additions of several household-family and 
agriculture tabulations not originally planned 
when machine estimâtes were prepared, and the 
fact that the new procédures involved in the me
chanical reproduction of household-family summary 
punched cards required slightly more machine 
time than early tes ts indicated. A further con
sidération related to the necess i ty for staff re
placements at Head Office and the training of 
new clérical and machine staffs at the peak of 
the processing opérations, as d iscussed later in 
this Section. 

Diverses raisons peuvent expliquer pourquoi il a 
fallu consacrer effectivement plus de temps qu'on ne 
l 'avait prévu aux opérations mécaniques. Ces raisons 
découlent d'un concours de facteurs. D'abord, les rap
ports provenant des lieux de dénombrement et des 
Bureaux régionaux n'ont pas été reçus au Bureau cen
tral dans les quantités qu'on avait prévues en raison 
des opérations modifiées de dénombrement et de dé
pouillement. (Voir section 3.4.) Ensui te , on n 'avai t 
initialement prévu aucun traitement mécanique pour 
le dépouillement des documents " rés iden ts temporai
r e s " . Les expériences tentées en vue d'éliminer 
cette opération ont résul té , dans l 'ensemble, en un 
assor t i s sage effectué d'après un échanti l lon, ce qui 
a prolongé le programme principal de dépouillement. 
(Voir sect ions 1.2, 2.3 et 4.1.) 

D'autres facteurs qui ont contribué à grossir le 
budget effectif du travail mécanique au delà des pré
visions ont été l 'addition de divers calculs relatifs 
aux ménages et aux familles et à l 'agriculture, ca lculs 
qu'on n 'avai t pas prévus lors de ' ' é tabl i ssement des 
es t imat ions, et le fait que les nouvelles méthodes né
cess i t ées par la reproduction mécanique des cartes 
"ménage-famil le" perforées sommaires ont exigé un 
peu plus de temps que les tes t s initiaux l 'avaient 
indiqué. Enfin, comme on le verra plus loin, il a fallu, 
au moment le plus intense du travail de dépouillement, 
remplacer des employés de bureau et des mécano
graphes, au Bureau central , et , partant, en former de 
nouveaux. 
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From foregoing Statement 7, it can be noted 
that sècond-shift opérations were conducted in 
1956 from July to October inclusive. Rather than 
extend thèse double-shift opérations in an effort 
to obtain an earlier completion of the machine 
programme, it was found more economical to em-
ploy one shift and to introduce overtime when 
warranted by a sufficient volume of work. In 
other words, by November the machines could 
normally handle the flow of work in one regular 
day shift; major re-adjustments and increases 
in the clérical staffs on corrections of re jects , 
e tc . , would hâve been required to produce an adé
quate work-load for a second shift. Such factors 
as the 20 p.c . rate of rejects on population docu
ments, (as compared with the estimated rate for 
planning purposes of 12 p . c ) , increased the cléri
cal work of correcting rejects and resulted in a 
lower than estimated volume rate at which edited 
punched cards could be made available for tabula
tion. (See Section 4.1.) 

Régional staff requirements. — Staff require
ments for Régional Offices were planned to reach 
a peak total of 152 positions for ail offices in 
July-August, 1956, with an additional 28 spare 
positions being established to meet any contin-
gencies that might a r i se . The estimâtes provided 
for a full complément of staff from mid-June to 
mid=September. As can be observed from Statement 
8, the Régional Office staffs held well to the 
original est imâtes in total clerk months, although 
opérations were extended by approximately one 
month in the over-all completion of the work. 
Détails of Régional Office processing opérations 
performed by thèse temporary staffs are outlined 
at Sections 3.1 to 3.4. 

On peut voir, d'après l 'exposé 7, c i -dessus , que 
de juillet à octobre inclus en 1956, il y a eu certaines 
opérations faites par une seconde équipe. Plutôt que 
de prolonger ces opérations de seconde équipe, dans 
l 'espoir de mettre fin plus tôt au programme de dé
pouillement mécanique, on a cru plus économique 
d'employer une équipe et , s ' i l y avait suffisamment 
de travail , la faire travailler supplémentairement. En 
d'autres termes, les machines, en novembre, purent 
normalement absorber le travail d'une équipe régu
lière de jour. U eût fallu, pour donner à une seconde 
équipe suffisamment de travail , effectuer des redres
sements importants et augmenter les personnels de 
bureau affectés aux corrections des rejets , e tc . Dés 
facteurs te ls que la proportion de 20 p. 100 de rejets 
parmi les Documents-population (au regard d'une pro
portion estimée de 12 p. 100 pour les besoins de 
l 'organisadon) , ont augmenté le travail de correc
tion des rejets et aba i s sé le volume estimatif auquel 
l e s cartes perforées contrôlées pouvaient être pas
sées à la tabulation. (Voir section 4.1.) 

Personnel régional requis . — D'après les pré
vis ions , le personnel requis dans les Bureaux ré
gionaux devait atteindre le maximum de 152 positions 
pour tous les bureaux en. juillet-août 1956, plus 28 
positions surnuméraires créées en vue des éventuali
t é s . Les estimations prévoyaient un personnel com
plet à compter de la mi-juin jusqu'à la mi-septembre. 
Comme on pourra le voir à l ' exposé 8, les personnels 
des Bureaux régionaux s 'en sont bien tenus aux 
prévisions initiales quant au nombre total de mois-
commis bien que pour" pouvoir terminer complètement 
le travail , les opérations durent être prolongées d'un 
mois environ. Les détai ls relatifs aux travaux de 
dépouillement exécutés par ces employés temporaires 
sont donnés aux sect ions 3.1 à 3.4. 

Statement 8. Temporary staff for processing opérations in Régional Offices, 1956 

Exposé 8. Personnel temporaire affecté au dépouillement dans les Bureaux régionaux, 1956 

C l a s s i f i c a t i o n 

Cle rk 
S t enographe r , t yp i s t 

C le rk months ' — Actual 
" " — Es t ima ted . . 

C le rk 
S t e n o g r a p h e r , t yp i s t 

Clerk months — Actual 
" ' * — E s t i m a t e d . . 

Temporary staff (a i l Of f ices ) by months 

P e r s o n n e l tempora i re ( tous l e s Bureaux) par mois 

April 

Avril 

5 
6 

11 
25 

May 

Mai 

7 
13 

20 
25 

J u n e 

Ju in 

10 
70 
13 

93 
106 

July 

J u i l l e t 

11 
127 

14 

152 
152 

Aug. 

\o i i t 

U 
114 

13 

138 
152 

S e p t . 

9 
83 
10 

102 
108 

Oct . 

4 
10 

6 

20 
27 

Nov. 

3 
2 
3 ' 

8 

Tempora ry p o s i t i o n s by R é g i o n a l Office 

P o s i t i o n s t e m p o r a i r e s par B u r e a u r é g i o n a l 

St. 
J o h n ' s 

1 
6 
1 

• 8 

10 

Hal i fax 

1 
12 

2 

15 
18 

Montréal 

3 
33 

2 

38 
38 

O t t a w a 

1 
12 

2 

15 
•17 

Toronto 

3 
24 

2 

29 
35 

Winni
peg 

1 
16 
2 

19 
22 

Edmon
ton 

1 
19 

2 

22 
22 

Van
couver 

1 
12 

2 

15 
18 

Clerk months 

Mois-commis 

Ac tua l 

R é e l s 

4 8 
4 1 8 

78 

544 

Estimated 

E s t i m é s 

4 8 
442 
105 

595 

T o t a l p o s i t i o n s 

P o s i t i o n s t o t a l e s 

. \ c t u a l 

R é e l l e s 

12 
134 

15 

161 

Estimated 

E s t i m é e s 

12 
153 

15 

180 

C l a s s e m e n t 

Commis ( S u r v e i l l a n c e ) 

S t é n o g r a p h e , dactylographe 

M o i s - c o m m i s — R é e l s 
" " — E s t i m é s 

Commis ( S u r v e i l l a n c e ) 

S t é n o g r a p h e , dactylographe 

M o i s - c o m m i s — R é e l s 
" " — E s t i m é s 

Note. Estimated tecjuirements, prepared in December, 1955, included 
28 spare clerk positions of which 9 were used: 6 in Montréal, and 3 
in Edmonton. 

1. Includes one stenographer employed în December. 

Nota. Les besoins estimatifs, préparés en décembre 1955, comprenaient 
28 positions surnuméraires de commis dont 9 ont .été utilisées: 6 à Moat-
féaï et 3 à Edmonton. 

1. Comprend une sténographe employée en décembre. 

file:///oiit
file:///ctual
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Head Office staff requirements. — Clérical 
staff at Head Office employed on 1956 Census 
opérations consisted almost entirely of continuing 
census personnel (numbering between 80 and 90 
ail grades) prior to the 1956-1957 fiscal year 
beginning on .April 1, 1956. Temporary staff rose 
sharply "from 28 in April to 478 in August, and 
dropped back to l e s s than 100 by April, 1957. 
Actual staff requirements were some 10 p .c . higher 
than the pre-determined estimâtes on the basis 
of plans calling for completion of the main pro
cess ing opérations by March, 1957, whereas this 
stage (including the préparation of s ta t i s t ica l 
tables for Volumes I and II) was reached approxi
mately by July of that year, some 12 months 
following the completion of the field enumeration. 

Actual clerk Estimated clerk 

Item 

Continuing staff., 
Temporary staff.. 

Total 

months 
(April, 1956-
July, 1957) 

1,442 • 
3,211 

4,653 

months 
(April, 1956-
March, 1957) 

1,008 
3,194 

4,202 

Personnel requis au Bureau central .—Le person
nel de bureau employé au Bureau central lors du 
recensement de 1956 se composait à peu près entière
ment du personnel régulier du bureau (de 80 à 90 
employés, tous grades) avant l 'année financière 1956-
1957 commencée le l®' avril 1956. Le personnel 
temporaire a fortement augmenté de 28 employés en 
avril à 478 en août pour diminuer ensuite à moins de 
100 vers le mois de avril 1957. Le personnel effec
tivement requis a été de 10 p. 100 plus élevé que les 
estimations établies d'après l ' intention de terminer 
les opérations de dépouillement vers le mois de mars 
1957, tandis que ce stade des travaux (y compris la 
préparation des tableaux s ta t is t iques pour les volumes 
I et U) a été at teint vers le mois de juillet 1957, soi t 
environ 12 mois après l 'achèvement du dénombrement 
sur place. 

Détail 

Personnel régulier 
Personnel temporaire.. 

Total 

Mois-commis 
réels 

(avril 1956-
juillet 1957) 

1,442 
3,211 

4,653 

Mois-commis 
estimés 

(avril 1956-
mars 1957) 

1,008 
3,194 

4,202 

During the months. from June to August 
inclusive of 1956, 54 p .c . of the total of 1,133 
temporary-staff clerk months for this period re
presented the work of university students, and 
teachers . While the work performed by thèse per
sonnel was of high quality, it meant that approxi
mately 150 replacements had to be brought in 
and trained on complex coding, editing and ma
chine procédures at the peak period of office 
processing. The lack of sufficient early enumera
tion returns to initiate planned processing flows 
produced a situation whereby full use could not 
be made of the student staff during the latter 
part of June and early July, and they were reach-
ing the peak of efficiency at the time of their 
return to university at the beginning of September. 
This cdndition affected the machine processes 
as well as the clér ical opérations, since more 
than one-third of the machine operators during 
the June-August period of 1956 were drawn from 
this group. 

De juin à août inc lus , en 1956, 54 p. 100 des 
1,133 mois-commis contribués par le personnel tem
poraire représentaient des étudiants universi taires 
et des inst i tuteurs. Bien que le travail de ces em
ployés fût excellent, il fallut néanmoins en remplacer 
environ 150 et , partant, former leurs remplaçants à 
des méthodes compliquées de codification, de con
trôle, et de travail mécanique, à un moment où le dé
pouillement au bureau atteignait son maximum d'in
tensi té . A défaut d'un nombre suffisant de rapports de 
dénombrement au début, qui aurait permis de commen
cer le dépouillement projeté, on ne pût faire plein 
usage du personnel étudiant durant la dernière partie 
de juin et de bonne heure en juil let , et ce s étudiants 
at teignaient le maximum de leur productivité au mo
ment où i ls durent rentrer à l 'univers i té , au début de 
septembre. Cette situation a retardé le dépouillement 
mécanique de même que le travail de bureau, puisque 
plus d'un t iers des conducteurs de machines, durant 
la période de juin-août 1956, avait é té tiré de ce 
groupe. 

Statement 9 shows the continuing and tempo
rary staffs employed at Head Office each month 
from April, 1956 to July, 1957. Following the 
latter date , the staff had reverted almost entirely 
to continuing personnel, who were employed 
mainly on " c l e a n - u p " opérations of the 1956 
Census , including procédural research, préparation 
of spécial reports and tables , assembling ma
terials for inquiries and correspondence, e t c . 
Final completion of vari-typing and publication of 
certain reports were a l so done following this 
period, (see Sections 5.2 and 5.3), as well as 
the microfilming of the population documents. 

L 'exposé 9 fait voir les personnels régulier et 
temporaire employés au Bureau central chaque mois à 
partir d 'avril 1956 jusqu'à juillet 1957. A la sui te de 
cette dernière date , le personnel es t revenu à peu 
près entièrement au personnel régulier, qui fut em
ployé surtout aux opérations de " n e t t o y a g e " du 
recensement de 1956, y compris la recherche ordinaire, 
la préparation de rapports et de tableaux spéciaux, le 
rassemblement des matériaux en vue d'autres ques
tions à poser et la correspondance, e t c . On a terminé 
aus s i durant cet te période la varitypie et la publica
tion de certains rapports (voir sect ions 5.2 et 5.3), 
auss i bien que le passage au microfilm des 
Do cum en t s-popul ation. 
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Statement 9. Number and classification of staff on 1956 Census opérations af Head Office, from April, 1956 to July, 1957 

Exposé 9. Nombre et classement des employés préposés ou recensement de 1956 au Bureau central, avril 1956 à juillet 1957 

Classification 

Officer 

Clerk' 

Machine operator 

Stenographer, typist 

Clerk' 

Machine operator 

Stenographer, typist 

Vari-type operator 

1956 

Apr.-
May 

Avril-
Mai 

87 

15 

36 

27 

4 

5 

28 

20 

7 

1 

June 

Juin 

90 

15 

40 

28 

2 

5 

151 

54 

90 

7 

July 

Juillet 

92 

15 

43 

27 

1 

6 

504 

9 
294 
194 

7 

Aug. 

Août 

92 

15 

44 

27 

6 

478 

9 
255 
209 

5 

Sept. 

93 

16 

44 

27 

6 

397 

6 

219 

167 

5 

Oct. 

94 

16 

45 
27 

6 

390 

2 

228 

157 

3 

Nov. 

92 

16 

45 

25 

6 

271 

157 

111 

3 

Dec. 

Dec. 

92 

16 

43 
27 

6 

221 

123 

95 

3 

1957 

Jan. 

Janv. 

92 

16 

43 
27 

6 

182 

96 

84 

2 

Feb.-
Mar. 

Fév.-
Mars 

91 

16 

42 

27 

6 

156 

80 

72 

2 

2 

Apr.-
May 

Avril-
Mai 

87 

16 

37 

26 

2 

6 

86 

44 

38 

4 

June 

Juin 

87 

17 

37 

25 

2 

• 6 

47 

•30 

7 

10 

July 

Juillet 

88 

17 

37 

25 

2 

7 

30 

25 

5 

Classement 

Personnel régulier 

Directeur 

Surveillant 

Commis 

Mécanographe 

Sténographe, dactylographe 

Personnel temporaire 

Surveillant 

Commis' 

Mécanographe 

Sténographe, dactylographe 

Varitypiste 

1. Includes comptometer operators and messengers. 1. Comprend les conducteurs de comptomètres et les messagers. 

1.7 Appointment and duties of field staff 

The method of recruitment of the large 
temporary field staff for the enumeration s tages 
of the 1956 Census was similar to that employed 
in the 1951 Census 1. A major change was in the 
number of Field Supervisors appointed for each 
électoral distr ict to a s s i s t the Census Commis-
sioher. At the previous census , appointments of 
Field Supervisors were based on the numbers of 
Enumerators who had to be trained and supervised 
in a given électoral distr ict . The number of Field 
Supervisors per Commissioner ranged between 
two and five, and in a few extrême c a s e s , as high 
as s ix . 

1.7 Désignation et attributions du personnel sur 
place 

Le recrutement du nombreux personnel temporaire 
dest iné au travail sur place pour le recensement de 
1956 s ' e s t fait de la même manière que lors du re
censement de 1951 ' .Un changement important, cepen
dant, a été apporté quant au nombre de chefs d'équipje 
désignés pour prêter main-forte au commissaire de 
recensement dans chaque district é lectoral . Lors du 
recensement précédent, la désignation des chefs 
d'équipé étai t fondée sur le nombre d'agents recen
seurs qui devaient être formés et dirigés dans un 
distr ict électoral donné. Le nombre de chefs d'équipe 
pour un commissaire de recensement variait de deux 
à cinq et pouvait aller jusqu'à six dans quelques cas 
extrêmes. 

As a resuit of the minimum enumeration 
requirements of the 1956 Census , savings could 
be effected in the numbers of thèse field super
visory personnel . Accordingly, the Census Com
missioner of each électoral distr ict , regardless 
of its s i z e , was allotted two Field Supervisors 
to a s s i s t him in the conduct of the enumeration 
for the 1956 Census . Specifically, each Field 
Supervisor was responsible for the test ing, train
ing and supervision of a group of Enumerators, as 
well as the checking of their work both during the 
enumeration and at the completion of their a r eas . 
In addition, the Census Commissioner, as part of 

Les exigences réduites du dénombrement en 1956 
ont permis d'économiser sur le nombre de chefs 
d 'équipe. En conséquence, deux chefs d'équipe ont 
été attribués au commissaire de recensement de cha
que dis tr ic t , indépendamment de l 'étendue de celui-ci , 
pour l 'aider dans la conduite du dénombrement. Plus 
précisément, chaque chef d'équipe devait examiner, 
former et surveiller un groupe d 'agents recenseurs , de 
même que vérifier leur travail durant le dénombrement 
et une fois leur travail fini dans leur secteur . En 
outre, le commissaire de recensement devait , en plus 
de se s propres attr ibutions, faire fonction de troisième 
chef d'équipe durant l ' instruction et les divers s tades 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 47 to 49. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 
47 à 49. 
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his own dut ies , took on the functions of a third 
Field Supervisor during the training and enumera
tion s t ages , and performed thèse supervisory 
assignments for one group of Enumerators. 

du dénombrement et s 'occuper de la surveil lance d'un 
groupe d 'agents recenseurs . 

The appointment of Census Commissioners 
was the responsibil i ty of the Minister of Trade and 
Commerce. Each Commissioner was fully respon
sible for the orderly conduct and completion of the 
census in his électoral distr ict . A change from 
1951 was that the name of a second person was 
supplied in the event that , on interview by a 
Régional Stat is t ics Officer of the Bureau, the first 
choice proved unsuitable or could not accept the 
position. The appointment of Field Supervisors 
was the responsibil i ty of the Dominion Bureau of 
Sta t i s t ics . In the 1956 Census , the names of four 
compétent persons were to be supplied through the 
office of the Minister of Trade and Commerce, and 
the two most suitable were selected on the basis 
of their qualifications and interviews by Regiona'l 
Stat ist ics Officers. 

La désignation des commissaires de recensement 
relevait du ministre du Commerce. Chaque commis
saire étai t responsable de la bonne conduite et de la 
conclusion du recensement dans son distr ict é lectoral . 
Contrairement à 1951, le nom d'une seconde personne 
était proposé lorsque, après entrevue avec le direc
teur régional de la s ta t i s t ique, la première étai t jugée 
inacceptable ou ne pouvait accepter l 'emploi. La 
désignation des chefs d'équipe relevait du Bureau 
fédéral de la s ta t i s t ique . En 1956, les noms de quatre 
personnes compétentes devaient être proposés par le 
bureau du ministre du Commerce et les deux plus ac
ceptables étaient choisies suivant leurs qual i tés et à 
la sui te d'une entrevue avec les directeurs régionaux 
de la s ta t is t ique. 

Census Enumerators were appointed by the 
Census Commissioner of each dis t r ic t . As in the 
1951 Census , a prescribed test was given by the 
Field Supervisors to the candidates applying for 
this position, and the resuits reported to the 
Commissioner as well as to the Régional Stat is t ics 
Officer. Due to the difficulties of finding suitable 
Enumerators in some local i t ies , particularly in 
the more remote a reas , Census Commissioners 
were instructed that candidates were not re
quired to pass jthis tes t before appointment as 
Enumerators. However, it was s t ressed to the 
Commissioners that a candidate who failed to pass 
the test would generally not hâve the qualifi
cations to be a good Enumerator, and if employed, 
could be a source of concern to hlmself and to 
the Field Supervisors throughout the field work. 
In most c a s e s , therefore, Commissioners found 
the test a valuable guide in grading the candidates 
and in "weeding ou t " unsuitable appl icants . 

Les agents recenseurs ont été désignés par le 
commissaire de recensement de chaque dis tr ic t . Com
me lors du recensement de 1951, les candidats à cet 
emploi durent se présenter au chef d'équipe qui les 
soumit à une épreuve prescri te, pour ensuite faire 
rapport au commissaire de même qu'au directeur ré
gional de la s ta t i s t ique . En raison des difficultés de 
trouver des agents recenseurs acceptables dans cer
taines loca l i tés , surtout dans les régions é loignées , 
les commissaires de recensement étaient prévenus 
que les candidats n 'é ta ient pas tenus de réussir ce t te 
épreuve avant leur désignation à titre d 'agents recen
seurs . Toutefois, on avait fait savoir aux commis
saires qu'un aspirant qui ne r éuss i s sa i t pas à 
l 'épreuve n 'avai t pas , en général , les qual i tés néces 
sai res pour devenir un bon agent recenseur et que 
s ' i l était employé, il serai t une cause de soucis et 
pour le commissaire et pour le chef d'équipe durant 
toute la durée du travail sur place. En conséquence, 
dans la plupart des cas , l es commissaires jugèrent 
que l 'épreuve était un guide précieux dans le c l a s s e 
ment des candidats et l 'élimination des indési rables . 

Statement 10 provides a summary of the 
principal duties and functions of Census Commis
s ioners , Field Supervisors and Enumerators in 
the 1956 Census . Détails may be found in the 
Enumeration Manual (Form 70), and in the Field 
Manual (Form 71). Other c lasses ^of temporary 
employées required for the field work consis ted 
of interpreters and guides , although their numbers 
were very small . Commissioners were instructed 
to appoint Enumerators who could take the census 
of their areas without the necessi ty for such 
a s s i s t a n c e . However, in certain cases the employ
ment of an interpréter or guide was necessary , 
and in such instances the Commissioner first 
obtained written authorization from the Régional 
Stat is t ics Officer by stating the reason for the 
appointment and the probable term of employment. 

L 'exposé 10 donne un aperçu des principales 
attributions et fonctions des commissaires de recense
ment, des chefs d'équipe et des agents recenseurs 
lors du recensement de 1956. On trouvera les détai ls 
dans le Manuel de dénombrement (Formule 70) et dans 
le Manuel d' instruction sur place (Formule 71). Les 
autres catégories d'employés temporaires requis pour 
le travail sur place se composaient d ' interprètes et 
de guides; ceux-ci étaient en très petit nombre. Les 
commissaires devaient employer les agents recen
seurs capables de recenser leurs secteurs sans le 
secours de ces personnes. Toutefois, dans certains 
c a s , il fallait recourir aux services d'un interprère ou 
d'un guide. Le commissaire devait alors obtenir 
l 'autorisation du directeur régional de la s ta t i s t ique , 
auprès duquel il devait motiver cet emploi et en indi
quer la durée probable. 
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Statement ]0 . Summary of principal functions of temporary field staff, 1956 

Exposé 10. Aperçu des principales fonctions du personnel temporaire sur place, 1956 

Duties and functions Dates Attributions et fonctions Dates 

Census Commissioners 

1. Check master plan of enumeration areas 

2. AUot areas of responsibility to Field 
Supervisors 

3. Select Enumerator candidates 

4. Arrange for rentals of halls and offices 

5. Carry out census publicity actîvities 

6. Attend training course 
7. Distribute supplies to Field Supervisors 

8. Direct work of Field Supervisors, and 
assume duties of a Supervisor 

9. Check completed areas received from 
Field Supervisors 

10. Forward returns to Régional Statistics 
Officer 

H . Arrange for enumeration of missed per
sons ; re-enumération of unsatisfactory 
work 

Fietd Supervisors 

1. Attend training course 
2. Study enumeration areas and their boun

daries 

3. Prépare lists of transient accommodations 
and out-of-the-way dwellings 

4. Give test and mark papers of Enumerator 
candidates 

5. Notify Enumerators of training dates and 
prépare materials 

6. Train Enumerators in classes of 8 to 12 
traicees 

7. Interview individual Enumerators re pro
blems, routes of Visitation 

8. Supervise and check work of Enumerators 

9. Check completed areas received from 
Enumerators 

10. Return materials to Census Commissioner 

11. Arrange for enumeration of missed per
sons; re-enumeration of unsatisfactory 
work 

Census Enumerators 

1. Take sélection test as an Enumerator 
candidate 

2. Report for training and take Oath of Office 

3. Check boundaries of area; with Field 
Supervisor plan route of visifation 

4. Enumerate ail persons, dwellings and 
farms in enumeration area 

5. Make checks of work at end of each day 
as specified in Manual 

6. Submit piogress reports twice weekly to 
Field Supervisor 

7. Make final check to ensure area'complete-
ly covered, call-backs completed, etc. 

8. Submit completed area to Field Supervisor 
for checking 

9. Carry out any re-enumeration as indicated 
by checks of Field Supervisor 

10-day period after receipt 

Completed by April 14 

Completed by April 28 

Completed by April 28 

After receipt of materials 

2 to 3 days, April 16-28 
Apr, 23 — May 5 

May 1 to completion 

June 4 to completion 

June 4 to completion 

June 15 to end of dutîes 

2 to 3 days, April 16-28 
May 1 - 5 

May 1-5 

May 7-12 

May 14-19 

May 21-26 

May 28-31 

June 1 to completion 

June 4 to completion 

June 4 to completion 

June 15 to end of duties 

May 7-12 

Ĵ  to 1 day, May 21-26 

May 28-31 

June 1 to completion 

June 1 to completion 

June 4, 7, 11, 14, etc. 

At end of enumeration 

At completion 

As required 

Commissaires de recensement 

1. Vérification du plan directeur des sec
teurs de dénombrement 

2. Répartition des secteurs de responsabi
lité entre les chefs d'équipe 

3. Choix des candidats au poste d'agent 
recenseur 

4. Dispositions en vue de la location de 
salles et de bureaux 

5. Lancement de la campagne de publicité 
autour du recensement 

6. Assistance au cours d'instruction 
7. Distribution des fournitures aux chefs 

d'équipe 

8. Direction du travail des chefs d'équipe 
et faire fonction de chef d'équipe 

9. Vérificationdes secteurs recensés reçus 
des chefs d'équipe 

10. Transmission deis résultats au directeur 
régional de la statistique 

11. Dispositions à prendre en vuedu dénom
brement des personnes oubliées; reprise 
du travail non satisfaisant 

Chefs d'équipe 

1. Assistance à l'Instruction 
2. Etude des secteurs de dénombrement et 

de leurs limites 
3* Préparation des listes des endroits où 

logent des personnes de passage ou des 
logements situés dans des endroits peu 
fréquentés 

4. Épreuve des aspirants agents recenseurs 
et correction des devoirs 

5. Avis aux agents recenseurs des dates 
de l'instruction et préparation du mate'-
riel 

6. Instruction des agents recenseurs; clas
ses de 8 à 12 e'ièves 

7. Entretien personnel avec les agents re
censeurs au sujet des problèmes, de 
l'itinéraire des visites 

8. Surveillance, et vérification du travail 
des agents recenseurs 

9. Vérification des secteurs terminés reçus 
des agents recenseurs 

10. Renvoi des fournitures au commissaire 
de recensement 

11. Dispositions à prendre en vuedu dénom
brement des personnes oubliées; reprise 
du travail non satisfaisant 

Agents recenseurs 

1. Se présenter à l'épreuve à titre d'aspi
rant agent recenseur 

2. Se présenter à l'instruction et prêter le 
serment d'office 

3. Vérification des limites du secteur; 
dresse^ l'itinéraire des visites avec le 
chef d'équipe 

4. Dénombrer toutes les personnes, tous 
les logements et toutes les fermes dans 
le secteur de dénombrement 

5. Vérification du travail à la fin de chaque 
jour ainsi qu'il est prescrit au Manuel 

6. Faire rapport des progrès du travail 
deux fois par semaine au chef d'éauipe 

7. Vérification finale afin de s'assurer que 
le secteur entier a été couvert, que les 
visites de rappel ont été faites, etc. 

8. Soumettre le secteur complété au chef 
d'équipe pour vérification 

9. Faire les tedénombtements qu'ont indi
qués les vérifications du cher d'équipe 

Période de 10 jours après 
réception 

Terminée vers le 14 avril 

Terminé vers le 28 avril 

Terminé vers le 28 avril 

Après réception de la ma
tière publicitaire 

2 à 3 jours, 16-28 avril 
23 avril— 5 mai 

Du 1^' mai à la fin des 
tâches 

Du 4 juin jusqu'au dénom
brement complet 

Du 4 juin jusqu'au dénom
brement complet 

Du 15 juin 'jusqu'à la fin 
des tâches 

2 à 3 jours, 16-28 avril 
1-5 mai 

1-5 mai 

7-12 mai 

14-19 mai 

21-26 mai 

28-31 mai 

Du l*f juin jusqu'au dé
nombrement complet 

Du 4 juin jusqu'au dénom
brement complet 

Du 4 juin jusqu'au dénom
brement complet 

Du 15 Juin jusqu'à la fin 
des taches 

7-12 mai 

M a l jour, 21-26 mai 

28-31 mai 

Du 1^' juin jusqu'au dé
nombrement complet 

Du 1^' juin jusqu'au dé
nombrement complet 

4, 7, 11, 14, etc., juin 

A la fin du dénombrement 

Une fois le travail terminé 

Au besoin 
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1.8 Distribution of field supplies 

The packaging and shipment of supplies for 
Commissioners, Field Supervisors and Enumerators 
in the 1956 Census was carried out at Head Office 
in Ottawa, rather than at. the Régional Offices 
as was the case in 1951,when considerably larger 
quantities of supplies were required to conduct 
the enumeration of the full-scale census . In addi
tion to fewer staff required for packing opérations, 
this change' avoided the necessi ty of acquiring 
space sufficient for warehousing and packing in 
each of the eight Régional Offices, and reduced the 
amount of special ized packing equipment needed. 

As in the 1951 Census , the majority of 
supplies for Enumerators were packed in small 
individual cartons, each labelled as to distr ict 
and enumeration area number, and. forwarded to 
Census Commissioners for distribution through 
the Field Supervisors. Enumeration supplies re
quired during the training sess ion were packed 
in Enumerators ' portfolios, (a waterproofed card-
board carrying-case for enumeration materials in 
the field), and shipped to Commissioners in 
large car tons. Spare supplies for Commissioners 
and Field Supervisors were packed and shipped 
in bulk, along with training materials, adminis
trative forms, e t c . , not required for the actual 
enumetation. 

In determining the amounts of supplies to 
be sent to the field, the method was firstly, to 
calculate the numbers of each item required for 
Enumerators' boxes and portfolios, and secondly, 
to détermine the numbers to be sent to the Census 
Commissioner as spare supplies for his dis tr ic t . 
The remaining stock was distributed among the 
various Régional Offices and Head Office in 
amounts depending on the nature of the suppl ies . 
In most c a s e s , thèse were based eithet on the 
population, farms, or number of enumeration areas 
under the jurisdiction of each Régional Office. 
If Census Commissioners exhausted their supply 
of any item, they were instructed to contact the 
Régional Officer in their territory, who would fill 
the request from his s tocks on hand. At the 
same time, Régional Officers were to report to 
Head Office as soon as possible on any items for 
which there was an unusually heavy demand, and 
of which there seemed to be a danger of a shortage. 

For the purpose of printing and distributing 
census suppl ies , it was necessary to divide 
enumeration areas into "Engl i sh -speak ing" and 
"French-speak ing" catégories . Problems arise 
in this procédure, particularly in areas where both 
languages are to be found. Commissioners were, 
dierefore, responsible forseeing that an Enumerator 
was appointed who could converse in the language 
spoken in the area, even though the Enumerator 
might prefer to hâve his supplies in one language 
rathet than the other. 

1.8 Distribution des fournitures nécessaires au 
travail sur place 
L'emballage et l 'expédition des fournitures 

des t inées aux commissaires, aux chefs d'équipe et 
aux agents recenseurs , lors du recensement de 1956, 
ont été faits au Bureau central , à Ottawa plutôt qu'aux 
Bureaux régionaux, comme ce fut le cas en 1951 lors
que, en raison du recensement intégral, il fallut des 
quantités sensiblement plus grandes de fournitures. 
Le changement, en plus d'exiger un personnel moins 
nombreux pour le travail d 'emballage, a écarté la né
ces s i t é de trouver l ' e space suffisant pour l'emmaga
sinage et l 'emballage à chacun d^s 8 Bureaux ré
gionaux et réduit la somme d'équipement d'emballage 
nécessa i re . 

Comme lors du recensement de 1951, la majeure 
partie des fournitures dest inées aux agents recen
seurs furent empaquetées dans de petites boîtes de 
carton dis t inctes dont l 'étiquette de chacune portait 
le numéro du district et du secteur de dénombrement 
et qui furent expédiées aux commissaires de recense
ment pour distribution par l 'entremise des chefs 
d 'équipe. Les fournitures de dénombrement qui de
vaient servir à la séance d'instruction avaient été 
insérées dans les portefeuilles des agents recenseurs 
(cartables imperméabilisés pour le transport des 
fournitures de dénombrement sur place) et expédiées 
aux commissaires dans de grandes boîtes en carton. 
Les fournitures supplémentaires à l 'usage des com
missaires et des chefs d'éqiiipe avaient été emballées 
en vrac, avec les fournitures d ' instruction, les formu
les administrat ives, e tc . , non requises pour le 
dénombrement proprement dit. 

Lorsqu' i l s ' e s t agi de déterminer la quantité de 
fournitures à expédier, on a calculé d'abord le nombre 
de chaque art icle à placer dans les boîtes et les 
portefeuilles des agents recenseurs et ensui te le 
nombre à expédier en supplément au commissaire de 
recensement pour son distr ict . Ce qui res ta i t a été 
réparti finalement entre les Bureaux régionaux et le 
Bureau central en quantités basées sur la nature des 
fournitures. Dans la plupart des c a s , ces quanti tés 
étaient basées soit sur la population, sur les fermes, 
ou le nombre de secteurs de dénombrement sous la 
juridiction de chaque Bureau régional. S'il arrivait 
que le commissaire épuisât sa provision d'un art icle 
quelconque, il devait s 'en remettre au directeur ré
gional de son territoire qui lui en procurait un sup
plément sur sa propre provision. En même temps, les 
directeurs régionaux devaient signaler au Bureau 
central , auss i tô t que possible , les art icles en de
mande exceptionnellement abondante et qui pouvaient 
venir à manquer 

Pour les besoins de l ' impression et de la distr i
bution des fournitures de recensement, il fallut 
répartir les secteurs de dénombrement entre secteurs 
de " langue a n g l a i s e " et secteurs de " langue fran
ç a i s e " . Cette pratique n 'es t pas sans présenter cer
tains problèmes, surtout dans les régions où les deux 
langues sont en usage . Les commissaires devaient 
donc voir à ce qu'un agent recenseur soit désigné qui 
parlât la langue en usage dans la région, même s ' i l 
eût préféré que ses fournitures soient dans une langue 
plutôt que dans l 'autre. 
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Statement 1 1 . Quantity requirements of forms ond other supplies for distr ibution to the f i e l d , 1956 

expose n . Quant i té de formules et autres fournitures requises pour le t rava i l sur p lace, 1956 

Form 
No. 

10 
U 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 

43 
43A 
44 \ 
45 ( 
46 
47 

51 
52 

53 
54 
55 
56 

60 
61 
62 

70 
71 
72 
73 
74 

75 

76 

Subject 

Enumeration forms 

Visitation Record 
Population Document , 
Population Document— Temporary Résidents 
Population Book (Northern Areas) , 
Individual Population Form , 
Agriculture Document (Part 1 and Part 11) 
Livestock Elsewhere than on Farms 

Supplementary forms 

Enumerator's Progress Report 
Field Progress Report 
Régional Officer's Progress Report . 
Enumerator's Identity Card 
Field Supervisor's Identity Card 
Enumerator's List of Supplies 
Envelope for Forms 3 
Envelope for Forms 6 
Jacket for Forms 2 
Enumerator's Portfolio 
List of Specified Farms 
Envelope for "Test Documents" 

Administrative forms 

Oath of Office , 
Personal Service Contract —Commissioners 
Personal Service Contract — Field Supervisors 
Personnel Sélection Test for Enumerators 
Initial Notice to Candidates 
Notice to Report for Training 
Notice to (Unsuccessful) Candidates 
List of Candidates and Enumerators 
Instruction Attendance Record 
Commissioner's List of Supplies '. 
Return Invoice Slip 
Formof Oath (Northern Areas) 
Office Work Sheet — Enumerators' Supplies 

Quality Check Schedulè 
Quality Check Re-enumeration Form 
Application for Payment of Census Accounts 
Shippîng Invoice (To Census Commissioners) . 
Shippîng Invoice (To Régional Officers) 

Account forms 

Enumerator's Account 
Enumerator's Account —Type "D' Area . 

Statement of Expenses 
Commissioner's or Field Supervisor's Account . 
Interpreter's or Guide's Account , 
Spécial Enumerator's Account , 

Training forms 

Training Work Book —.Population 
Training Work Book — Agriculture 
Rules for Re-instruction in Marking Documents. 

Population Document — Enlarged 
Agriculture Document — Enlarged (sets) '. 

Language — Langue 

English 

Anglais 

French 

Français 

Bilingual 

Bilingue 

Instruction manuals 

Enumeration Manual 
F ield Manual 
Training Manual 
Instructions for Military Establishments 

Instructions for Government Représentatives abroad 

Instructions for Crews of Merchant Vessels 

Instructions for Agriculture (Northern Areas) 

23,000 10,000 
7, 500, OOO 3, 500, 000 

1,500,000 
500 

750, 000 
850,000 | . 250,000 

32,000 

153,000 
14, 000 

500 
25, 000 

2,000 
25,000 

100,000 
80, 000 

75,000 I 
20,000 

3,000 
3,150 

35, 000 

25, 000 
500 

1,000 
21,000 I 

35, 000 
22,500 
10, 000 
10,000 
8,000 
2,000 
35, 000 

500 
500 

9,000 

50, 000 
8,000 

6,000 

18,000 
3,000 

5,000 
1,000 

28, 000 
4,000 

16,000 
1,500 
1,000 
3,000 

15,500 
10,500 

5 

2,400 
1,800 

5,000 

18, 000 
2,200 
2,200 

1,000 
1,000 

1,000 

500 

6,500 
4,500 

1,200 
900 

6,000 
800 
800 

Sujet 

Formules de dénombrement 

Feuille de visites 
Document-population 
Document-population-résidents temporaires 
Livret-population (re'gions du Nord) 
Formule-population individuelle 
Document-agriculture (Partie I et Partie II)' 
Bestiaux ailleurs que dans les fermes 

Formules supplémentaires 

Rapport progressif de l'agent recenseur 
Rapport progressif du travail sur place 
Rapport progressif du directeur régional 
Carte d'identité de l'agent recenseur 
Carte d'identité du chef d'équipe 
Listedes fournitures à l'usage de l'agent recenseur . 
Enveloppe pour Formules 3 
Enveloppe pour Formules 6 
Chemise pour Formules 2 
Portefeuille de l'agent recenseur 
Liste de certaines fermes •. 
Enveloppe pour "Documents-épreuve" 

Formules administratives 

Serment d'office 
Contrat de service personnel—commissaires 
Contrat de service personnel—chefs d'équipe 
Épreuve pour le choix des agents recenseurs 
Premier avis aux postulants .- '. 
Avis de se présenter à l'instruction 
Avis aux postulants (qui n'ont pas re'ussi) 
Liste des postulants et des agents recenseurs 
Registre des présences à l'instruction 
Liste des fournitures à l'usage du commissaire 
Bordereau de retour 
Formule de serment (régions du Nord) 
Feuille de travail de bureau —fournitures des agents 

recenseurs. 
Questionnaire — contrôle qualitatif 
Formule de redénombrement— contrôle qualitatif 
Demande de paiement pour comptes de recensement.. 
Bordereau d'envoi (aux commissaires de recensement) 
Bordereau d'envoi (aux directeurs régionaux) 

Formules de compte 

Compte de l'agent recenseur 
Compte de' l'agent recenseur — Secteurs de la caté-

gorie "D". 
Etat des dépenses 
Compte du commissaire ou du chef d'équipe 
Compte de l'interprète ou du guide 
Compte de l'agent recenseur spécial 

Formules d'instruction 

Cahier d'exercice — population 
Cahier d'exercice — agriculture 
Règles régissant la reprise de l'instruction relative 

au marquage des documents. 
Document-population, agrandi 
Document-agriculture, agrandi (se'ries) 

Manuels d'instruction 

Manuel de dénombrement 
Manuel d'instruction sur place 
Manuel d'instruction 
Instructions relatives aux établissements militaires 
Instructions relatives aux représentants du gouverne

ment à l'étranger. 
Instructions relatives aux équipages de ta marine 

marchande. 
Instructions relatives à l'agriculture (régions du Nord) 

N°de 
la 

formule 

10 
U 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 

30 
• 31 

32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 
41 
42 

43 
43A 

144 
145 

46 
47 

51 
52 

53 
54 
55 
56 

60 
61 
62 

70 
71 
72 
73 
74 

75 

76 

1. Not including miscellaneous supplies such as: boxes for Eniuner-
ators'supplies, (20,000); mark-sense pencils', (21,000); envelopes 
of various s izes , (175,000); gummed labels for various uses, 
(138,000); ring binders, (20,000); notebooks, (20,000); letterheads, 
(55,000); blotters, (20,000); wrapping paper - sheets, (35,000); 
twine-rol ls , (400); and gummed tape-rol ls , (600). 

Ne comprend pas les divers articles suivants: 20,000 boîtes pour les 
fournitures des agents recenseurs, 21,000 crayons électrographiques, 
175,000 enveloppes de grandeurs variées, 138,000 étiquettes gom
mées pour divers usages, 20,000 relieurs à anneaux, 20,000 calepins, 
55,000 feuilles de papier à lettre avec en-tête, 20,000 buvards, 35,000 
feuilles de papier d'emballage, 400 rouleaux de ficelle et 600 rou
leaux de ruban gommé. 
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Since Enumerators were not appointed until 
shortly before the census date , it was not possible 
to détermine thèse Enumerator préférences before 
packing and shipment of suppl ies . For this tea-
son, the probable language of enumeration was 
determined ih 1956 by référence to 1951 counts 
of population by mother tongue and language 
according to enumeration a reas . Supplies were 
then packed in the prédominant language of the 
area, or the nearest équivalent area of 1956. 
In cases of doubt where the languages were 
evenly divided, and a lso for verifying purposes, 
référence was made to the language of enumera
tion in 1951. 

Comme les agents recenseurs n'ont été désignés 
que peu de temps avant la date du recensement, il n 'a 
pas été possible de déterminer les préférences des 
agents recenseurs avant l 'emballage et l 'expédition 
des fournitures. Pour cette raison, la langue probable 
de dénombrement a été déterminée en 1956 d'après 
les chiffres de 1951 sur la population suivant la 
langue maternelle et la langue parlée et suivant les 
secteurs de dénombrement. Les fournitures ont été 
ensuite emballées suivant la langue prédominante du 
secteur, ou du secteur à peu près équivalent de 1956. 
Dans les cas douteux, où les deux langues se par
tageaient le secteur à peu près également, et aus s i 
pour fins de vérification, on s 'en est référé à la 
langue dans laquelle le dénombrement de 1951 avait 
été fait. 

Statement 12. Enumeration areas by language of field supplies, for provinces, 1956 

Exposé 12. Secteurs de dénombrement selon la langue des fournitures, par province, 1956 

Province 

Canada 

Newfoundland 
Prince Edward Island 
Nova Scotia 
New Brunswick 
Québec 
Ontario , 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
British Columbia 
Yukon and Northwest Territories 

Total 

17, é44 
436 
157 
804 
602 

4,547 
4,744 

1,035 
1,962 
1,924 
1,349 

84 

English 

Anglais 

12,848 
423 
157 
804 
430 
419 

4,509 
957 

1,897 

1,869 
1,348 

35 

French 

Français 

4, <21 

172 
4,124 

235 
54 
36 

Province 

Canoda 
Terre-Neuve 
Ile-du-Prince-Edouard 
Nouvelle-Ecosse 
Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 

Colombie-Britannique 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

1. Total includes 175 northern areas in Labrador, Québec, Manitoba, 
Saskatchewan, Alberta and Northwest Territories where mark-
sense documents were not used, and ail forms and supplies were 
bilingual. 

1. Le total comprend 175 secteurs septentrionaux au Labrador, dans le 
Québec, le Manitoba, la Saskatchewan, l'Alberta et les Territoires du 
Nord-Ouest, où l'on ne s'est pas servi de documents électrographi
ques et où toutes les formules et fournitures étaient bilingues. 

1.9 The trainitig programme 

As in the 1951 Census , the training of the 
small army of temporary field workers required 
for the field enumeration was conducted in four 
distinct s tages . For the 1956 Census this program
me was as follows: 

(1) The préparation of manuals of instruction and 
other training materials over the twelve months 
of 1955. 

(2) The training at Ottawa of a group of 28 master 
trainers (19 English-speaking and 9 French-
speaking) recruited from Head Office and Ré
gional Office personnel for a period of one week 
commencing on March 19,1956. 

(3) The training of 263 Census Commissioners and 
526 Field Supervisors by the master trainers 
who conducted 73 ttaining c l a s ses at 43 se l ec 
ted training centres across Canada, for a two- to 
three-day period,(two days in urban local i t ies , 
and thtee in tural for the Agriculture Census) 
between the dates of April l6 and April 28,1956. 

1.9 Le programme d'instruction 

Comme au recensement de 1951, l ' instruction de 
la petite armée de travailleurs temporaires requis 
pour le dénombrement s ' e s t faite en quatre é tapes 
d i s t inc tes . Voici le programme suivi au recensement 
de 1956: 

1) La préparation des manuels et autres fournitures 
d ' instruction durant les douze mois de 1955. 

2) La formation à Ottawa, pendant une semaine à 
partir du 19 mars 1956, d'un groupe de 28 instruc
teurs en chef (19 de langue anglaise ' et 9 de 
langue française) recrutés parmi le personnel du 
Bureau central et des Bureaux régionaux. 

3) La formation par les instructeurs en chef de 263 
commissaires de recensement et de 526 chefs 
d'équipe au moyen de 73 sér ies de cours de deux 
à trois jours (deux dans les régions urbaines et 
trois dans les régions rurales pour le recensement 
de l 'agriculture), dans 43 centres choisis du 
Canada, du 16 au 28 avril 1956. 
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(4) The training of 15,000 Census Enumerators by 
the Census Commissioners and Field Supervi
sors for a one-half- or full-day period (one-half 
day in urban locali t ies and a full day for areas 
with farms) in groups ofusually 8 to 12 t ra înées , 
between the dates of May 21 and May 26, 1956. 

While the training programme was conducted 
along similar lines to that of 1951^, several changes 
were introduced for the 1956 Census . In the sé l ec 
tion of master t rainers, for example, 15 of the group 
of 28 were drawn from personnel of the 8 Régional 
Stat ist ics Offices across Canada, whereas in 1951 
ail were personnel from Head Office. This method 
had the advantage of providing additional key per
sons in each Régional Office trained in enumera
tion processes and better able to deal with field 
problems as they a tose , in addition to the a s s i s t 
ance they rendered in conducting approximately 
one-half of the training c l a s ses for Commissioners 
and Field Supervisors. 

In the préparation of instruction manuals, 
efforts were put forth to make thèse as concise as 
poss ible , with greater s t ress laid on the more 
important pr inciples . A major departure was the 
inclusion of the duties of Census Commissioners 
in the Field Manual. In previous censuse s , a sér ies 
of letters to Commissioners informed them of thé 
duties they were to perform at each s tage , while 
instructions for Field Supervisors were prepared 
in the form of a printed manual. In 1956, a similar 
Field Manual was prepared, the first part of which 
described in détail the duties and instructions for 
Census Commissioners, and the second part those 
for Field Supervisors. As in 1951, a Training 
Manual was prepared for use as a syllabus by the 
Census Commissioners and Field Supervisors in 
training Enumerators, as well as the basic Enu
meration Manual for each Enumerator outlining his 
dut ies , methods of filling out forms, e tc . 

Despite efforts to reduce the syllabus of 
training for Enumerators to a minimum, and the fact 
that both the population and agriculture question
naires contained far fewer inquiries than in 1951, 
it was found that in many cases a one-half-day 
period of training in urban locali t ies and a full-day 
in agricultural areas was insufficient to cover ade-
quately the training requirements. This was par
ticularly true in the case of the half-day devoted 
to population, which a l so required instructions 
on enumeration techniques, routes of Visitation, 
handling of suppl ies , rates of pay, e t c . Those 
Field Supervisors in rural a reas , for example, 
who closely followed the Training Manual often 
found they required part of the afternoon to finish 
the population instructions, and got farther behind 
schedulè during the agriculture period. It appears 

4) La formation de 15,000 agents recenseurs par les 
commissaires de recensement et les chefs d 'équipe, 
une demi-journée dans les régions urbaines et une 
journée dans les régions rurales , par groupe de 8 à 
12 aspi rants , du 21 au 26 mai 1956. 

Même s i le programme d'instruction a été 
généralement semblable à celui de 1951 ^ on y a ap
porté plusieurs modifications au recensement de 1956. 
Dans le choix des instructeurs en chef, par exemple, 
15 sur les 28 ont été pris du personnel des 8 Bureaux 
régionaux de la s ta t is t ique par tout le Canada, alors 
qu'en 1951, tous étaient membres du personnel du 
Bureau central . De cet te façon, chaque Bureau ré
gional s 'enr ichissa i t d'une personne bien au fait des 
pratiques de dénombrement et mieux si tuée pour s ' a t 
taquer aux problèmes occasionnés par le travail sur 
place, sans compter qu'el le a é té d'un grand secours 
en donnant environ la moitié des sér ies de cours aux 
commissaires et aux chefs d 'équipe. 

Dans la préparation des manuels d ' instruction, 
on s ' e s t efforcé d'apporter autant de concision que 
possible et d'appuyer davantage sur les notions plus 
importantes. Une grande innovation a été d'inclure 
les fonctions des commissaires de recensement dans 
le Manuel d'instruction sur p lace . Dans les recense
ments antérieurs, une série de lettres renseignait les 
commissaires sur leurs fonctions à chaque é tape , 
tandis que les directives à l ' adresse des chefs d 'é
quipe étaient rédigées dans un manuel imprimé. En 
1956, on a préparé dans le même genre un Manuel 
d' instruction sur place qui décrivait en détai l les 
fonctions et directives intéressant les commissaires 
de recensement (première partie) et les chefs d'équipe 
(seconde partie). Comme en 1951, on a rédigé un 
Manuel d' instruction pour servir de programme de 
cours aux commissaires de recensement et chefs 
d'équipe appelés à instruire des agents recenseurs , 
de même que le Manuel de dénombrement indispensa
ble à chaque agent recenseur pour se renseigner sur 
ses fonctions, sur la manière de remplir les formules, 
e t c . 

Malgré les efforts tentés pour réduire au minimum 
le programme de formation des agents recenseurs et 
bien que les questionnaires sur la population et sur 
l 'agriculture comportaient beaucoup moins de ques
tions qu'en 1951, on a constaté, dans plusieurs c a s , 
que la période de formation (une demi-journée dans 
les régions urbaines et une journée complète dans les 
régions agricoles) étai t insuffisante pour permettte 
une étude convenable du programme de formation. Il 
en a été a ins i , en particulier, dans le cas de la demi-
journée consacrée à la population, laquelle exigeait 
également des explications sur la technique du dé
nombrement, le parcours des v i s i t e s , la manipulation 
des fournitures, l 'échelle de rémunération, e t c . Ainsi , 
dans les régions rurales, les chefs d'équipe qui sui 
vaient de près le Manuel d' instruction ont souvent 
trouvé qu'i l fallait prendre une partie de l 'après-midi 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 51 to 55. 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, paees 
51 à 55. 



10-33 

that under actual field conditions where traînées 
ask more questions and extra time is required for 
slower traînées and less experienced instructors, 
additional time allowances must be made for thèse 
factors which do not always show up in test 
instructions. 

One of the features designed for the 1956 
Census training programme was the procédure 
of having each Enumerator-trainee fill out, during 
the training sess ion , a population mark-sense 
document using the spécial penci l . Thèse docu
ments were to be forwarded immediately to Ottawa 
for document-sensing into punched cards . The 
punched cards were then edited for rejects on 
the Electronic Stat is t ical Machines to détermine 
failures of marking. In ail cases where it was 
évident that Enumerators were making poor marks, 
the documents of thèse particular Enumerators 
were returned to the Field Supervisors, with the 
types of errors indicated, and instructions for 
re-training in the method of marking. 

Tes t documents were received from Field 
Supervisors for approximately 60 p .c . of Enumera-
tor-trainees. Because of the very short period 
for this opération, (the week of training May 21-26 
to the commencement of enumeration in the first 
week of June), it was not possible to follow up 
delinquent c a s e s . To judge the effectiveness 
of this new training procédure, however, a com
parison has been made of the number of rejects 
found in the actual enumeration returns of Enum
erators whose test document had been examined 
before enumeration, with those of Enumerators 
whose test document had not been submitted. 

pour terminer les instructions relatives à la popula
tion et ils ont pris encore plus de retard durant la 
période consacrée à l 'agriculture. 11 semble que, dans 
les conditions effectives d' instruction sur place, 
alors que les aspirants posent plus de quest ions , sont 
parfois plus lents et que les instructeurs ont moins 
d 'expérience, on doive accorder plus de temps, car 
ces conditions ne paraissent pas toujours durant les 
instructions d ' e s sa i . ' 

Une des innovations au programme d'instruction 
pour le recensement de 1956 a consis té à faire rem
plir par chaque aspirant agent recenseur, durant la 
période de formation, un Document-population électro-
graphique à l 'aide du crayon spéc ia l . Ces documents 
devaient être aussi tôt envoyés à Ottawa pour passer 
dans la lectrice perforatrice. Les cartes perforées 
étaient ensuite contrôlées par la machine s ta t is t ique 
électronique pour déterminer le nombre de rejets et de 
marques trop faibles. Partout où il étai t évident qu'un 
agent recenseur n 'avait pas marqué ses documents de 
la façon appropriée, les documents qu' i l avait remplis 
étaient retournés à son chef d'équipe avec indication 
du genre d'erreurs commises et invitation à reprendre 
l ' instruction sur la façon de marquer. 

Les documents d'épreuve d'environ 60 p . 100 des 
agents recenseurs à l 'étude ont été envoyés par les 
chefs d 'équipe. A cause de la très brève période con
sacrée à ce travail (depuis la semaine d'instruction 
du 21 au 26 mai jusqu'au commencement du dénombre
ment la première semaine de juin), il n 'a pas été 
possible de s 'occuper de tous les marqueurs fautifs. 
Pour juger de l 'efficacité de cette nouvelle méthode 
de formation, toutefois, on a institué une comparaison 
du nombre de rejets trouvés lors du recensement véri
table dans les documents envoyés par les agents re
censeurs dont le document d'épreuve avait été 
examiné avant le dénombrement et dans ceux des 
agents recenseurs dont le document d'épreuve n 'avai t 
pas é té soumis. 

Group of enumeration 
retuins 

Total 
documents 

N ' T ! ' " Reject 
„ . rate 
Rejects 

(I ) Returns from Enumerators 
whose test document had 
been submitted for exam-
ination, and Field Super
visors advised of resuits 
for any re-training re
quired 5,120,585 927,412 

(2 ) Returns from Enumerators 
whose test document had 
not been submitted 2,863,825 612,000 

18.1 

21.4 

^ j j Nombre Nombre Pourcen-
Groupe de documents ^^^^y j ^ j ^ j^gg j ^ s 

du recensement documents rejets rejets 
1) Documents des agents re

censeurs dont le document 
d'épreuve a été examine 
et resoumis aux chefs d'é
quipe pour reprise des 
instructions 5,120,585 927,412 18.1 

2) Documents des agents re
censeurs dont le document 
d'épreuve n'a pas été 
soumis 2,863,825 6.12,000 21.4 

The foregoing différence in reject rates 
would seem to indicate that close to 170,000 
fewer documents were rejected as a resuit of 
this training procédure, and that the figure would 
hâve been 240,000 fewer if tes t documents for 
ail Enumerators had been sent in and re-training 
carried out where necessary for the remaining 40 
p .c . of Enumerators. (See a l so Section 4.1 on 
analysis and correction of rejects . ) 

La différence observée aux pourcentages de 
rejets semble indiquer qu' i l y a eu près de 170,000 
rejets de moins grâce à la méthode de formation et 
qu' i l y en aurait eu 240,000 de moins s i les docu
ments d'épreuve des autres (40 p. 100) agents tecen-
seurs avaient été envoyés et les instructions reprises 
au. besoin. (Voir auss i sect ion 4.1 sur l 'analyse et la 
correction des rejets .) 
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1.10 Census publicity 

Publici ty to prépare the public for the vis i t 
of the Enumerator was conducted along the gênerai 
l ines followed for the 1951 Census , but on a more 
modest scâ le to fit the narrower scope of the 1956 
Census , and with modifications based on 1951 
expérience. 

With the lapse of only five years s ince the 
previous census , there was not the same need to 
inform the public on the nature and value of the 
census a s there was in 1951 after an interval of 
ten years , four of which were war years . The few 
quest ions asked on the population document a lso 
required lit t le or no explanation and afforded lim
ited opportunity compared to 1951 for publicity of 
current topical interest through the press or over 
the air. Accordingly, publicity was confined large-
ly in the initial s tages to emphasizing the need for 
a country-xVide quinquennial enumeration, epito-
mized in the slogan: " T h e 1956 Census — An 
Essen t ia l Measure of Canada ' s Growth", and later 
to alerting the public for the vis i t of the Enumera
tor. With this simplified task and the expérience of 
1951 st i l l fresh and i ts mailing l i s t s needing only 
limited revision, the Bureau's P ress and Publicity 
Section handled the work without extra a s s i s t a n c e . 

The programme was developed, as in 1951, to 
bring the 1956 Census to the attention of the pub
lic through the daily and weekly press , the motion-
picture théâtre, radio, télévision (not available^ in 
1951), public addresses , and posters . Co-operation 
was again sought through senior officiais c^i 
religious dénominations and se lected bus iness 
and labour organizations. 

Five bulletins were prepared covering the 
différent phases of the 1956 Census for back-
ground information and thèse were widely distri
buted to the press and to the producers of radio 
and télévision programmes. A sér ies of brief press 
re leases on newsworthy angles of the population 
and agriculture censuses — much fewer in number 
than in 1951 — were distributed a t intervais from 
late March, 1956, through May, 1956, to a i l daily 
and weekly newspapers and the farm press . A 
sér ies of 16 spot announcements for "publ ic serv
i c e " broadcasts and a sample interview on the 
census were a l so supplied to radio s ta t ions . 

A 60-second newsreel cl ip, produced by 
arrangement with die National Film Board, was 
supplied to the Motion Picture Distr ibutors ' Asso
ciation which distributed it for showing in théâtres 
during May; additional l6-millimetre prints of this 
film were supplied to the Canadian Broadcasting 
Corporation for use on télévision. The Director 
and Ass i s t an t Director of the Census Division 
appeared on télévision programmes on the French 
and English networks, respect ively, and talks on 
the 1956 Census by the Minister of Trade and 
Commerce and his Parliamentary Ass is tan t were 
carried on the eve of the census date by the two 
main radio networks and key independent s ta t ions . 

1.10 Publicité relative au recensement 

La publicité visant à préparer le public à la 
vis i te de l 'ageiit recenseur a suivi l es mêmes l ignes 
générales qu'au recensement de 1951, mais sur une 
échelle plus modeste, du fait de la portée restreinte 
du recensement de 1956 et des modifications .com
mandées par l 'expérience de 1951. 

Cinq ans seulement s 'é tant écoulés depuis le 
recensement précédent, le besoin d'informer le public 
sur la nature et l 'u t i l i té du recensement n 'é ta i t pas 
le même qu'en 1951 après un intervalle de dix ans , 
dont quatre années de guerre. Les quelques quest ions 
du document-population n 'exigeaient que peu ou pas 
d 'explications et ne se prêtaient guère, au regard de 
1951, à la publicité dans la presse et par la voie des 
ondes. En conséquence, la publicité s ' e s t limitée 
principalement au début à faire ressortir le besoin 
d'un dénombrement quinquennal d'envergure nat ionale, 
résumé dans le slogan " L e recensement de 1956 — 
Mesure essent ie l le de la croissance du Canada" , et 
plus tard à informer le public de la vis i te imminente 
de l ' agent recenseur. Grâce à sa tâche simplifiée, à 
son expérience encore toute fraîche du recensement 
de 1951 et à s e s l i s tes d'envoi exigeant peu de 
changements, la Section de presse et de publicité a 
suffi aux besoins sans aide supplémentaire. 

Comme en 1951, le programme mis en oeuvre a 
visé à appeler l 'at tention du public sur le recense
ment de 1956 au moyen de la presse quotidienne et 
hebdomadaire, du cinéma, de la radio, de la télévision 
(inexistante en 1951), de conférences et d 'affiches. 
On a encore demandé aux autori tés re l igieuses et 
aux dirigeants de certaines organisations commer
cia les et syndicales d'inviter le public à collaborer. 

Cinq bulletins expliquant les différents a spec t s 
du recensement de 1956 ont fait l 'objet d'une large 
diffusion auprès des journalistes et des réal isa teurs 
de programmes de radio et de télévision. Une série 
de brefs communiqués de presse sur des points parti
culièrement intéressants des recensements de la 
population et de l 'agriculture (beaucoup moins nom
breux qu'en 1951) ont é té rerais périodiquement depuis , 

-la fin de mars 1956 jusqu'à mai 1956 à tous les 
journaux quotidiens et hebdomadaires a insi qu'aux 
journaux agricoles . Une série de 16 annonces-éclairs 
d' intérêt public et un modèle d'entrevue sur le re
censement ont également é té fournis aux s tat ions de 
radio. 

Une bande d 'ac tual i té de 60 secondes , réa l i sée 
avec l 'a ide de l'Office national du film, a é té fournie 
à l 'Associat ion des distributeurs de films qui l 'a 
distribuée aux cinémas pour projection en mai; des 
copies additionnelles de 16 millimètres de ce film 
ont é té fournies à Radio-Canada pour la télévision. 
Le directeur et le directeur adjoint de la Division du 
Recensement ont participé à des émissions té lévisées 
sur les réseaux français et anglais et le ministre du 
Commerce et son adjoint parlementaire ont donné des 
causer ies sur le recensement de 1956 la veille de la 
date du recensement sur les deux principaux réseaux 
radiophoniques et les principaux postes privés. 
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Two posters were prepared, both of the same 
design, but of différent s i z e s . The smaller was 
supplied through the Pos t Office Department to 
every post office for display, and the larger dis
tributed to Census Commissioners for gênerai dis
play. Each Census Commissioner was supplied 
with a publicity kit containing material that could 
be used for public addresses , radiq interviews, or 
to supply information to the press or for use on 
the air. 

Paid printed advertising consis ted of two 
insertions in a i l daily newspapers (as compared 
with one in 1951) and one in a i l weékl ies , farm 
magazines and papers, week-end publications, and 
selected financial and foreign language publica
tions. This advertisement was designed to intro
duce the Census Enumerator to die gênerai public. 
Radio time was paid for 12 announcements over the 
major radio stat ions and six over the secondary 
s ta t ions . 

Deux affiches ont é té é tab l ies , toutes deux de 
conception identique mais de dimensions différentes. 
La plus petite a é té distribuée par le ministère des 
Pos t e s à tous les bureaux de poste pour y être 
affichée et la plus grande, aux commissaires du 
recensement. A chaque commissaire a é té remis un 
nécessa i re de publicité qu'i l pouvait uti l iser pour 
donner des causeries et des interviews radiophoniques 
ou pour fournir de la nouvelle aux journaux ou aux 
stat ions de radio et de télévision. 

Deux annonces payantes (une en 1951) ont paru 
dans tous les journaux quotidiens; une autre a paru 
dans tous les hebdomadaires, magazines et journaux 
agricoles, journaux du samedi et certaines publica
tions financières et de langue étrangère. Ces an
nonces visaient à faire connaître l 'agent recenseur 
au public. A la radio, 12 annonces ont passé aux 
stat ions principales et six aux s tat ions secondaires . 



GRAPHIQUE I 

TIMING OF PRINCIPAL 1956 CENSUS OPERATIONS 

ORDRE DES PRINCIPALES ÉTAPES DU RECENSEMENT DE 1956 

Opération 

1. Preliminary considérations (légal 
aspects, budget, etc.). 

2. Test enumeration of Population 
and Agriculture. 

3. Détermination of final content of 
questionnaires. 

4 . Planning of 'staff and machine re
quirements. 

5. Delineation of enumeration areas, 
préparation of maps. 

6. Préparation of field forms, office 
supplies, etc. 

7. Préparation of training and in
struction materials. 

8. Préparation of the budget, cost 
estimâtes. 

9. Planning of régional office pro
cessing opérations. 

10. Plans for sampling(Population and 
Agriculture Quality Checks). 

11. Planning ofprocessing and publi
cation programmes. 

12. Appointaient of Census Commis
sioners and Field Supervisors. 

13. Packing and distribution of field 
supplies. 

14. Préparation and dissémination of 
publicity materials. 

15. Training of master trainers and 
field officiais. 

16. Examination, appointment and 
training or Enumerators. 

17.. Field enumeration. 

18. 

19. 

Régional office processing opér
ations. 

Head Office processing: 
(a) General population 
(b) Households and familles 
(c) Agriculture 

20. Release of preliminary population 
counts. 

21. Head Office tabulations: 
(a) General population 
(b) Households and familles 
(c) Agriculture 

22. Publication of final résulta^. 
23. Spécial reports, research and an-

alysis^. 

1953 

4 

XX 

X 

1954 

1 

XXX 

X X X 

2 

XX 

XX 

XXX 

XX 

X 

X 

1955 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

X 

X 

XX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

X 

X 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

X 

XXX 

XXX 

XXX 

X 

1956 

XXX 

XXX 

XX 

XX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

XXX 

X 

X 

XXX 

X 

X 

X 

X 

\ 
XXX 

XXX 
XXX 
XXX 
XX 

XX 

XXX 
XXX 
XXX 

x\ 

1957 

XXX 
XX 

XXX 
XXX 

\ 
XXX 
\ 
XXX 

X 
XXX 
XXX 

XXX 
XXX 

Étape 

1. observations préliminaires (aspect 
juridique, budget, etc.). 

2 . Recensement d'essai de la popula
tion et de l'agriculture. 

3. Détermination du'contenu définitif 
des questionnaires. 

• 4. Organisation du personnel et ma
chines requises. 

5. Délimitation des secteurs de dénom
brement, préparation des cartes, 

6. Préparation des formules de travail 
sur place, des fournitures de bureau,etc. 

7. Préparation du matériel de formation 
et d'instruction, 

8. Préparation du budget, estimations 
des frais, 

9. Organisation des travaux de dépouil
lement au Bureau régional. 

10. Préparation des échantillons (contrôle 
qualitatif—population et agriculture) 

11. Organisation des programmes de dé
pouillement et de publication. 

12. Désignation des commissaires de re
censement et des chefs d'équipe, 

13. Emballage et distribution des fourni
tures pour le travail sur place; 

14. Préparation et dissémination du ma
tériel publicitaire. 

15. Formation des instructeurs et des 
fonctionnaires locaux, 

16. Examen, dé sigiiation et formation des 
agents recenseurs. 

17. Dénombrement sur place. 

18, Étapes du dépouillement au Bureau 
régional, 

19, Dépouillement au Bureau central 
a) Population en général 
b) Ménages et familles 
c) Agriculture 

20, Publication des chiffres provisoires 
sur la population, 

21, Tabulations au Bureau central: 
a) Population en général 
b) Ménages et familles 
c) Agriculture 

22, Publication des données définitives'. 
23, Rapports spéciaux,recherche et ana

lyse ' . 

1. See Appendix E for release of dates of reports. - Voir à Tappendice E les dates de publication des rapports. 



2. FIELD ENUMERATION 

2.1 Conduct of tbe field enumeration 

The direction and field administration of the 
enumeration s tages of the 1956 Census were the 
responsibility of the Régional Stat is t ics Officers 
in each of the eight régions across Canada.The 
previous Census of 1951 was the first to occur 
after the Bureau's Régional Offices had been 
established in 1946, and the first in which per
sonnel of thèse offices were involved in census 
field work. As a resuit of the 1951 expérience, 
the Régional Officers' field responsibil i t ies took 
on even greater importance in 1956. For example, 
such matters as the interviewing of prospective 
enumeration officiais, field communications, 
authorizations for rentals of halls • and offices, 
and ail payments of field accounts , were channel
led through the Régional Offices. Moreover, Com
missioners and Field Supervisors were instructed 
to communicate with the Régional Stat is t ics 
Officer rather than with Head Office on any ques
tions which arose while organizing their électoral 
districts and carrying out the field opérations of 
the 1956 Census . 

The respective rôles of Census Commission
ers , Field Supervisors and Enumerators in the 
Field work of the 1956 Census hâve been outlined 
at Section 1.7. The enumerative documents and 
other questionnaires were described at Section 
1.4. As mentioned in this latter Section,, the 
principal différences from 1951 involved the use 
of a two-person document for population, and the 
introduction of mark-sense documents for agricul
ture. The enumeration expérience using thèse new 
agriculture documents is described briefly at 
Section 2.4. 

Problems arising during the enumeration were 
mainly those common to most census undertakings. 
Difficulties regarding " c a l l - b a c k s " were possibly 
more acute due to the larger-size enumeration 
areas in urban localit ies resulting in more return 
vis i ts per Enumerator. Problems in the difficult 
task of enumerating transients in hôtels , patients 
în hospi ta ls , e t c . , were eased somewhat by the 
employment of spécial Enumerators recruited from 
the staff of the hôtel or institution, but were 
complicated by the fact that thèse Enumerators 
had to obtain the census information for ai l tem
porary résidents rather than the minority who 
would not expect to be enumerated at their usual 
homes. (See Sections 1.4 and 2.3.) A minor amount 
of confusion caused by some Form 2 documents 
not in household order resulted from the instruc
tions for Enumerators to use one document side 
for each person in the population and to leave 
no s ides blank (e .g . , households not at home at 
the time of the Enumerator's vis i t , and insufficient 
document s ides left blank for the enumeration of 
ail household members on the return vis i t ) . 

One of the recurring problems in the conduct 
of the field enumeration is the matter of obtaining 
adéquate and timely reports of the progress of 

2. DÉNOMBREMENT SUR PLACE 

2.1 Le dénombrement sur place 
La direction et l 'administration sur place des 

étapes du dénombrement de 1956 ressor t i ssa ient aux 
directeurs régionaux de chacune des huit régions s ta
t ist iques du Canada. Le recensement de 1951 a été 
le premier à être effectué après l 'é tabl issement des 
Bureaux régionaux, en 1946, et où le personnel de 
ces Bureaux eut sa première expérience des travaux 
sur place de recensement. Après l 'expérience de 
1951, la responsabil i té sur place des directeurs ré
gionaux a pris encore plus d'ampleur en 1956. C'.est 
a insi que les entrevues avec les aspirants aux fonc
tions d'agent recenseur, les communications sur place, 
l 'autorisation de louer des sa l les et des bureaux, et 
le paiement de tous les comptés locaux devaient pas
ser par la filière des Bureaux régionaux. De plus , les 
commissaires et chefs d'équipe avaient reçu ordre de 
s 'en référer à leur directeur régional plutôt qu'au 
Bureau central s ' i l survenait une difficulté dans l'or
ganisation de leurs districts électoraux et dans les 
travaux sur place du recensement de 1956. 

Le rôle particulier des commissaires , des chefs 
d'équipe et des agents recenseurs dans le travail sur 
place du recensement de 1956 a été décrit à la s ec 
tion 1.7. Les documents et autres questionnaires de 
dénombrement sont décrits à la sect ion 1.4. Comme on 
le mentionnait dans cette dernière sec t ion, les princi
pales différences d 'avec 1951 ont été l 'u t i l isat ion 
d'un Document-population pour deux personnes et d'un 
Document-agriculture électrographique. L 'expérience 
acquise par l'emploi du nouveau Document-agriculture 
es t étudiée brièvement à la sect ion 2.4. 

Les problèmes nés du dénombrement n'ont guère 
différé de ceux des autres recensements . Les " v i s i 
tes à reprendre" ont peut-être causé des difficultés 
plus sér ieuses vu l 'agrandissement des secteurs dans 
les locali tés urbaines, forçant a insi l 'agent recenseur 
à reprendre plus de v i s i t e s . La tâche difficile de 
dénombrer les voyageurs dans les hôte ls , les malades 
dans les hôpitaux, e t c . , a é té quelque peu al légée par 
l 'emploi d 'agents recenseurs spéciaux recrutés parmi 
le personnel de l 'hôtel ou de l ' inst i tut ion, mais a été 
compliquée du fait que ces agents recenseurs de
vaient obtenir les données de recensement relat ives à 
tous les résidents temporaires et non seulement aux 
quelques personnes qui ne prévoyaient pas être dé
nombrées à leur domicile habituel. (Voir sect ions 1.4 
et 2.3.) La légère confusion créée par quelques docu
ments de la Formule 2 qui ne suivaient pas l'ordre 
des ménages provenait de ce que les agents recen
seurs avaient reçu ordre d'employer un côté du docu
ment pour chaque personne et de ne pas laisser de 
côté inemployé (par exemple, dans le cas de ménages 
absents lors de la visite de l 'agent recenseur, celui-
ci n 'avai t pas la i ssé a s sez de côtés inemployés pour 
dénombrer tous les membres du ménage à sa visi te 
de reprise) . 

Un des problèmes les plus courants dans le 
travail de dénombrement sur place vient de la diffi
culté d'obtenir à temps des rapports progressifs com-
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the work. In both the 1951 and 1956 Censuses a 
System of " c h a i n " reporting was used whereby 
Enumerators filled out a Progress Report Form, 
(which sometimes had to be mailed) twice each 
week for the Field Supervisors; they in turn pre
pared summary reports of their areas for mailing to 
the Régional Office, where final reports were com
piled following each reporting date for the région : 
as a whole and mailed to Head Office. 

While thèse reports prove useful in a s s e s s ing 
the gênerai rates of progress and are valuable 
for time-study purposes, the élément of delay 
between' the différent s tages of the reporting Sys
tem, particularly. when the field reports are not 
promptly received, produces a lagging effeet on any 
remédiai action which can then be taken to speed 
up the progress in spécifie delinquent a reas . A 
weakness in the field organization, which if 
overcome might a s s i s t in this problem, has been 
the inability to designate and ass ign sufficient 
key personnel of Head Office and Régional staffs 
to initiate a regular and pre-arranged programme 
of f ieldvisi ts to d iscuss with Census Commission
ers and Field Supervisors, within a given région, 
the progress of the work and the problems at hand 
in completing the areas under their jurisdiction. 

Statement 13 shows the dates of receipt ot 
completed enumeration materials from the field 
at each Régional Office. The minimum enumeration 
requirements of the 1956 Census resulted in 89 
p .c . of returns from ail enumeration areas being 
received at Régional Offices by the end of July, 
as compared to 75 p .c . by the same date in the 
full-scale 1951 Census . Somewhat better rates 
of return were expected in the early enumeration 
s tages than actually occurred. The enlarged s ize 
of enumeration- areas in urban local i t ies , (see 
Section 1.3), offset to some extent the time gains 
of fewer inquiries on population. 

plets dû travail . Lors des deux recensements de 1951 
et de 1956, on a employé la méthode de rapports 
" é c h e l o n n é s " : chaque agent recenseur envoyait sa 
formule de rapport progressif deux fois par semaine à 
son chef d'équipe (par la poste au besoin); celui-ci 
rédigeait un rapport récapitulatif pour ses secteurs et 
l 'envoyait au Bureau régional qui, après chaque date 
fixée pour les rapports, rédigeait un rapport pour la 
région entière et l 'envoyait au Bureau central . 

Cer tes , ces rapports sont très utiles pour déter
miner l 'allure générale du travail et le temps requis , 
mais l 'élément de retard entre les différents s tades 
des rapports, surtout s i les rapports locaux ne par
viennent pas promptemerit, retarde toute action correc-
tive dest inée â hâter l 'allure dans les secteurs 
re tardataires . Ce problème serait peut-être part iel le
ment résolu s i l'on pouvait corriger une faiblesse de 
l 'organisation sur place, à savoir l ' impossibil i té de 
désigner un nombre suffisant de fonctionnaires ren
seignés du Bureau central et des Bureaux régionaux 
qui mettraient sur pied un programme régulier et pré
déterminé de vis i tes et étudieraient avec les commis
saires de recensement et les chefs d'équipe, d'une 
région donnée, la marche du travail et les problèmes 
concrets soulevés dans le dénombrement de leurs 
secteurs respect i fs . 

L 'exposé 13 donne les dates de réception à 
chaque Bureau régional 'des documents ut i l isés pour 
le dénombrement. Le minimum de renseignements re
quis au recensement de 1956 a fait que 89 p. 100 des 
documents de tous les secteurs étaient parvenus aux 
Bureaux régionaux à la fin de juil let , comparativement 
à 75 p. 100 à la même date lors du recensement in
tégral de 1951. Dans les premiers s tades du dénom
brement, on prévoyait que le pourcentage des docu
ments retournés serait meilleur qu ' i l ne l 'a été de 
fait. L'agrandissement des secteurs de dénombrement 
dans les locali tés urbaines (voir sect ion 1.3) a contre
balancé jusqu'à un certain point le temps épargné par 
le nombre plus restreint de questions sur la popula
tion. 

Statement 13. Dates of receipt of enumeration returns from fhe field, to Régional Offices, 1956 
Exposé 13. Dates de réception des documents de dénombrement aux Bureaux régionaux, 1956 

Period 

Total 

June 4-15 
" 16-23 
" 24-30 

July 1- 7 
"' 8-15 
"' 16-23 
'" 24-31 

Aug. 1-15 
" 16-31 

Sept. 1-15 
'^ 16-30 

Oct. 1-15 
" 16-312 ... 

Percentage by months 

July 

October^ 

Total 
St. John's 

17,644 ' 

615 
1,923 
3,127 

2,957 
3,141 
2,335 
1,301 

1, 159 
431 

72 
164 
47 
27 

100.0 

32. 
56. 

9. 
1. 
0. 

419 

24 
63 
84 

111 
79 
31 
20 

6 
1 

100.0 
40.8 
57.5 

1.7 

Halifax 

1,528 

20 
• 104 

224 

292 
358 
213 
141 

85 
85 

100.0 

22.8 
65.7 
11.1 
0 .3 
0 .1 

Régional Office — Bureau régional 

Montréal 

4,075 

390 
. 801 

986 

803 
555 
323 
73 

109 
24 

9 
2 

100.0 
53.4 
43.0 

3.3 
0.3 

Ottawa 

1,527 

19 
135 
243 

333 
248 
194 
139 

128 
45 
34 
9 

100.0 
26.0 
59.9 
11.3 
2.8 

Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver 

3,409 

68 
448 
789 
660 
474 
352 
263 
256 

91 

7 
1 

100.0 

38.3 
51.3 
10.2 
0.2 

2,213 

43 
189 
427 
422 
409 
333 
221 

123 
27 

3 
16 

100.0 
29.8 
62.6 

6.8 
0 .9 

2,781 

34 
137 
186 

108 
872 
620 
280 

303 
57 

U4 
46 
24 

100.0 

12.8 
67.6 
12.9 
4.1 
2.5 

Période 

1,347 
17 
46 

188 

228 
146 
269 
164 

149 
101 

14 
22 

3 
100.0 

18.6 
59.9 
18.6 
2.7 
0.2 

Total 
4 

16 
24 

1 
8 

16 
24 

1 
16 

1 
16 

•15 
•23 
•30 

7 
15 
23 
31 
15 
31 
15 
30 

juin 
t i 

I I 

juillet 
M 

14 

, t 

août 
I I 

sept. -

1-15, oct. 
16-31^ '" 
Pourcentage par mois 
Juin 
Juillet 
Août 
Septembre 
Octobre^ 

1. Total includes 345 spécial areas enumerated by the Royal Cana
dian Mounted Police, Military Enumerators, etc. , received at Head 
Office directly from the field. 

2. Includes first week of November. 

1. Le total comprend 345 secteurs spéciaux recensés par la Gendarmerie 
royale du Canada, des agents recenseurs militaires, etc. , dont les 
documents sont parvenus directement au Bureau central. 

2. Comprend la première semaine de novembre. 
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St. J o h n ' s , Nfld. 
Régional Office 

Responsible for: 
Province of 
Newfoundland, 
except Labrador 

Work volume: 
Populat ion: 405,000 
Farms: 2,400 

Temporary 
Enumeration Staff 

7 Census Commis
s ioners 

14 Field Supervisors 
318 Enumerators 

Temporary 
Process ing Scaif 

1 Superviser 
6 Clerks 
1 Stenographer 

"^ote. Organization of the 
with the Royal Can 

fiel 
adia 

S p é c i a l 
Surveys 
D iv i s i on 

Halifax, N.S. 
Régional Office 

Respons ib le for: 
Pr ince Edward 
Is land, Nova Scotia, 
and New Brunswick 

Work volume: 
Populat ion: 1,550,000 
Fa rms : 52,600 

Temporary 
Enumeration Staff 

25 Census Commis
s ioners 

50 F ie ld Supervisors 
1,429 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

] Supervisor 
12 Clerks 

1 Stenographer 
I Typis t 

1 enumeration fot the Not 
n Mounted Police and the 

hwe 
Dep 

FIELD ORGANIZATION 

CENSUS OF CANADA, 7956 

H E A D O F F I C E , D . B . S . 

( C e n s u s E x e c u t i v e C o m m i t t e e ) 

Montréal, Que. 
Régional Office 

Responsible for: 
Province of Québec , 
except western 
portion 

Work volume: 
Population: 4,275,000 
Farms: 104,500 

Temporary 
Enumeration Staff 

69 Census Commis
sioners 

138 Field Supervisors 
3^682 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

3 Supervisors 
33 Clerks 

1 Stenographer 
1 Typist 

Ottawa, Ont. 
Régional Office 

Responsib le for: 
Québec western 
portion and Ontario 
éascern portion 

Work volume: 
Populat ion: 1,450,000 
Farms: 45,000 

Temporary 
Enumeration Staff 

26 Census Commis
sioners 

52 Field Supervisors 
1,364 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

1 Supervisor 
12 Clerks 

ï Stenographer 
1 Typis t 

Toronto, Ont. 
Régional Office 

Responsible for: 
Province of Ontario 
except eas te ro and 
western portions 

Work volume: 
Population: 4,110,000 
Farms: 111,750 

Temporary 
Enumeration Staff 

62 Census Commis
s ioners 

124 Field Supervisors 
3,297 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

3 Supervisors 
24 Clerks 

1 Stenographer 
1 Typis t 

5t Terr i tor ies , Labrador^and the northernmost a reas of the Provinces of Québec , Manitoba 
artmcni of Northern Affairs and National Resources . For other spécial groups such a s mil 

C e n s u s 
(Demo^raphy) 

D i v i s i o n 

Winnipeg, Man. 
Régional Office 

Responsible for: 
Ontario, western 
portion, Manitoba, 
Saskatchewan eas te rn 
portion 

Work volume: 
Populat ion: 1,520,000 
Farms: 105,500 

Temporary 
Enumeration Staff 

26 Census Commis
sioners 

52 Field Supervisors 
1,779 Enumerators 

Tetnpofary 
Processing Sraff 

] Supervisor 
16 Clerks 

] Stenographer 
1 Typis t 

EdmontoOf Alta. 
Régional Office 

Responsible for: 
Saskatchewan 
western portion, 
Alberta 

Work volume: 
Populat ion: 1,530,000 
Farms: 128,500 

Temporary 
Enumeration Staff 

25 Census Commis
sioners 

50 Field Supervisors 
1,986 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

1 Supervisor 
19 Clerks 

1 Stenographer 
1 Typist 

Vancouver, B.C. 
Régional Office 

Responsib le for: 
Proviiïce of 
Brit ish Columbia, 
Yukon 

Work volume: 
Populat ion: 1,410,000 
Farms: 24,750 

Temporary 
Enumeration Staff 

23 Census Commis
s ioners 

46 Field Supervisors 
1,156 Enumerators 

Temporary 
Process ing Staff 

1 Supervisor 
12 Clerks 

1 Stenographer 
1 Typis t 

, Saskatchewan and Alberta, was can i ed ont at the Head Office in direct conjunctîon 
itary es tabl ishments , government représenta t ives abroad, e t c . , . s e e Section 2-3. 



GRAPHIQUE 2 

ORGANISATION SUR PLACE 

RECENSEMENT DU CANADA, 1956 

St-Jean (T.-N.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la province de 
Terre-Neuve, sauf 
le Labrador 

Somme de travail: 
Population: 405,000 
Fermes: 2,400 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

7 commissaires 
14 chefs d'équipe 

318 agents recenseurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

1 surveillant 
6 commis 
1 sténographe 

Nota; L'organisation du t 
confié le travail â 
gouvernement à l'é 

« 

iéooi 
la G« 
trang 

Division 
des enquêtes 

spÈTciaies 

Halifax (N.-É.) 
Bureau régional 

C^hargé de: 
yc-du-Prince-
Edouaid, 
Nouvelle-Ecosse, 
Nouveau-Brunswick 

Somme de travail: 
Population: 1,350,000 
Fermes: 52,600 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

25 commissaires 
50 chefs d'équipe 

1,429 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

1 surveillant 
12 commis 
I sténographe 
1 dactylographe 

nbrement sur place dans 
ndarmerie royale du CanE 
et, etc., voir la section ̂  

es 1 
ida e 
-3. 

BUREAU CENTRAL, B.F.S. 

(Exécutif du recensement) 

Montréal (Que.) 
Buieau régional 

Chargé de: 
la province de 
Québec, sauf la 
partie ouest 

Somme de travail: 
Population: 4,275,000 
Fermes: 104,500 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

69 commissaires 
138 chefs d'équipe 

3,682 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

3 surveillants 
33 commis 

1 sténographe 
1 dactylographe 

"erritoircs du Nord-Ouest 
t au ministère du Nord a 

, le 
nad: 

Ottawa (Ont.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la partie ouest du 
Québec et la partie 
est de l'Ontario 

Somme de travail: 
Population: 1,450,000 
Fermes: 45,000 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

26 commissaires 
52 chefs d'équipe 

1,364 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

1 surveillant 
12 commis 
1 sténographe 
1 dactylographe 

Labrador et les régions 
en et des Ressources na 

sept 
tiona 

Toronto (Ont.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la province d'Ontario, 
sauf les parties 
est et ouest 

Somme de travail: 
Population: 4,110,000 
Fermes: 111,750 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

62 commissaires 
124 chefs d'équipe 

3,297 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

3 surveillants 
24 commis 

1 sténographe 
1 dactylographe 

ïntriooales des provinces 
les. En ce qui concerne 

Division du 
recensemen: 

(démographie) 

Winnipeg (Man.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la partie ouest de 
l'Ontario, du Mani
toba et de la 
partie est de la 
Saskatchewan 

Somme de travail: 
Population: 1,520,000 
Fermes: 105,500 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

26 commissaires 
52 chefs d'équipe 

Ij779 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

1 surveillant 
16 commis 
1 sténographe 
1 dactylographe 

Edmonton (Alb.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la partie ouest de 
la Saskatchewan, 
de la province 
d'Alberta 

Somme de travail: 
Population: 1,530,000 
Fermes: 128,500 

Vancouver (C.-B.) 
Bureau régional 

Chargé de: 
la province de 
Colomb le'Britannique 
et du Yukon 

Somme de travail 
Population: 1,410,000 
Fermes: 24,750 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

25 commissaires 
50 chefs d'équipe 

1,986 agents recen
seurs 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

I surveillaat 
19 commis 
I sténographe 
1 dactylographe 

Personnel temporaire 
du dénombrement 

23 commissaires 
46 cheJs d'équipe 

1,156 agents recen
seur.» 

Personnel temporaire 
du dépouillement 

1 sucveillant 
' 12 commis 

1 sténographe 
I dactylographe 

de Québec, Manitoba, Saskatchewan et Alberta a été laissée au Bureau central qui eo a 
es autres groupes spéciaux, à savoir les établissements militaires, les représentants du 
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2.2 Principles of enumeroHon 

The 1956 Census was conducted under the 
de jure method of enumeration whereby each 
person was to be counted at*the locality of his 
regular domicile, rather than where he might hâve 
been temporarily staying at the census da te . 
(Provision was made ^Iso for an expérimental 
de facto count of the population, as explained in 
Sections 1.4 and 2.3.) In the 1956 Census , the 
précise hour of reckoning was midnight of May 31-
June !• Everyone'born before that hour and every-
one dying after it was counted in the population. 
The complications involved in taking a census 
under the de jure method required. précise working 
rules for the Enumerator in determining whom to 
include and where to enumerate each person, 
This was done by classifyîng the entire popula
tion into three groups, and outlining the method 
of enumerating the persons in each group, as 
summarized in Statement 14. 

2*2 Principes Ju dénombrerrient 

Le recensement de 1956 a été pratiqué selon la 
méthode dite de jure, c 'est-à-dire que chaque person
ne devait être recensée comme appartenant au secteur 
de son domicile ordinaire plutôt qu'a l 'endroit où elle 
pouvait s e trouver à la date du recensement. (On a 
pris également l es disposi t ions nécessa i res pour ten
ter un dénombrement de facto de la population; voir 
les sections lA et 2.3.) An recensement de 1956, 
l 'heure précise de démarcation était minuit dans la 
nuit du 31 mai au 1^' juin. Toute personne née avant 
cet te heure ou décédée après étai t comptée parmi la 
population. Les complications inhérences à un recen
sement pratiqué d'après la méthode de jure exigent 
des règles précises qui aident l 'agent recenseur à dé
terminer qui doit être recensé et où chaque personne 
doit être recensée. Voilà pourquoi on a réparti la 
population entière en trois groupes, ass ignant des 
règles particulières au dénombrement des personnes 
de chaque groupe; l ' exposé 14 en donne le résumé. 

Statement 14. Enumeration rules and methods for speci f ied population groups, 1956 

Exposé 14. Règles et méthodes de dénombfement seton les groupes port îcul iers de populat ion, 195â 

Enumera t ion g roup 

Method of enumera t ion 

-Méthode de dénombrement 

Visitation 
Record 

F e u i l l e d e 
v i s i t e s 

Enumera t ion 
Form 

Formule de 
dénombrement 

Groupe de dénombrement 

Group A — Persons enumerated and counfed af the place 
of enumeration. 

1. P e r s o n s w h o s e u s u a l r é s i d e n c e w a s in t h e dwe l l ing 
and who were at home on t h e night of May 3 1 - J u n e 1. 

2 . P e r s o n s w h o s e u s u a l r é s i d e n c e w a s in t h e dwe l l ing but 
who were nway from home on t h e c e n s u s d a t e v i s i c îng , 
t r ave l l ing on b u s i n e s s , a t t end ing s c h o o l , e t c . : 

( ! ) e l s e w h e r e in C a n a d a 
(2) o u t s i d e of C a n a d a 

3 . L o d g e r s ( excep t s t uden t l o d g e r s ) , s e r v a n t s and employ
é e s who regu la r ly s l e p r in the d w e l l i n g . 

A, P e r s o n s in t he dwel l ing on the night of May 31 • June 1 
who hod no other p l a c e of r é s i d e n c e . 

Group B — Persons enumeroted but not counted at place 
ol enumeratïon. 

1. V i s i t o r s to the h o u s e h o l d wi th a u s u a l r é s i d e n c e e l s e -
w h e i e in C a n a d a who s t a y e d overnight on May 3 1 -
J u r e 1. 

2. S tudent l odge r s with usua l r é s i d e n c e e l s e w h e r e in 
C a n a d a . 

3 . En t i r e h o u s e h o l d s t empora r i ly away from the i r u s u a l 
r é s i d e n c e , e .g . , a family o c c u p y i n g a summer c o t t a g e 
(providing they had not s u b l e t t he i r usua l home) . 

.Group C — Persons not enumerated. 

1. C ïc i zens of ano ther count ry a t t a c h e d to t h e l é g a t i o n , or 
other d ip loma t i e body of t ha t coun t ry . 

2. C i t i z e n s of ano ther country on a temporary v i s i t to 
C a n a d a . 

3 . Members of the armed fo rces of ano the r country s t a 
t ioned in C a n a d a and members of thei r f a m i l i e s . 

4 . S tudent l odge r s with u s u a l r é s i d e n c e o u t s i d e of C a n a d a . 

5. In fan ts born af ter , or p e r s o n s dy ing be fo re , t he c e n s u s 
d a t e . 

Col. 5 

C o l . 6 
Col . 7 

C o l s . 5 - 7 

C o l . 5 

Co l . 8 

CoK 8 

C o l . 8 

C o l . 9 

C o l . 9 

C o l . 9 

C o l . 9 

Groupe A — Personnes recensées et compte'es à l'endroit 
du dénombrement. 

1. L e s p e r s o n n e s dont le domic i l e o rd ina i r e é t a i t d a n s l e 
logement et qui dem eura i en t à la ma i son la nui t du 31 
mai au 1®' ju in . 

2 . L e s p e r s o n n e s don t le d o m i c i l e o r d i n a i r e é t a i t d a n s le 
l ogemen t , m a i s qui é t a i e n t a b s e n t e s à la d a t e du r ecen 
s e m e n t , en v i s i t e , en v o y a g e d ' a f f a i r e s^ à l ' é c o l e , e t c . : 

1) a i l l e u r s au C a n a d a 
2) en d e h o r s du C a n a d a 

3 . L e s chambreu f s (saut les é t u d i a n t s ) , l e s d o m e s t i q u e s 
et l e s e m p l o y é s qui c o u c h e n t r é g u l i è r e m e n t d a n s le 
l o g e m e n t . 

4 . L e s p e r s o n n e s qu i é t a i e n t d a n s le logemenc la nui t d u ' 
31 mai au l^"" juin et qui n ' a v a i e n t p a s d ' a u t r e d o m i c i l e . 

Groupe B — Personnes recensées mais non comptées à 
l'endroit du dénombrement. 

1. L e s v i s i t e u r s qui ont p a s s é la nu i t du 31 mai a u l»"" 
ju in d a n s le m é n a g e , ma t s qui a v a i e n t un d o m i c i l e ordi
n a i r e a i l l e u r s au C a n a d a . 

2 . L e s é t u d i a n t s cham breu r s don t le d o m i c i l e o rd ina i re 
é t a i t a i l l e u r s a u C a n a d a . 

3 . L e s m é n a g e s e n t i e r s t empora i r emen t a b s e n t s de leur 
d o m i c i l e o r d i n a i r e , e.g>, une fami l le v ivan t d a n s un 
c h a l e t d ' é t é (pourvu q u ' i l s n ' e u s s e n t p a s s o u s - l o u é 
leur d o m i c i l e o rd ina i r e ) . 

Groupe C — Personnes non recensées. 

1. L e s c i t o y e n s d 'un au t re p a y s , a t t a c h é s à la l é g a t i o n 
ou à u n e au t re r e p r é s e n t a t i o n d i p l o m a t i q u e de c e p a y s . 

2. L e s c i t o y e n s d 'un au t re p a y s en v i s i t e t empora i re au 
C a n a d a . 

3 . L e s membres d e s fo rces a r m é e s d 'un a u t r e p a y s p o s t é s 
au C a n a d a et l e s membres d e l eu r s f a m i l l e s . 

4 . L e s é t u d i a n t s cham breu r s dont l e d o m i c i l e o rd ina i re 
e s t en d e h o r s du C a n a d a . 

5. L e s e n f a n t s n é s a p r è s la d a t e du r e c e n s e m e n t e t l e s 
p e r s o n n e s mor tes a v a n t . 



10-42 

The foregoing rules of de jure enumeration 
deal mainly with the enumeration of persons 
living in ordinary private dwellings. However, 
many persons live in spécial types of living quar-
ters such as hôtels , missions, hospi ta ls , and 
tourist camps. The enumeration of the occupants 
of such dwellings required spécial treatment by 
the Enumerators, as outlined in following Section 
2 .3 . Rules governing their inclusion are set forth 
below, by showing the Enumeration Group (A, B, 
or C) for each of the main types of spécia l dwell
ings. Référence to foregoing Statement 14 provides 
the enumeration rules for thèse three groups. 

Enumer-
Type of living quarters ation 

group 

General hospitals and nurses' résidences 

(1) Résident staff members and nurses A 
(2) Pat ients (six months or longer) A 
(3) Pat ients ( less than six months) B 

Sanatoria, mental hospitals, penitentia-
r les, etc. 

(1) Résident staff members and nurses A 
(2) AU patients and inmates A 

Hotels, missions, boarding schools 

(1) Résident staff ijiembers A 
(2) Guests or lodgers with no résidence 

elsewhere A 
(3) Guests or lodgers with usual rési

dence elsewhere in Canada B 
(4) Guests or lodgers with usual rés i 

dence outside of Canada C 

Camps (construction, logging, etc.) 

(1) Persons with no usual résidence 
elsewhere A 

(2) Persons with usual résidence e lse
where in Canada B 

('3) Persons with usual résidence outside 
of Canada C 

Military camps and establishments 

(1) Members of Canadian forces and 
civil ians who regularly slept at the 
camp A 

(2) Members of Canadian forces and 
civil ians with domicile outside the 
camp who were staying at the camp 
on night of May 31-June 1 B 

(3) Members of Canadian forces and 
their families stationed outside of 
Canada B 

(4) Members of forces of another country 
and their families stationed in 
Canada C 

Les règles qui précèdent et qui régissent le 
dénombrement de jure s 'appliquent principalement au 
dénombrement des personnes qui demeurent dans des 
logements ordinaires. Toutefois, nombre de personnes 
demeurent dans des genres spéciaux de logement, e»g,, 
hôtels , a s i l e s , hôpitaux et camps de tour is tes , et leur 
dénombrement s ' e s t pratiqué selon des règles spécia
les (voir sect ion 2.3). On expose ci-dessous les règles 
régissant leur inclusion en indiquant le groupe de 
dénombrement (A, B ou C) pour chacun des genres 
spéciaux de logement. On trouve les règles régissant 
le recensement de ces trois groupes dans l 'exposé 14. 

Genres spéciaux de logements 
Groupe 

de dénom
brement 

Hôpitaux généraux et maisons des infir
mières 

1) Les membres résidents du personnel et 
les infirmières résidentes A 

2) Les malades (depuis s ix. mois et plus) A 
3) Les malades (depuis moins de six mois) B 

Sanatoriums, hôpitaux pour malades men
taux, pénitenciers, etc. 

1) Les membres résidents du personnel et 
les infirmières résidentes A 

2) Tous les malades et prisonniers A 

Hôtels, asi les, pensionnats 

1) Les membres résidents du personnel A 
2) Les cl ients ou chambreurs qui n'ont pas 

de domicile ailleurs A 
3) Les cl ients ou chambreurs dont le domi

cile ordinaire es t ailleurs au Canada .... B 
4) Les cl ients ou chambreurs dont le domi

cile ordinaire es t ei> dehors du Canada C 

Camps de construction, chantiers d'aba-
tage, etc. 

1) Les personnes qui n'ont pas de domi
cile ordinaire ailleurs A 

2) Les personnes dont le domicile ordi
naire es t ail leurs au Canada B 

3) Les personnes dont le domicile ordi
naire es t en dehors du Canada C 

Camps et établissements militaires 

1) Les membres dès forces armées du 
Canada et les civils qui couchent régu
lièrement au camp A 

2) Les membres des forces armées du 
Canada et les civils dont le domicile 
étai t en dehors du camp mais qui étaient 
au camp la nuit du 31 mai au 1^ ' juin.... B 

3) Les membres des forces armées du 
Canada et leurs familles postés en de
hors du Canada B 

4) Les membres des forces armées d'un 
autre pays et leurs familles postés, au 
Canada C 
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Merchant vessels 

(1) Crew members with no other rési
dence (counted at home port of 
vesse l ) 

(2) Crew members with establ ished rés i 
dences ashore 

A 

B 

Additional rules were required to govern 
cases where Enumerators found no one at home 
at the time of the visi t . When an Enumerator en
countered a dwelling in which ail members of the 
household were absent , he was to make inquiries 
of neighbours or janitors to détermine when the 
usuàl occupants were expected to return. If the 
household was away for a short time only, the 
Enumerator returned at a later date to complète 
the enumeration. If it was definitely known that 
the household would be absent for the entire period 
of enumeration, he was instructed to obtain the 
names of the occupants of tlie " c l o s e d " dwelling 
so that later follow-up action, as described in 
Section 3.3, could be initiated from the Régional 
Offices on receipt of the enumeration returns. 

2.3 Enumeration of spécial population groups 

The gênerai methods of conducting the 
enumeration for those segments of the population 
which could not be enumerated on mark-sense 
documents (e.g. , the northernmost areas of Canada, 
government employées and their families stationed 
abroad, crews of merchant ves se l s ) , were similar 
to those of the 1951 Census'^. Enumeration ques
tionnaires (Forms 4 and 5) were re-designed for 
thèse spécia l t a sks , however, as described at 
Section 1.4. 

For thèse groups, it meant the transfer of the 
information from the spécial forms to mark-sense 
documents on their return to'Head Office. Northern 
areas were again enumerated (on Form 4) through 
the co-operation of the Royal Canadian Mounted 
Police and the Department of Northern Affairs 
and National Resources . Government employées 
abroad were sent Forms 5 through their respective 
Departments in Ottawa or the Provincial cap i ta l s , 
while merchant vesse l crews were canvassed 
through shipping firms who forwarded the forms 
to the masters of v e s s e l s . Military establ ishments 
both in Canada and abroad were enumerated by 
personnel of the Department of National Defence, 
although the regular mark-sense enumeration was 
employed with certain modifications. Indian 
Reserves were enumerated in the regular way by 
Superintendents of Indian Agencies or persons 
delegated by them as Census Enumerators. 

A major change for the 1956 Census was in 
the method of enumerating transients in such 
spécial types of dwelling places as hôtels , gênerai 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 65 and 66. 

Navires marchands 

1) Les membres d'équipage qui n'ont pas 
d'autre domicile (comptés au port d'at
tache du navire) 

2) Les membres d'équipage qui ont un do
micile sur la terre ferme •• 

A 

B 

Il a fallu d'autres règles là où les agents recen-
•seurs ne trouvaient personne à la maison lors de leur 
v i s i t e . Lorsque tous les membres d'un ménage étaient 
absents d'un logement, l 'agent recenseur devait de
mander aux voisins ou aux concierges quand les 
occupants ordinaires devaient revenir. Si l 'absence 
n 'étai t que momentanée, l 'agent recenseur devait re
venir plus tard faire le dénombrement. S'il é tai t cer
tain que le ménage serait absent toute la durée du 
recensement, il devait obtenir les noms des occupants 
du logement " fe rmé" afin de permettre aux Bureaux 
régionaux de poursuivre les recherches (voir sect ion 
3.3) sur réception des documents de dénombrement. 

2.3 Recensement de groupes spéciaux de la popula
tion 

La façon générale de pratiquer le dénombrement 
des groupes de population qu'on ne pouvait recenser 
sur des documents électrographiques (e.g. , les ré
gions septentrionales du Canada, les employés de 
l 'État et leurs familles postés à l 'étranger, les équi
pages de navires marchands), ne différait guère de 
celle du recensement de 1951^. Les questionnaires 
de recensement (Formules 4 et 5) ont été refondus, 
toutefois, pour répondre à ces fins part iculières (voir 
sect ion 1.4). 

Les. données relatives à ces groupes devaient 
être t ranscri tes des formules spécia les sur des docu
ments électrographiques dès que le Bureau central 
les recevait . Les régions du Nord ont de nouveau été 
recensées (sur des Formules 4) grâce à la collabora
tion de la Gendarmerie royale du Canada et du minis
tère du Nord canadien et des Ressources na t ionales . 
Les employés de l 'Etat à l 'étranger ont reçu des 
Formules 5 par l 'entremise de leur ministère respectif 
à Ottawa ou dans les capi tales provinciales , tandis 
que les équipages des navires marchands ont été re
censés par l 'entremise des agences maritimes qui ont 
envoyé les formules aux capitaines des navires . Les 
é tabl issements mili taires, tant au pays qu'à l 'étranger, 
ont été recensés par le personnel du ministère de la 
Défense nat ionale, au moyen du dénombrement é lec
trographique régulier mais avec certaines modifica
t ions. Les réserves indiennes ont été recensées de la 
façon régulière par les surintendants d 'agence indien
ne ou par des personnes déléguées par eux à titre 
d 'agents recenseurs . 

Le recensement de 1956 a connu un changement 
important dans la méthode de recenser les personnes 
de passage dans les hôtels , les hôpitaux généraux, 

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 65 
et 66. 
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hospi ta ls , tourist camps, e t c . , where the occu-
pancy changes from day to day. In the 1951 
Census , this opération was known as "T-Nigh t " 
enumeration, and was conducted by the regular 
Enumerators with ass i s tance as required by other 
Enumerators . drawn from surrounding areas ^. In 
the planning of the 1956 Census , Commissioners 
and Field Supervisors were instructed to obtain, 
in co-operation with the managements of hôtels 
and inst i tut ions, the services of staff members 
to act as Enumerators. AU hôtels and institutions 
with a capacity for 200 persons or more were 
made into separate enumeration a reas . Smaller 
hôtels and institutions were canvassed by Enu
merators of the areas in which the establishments 
were located. 

The enumeration of ai l hôtels , tourist camps, 
motels, e t c . , as well as those types of institutions 
with day-to-day changes in occupancy, was to 
be completed on June 1, the first day of enumera
tion. In most cases , , this meant starting the 
enumeration during the evening of May 31 in 
order to enumerate ail persons staying there on 
that night. The self-enumerative questionnaire 
(Form5),in addition to being used in private homes 
where boarders or lodgers could not be reached by 
the Enumerator and for whom other members of the 
household could not supply the information, was 
important to this one-day enumeration of large 
hôte ls , gênerai hospi ta ls , etc. For example, spé
cial staff Enumerators of large hôtels placed the 
forms in the room mail boxes, and transcribed the 
information returned on them to Forms 2 and 3-

The employment of staff members aided the 
1956 enumeration of thèse spécial types of dwell
ing p laces , ànd was generally an improvement 
over earlier methods. iiowever, the task of enu
meration was much greater,, due to the method of 
including ail " temporary-resident" persons , rather 
than only those who did not expect to-be enumer
ated at their usual homes, as in 1951. Compara
tive évaluations of thèse two methods is difficult 
at this s t age , and they represent an area for re
search and investigation before the next Census 
of 1961. For example, at the 1951 Census , a total 
of 130,000 persons who did not expect to be 
included at their usual homes were enumerated 
as temporary résidents in private homes, hôtels , 
e t c . , and of thèse approximately 100,000, or 75 
p . c , *fere found not to hâve been included in the 
enumeration at their usual rés idence. In 1956, 
some 362,000 persons who were temporarily absent 
from their usual homes on June 1 were enumerated 
at a temporary location, and approximately 114,000, 
or 32 p . c , were found by a s.ample matching to 
hâve been missed at their regular domicile. (See 
Section 4.1.) 

les camps de touristes et tous les genres spéciaux 
de logement où le nombre des occupants change de 
jour en jour. Au recensement de 1951, ce t ravai l , dé
nommé dénombrement spécial " T " , était confié aux 
agents recenseurs réguliers, aidés au besoin d 'autres 
agents recenseurs venus des régions a v o i s i n a n t e s ' . 
Dans l 'organisation du recensement de 1956, les com
missaires et les chefs d'équipe devaient, avec la 
collaboration des directeurs des hôtels et des insti
tut ions, retenir les services des membres du personnel 
à titre d 'agents recenseurs . Tous les hôtels et inst i
tutions pouvant loger 200 personnes ou plus ont été 
consti tués en secteurs de dénombrement à part. Les 
peti ts hôtels et les petites institutions ont été re
censés par les agents recenseurs des secteurs où 
ces établ issements étaient s i tués . 

Le dénombrement de tous les hôtels , camps de 
tour is tes , motels, e t c . , et de tous les genres d ' ins t i 
tutions dont le nombre d'occupants change de jour en 
jour devait se faire le 1^' juin, premier jour du re
censement . Dans la plupart des c a s , on a dû com
mencer le dénombrement le soir du 31 mai, de façon à 
pouvoir recenser toutes les personnes qui s 'y trou
vaient cette nuit-là. Le questionnaire à remplir soi-
même (Formule 5), en plus de servir dans les maisons 
privées où l 'agent recenseur ne pouvait rencontrer 
les chambreurs, les pensionnaires, sur le compte des
quels les autres membres du ménage ne pouvaient 
fournir de renseignements, a été très précieux à l 'oc
casion de ce recensement en une journée des grands 
hôtels , des hôpitaux généraux, e tc . Les agents re
censeurs spéciaux d'un grand hôtel, par exemple, en 
ont distribué dans les boîtes postales des chambres, 
quitte à en transcrire les renseignements sur des 
Formules 2 et 3. 

L'emploi de membres du personnel au recense
ment de ces genres spéciaux de logement a bien aidé 
en 1956 et , en général, consti tuait une amélioration 
sur les méthodes antérieures. Toutefois, la tâche du 
dénombrement était grossie du fait qu'on y incluait 
tous les résidents temporaires, alors qu'en 1951 on 
ne recensai t que les personnes qui ne prévoyaient 
pas être recensées à leur domicile ordinaire. Il es t 
difficile de comparer la valeur des ces deux méthodes 
à l 'heure ac tuel le ; c 'es t là un problème qu'i l faudra 
étudier avant le prochain recensement en 1961. Par 
exemple, au recensement de 1951, 130,000 personnes 
qui ne prévoyaient pas être vis i tées à leur domicile 
ordinaire ont été recensées comme résidents tem
poraires dans des maisons part icul ières , des hôte ls , 
e t c . , et environ 100,000 d'entre el les (75 p. 100) 
n'ont pas é té recensées à leur domicile ordinaire. En 
1956, quelque 362,000 personnes temporairement ab
sentes de leur domicile ordinaire le 1^' juin ont été 
recensées à un endroit temporaire, et environ 114,000 
(32 p. 100), d 'après un échanti l lonnage, n 'auraient 
pas é té recensées à leur domicile ordinaire. (Voir 
sect ion 4.1.) 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 65 and 66. 
et 66. 

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 65 
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Item 1956 1951 

(1) Persons reported at usual 
homes to be temporarily ab
sent elsewhere in Canada on 
June 1 279,000 i 

(2) Persons enumerated as tem
porary résidents on June 1 
with usual homes elsewhere 
in Canada 362,000 130,000^ 

(3) Number of persons in (2) found 
to hâve been missed in (1), 
and added to census 114,000 100,000 

(4) Item (3) as a percentage of 
total population 0.7 0.7 

Efforts in 1956, therefore, to bave ail persons 
temporarily absent from home included in the 
enumeration at their usual résidence fell short 
by a figure of the order of 114,000^. Thus, it would 
appear that much the same resuits , (viz. , net addi
tions of 0.7 p .c . to the population in both cen
suses) , were obtained whether Enumerators included 
ail temporary résidents in their enumeration as 
in 1956, or only those who stated that they did 
not expect to be included at their usual homes, 
as in 1951. It is believed, however, that in addition 
to providing a de facto count of the population, 
the enumeration of ail temporary résidents and 
the detailed inquiries of the Visitation Record 
(Form 1) to obtain thèse ends , may bave made 
for a more complète enumeration of the de jure 
population. For example, it is quite likely, a l -
thougli difficult to prove, that the enumeration of 
absent persons at their usual homes, as well as 
temporary résidents away from their homes, was 
more complète than in 1951, leaving comparable 
net balances of persons to be added to the de jure 
census . 

The expérimental de facto enumeration of 
Canada's population indicated a différence of only 
16,000 between the total population présent in 
the country on June 1, 1956, and the de jure cen
sus count representing ail persons with a usual 
résidence in Canada. Canadian résidents tempor
arily outside of Canada (including members of the 
armed forces and their families, government re
présentat ives , travellers on business or vacation, 
etc.) more than balanced the number of persons 
temporarily in Canada whose usual rés idences 
were outside of Canada. (The latter does not 
include armed forces personnel of the United 
States stationed at U.S. military bases in Canada.) 
The de facto count was obviously affected by the 
June 1 census date , and might be quite différent 
on an August date at the height of the tourist 
season, or on a date in the winter season when , 
travel would be at a minimum. 

DétaU 1956 1951 

1) Personnes déclarées à leur do
micile ordinaire comme étant 
temporairement absentes et ai l
leurs au Canada le 1^ ' juin 279,000 1 

2) Personnes recensées comme ré
sidents temporaires le 1^ ' juin 
et ayant un domicile ordinaire 
aUleurs au Canada 362,000 130,000^ 

3) Nombre de personnes du groupe 
2) non recensées dans le groupe 
1) et ajoutées au recensement 114,000 100,000 

4) Pourcentage du groupe 3) par 
rapport à la population totale 0.7 0.7 

Il faudrait donc conclure que les efforts tentés 
en 1956 pour recenser à leur domicile ordinaire toutes 
les personnes temporairement absentes de leur foyer 
n'ont pas atteint leur but pour 114,000' d'entre e l l e s . 
Il semblerait donc qu'on ait obtenu les mêmes ré-
s-ultats (à savoir, une addition nette de 0.7 p . 100 de 
la population dans les deux recensements) en deman
dant aux agents recenseurs de recenser tous les ré
sidents temporaires comme en 1956, ou simplement 
ceux qui ne prévoyaient pas être recensés à leur 
domicile ordinaire, comme en 1951. On croit cepen
dant que, en plus de fournir un dénombrement de facto 
de la population, le dénombrement de tous les rés i 
dents temporaires et les questions détai l lées de la 
Feuille de visi tes (Formule 1) pour atteindre cette 
fin ont pu contribuer à un dénombrement plus complet 
de la population se.lon la méthode de jure. Par exem
ple, il es t très probable, bien que difficile à prouver, 
que le dénombrement des personnes absentes de leur 
domicile ordinaire et des résidents temporaires ab
sents de chez soi a été plus complet qu'en 1951, tout 
en la issant le même pourcentage net de personnes à 
ajouter au recensement de jure. 

Le dénombrement de facto tenté pour trouver le 
nombre de personnes présentés au Canada le 1^ ' juin 
1956 a révélé une différence de 16,000 seulement au 
regard du total établi par le recensement rfe jure qui 
comprenait toutes les personnes ayant un domicile or
dinaire au Canada. Les résidents canadiens tempo
rairement en dehors du Canada (à savoir: les membres 
des forces armées et leurs familles, les représentants 
de l 'E ta t , les personnes en voyage d'affaires ou en va
cances , e tc . ) ont plus que contre-balancé le nombre 
de personnes temporairement au Canada et ayant un 
domicile ordinaire en dehors du Canada. (Ce dernier 
ne comprend pas le personnel des forces armées des 
Etats-Unis posté à des ba se s militaires américaines 
au Canada.) Le dénombrement de facto s ' e s t évidem
ment ressen t i de la date du recensement fixée au 1^ ' 
juin et il aurait pu être bien différent s i la date avait 
été fixée en août, au plus fort de la sa ison touristi
que, ou en hiver, quand le tourisme est à son plus 
faible. 

1. Not listed separately in 1951. 
2. Not including persons who stated they were, 

or expected to be, reported to the Enumerator by some-
one at their usual home. 

3. This is a minimum figure since persons in 
transie on the night of May 31 "June 1 on trains, buses, 
aircraft, etc., were not covered by the enumeration of 
temporary résidents in either census. 

1. Pas de chiffres à part en 1951. 
2. Ne comprend pas les personnes qui ont déclaré 

que quelqu'un devait donner leur signalement à l'agent 
recenseur à leur domicile ordinaire. 

3. C'est là un minimum, puisque les personnes voya
geant par train, autobus, avion, etc., le soir du 31 mai-1^' 
juin, n'ont pas été comprises dans le recensement des 
résidents temporaires à aucun des recensements. 



10-46 

, . De jure De facto 
Item ,' . i . 

population population 
(1) Résidents of Canada in 

the country on the cen
sus date 16,024,000 16,024,000 

(2) Résidents of Canada 
temporarily outside of 
Canada on the census 
date 57,000 

(3) Résidents of other 
countries temporarily 
in Canada on the cen
sus date - 41,000^ 

Total 16,081,000 16,065,000 

A study of thèse resui t s , which may provide 
interesting différences between provinces, c i t ies , 
e tc . , is being made on a régional bas i s . Also, 
it i s hoped that this research will evaliiate the 
quality of enumeration using the detailed set of 
inquiries of the Visitation Record (Form 1) to dé
termine the " u s u a l " and " temporary" occupants 
of households on the census date, a s well as 
the validity of the expetimental de facto counts . 
There is some évidence to indicate, fot example, 
that not a i l Enumerators made full use of the 
extra columns of the Visitation Record to record 
persons- "temporarily a b s e n t " or "temporarily 
h è r e " , and listed ail usual résidents of the dwell
ing as one single entry. How extensive this was , 
can only be determined through the. analysis now 
being made of the Visitation Records and enumera
tion documents (Forms 2 and 3). 

p. ^ .. Population Population 
de jure de facto 

1) Résidents canadiens au 
pays à la date du re
censement 16,024,000 16,024,000 

2) Résidents canadiens 
temporairement en de
hors du pays à la date 
du recensement 57,000 — 

3) Ressor t i ssants étran
gers temporairement au 
Canada à la date du 
recensement — 41,000 

Total 16,081,000 16,065,000 

On étudie présentement les données par région, 
ce qui pourrait mettre en lumière des différences 
in té tessantes entre les provinces, les v i l l es , e t c . Ce 
travail de recherche permettra également, espère-t-on, 
d'apprécier la qualité du dénombrement qui emploie 
la série détai l lée de questions de la Feuil le de v i s i 
tes (Formule 1) pour consigner les occupants "o td i -
n a i r e s " et " t empora i r e s" des ménages à la date du 
recensement, et indiquera ce que valent les chiffres 
du dénombrement expérimental de facto. Certains in
dices portent à croire, par exemple, que les agents 
recenseurs n'ont pas tous uti l isé pleinement les 
colonnes supplémentaires de la Feuil le de v i s i t es 
pour y inscrire les personnes "rempota ire ment ab
s e n t e s " ou "temporairement i c i " et ont inscrit tous 
les résidents ordinaires du logement d'un seul bloc. 
On ne saura combien cette erreur s ' e s t général isée 
qu'une fois terminée l 'analyse actuellement en cours 
des Feui l les de visi tes et des documents du recense
ment (Formules 2 et 3). 

2.4 Enumeration of the Census of Agriculture 

A mark-sense document for agriculture, (see 
Form 6 at Appendix A, and description of this 
Form at Section 1.4), was completed by the Enu
merators for each holding which came within the 
census définition of a farm. This included ail land 
holdings on which agricultural opérations were 
being carried out, and which were: (1) three acres 
or more in s i ze ; or (2) from one to three acres in 
s i z e , with agricultural production in 1955 valued 
at $250 or more. Livestock which were not located 
on a farm holding were enumerated on the " L i v e 
stock Elsewhere than on F a r m s " schedulè (Form 7). 

The use of mark-sense enumeration documents 
in the Census of Agriculture for the first time in 
a Canadian census did not appear to cause any 
serious difficulties for Enumerators, and error 
rates due to incorrect marking were relatively 
low. (See Section 4.3.) Some problems were en
countered, however, resulting mainly from the 
necess i ty for an arrangement of the questions 
which would fit the " r e a d i n g " requirements and 

1. Not including United States military personnel 
stationed at U.S. military bases in Canada on the 
census date. 

2.4 Recensement de l'agriculture 

Les agents recenseurs ont templi un Document-
agriculture électrographique (voir Formule 6 à l 'ap
pendice A et une description de cet te Formule à la 
sect ion 1.4) pour chaque exploitation qui étai t con
s idérée comme une ferme selon la définition du te-
censement, à savoir: tout lopin de terre consacré à 
l 'exploitation agricole et ayant: 1) une superficie de 
trois acres et plus , ou 2) une superficie de une à 
trois acres et une production agricole de $250 ou plus 
en 1955. Les bestiaux qui n 'étaient pas gardés dans 
une ferme ont é té dénombres sur la Formule 7, 
"Bes t i aux ailleurs que dans les fe rmes" . 

L'emploi de documents électrographiques dans 
le recensement de l 'agriculture, bien que tout nou
veau dans un recensement canadien, n'a pas su sc i t é , 
semble-t-il , de bien grandes difficultés aux agents 
recenseurs , et la proportion des marquages fautifs a 
é té relativement faible. (Voir sect ion 4.3.) Toutefois , 
certains problèmes ont surgi surtout lorsqu'i l s ' e s t 
agi de disposer les questions de façon à en permettre 
la " l e c t u r e " pat la lectrice perforatrice. Il a donc 

l. Ne comprend pas le personnel militaire des Etats-
Unis posté à des bases militaires américaines au Canada à 
la date du recensement. 
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capacity of the Document Punch Machines. Conse-
quently, most inquiries for punched-card process
ing had to be placed on a " m a t k - s e n s e " portion 
of the document, and those for peg-bar or other 
adding machine processing on a " s t u b " portion. 

In the case of Page 2 of the Pat t 1 document, 
for example, there was an arrowed " l e a d - i n " to 
Question 32 (Total acreage under other crops) from 
the detailed inquiries on individual crop acreages 
in the stub portion. Nevertheless , there were 
numerous instances where the Enumerator failed 
to complète the inquiries in the stub portion. Where 
possible , answers to the questions on the stub 
portion were ass igned, although correspondence 
was required to clear up this difficulty in apptoxi-
mately 40 enumeration a reas . 

The stub portion on Page 2 of the Part II 
document caused the most difficulty in respect 
to this problem of inquiry posi t ions. Unlike the 
other s tubs , there was no relationship between 
the questions on farm machinery and electric 
power (Questions 67 and 68) at the bottom of the 
mark-sense sect ion, and the following question 
on egg production (Question 69) at the top of the 
s tub. Furthetmore, the questions on this stub were 
the last to be asked by the Enumerator in com
pleting the interview, and there was a greater 
tendency for this offset section to be overlooked. 
Thèse omissions on the part of the Enumetator 
resulted in some under-enumeration for the in
quiries on the final stub portion of the document. 

A fufther problem of enumeration was related 
to the spaces provided for the marking of " N o n e " 
(e.g., in Questions 6, 12, 13, e tc . ) , and for the 
entering of fractions of acres for potatoes (Ques
tion 30), and for turnips, swedes and mangels 
(Question 31). It was necessary to locate thèse 
spaces between the " u n i t s " and " t e n s " posit ions 
on the document. As a resuit , they were sometimes 
overlooked, and, in the case of ftactions', were 
confusing to some Enumerators. For example, 

. it was found in certain enumeration areas that 
most farms were reported to hâve one acre of 
potatoes. A check with the survey forms of the 
Agriculture Division for June, 1956 revealed that 
thèse entt ies should bave been 1/10 acre . Other 
cases were discovered where both the fraction as 
well as a " 1 " had been enteted in the units posi
tion, thus recording 1 l / l O acres instead of 1/10 
acre. In the case of the " N o n e " entr ies , an 
analysis of the documents indicated that Enuinera-
tors failed to mark approximately 5 p.c. of the 
" N o n e " boxes requiring an entry. 

Advance mailing of questionnaires. — A spé
cial agriculture questionnaire (Form 6 A ) was 
distributed to farm operators in a i l provinces 
except Newfoundland approximately a month prior 
to the census da te . The inquiries on this schedulè 
were identical to those on the agriculture docu
ments, although not in mark-sense form. An ac
companying letter requested the farm operator to 

fallu placet dans la partie électrographique du docu
ment la plupart des questions à dépouiller à l 'aide de 
la lectrice perforatrice, et dans la partie du talon 
cel les qui devaient se faire à l 'aide de la planche à 
fiches ou autres machines à additionner. 

C 'es t a ins i , par exemple, que la page 2 de la 
partie 1 du Document portait une flèche directionnelle 
jusqu'à la question 32, où l'on inscrivait la super
ficie totale des autres cultures après avoir donné la 
superficie de chaque culture particulière sur la partie 
du talon. Il s ' e s t quand même présenté plusieurs cas 
où l 'agent recenseur n'a pas répondu à toutes les 
questions de la par~tie du talon. Quand la chose étai t 
possible , on suppléait aux réponses du talon; il a 
même fallu cotrespondre avec les personnes intéres
sées dans environ 40 secteurs de dénombrement pour 
résoudre cette difficulté. 

C 'es t le talon de la page 2 de la p>artie II du 
Document qui a soulevé le plus de difficultés à cause 
de la place des quest ions . A l 'encontre des autres 
ta lons , il n'y avait aucun lien entre les questions 67 
et 68 sur la machinerie agricole et l 'énergie électr i 
que, et qui paraissaient au bas de la section électro
graphique, et la question 69 sur la production d'oeufs 
au haut du talon. En outre, les questions du talon 
étaient les dernières de l 'entrevue et l 'agent recen
seur pouvait oublier plus facilement cette sect ion en 
retrait . De tel les omissions de la part de l 'agent re
censeur ont abouti à un sous-dénombre ment des don
nées inscri tes sur le dernier talon du Document. 

II s ' e s t présenté un autre problème relativement 
aux espaces appropriés où il fallait inscrire " a u c u n " 
(e.g. , aux questions 6, 12, 13, e tc . ) ou les fractions 
d'acre dans le cas des pommes de terre (question 30), 
et des navets , rutabagas et betteraves fourragères 
(question 31). Il fallait repérer ces espaces sur le 
Document entre le groupe des " d i z a i n e s " et celui 
des " u n i t é s " . Aussi , les agents recenseurs les ont-
ils parfois négl igés, d 'aucuns se sont même mêlés 
dans les fractions. C 'es t a insi que, dans certains 
secteurs de dénombrement, la plupart des fermes 
étaient censées avoir une acre de pommes de terre, 
cependant qu ' i l s ' ag i ssa i t en réal i té d'un dixième 
d 'acre , comme l'a révélé la comparaison avec les for
mules d'enquête de la Division de l 'agriculture pour 
juin 1956. On a découvert d 'autres cas où l'on a 
inscrit " 1 " parmi les unités en plus de la fraction, 
donnant ainsi 1 1/10 acre au lieu d'un dixième d 'acre . 
En ce qui concerne l ' inscription de " a u c u n " dans 
les espaces appropriés, l 'analyse des documents a 
révélé que les agents recenseurs ont négligé de la 
faire dans environ 5 p . 100 des cas où elle s ' imposai t . 

Questionnaires préliminaires envoyés par la 
poste. — Un Questionnaire-agriculture spéc ia l (For
mule 6 A ) a é té envoyé aux exploitants agricoles de 
toutes les ptoyinces, sauf Terre-Neuve, environ un 
mois avant la date du recensement. Les questions de 
cette formule étaient les mêmes que cel les des Docu
ments-agriculture, sauf la disposition électrographi
que. Une lettre circulaire annexée demandait à l 'ex-
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complète the questionnaire and retain it for the 
Enumerator. It was pointed out that the advance 
questionnaire was for the convenience of the farm 
operator, and that it would save the operator's 
time if the questions were completed before the 
Enumerator cal led. The Enumerator was required 
to check the information on the advance question
naire before he left the farm, and to transfer the 
data to an agriculture document (Form 6). He was 
paid for completing and checking ail agriculture 
documents, even though the information may hâve 
been taken from an advance questionnaire. 

In a i l provinces except Québec and Ontario, 
the questionnaires were addressed directly to 
farm operators through use of the master l ist of 
addressograph plates maintained by the Agriculture 
Division of the Dominion Bureau of S ta t i s t i cs . 
Thèse addressograph plates were prepared from 
the 1951 Census of Agricultute and kept up to 
date by the Agriculture Division. In Québec and 
Ontario, the questionnaires were disttibuted to 
farmers through post offices by the Post Office 
Department. 

Enumeration of specified farms. — One of the 
methods adopted to ensure as complète a coverage 
of farms as possible was the use of Form 20, 
(List of Specified Farms). Prior to the 1956 
Census , a l ist of approximately 4,000 farms was 
compiled from the 1951 Census records. In the 
main, thèse farms were selected because they 
represented large holdings with respect to total 
farm area , area of crops or numbers of l ivestock. 
The name and address of the operator, as well as 
the farm area of each specified farm, were listed 
on Form 20 by électoral d is t r ic t s . The Census 
Commissioner was instructed to account for each 
farm on the l i s t by entering the farm number re-
corded on the agriculture document or by explain-
ing why the farm was not enumerated. 

In actual pract ice, slightly léss rhan two-
thirds of the Commissioners returned the completed 
Forms 20, while a further 20 p .c . returned them 
partially completed. Some were received too late 
to be of use in the office checking. A spécia l 
check of a i l farms in the original l istings on Form 
20 was made at Head Office, and those unaccount-
ed for, due to the foregoing reasons, were checked 
by a follow-up through the Régional Offices. 

Identification of farm land. — In addition to 
using the regular enumeration area maps, Enumera
tors of agricultural areas in the three Prairie 
Provinces were given large-scale township plans 
on which their enumeration area was outlined. 
They were instructed to account for each quarter 
sect ion of land in their enumeration areas and to 
identify it on the township p lans . . Occupied farm 
land was identified on the township plan by en-
teting the farm number, while non-farm areas and 
abandoned or idle farm land were identified by 
an A . 

ploitant agricole de remplir le questionnaire et de le 
garder jusqu'à la visi te de l 'agent recenseur. On y 
soulignait que le questionnaire préliminaire visai t à 
épargner du temps à l 'exploitant agricole en lui la is 
sant le loisir de répondre aux questions avant la 
visi te de l 'agent recenseur. Celui-ci devait vérifier 
les inscriptions du questionnaire préliminaire avant 
de quitter la ferme et de transcrire les données sur 
un Document-agriculture (Formule 6). U étai t payé 
pour chaque Document-agriculture rempli et vérifié, 
même s i les renseignements avaient été t ranscri ts 
d'un questionnaire préliminaire. 

Dans toutes les provinces, sauf le Québec et 
l 'Ontario, on a pu adresser les questionnaires directe
ment aux exploitants agricoles en uti l isant la série 
originale de p laques-adresses conservée à la Division 
de l 'agriculture du Bureau fédéral de la s t a t i s t ique . 
La Division de l 'agriculture avait préparé ces pla
ques-adresses lors du recensement de l 'agticultute 
de 1951 et les a tenues à jour depuis . Dans le Québec 
et l 'Ontario, le ministère des Pos tes a distribué les 
questionnaires aux cultivateurs par l 'entremise de s e s 
bureaux de poste . 

Recensement de certaines fermes. — Pour s ' a s 
surer d'un dénombrement auss i complet que possible 
des fermes, on a eu recours, en particulier, à la For
mule 20 (Liste de certaines fermes). Avant le recen
sement de 1956, on avait préparé une liste d'environ 
4,000 fermes d'après les documents du recensement 
de 1951. En général, le choix de ces fermes a é té 
motivé par leur importance relativement à la superfi
cie totale des fermes, à la superficie des cultures et 
au nombre de best iaux. Le nom et l ' adresse de chaque 
exploitant, de même que la superficie de chaque 
ferme chois ie , étaient inscrits par distr ict électoral 
su r - l a Formule 20. Le commissaire de recensement 
devait rendre compte de chaque ferme de la l is te en 
insciivant le numéro de la ferme inscrit sur le Docu
ment-agriculture ou en expliquant pourquoi la ferme 
n 'avai t pas été recensée . 

Effectivement, un peu moins des deux tiers des 
commissaires ont fait parvenir leurs Formules 20 
remplies, tandis que 20 p . 100 les ont envoyées par
tiellement remplies. Certaines sont parvenues trop 
tard pour servir au travail de vérification. Le Bureau 
central a vérifié minutieusement toutes les fermes 
énumérées préalablement sur la Formule 20, et ce l les 
dont on n 'avai t pas rendu compte pour les ra isons 
susment ionnées , étaient renvoyées aux Bureaux ré
gionaux, qui devaient poursuivre les recherches . 

Localisation de la terre agricole. — En plus de 
la carte habituelle du secteur de dénombrement, les 
agents recenseurs des secteurs agricoles des trois 
provinces des Prairies ont été pourvus d'un plan de 
township à grande échel le , sur lequel leur secteur 
étai t circonscri t . Ils devaient rendre compte de cha
que quart de sect ion inclus dans leur secteur de dé
nombrement et le localiser sur le plan du township. 
Ils indiquaient la terre agricole occupée en inscrivant 
le numéro de la ferme sur le plan du township, et les 
secteurs non agricoles ou les terres abandonnées ou 
incultes en y inscrivant " X " . 
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In the Provinces of Manitoba, Saskatchewan 
and Alberta, the systematic subdivision by sur
veyed townships made possible this accounting 
for ail land. Elsewhere, however, this could not 
b.e done, and Enumerators were required to enter 
each farm number to indicate the approximate 
location of the farm. In areas where up-to-date 
large-scale maps were avai lable, Enumerators 
generally did a very gdod job of marking farm loca
t ions. Unfortunately, sufficiently. large maps were 
not available for ai l a reas , and in thèse cases it 
was not possible for the Enumetator to complète 
the small map of his area according to instruc
tions, although some Enumerators did draw a 
sketch map for this purpose. 

2.5 Rates of pay for field work 

The principal différences in the methods of 
payment for the temporary field staff in 1956 as 
compared to earlier census opérations wete related 
to (1) classif ication of enumeration areas into 
payment-type c l a s ses based on population densi ty, 
and (2) temuneration to Census Commissioners 
on a fee b a s i s , rather than piece-rate payment. 
The purpose of the density classif icat ion of enu
meration a teas was to find a suitable method which 
would overcome the problems of earlier years in 
arriving at an équitable basis of payment for 
Enumerators in areas with varying degrees of diffi
culty of terrain, travel requirements, e tc . A set 
fee fot each Census Commissioner was decided 
upon for purposes of more équitable payment, as 
well as to simplify some of the problems of hiring 
and accounting. 

Four types of enumeration a teas based on 
population densi ty were established for the 1956 
Census . Following are the density ratios applica
ble to each type of area, while the number of 
enumeration areas in each of thèse four groups 
is shown in Statement 15. 

Type 
Density pet 
square mile 

A 500 and over 
B 10 t o 4 9 9 
C 2 ro 9 
D Less than 2 

Dans les provinces de Manitoba, Saskatchewan 
et Alberta, la subdivision méthodique par township 
arpenté a permis de localiser pour toute la terre. 
Ailleurs, par contre, la chose n 'é ta i t pas s i facile et 
les agents recenseurs devaient insctire le riuméro de 
chaque ferme sur leur carte pour y indiquer l 'emplace
ment approximatif de la ferme. Dans les régions où 
l'on disposai t de cartes récentes à gtande échel le , 
les agents recenseurs ont très bien marque l'endroit 
des fermes. Malheureusement, il n 'exis ta i t pas de ces 
cartes pour tous les sec teurs , et alors l 'agent recen
seur ne pouvait guère faire les inscriptions deman
dées sur sa carte à petite échel le , quoique certains 
.d'entte eux aient esquissé une carte pour les besoins 
de la cause . 

2.5 Rémunération du travail sur place 

Les principales différences des taux de rému
nération du personnel temporaire employé sur 
"place en 1956 au regard des recensements antérieurs 
résidaient dans : 1) le classement des secteurs de 
dénombrement en catégories rétributaires é tabl ies 
d'après la densi té de la population, et 2) la rémuné
ration des commissaires de recensement par traite
ment fixe plutôt qu'à la pièce. En c lassan t les 
secteurs de dénombrement selon la densi té , on cher
chait à établir un taux acceptable pour sutmonter 
les difficultés des années précédentes et en arriver à 
une rétribution équitable des agents recenseurs que 
leur travail conduit dans des endroits plus ou moins 
difficiles d ' a c c è s , oblige à des voyages, e t c . On a 
décidé d'accorder un traitement fixe aux commissaires 
de recensement en vue d'une rémunération plus équi
table, non moins que pour simplifier certains 
problèmes d'embauchage et de comptabili té. 

Au recensement de 1956, on a établi quatre 
catégoties de secteurs de dénombrement d 'après la 
densité de l à population, tel les qu' indiquées ci-après . 
L 'exposé 15 indique le nombre de secteurs dans 
chacune des quatre catégories . 

Catégorie 

A 
B 
C 
D 

Nombre d 'habitants 
par mille carré 

500 et plus 
10 à 499 
2 à 9 

Moins de 2 

Statement 15. Enumeration areas by payment type, for provinces, 1956 

Expottf 15. Secteurs de dénombrement par catégorie rétributaire et par province, 1956 

Province 

Vukon and Northwest Territories 

Total ' 

17,644 
436 
157 
804 
602 

4,547 
4,744 
1,035 
1,962 
1,924 
1,349 

84 

Type A 

Catégorie A 

7,631 
132 
39 

255 
199 

2,330 
2,525 

329 
642 
562 
610 

8 

Type B 

Catégorie B 

5,369 
158 
117 
391 
283 

1,857 
1,745 

231 
76 

180 
331 

Type C 

Catégorie C 

3,051 
61 

n6 
87 

210 
250 
368 

1,050 
773 
113 

13 

Type D 

Catégorie D 

1,248 

. 68 

U 
20 

122 
188 
70. 

161 
336 
271 

1 

Province 

Canada 
Terre-Neuve 
île-du-Prince-Édouard 
Nouvelle-Ecosse 
Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario " 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Colombie-Britannique 
Yukon et Territoires du Nord-Ouest 

1. Total includes 345 areas enumerated by the Royal Canadian 
Mounted Police, and military authorities, not allocated by payment 
type. 

1, Le total comprend 345 secteurs recensés par la Gendarmerie royale 
du Canada et les autorités militaires, mais non répartis par catégorie 
rétrîbutaire. 
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The basic payment rates shown in Statement 
16 were applicable to enumeration areas of Types 
A, B, and C. In addition, Enumerators of Type • 
B and C areas were paid an allowance in lieu 
of travelling expenses as follows: 

Type B: 7 cents per person enumerated on popu
lation documents (Forms 2 and 3); 

Type C: 12 cents pet person enumerated on popu
lation documents (Forms 2 and 3). 

For Type D a reas , where, by reason of sparse 
population, lack of ' means of communication or 
other factors, spécia l difficulties might a r i se , 
Enumeratots were paid an amount of | 8 . 5 0 per day, 
and travelling expenses in accordance with General 
Travel Régulat ions. 

Les taux de rémunération de base indiqués dans 
l 'expose 16 valaient dans les secteurs de dénombre
ment des catégories A, B et C. En outre, les agents 
recenseurs des secteurs de la catégorie B ou C rece
vaient l 'al location suivante en guise de compensation 
pour les frais de déplacement: 

Catégorie B: 7 cents par personne recensée sur les 
Documents-population (Formules 2 et 3); 

Catégorie C: 12 cents pat personne recensée sur les 
Documents-population (Formules 2 et 3). 

Dans les secteurs de la catégorie D, où des 
difficultés spécia les pouvaient surgir à cause de la 
population éparse , du manque de communications ou 
pour d 'autres ra isons , les agents recenseurs rece
vaient $8.50 par jour en plus des frais de déplace
ment, suivant les règles générales régissant les 
déplacements. 

Statement 16. Basic schedulè rates' for payments to Enumerators, 1956 

Expose 16. Taux fixés pour la rémunération des agents recenseurs, 1956 

Schedulè 

Population (Form 2 or 3) 
Dwellings,vacant or under construction (Form 1) 

Agriculture (Form 6, Part I and Part II) 

Livestock Elsewhere Than on Farms (Form 7) 

Unit 

per person 
per dwelling 

per farm 
per holding 

Rate 

Taux 

$ 

.05 

.03 

.50 

.05 

Unité 

par personne 

par logement 

par ferme 
par terre 

Questionnaire 

Population (Formule 2 ou 3) 

Logements vacants ou en construction (Formule 1) 

Agriculture (Formule 6, Partie I et Partie II) 

Bestiaux .ailleurs que dans les fermes (Formule 7) 

1. Applicable to Type A, B, and C enumeration areas. 1. Valables dans les secteurs de dénombrement de la catégorie A, B e t C . 

For the day (or half-day) of their instruction, 
Enumerators were paid an allowance for the actual 
period of training, as follows: 

(1) $7.50, if instruction on both population and 
agriculture was required; or 

(2) $4.00, if instruction on population, only, was 
tequired; and 

(3) actual . travell ing and living expenses in accord
ance with General Travel Régulations, from 

' the time of leaving home to return thereto. 

Field Supervisors were paid an amount of 
$500 for their services, payable in three instal-
ments, v iz . , $150 on May 31 , 1956; $150 on June 
30; and $200 on satisfactory completion of their 
work. Travelling and living expenses in accord
ance with General Travel Régulations were allowed 
for purposes of receiving instruction from an 
Officer of the Dominion Bureau of S ta t i s t ics , for 
instructing and supervising Enumerators, and for 
such other circumstances as were authorized and 
approved by the Dominion Stat ist ician. 

Rather than the "uni t r a t e s " by which 
Census Commissioners were paid in the 1951 
Census 1, payments for thèse field officiais in 

Pour leur journée (ou demi-journée) d ' instruction 
effective, les agents recenseurs ont teçu une al loca
tion déterminée comme il sui t : 

1) $7.50, s i l ' instruction portait sur la population et 
l 'agticulture; 

2) $4, s i l ' instruction ne portait que sur la population; 

3) et une allocation qui couvrait les frais de déplace
ment et de subs is tance , conformément aux règles 
générales régissant les déplacements, depuis leur 
départ de la maison jusqu'à leur retour. 

Les chefs d'équipe ont reçu, en compensation de 
leurs se rv ices , la somme de $500 répartie en trois 
versemetits, à savoir: $150 le 31 mai 1956, $150 le 
30 juin et $200 une fois leur travail achevé de façon 
sa t i s fa isante . Us ont reçu une allocation de déplace
ment et de subsis tance en conformité des règlements 
généraux régissant les déplacements pour suivre les 
cours d' instruction donnés par un fonctionnaire du 
Bureau fédéral de la "statistique, pour enseigner aux 
agents recenseurs et les surveiller, et pour toute a c 
tivité entreprise avec l 'autorisation du Stat is t icien 
du Dominion. 

Au lieu d'une "rémunération unitaire",comme au 
recensement de 1951S l^s commissaires du recense
ment ont reçu, en 1956, un montant fixe de $1,000, 

1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 76 and 77. 1 . Voir Recensement de 1951. volume X I , pages 76 ot 77 . 
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1956 were se t at a standard amount of $1,000, pay
able in four instalments, v iz . , $250 on March 31 , 
1956; $250 on May 31; $250 on June 30; and $250 
on satisfactory completion of the enumeration 
and ail matters related thereto in their d i s t r ic t s . 
Travelling and living expenses in accordance with 
General Travel Régulations were allowed for re
ceiving insttuctions from an Officer of the Dominion 
Bureau of S ta t i s t i cs , as well as for the hiring, 
instructing, and supervising of Field Supervisors 
and Enumerators, and for such other circumstances 
as authorized and approved by the Dominion 
Statist ician. Amounts for rental and services of 
office space , and for space in which to instruct 
Field Supervisors and Enumerators, were granted 
as authotized and where suitable space for thèse 
purposes was not available in buildings owned 
or occupied by the Government of Canada. 

2.6 Population quality check^ 

Census counts of population fall short of 
their theoretical goal of complète enumeration, 
missing complète households and persons within 
households. The amount of under-enumeration is 
best determined by a comparison of the census 
counts with other independent counts such as 
those supplied by the Canadian Labour Force Sur
vey. This continuing survey, based on an area 
sample of approximately one per cent of the popu
lation provided, through its data from the May 1956 
Survey (Survey 71), an indépendent check of the 
June 1956 Census . This check was designed to 
provide a measure of: 

(1) the completeness of the census enumeration 
with respect to households and persons; and 

(2) the degree of différence in the âge classif ica
tion of persons between the 1956 Census and 
the Labour Force Survey. 

Thèse measures were determined by comparing 
the census and survey data for each household and 
individual in the Labour Force Survey and, where 
no matching census document could be found or, 
where différences in the composition of matched 
households occurred, a re-enumeration was re
quired. Différences in the âge classification of 
individuals did not necess i t a t e a• re-enumeration 
but the data were tabulated to indicate the degree 
of différence. 

The complète opération was handled in five 
s tages : 

(1) The préparation of work sheets showing 
sample areas in terms of census enumeration 
a reas . 

(2) The transcribing of survey data to Quality 
Check Schedules. 

(3) The matching of census documents with 
Quality Check Schedules. 

1. A more detailed description of this quality 
check and its resuits can be obtained from the Spécial 
Surveys Division of .the Dominion Bureau of Statistics. 

payable en quatre versements, à savoir: $250 le 31 
mars 1956, $250 le 31 mai, $250 le 30 juin, et $250 
une fois terminé,de façon sa t i s fa isante , le travail de 
dénombrement et tout ce qui s 'ensui t dans leur d i s 
trict. Us ont reçu une allocation de déplacement et 
de subs is tance , en conformité des règlements géné
raux régissant les déplacements, pour ass i s t e r aux 
cours donnés par un fonctionnaire du Bureau fédéral 
de la s ta t i s t ique , pour embaucher les chefs d'équipe 
et les agents recenseurs , leur donner des cours et les 
surveiller, et pour accomplir tout autre travail entre
pris avec l 'autorisation du Statist icien du Dominion. 
Certains montants ont été accordés,après autorisation, 
pour la location et les services de bureaux et de 
sa l les des t inées à l ' instruction des chefs d'équipe 
et des agents recenseurs là où il n 'é ta i t pas possible 
d'obtenir de local dans un édifice possédé ou loué 
par le gouvernement fédéral. 

2.6 Contrôle qualitatif - population 
Les recensements démographiques ne réuss i ssen t 

pas à atteindre leur but théorique qui es t le dénom
brement complet de la population; des personnes et 
même des ménages entiers sont manques. Le sous-
dénombrement se mesure mieux en comparant les 
résul ta ts du recensement et ceux d 'autres dénombre
ments comme le relevé de la main-d'oeuvre cana
dienne. Ce relevé permanent, ba sé sur.un échantillon 
aréolaire d'environ 1 p. 100 de la population, a fourni, 
grâce aux données de mai 1956 (relevé 71), un contrôle 
indépendant du recensement de juin 1956. Ce contrôle 
visai t à mesurer: 

1) l ' intégral i té du recensement en ce qui concerne 
les ménages et les personnes; et 

2) l 'ampleur de la différence entre le recensement de 
1956 et le relevé de la main-d'oeuvre quant au 
classement des personnes selon l ' âge . 

On a obtenu ces mesures en comparant les don
nées du recensement et du relevé pour chaque ménage 
et chaque personne dénombrés par le relevé. Quant il 
n ' ex is ta i t pas de document de recensement corres
pondant ou quand les ménages apparei l lés accusaient 
des différences de composition, on a repris le dénom
brement. Les différences dans le c lassement des 
personnes selon l 'âge n'ont pas exigé de nouveau 
dénombrement, mais les données ont é té to ta l isées 
pour connaître l 'ampleur de la différence. 

Le contrôle s ' e s t fait en cinq é tapes : 

1) Préparation de feuilles de travail indiquant les 
aires d 'échantil lonnage d 'après les secteurs de 
dénombrement. 

2) Transcription des données du te levé sur les 
formules du contrôle qualitatif. 

3) Appareillage des documents du recensement et des 
formules du contrôle qualitatif. 

1. On peut se procurer une étude plus détaillée du 
contrôle qualitatif et de ses résultats à la Division des 
enquêtes spéciales du Bureau fédéral de la statistique. 
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(4) The re-enumeration of households where différ
ences in household composition were found. 

(5) The tabulation and analys is of the resulting 
data. 

4) Nouveau dénombrement des ménages de composi
tion différente. 

5) Totalisation et analyse des résu l ta t s . 

The preliminary work was carried out in the 
Spécial Surveys Division. This consis ted of the 
préparation of work sheets which l is ted the 
survey primary sampling uni ts , segments or blocks 
and the corresponding census distr icts and 
enumeration areas . 

Beginning in January 1956, information con-
cerning the composition of households enumerated 
in the Labour Force Survey for the first time that 
month was entered on Quality Check Schedules. 
This information consisted of the labour force 
identification, the information on the farm or non-
farm classif icat ion, and the name, âge and sex of 
each member of the household. The same procédure 
was followed for those households- entering the 
Labour Force Survey in February, April and May. 
Following the census enumeration in June, 1956, 
the - census documents involved in the quality 
check were matched with the Quality Check Sched
ules by address , in areas where there were exact 
addresses , or by location and household composi
tion in other a reas . 

Those schedules where the census data on 
household composition corresponded to the survey 
data were considered as matched, and were for
warded to Ottawa. Where différences in the house
hold composition occurred, a re-enumeration was 
made. Re-enumeration occurred in ail c a se s where 
the household composition differed except in those 
cases where thé discrepancy was due to the non-
match of persons in the military service. The 
Régional Office staff proceeded with the re-
enumeration as soon a s the census and survey" 
documents had been compared. 

The purpose of re-enumeration was to déter
mine if the households or* persons had actually 
been missed by either the census or the survey and 
why they had been missed. In order to do this the 
enumerators were instructed to détermine: 

(1) Should this person or household bave been 
enumerated.' 

(2) If yes , why was this person or household 
missed.' 

(3) If no, why not.' 

As the re-enumeration was completed, the 
Quality Check Schedules were forwarded to 
Ottawa, for coding, tabulation and ana lys i s . 

Statement 17 shows the est imated under-
enumeration in the census for Canada, excluding 
Newfoundland. This estimate is adjusted for die 
assignment in the census tabulation for persons 
known to hâve been missed. Unadjusted est imâtes 

Le travail préliminaire s ' e s t fait à la Division 
des enquêtes spéc ia les . U consis tai t à préparer les 
feuilles de travail portant les uni tés , segments ou 
blocs d'échantillonnage primaire du relevé a insi que 
les distr icts et secteurs de dénombrement correspon
dants du recensement. 

Dès janvier 1956, les données relat ives à la 
composition des ménages dénombrés pour la première 
fois ce mois-là par le relevé ont é té inscr i tes sur les 
formules du contrôle qualitatif (chiffre du ménage, 
c lassement agricole ou non agricole, et nom, âge et 
sexe de chaque membre du ménage). On a fait de même 
pour les ménager du relevé de février, avril et mai. 
Après le recensement de juin 1956, les documents de 
recensement chois is pour le contrôle qualitatif ont 
é t é appareil lés avec les formules du contrôle quali
tatif selon l ' ad resse , quant aux aires où il y avait 
des adresses d i s t inc tes , ou selon la situation et la 
composition du ménage quant aux autres a i res . 

Les formules où les données du recensement sur 
la composition du ménage correspondaient avec ce l les 
du relevé ont é t é considérées comme apparei l lées e t 
ont é té envoyées à Ottawa. Quand la composition du 
ménage différait, on a repris le dénombrement. Le 
redénombrement s ' e s t fait dans tous les cas où la 
composition du ménage' différait, sauf dans les cas 
où l 'écart se rattachait à des personnes du service 
militaire non apparei l lées . Le Bureau régional a pro
cédé au nouveau dénombrement immédiatement après 
la comparaison des documents du recensement avec 
ceux du relevé. 

Le nouveau dénombrement visait à déterminer s i 
les ménages ou les personnes avaient é té réellement 
manques par le recensement, ou le relevé et pour 
quelles ra isons . A cette fin, l es agents recenseurs 
devaient déterminer: 

1) Cette personne ou ce ménage auraient-ils dû être 
dénombrés ? 

2) Si oui, pourquoi cette personne ou ce ménage Ont-
ils é té manques.' 

3) Si non, pourquoi n 'auraient- i ls pas dû être dénom
brés .' 

Quand le nouveau dénombrement a é té terminé, 
les formules du contrôle qualitatif ont été envoyées à 
Ottawa pour fins de codification, de totalisation et 
d 'analyse . 

L 'exposé 17 indique le sous-dénombrement est imé 
du recensement du Canada (sans Terre-Neuve). Les 
chiffres sont rectifiés pour tenir compte des attribu
tions faites dans la total isat ion du recensement pour 
les personnes notoirement manquées. Des estimations 
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of under-enumeration are provided for the self-
representing urban units , and other urban and rural 
areas of Canada. Self-representing urban units 
comprise the larger urban centres whose popula
tions generally exceed 30,000. Other urban areas 
comprise those incorporated urban centres with 
populations less than 30,000, while unincorpotated 
urban centres and farm areas are included in the 
rural a reas . A detaile'd description of each of the 
twelve items for which est imâtes are provided is 
given below. 

Item 

(1) The total number of persons enumerated in
cludes ail those enumerated in both the 1956 
Census and the Labour Force Survey. This in
cludes the number of persons matched (Item 2), 
those missed by the census (Item 3), and 
those missed by the survey (Item 4). 

(2) The num"ber of persons matched includes those 
persons within completely matched house
holds, those persons within households shown 
as no one home, refused, death or serious ill-
ness by the survey, but enumerated in the 
census , and those matched persons within 
households where ail the members of the 
household were not matched. 

(3) This category includes those persons who 
were enumerated in the survey, but apparently 
missed by the census . 

(4) Persons in the census , not matched in the 
survey, are those persons who were enumer
ated by the census but apparently missed by 
the Labour Force Survey. 

(5) Thèse are persons within dwellings which 
were completely missed by the census , or in 
which the census and the survey enumerated 
entitely différent households. 

(5a) Of those persons within dwellings which were 
apparently missed by the census , some should 
hâve been enumerated by the census , and 
others should not bave been enumerated. The 
number of persons within dwellings that should 
hâve been enumerated by the census and were 
actually missed, is shown in this category. 

(6) This category includes those persons missed 
by the census within dwellings which matched 
by address with a survey dwelling but where 
the composition of the household' was not 
exactly the same. 

(6a) The numbei of persons missed by the census 
within partially matched households, who 
should bave been enumerated by the census , 
is shown in this category. 

(7) The total of Items 5a and 6a provides an es t i 
mate of under-enumeration in the census . The 
distribution of this total by sex is shown in 
Item 7. 

(8) The number of persons enumerated in the 
census but not enumerated by the survey, 
(Item 4) contains a component which is due 

non rectifiées du sous-dénombrement sont données 
pour les unités urbaines auto-représentat ives, et les 
autres régions urbaines et rurales du Canada. Les 
unités urbaines auto-représentat ives comprennent les 
grands centres urbains dont la population excède 
habituellement 30,000 habi tants . Les autres régions 
urbaines comprennent les centres urbains consti tués 
de moins de 30,000 habitants; les centres urbains non 
consti tués et les régions agricoles sont comprises 
dans les régions rurales. Voici le détail de chacun 
des douze item de l ' exposé 17: 

Item 

1) Le total des personnes dénombrées comprend 
toutes cel les qui ont é té dénombrées par le 
recensement de 1956 et par le relevé de la main-
d'oeuvre. 11 comprend les personnes apparei l lées 
(item 2) et les personnes manquées par le re
censement (item 3) et par le relevé (item 4). 

2) Le nombie des personnes apparei l lées comprend 
les personnes des ménages intégralement appa
re i l lés , cel les des ménages non dénombrés par le 
relevé ("personne à la ma i son" , "refus de 
répondre", " d é c è s " ou "malad ie g rave") mais 
dénombrés par le recensement, et les personnes 
appareil lées de ménages dont les membres n 'ont 
pas tous é té apparei l lés . 

3) Cette catégorie comprend l e s personnes dénom
brées par le relevé, mais apparemment manquées 
par le recensement. 

4) Cette catégorie Comprend les personnes dénom
brées par le recensement, mais apparemment 
manquées par le relevé de la main-d'oeuvre. 

5) Les personnes occupant des logements entière
ment manques par le recensement, ou bien où le 
tecensement et le re levé ont dénombré des 
ménages entièrement différerits. 

5a) Parmi les personnes occupant des logements 
apparemment manques par le recensement, cer
taines auraient dû et d 'aut res n 'auraient pas dû 
être dénombrées par le recensement. Cette caté
gorie comprend les personnes qui a ins i aiuraient 
dû être dénombrées par le recensement et ont é té 
manquées. 

6) Comprend les personnes manquées par le recense
ment dans des logements dont l ' adresse corres
pondait avec celle d'un logement du relevé, mais 
où la composition du ménage n 'é ta i t pas exacte
ment la même. 

6a) Comprend les personnes manquées par le recense
ment dans des ménages partiellement appareil lés 
et qui auraient dû être dénombrées par le recense
ment. 

7) Le total des item 5a et 6a.donne une estimation 
du sous-dénombrement du recensement. Le total 
est réparti selon le sexe à l 'item 7. 

8) Le nombre des personnes dénombrées par le 
recensement mais non par le relevé (item 4) ren
ferme un élément de sur-dénombrement. Cet é lé-
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to bver-enuraeration in the census . This com
ponent includes persons who, according to 
census définitions, should not hâve been enu
merated by the census at the selected dwel
lings. The data necessary for this classif ica
tion was obtained on re-enumeration. The 
estimated over-enumeration by sex is given in 
Item 8. 

(9) Some of the persons included in Item 8 were 
enumerated by the census under a différent 
application of the définition of a household. 
For example, the survey may bave considered 
that a structure contained two dwellings and 
under the sample sélection procédure enumer
ated one of them. The census may hâve taken 
this structure as a single dwelling and enu
merated ail persons within it . The correspond
ing différence in the number of persons 
enumerated is not over-enumeration but is due 
to différences in the application of the house
hold définition. Similarly, part of the apparent 
ovet-enumeration is due to différences in the 
référence period and in the identification of 
dwellings. The adjustment of the over-enumer
ation due to thèse factors is given in Item 9-

(10) The adjusted estimate of over-enumeration in 
the census is given in Item 10, for Canada, 
excluding Newfoundland. 

(11) An adjustment in the census tabulation was 
made for known under-enumeration. This ad
justment amounted to an addition of 0.8 p.c. 

(12) The estimated net under-enumeration of per
sons in the 1956 Census , adjusted for over-
enumeration and the correction for known 
under-enumeration (Items 10 and 11), is shown 
in Item 12. 

There was a higher percentage of non-matched 
persons in the self-representing urban areas (12.9 
p.c.) than in the other two types of areas (10.2 
p.c. and 8.7 p . c ) ; in ail a reas the percentage of 
non-matched persons was higher for the survey 
than for the census . The deficiency of using the 
number of non-matched persons as a measure of 
under-enumeration is forcefuUy demonstrated in 
Statement 17. Without re-enumeration the estimated 
percentage of non-matched persons in the census 
was 5 .1 , while re-enumeration indicated that 
slightly l e s s than 45 p.c. of thèse non-matched 
persons had actually been enumerated, or by 
définition should not bave been enumerated by 
the census . This effeet was more pronounced in 
the self-representing urban a reas . The first 
approximation of the under-enumeration in the 
census (Items 5a and 6a) showed a greater per
centage under-enumeration in the self-representing 
urban areas than in the other a reas . Further, in 
ail areas more than 50 p.c. of the under-enumera
tion was due to missing complète households. 
A re-check of the missed households in Toronto 
and Montréal indicated that thèse households 
were not uniquely difficult to find. 

ment comprend les personnes qui, selon les 
définitions du recensement, n 'auraient pas dû être 
dénombrées par le recensement dans les loge
ments chois is . Les chifftes de cette classif ication 
ont é té obtenus par le nouveau dénombrement. Le 
sur-dénombrement, selon le sexe , es t indiqué à 
l'item 8. 

9) Certaines des personnes comprises à l'item 8 ont 
é té dénombrées par le recensement en vertu d'une 
interprétation différente de la définition de mé
nage. Ainsi , le re levé peut avoir considéré qu'un 
immeuble contenait deux logements et avoir dé
nombré l'un d'eux parce qu ' inclus dans l 'échan
tillon. Le recensement peut avoir considéré 
l'immeuble comme un seul logement et avoir 
dénombré tous les occupants . La différence cor
respondante dans le nombre de personnes dénom
brées ne tient pas au sur-dénombrement, mais à 
l ' interprétation différente de la définition de 
ménage. De même, le sur-dénombrement apparent 
tient en partie à la différence des périodes obser
vées et aux erreurs sur les logements. La rectifi
cation du sur-dénombremènt tenant à ces facteurs 
es t donnée à l'item 9. 

10) L'estimation rectifiée du sur-dénombrement du 
recensement figure à l ' i tem 10 pour le Canada 
(sans Terre-Neuve). 

11) La totalisation du recensement a é té corrigée 
(majoration de 0.8 p. 100) du sous-dénombrement 
connu. 

12) L'estimation du sous-dénombrement net des per
sonnes au recensement de 1956, corrigée du sur
dénombrement a ins i que du sous-dénombrement 
connu (item 10 et 11) figure à l ' item 12. 

Le pourcentage des personnes non apparei l lées 
dans les régions urbaïnes auto-représentatives (12.9 
p. 100) es t plus é levé que dans les deux autres genres 
de régions (10.2 et 8.7 p. 100). Le pourcentage des 
personnes non apparei l lées es t plus élevé dans toutes 
les régions pour le relevé que pour le recensement. 
L'imperfection de la mesure du sous-dénombrement 
d 'après le nombre de personnes non apparei l lées 
ressort très clairement de l ' exposé 17. Le pourcentage 
estimé de personnes non apparei l lées du côté du re
censement (avant redénombrement) es t de 5.1; le re
dénombrement a montré qu'un peu moins de 45 p. 100 
de ces personnes avaient é té effectivement dénom
brées ou ne devaient pas l ' ê t r e par le recensement 
en vertu de la définition adoptée . Cet effet es t plus 
prononcé dans le cas des régions urbaines auto
représenta t ives . La première approximation du sous-
dénombrement du recensement (item 5a et 6a) accuse 
un pourcentage plus considérable de sous-dénombre
ment dans les régions urbaines auto-représentat ives 
que dans les autres régions. En outre, dans toutes les 
régions, plus de la moitié du sous-dénombrement tient 
à ce que dés ménages entiers ont é té manques. Une 
seconde vérification des ménages manques à Toronto 
et à Montréal a montré que ces ménages n 'é ta ient pas 
particulièrement difficiles à local iser . 
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Statement 17. Estimated net under-enumerotlon' In the 1956 Census, by type of area, for Canada, (excluding Newfoundland) 

Exposé 17. Estimation du sous-dénombremertt net' au recensement de 1956, por genre de régions, Canada (sans Terre-Neuve) 

Item 

1. Total number o l persons enu-
meroted. 

3 . Persons în the survey, not 
matched in the c e n s u s . 

4 . Persons in the Census , not 
matched in the survey . 

5. Persons within households 
complete ly mis sed by c e n s u s 
(before re-enumeration). 

5Q. Actual persons mis sed 
(after re-enumeration). 

6. Persons missed by c e n s u s 
within partially matched 
households (before re-enumer
ation). 

6a, Actual persons mis sed 
(after re-enumeration). 

7. Persons under-enumerated: 

8. Persons over-enumerated: 

10. Actual over-enumeration 

11. . \djustment for known under-

enumeration. 
12. Estimated net under-enumer

ation^. 

Total 

Number 

Nombre 

144, 470 

1 2 8 , 5 6 9 

7 , 3 1 8 

8 , 5 8 3 

4 , 1 8 8 

2 , 4 2 7 

3 , 1 3 0 

1 ,662 

2 , 0 7 6 
2 , 0 1 3 
4 , 0 8 9 

1,054 
950 

2 , 0 0 4 

574 

1 ,430 

1 , 0 9 3 

1 ,566 

Per
centage 

Pour
centage 

1 0 0 . 0 

8 9 . 0 

5. 1 

5 . 9 

2 . 9 

1 .7 

2 . 2 

1 .2 

i ; 4 
1.4 
2 . 8 

0 . 7 
0 . 7 
1 .4 

0 . 4 

1 .0 

0 . 8 

1.1 

Self-representing 
urban 

Rég ions 

areas 

urbaines 
auto-représentat ives 

Number 

Nombre 

70, 523 

6-1,454 

4 , 3 0 3 

4 , 7 6 6 

2 , 4 6 6 

1 , 4 3 8 

1 , 8 3 7 

1 , 0 2 3 

1 ,225 
1 , 2 3 6 
2 , 4 6 1 

639 
574 

1 , 2 1 3 

2 

Per
centage 

Pour
centage 

1 0 0 . 0 

8 7 . 1 

6 . 1 

6 . 8 

3 . 5 

2 . 0 

2 . 6 

1.5 

1 .7 
1 .8 
3 . 5 

0 . 9 
0 . 8 
1 .7 

2 

Other urban 
a i e a s 

Autres é g i o n s 
urbaines 

Number 

Nombre 

2 5 , 8 6 6 

2 3 , 2 2 3 

1 ,135 

1 ,508 

716 

382 

419 

241 

313 
311 
624 

147 
158 
305 

2 

Per
c e n t a g e 

Pour
c e n t a g e 

1 0 0 . 0 

8 9 . 8 

4 . 4 

5 . 8 

2 . 8 

1.5 

1 .6 

0 . 9 

1 .2 
1 .2 
2 . 4 

0 . 6 
0 . 6 
1 .2 

2 

Rural 

Régions 

Number 

Nombre 

4 8 , 0 8 1 

4 3 , 892 

1 ,880 

2 , 3 0 9 

1 ,006 

607 

874 

393 

538 
466 

1 ,004 

268 
218 
486 

2 

areas 

rurales 

Per
c e n t a g e 

Pour
centage 

1 0 0 . 0 

9 1 . 3 

3 . 9 

4 . 8 

2 . 1 

1 .3 

1 .8 

0 . 8 

1. 1 
1 .0 
2 . 1 -

0 . 6 
0 . 5 
1 .0 

2 

Détai l 

1. Total des personnes dénom
brées . 

2. Personnes appare i l l ées 

3 . Personnes dénombrées au re
l e v é mais non au recensement 

4 . Personnes dénombrées au re
censement mais non a u r e l e v é 

5. Personnes de ménages com
plètement manques au recen
sement (avant redénombrement). 

5a. P e r s o n n e s manquées 
(après redénombrement). 

6 . Personnes manquées au re
censement dans d e s ménages 
partiel lement appare i l l és 
(avant redénombrement). 

6a. Personnes manquées 
(après redénoirbrement). 

7. Sous-dénombrement: 
Hommes 
Femmes 
Total 

8. Sur-dénombrement; 
Hommes 
Femmes 
Tota l 

9 . Facteur de correction 

10. Sur-dénombrement réel 

11. Ajustement pour sous -dé 
nombrement connu. 

12. Est imation du sous-dènom-
btement net^. 

1. Based on the sample of the Lftbour Force Survey. 
2. Data for Items. 9 to 12 available for totals only. 
3. Exclusive of persons who were missed both by the 1956 Census 

and the Labour Force Survey. (See text.) 

1. Fondé sur l'échantillon du relevé de la maîn-djoeuvre. 
2. Les totaux seuls sont connus pour les item 9 à 12. 
3. À l'exclusion des personnes manquées par le recensement de 1956 et 

le relevé de la main-d'oeuvre. (Voir le texte.) 

There was no indication of differential rates 
of under-enumeration or over-enumeration for 
maies and females. 

The estimated under-enumeration in the cen
sus adjusted for over-enumeration and for known 
under-enumeration was 1.1 p.c. for Canada, exclud
ing Newfoundland. It should be noted that this 
estimate does not include those ca se s where both 
the Labour Force Survey and the 1956 Census 
missed the same households or persons. 

Measures of the degree of différence in the 
âge classif ication of petsons enumerated by both 
the census and the survey are given in Statement 
18. The table indicates that over 92 p.c. of the 
schedules (in Canada l e s s Newfoundland) matched 
with respect to the âge classif icat ion. The mar
ginal distributions are comparable and show per
centage net différences varying from 0.4 p . c . in 

On n'a pas consta té de taux différentiel de sous-
dénombrement ou de sur-dénombrement pour les 
hommes et les femmes. 

Le sous-dénombrement est imé du recensement, 
corrigé du sur-dénombrement a insi que du sous-
dénombrement connu, es t de 1.1 p. 100 pour le Canada 
(sans Terre-Neuve). Ne sont pas compris les cas où 
le relevé et le recensement de 1956 ont manqué l es 
mêmes ménages ou les mêmes personnes. 

L 'exposé 18 renferme des chiffres au sujet de 
l'ampleur de la différence dans le classement selon 
l 'âge des personnes dénombrées par le recensement 
et le relevé. Le tableau indique que plus de 92 p. 100 
des formules (pour le Canada, sans Terre-Neuve) ont 
été apparei l lées en ce qui concerne l 'âge. Les réparti
tions marginales sont comparables et accusent des 
différences procentuelles net tes variant de 0.4 p. 100 

file:///djustment
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the âge group 5-9, to 2.0 p .c . in the âge group 55-
64. The percentage net différence is defined a s : 

X^ + X2 

where X. = total number of c a se s in the census for 
the specified âge group; 

X^ - total number of c a se s in the survey for 
the specified âge group. 

The percentage gross différence i s defined a s : 

P i ^ " 2 
Xj + X^ 

where D. = total number of apparent discrepancies 
in the census for the specified âge 
group; 

D~ = total number of apparent discrepancies 
in the survey for the specified âge 
group. 

dans le groupe de 5-9 ans à 2.0 p. 100 dans celui de 
55-64 ans . La différence procentuelle nette s 'écr i t : 

X ^ . X ^ 

X . = nombre total de personnes (recensement) dans le 
• groupe d'âge spécifié; 

X, = nombre total de personnes (relevé) dans le groupe 
d'âge spécifié. 

La différence procentuelle brute s 'écri t : 

" 1 ^ ^2 
X ^ . X ^ 

D . = nombre total de désaccords apparents (recense
ment) dans le groupe d'âge spécifié; 

D^=nombre total de désaccords apparents (relevé) 
dans le croupe d'âge spécif ié . 

For Canada (excluding Newfoundland) the 
largest percentage gross différences occurred in 
the 55-64, 20-24 and 45-54 âge groups. The âge 
group of leas t dispersion was found to be a t the 
0-4 level , with relatively few différences found 
also in the 65 and over, 14-19, and 5-9 âge 
groups. 

Pour le Canada (sans Terre-Neuve), les diffé
rences procentuelles brutes l es plus grandes sont 
accusées par les groupes d 'âge de 55-64, 20-24 et 
45-54 ans . Le groupe d'âge accusant le moins de 
dispersion est celui de 0-4; l es groupes de 65 ans et 
plus, 14-19 et 5-9 accusent aus s i relativement peu de 
différences. 

Statement 18. Comparison of the âge classification of persons enumerated by both the 1956 Census and the Labour Force 
Survey, for Canada (excluding Newfoundland) 

i-xpose 18. Comparaison du classement par âge des personnes dénombrées par le recensement de 1956et le relevé de la 
main-d oeuvre, Canada (sans Terre-Neuve) 

Age group (1956 Census) 

Groupe d'âge (recense
ment de 1956) 

0- 4 
5- 9 

10-13 
14-19 
20-24 
25-34 
35-44 
45-54 
55-64 
65+ 
No entry — Non donné 

Total 

Percentage net différence — Dif' 
férence procentuelle nette 

Percentage gross différence— Dif
férence procentuelle brute 

Age group (Labour Force Survey) - Groupe d'âge (relevé de la main-d'oeuvre) 

0-4 

15,269 
543 

• 21 
2 
3 
4 

8 

15,850 

0.5 

3.2 

5-9 

213 
14,351 

543 
14 

3 
10 

15,136 

0.4 

5.5 

10-13 

137 
9,210 

418 
2 
4 
4 

7 

9,790 

14-19 

3 
7 

102 
10, 624 

332 
12 
2 
3 

2 
2 

11,089 

1.0 1.2 

6.9 5.4 

20-24 

4 
119 

6,790 
489 

4 
1 
2 

2 

7,414 

1. 1 

9.4 

25-34 

6 
274 

16,344 
770 

21 
5 
1 

18 
17,439 

0 . 8 

7.0 

35-44 

4 
470 

16,081 
724 

18 
2 

25 
17,328 

0.9 

8.0 

45-54 

21 
455 

12,094 
600 

26 
14 

13,211 

0.9 

9.3 

55-64 

5 
18 

320 
8,453 

368 
9 

9, 173 

2.0 

9.7 

65+ 

6 
7 

10 
226 

9,545 

9,794 

1.9 

4.4 

No entry 

Non donné 

199 
204 
116 
183 
178 
361 
302 
275 
241 
230 
40 

2,329 

Total 

15,697 
15,245 
9,996 

11,366 
7,583 

17, 716 
17,645 
13,448 
9,545 
10, 177 

135 

128,553 

2.7 Agriculture quality check^ 

As in the enumeration of population censuses , 
difficulties are encountered in the Census of 
Agriculture in conducting a complète and accurate 
enumeration. Thèse include definitional problems 
(such as what consti tutes a farm), the inability 
of some Enumerators to perform a thorough job, 
and difficulties experienced by some farmers in 
answering certain questions concerning theit 
farms. Previous to the 1956 Census , no attempt 

1. A more detailed description of the purposes, 
methods and resuits of the Agriculturie Quality Check 
Survey may be found in the Introduction to any of the 
Agriculture Reports 2-1 to 2-11 inclusive. 

2.7 Contrôle qualitatif-agriculture^ 
U est difficile d'effectuer le recensement de 

l 'agriculture, tout comme celui de la population, de 
façon que le dénombrement soit complet et exact . 
Cela tient aux problèmes que posent les définitions 
(par exemple,-qu'est-ce qu'une ferme?), à l ' insouci
ance de certains agents recenseurs à fournir un tra
vail consciencieux, et aux difficultés éprouvées par 
certains cultivateurs à répondre à certaines questions 
relat ives à leur ferme. Avant le recensement de 1956, 

^ 1. On trouvera une étude plus détaillée de l'objet, de 
la méthode et des résultats du Contrôle qualitatif de l'agri
culture dans l'introduction de l'un ou l'autre des rapports 
sur l'agriculture 2-1 à 2-11 inclus. 
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had been made to measure by means of an actual 
field check the extent of thèse difficulties. As 
part of the 1956 Census of Agriculture, a Quality 
Check Survey was undertaken to provide est imâtes 
of the completeness of coverage and checks on 
the quality of enumeration of selected quest ions . 

The Agriculture Quality Check was undertaken 
in ail provinces except Newfoundland, and in
volved a re-enumeration of ail farms in an area 
sample of farms during the months of July and 
August, 1956. The "sampling rate was variable 
among provinces, (between 0.7 p .c . and 1.0 p . c ) , 
and the national sample of 601 area segments 
represented an average sampling rate of 0.8 p .c . 
AU farms with headquarters located inside the 
sample segment boundaries were defined as be-
longing to the sample and were re-enumerated. 
The re-enumeration was performed by approxi
mately 200 .Enumerators selected from the larger 
group of Census Enumeratots on the basis of their 
compétence in completing the regular census 
enumeration. No additional field check was carried 
out to explain any différences between data 
secured through the Quality Check Survey and 
the 1956 Census . 

The questionnaire used for re-enumeration 
contained similat questions, and referred to the 
same time period,as the census for acreages sown 
to individual crops and numbers of livestock on 
farms at June 1. Additional explanations for parti
cular questions and extra inquiries were included 
for the purpose of: (1) facilitating complète cover
age of farms; (2) encouraging accuracy in re-
sponse;and (3) compensating for the later interview 
date. With respect to acreages sown, or to be 
sown, to individual crops for harvest in 1956, it 
was recognized that data could differ from that 
reported in the census , if thete were éléments of 
intention to seed and thèse intentions were not 
realized or were changed by the time re-enumera
tion took place. 

A comparison of census totals and sample 
estimâtes is presented in Statement 19 for selected 
characterist ics of farms. Items fot which the 
Standard Error of the sample estimate exceeded 
10 p .c . are excluded. For each sample estimate 
the sampling error is recorded as the Standard 
Error in absolute terms and as a percentage of the 
census total . The observed différence of the 
sample estimate from the census total is a lso 
presented, and the ratio of the obsetved différence 
to the Standard Error is shown in the second-last 
column. In the last column is given the approxi
mate probability that a différence as large a s , or 
larger than, the observed différence would resuit 
from sampling error alone. In this regard, it is 
assumed that a complète and accurate coverage 
of the farm universe was obtained in the census 
enumeration. Further, it is a premise that the 
quality check sample was an unbiased sample of 
the farm universe. Under thèse assumptions, in re-
peated samples of the same s ize drawn from the 
farm universe by the same procédures, sample 

on n 'avait tenté aucun contrôle sur place pour dé
terminer l 'étendue des difficultés. Un Contrôle quali
tatif a été pratiqué dans le cadre du recensement de 
l 'agriculture de 1956, afin d'obtenir une estimation 
de l ' intégtal i té du dénombrement et un contrôle de 
l 'exacti tude de certaines réponses . 

Le Contrôle qualitatif de l 'agriculture s ' e s t 
pratiqué dans toutes les provinces, sauf Terre-Neuve, 
et a nécess i t é la réprise du dénombrement de toutes 
les fermes d'un é(:hantillon aréolaire de fermes en 
juillet et août 1956. Le taux de sondage a varié d'une 
province à l 'autre (de 0.7 à 1.0 p . 100) et l 'échant i l 
lon national de 6OI segments de secteurs a donné un 
taux moyen de sondage de 0.8 p . 100. Toutes les fer
mes dont le bâtiment de gestion étai t s i tué à l ' intéri
eur des limites d'un segment de l 'échantil lon ont é té 
considérées comme appartenant à l 'échantil lon et ont 
été de nouveau recensées . Le nouveau dénombrement 
a été effectué par environ 200 agents chois is parmi 
l 'ensemble des agents recenseurs d 'après la compé
tence dont ils avaient fait preuve au recensement. On 
n'a pas fait d'autre enquête sur place pour expliquer 
les différences entre les résultats du Contrôle quali
tatif et ceux du recensement de 1956. 

Le questionnaire uti l isé pour le Contrôle renfer
mait des questions semblables à cel les du recense
ment et portait sur la même période en ce qui concerne 
les superficies consacrées à chaque culture et le 
nombre de bestiaux dans les fermes le 1^ ' juin. .U 
contenait d 'autres explications au sujet de certaines 
questions a ins i que d'autres questions afin: 1) de 
faciliter le dénombrement de toutes les fermes, 2) 
d'aider à obtenir des. réponses exactes et 3) de tenir 
compte de la date plus tardive de l 'entrevue. En ce 
qui concerne les superficies consacrées ou à consa
crer aux diverses cultures à récolter en 1956, il a été 
admis que les chiffres déclarés pouvaient différer de 
ceux du recensement, s i les déclarations faites se 
fondaient en partie sur des projets qui n'ont pas été 
réa l i sés ou ont été modifiés subséquemment, 

La comparaison des résul tats du recensement et 
du contrôle en ce qui concerne certaines carac tér is t i 
ques des fe tmeses t donnée à l ' exposé 19- Sont exclus 
les ar t icles dont l'erreur-type de l 'estimation échan
tillon dépassa i t 10 p. 100. L'erreur d 'échantil lonnage 
de chaque estimation échantillon es t inscrite comme 
erreur-type en chiffres absolus et en pourcentage du 
total du recensement. La différence observée entre 
l 'estimation échantillon et le total du recensement 
es t aus s i donnée; le rapport entre la différence obser
vée et l 'erreur-type es t donné dans l 'avant-dernière 
colonne. Dans la dernière colonne sont données les 
probabilités approximatives que la seule erreur d 'é
chantillonnage cause une différence auss i grande ou 
plus grande que la différence observée. U est posé 
en hypothèse, à ce sujet, que la couverture de l 'uni
vers des fermes a é té complète et exacte au recense
ment. En outre, en principe, l 'échantil lon du Contrôle 
qualitatif a é té un échantillon .sans erreur systémat i 
que de l 'univers des fermes. Ces hypothèses posées , 
s i l'on tire à plusieurs reprises et par la même mé
thode des échantillons de même tail le de l 'univers 
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est imâtes would then be distributed about the cen
sus total as an average. It is further assumed that 
the sample est imâtes from repeated samples would 
be approximately normally distributed about the 
census total, with standard déviation equal to the 
computed Standard Error. 

des fermes, les estimations obtenues seraient alors 
réparties autour du total du recensement comme 
moyenne. U es t de plus posé en hypothèse que les 
estimations provenant d 'échantil lons répétés seraient 
à peu près normalement réparties autour du total du 
recensement, l 'écart-type étant égal à l 'erreur-type 
ca lculée . 

Statement 19. Comparison of agriculture census totals and quality check sample estimâtes, Canada', 1956 

Expose 19. Comparaison des totaux du recensement de l'agriculture et des estimations du contrôle qualitatif, Canada*, 1956 

Item 

Oats for grain 

Barley 

Potatoes 

Pigs 

Cattle 

Cows milking 

Unit 

no. 

ac. 
tt 

t t 

t t 

no. 

Census 
COOO) 

Recense
ment 
(en 

milliers) 

573 

'173,847 

11,705 

8,384 

312 

4,731 

1,620 

11,011 

3,160 

67,535 

Sample 

Contrôle 

Estimate 
COOO) 

Esti-
mation 

(en 
milliers) 

620 

180,430 

12,115 

9,086 

352 

5,224 

1,(S68 

11,792 

3,229 

68, 825 

Standard Error 

Erreur-type 

Amount 
COOO) 

Nombre 
(en 

milliers) 

9 
11,728 

230 

209 
24 

125 
107 

483 

65 
2,822 

Per
centage 

of census 

Pourcen
tage du 
recen
sement 

1.6 

6.7 

2.0 

2.5 

7.7 

2.6 

6.6 

4.4 

2.1 

4.2 

Observed différence (Sample minus 
census) 

Différence observée (contrôle moins 
recensement) 

Différ
ence 

COOO) 

Diffé
rence 

(en 
milliers) 

47 

6,583 
410 
702 

40 

493 
48 

781 

69 
1,290 

Per
centage 

of 
census 

Pourcen
tage du 
recen
sement 

7.6 

3.8 

3.5 

8.4 

12.8 

10.4 

3-0 

7.1 

2.2 

1.9 

Ratio to 
Standard 

Error 

Par 
rapport 

à l'erreur-
type 

5.22 

0.56 

1.78 

3.36 

1.67 

3.94 

0.45 

1.62 

1.06 

0.46 

Probabil
ity of 

occur
rence^ 

Probabi
lités 
d'une 
diffé

rence^ 

3 

0.29 
0.04 
3 

0.05 
3 

0.33 
0.05 
0.15 

0.33 

Unité 

nomb. 

ac. 
. t 

t i 

11 

nomb. 

11 

Détail 

Superficie totale 

Avoine à graîn 

Orge^ 

Pommes de terre 

Porcs 

Vaches en lactation 

Poules et poulets 

1. Not including Newfoundland, Yukon and Northwest Territories. 
2. Approximations based on assumed normal distribution of sample 

estimâtes, viz., the probability of a différence greater than the 
observed différence occurring from sampling error alone. 

3. Less than 0.01 p.c. 
4. Does not include the Maritime Provinces. 

1. Sauf Terre-Neuve, le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 
2. Approximations fondées sur une répartition hypothétiquement normale 

des estimations de l 'échantillon, c'est-à-dire les probabilités que la 
seule erreur d'échantillonnage cause une différence plus grande que 
la différence observée. 

3. .Moins de 0.01 p. 100. 
4. Ne comprend pas les provinces Maritimes. 

From Statement 19 , it is évident that, for 
most of the iterns se lected, the sample estimate 
for Canada differed from the census total by an 
amount which could be attributed to sampling 
error. For example, the sample estimate for total 
acreage in farms differed from the census total 
by 6,583,000 acres or 3.8 p .c . The probabUity of 
this positive différence or a larger positive différ
ence occurring because of sampling error alone was 
approximately 0.29 and the observed différence, 
thetefore, is not judged to bé unusually large. 
However, the sample estimate of number of farms 
differed from the census total by 47,000 or 7.6 p . c , 
and the probability of a positive différence this 
large or larger is l i s s than 0.01. In this c a s e , the 
observed différence could not safely be attributed 
solely to sampling error. 

It would appear from the foregoing that the 
hypothesis that .the census enumeration was a 
complète and accurate coverage of the farm uni
verse with respect to number of farms would, 
therefore, hâve to be rejected. However, there is 

A l ' exposé 19, il es t évident que, dans le cas de 
la plupart des art icles . cho i s i s , l 'estimation de l ' é 
chantillon pour le Canada différait du total du recen
sement d'un montant qui pourrait être attribué à 
l'erreur d 'échanti l lonnage. Ainsi, entre l 'estimation 
de contrôle de la superficie totale des fermes et le 
total du recensement, il y a une différence de 
6,583,000 acres ou de 3.8 p . 100. Les probabilités 
d'une différence positive ou plus grande du fait de la 
seule etreur d'échantillonnage étaient d'environ 0.29; 
aus s i , la différence observée n 'es t -e l le pas jugée ex
ceptionnellement grande. Cependant, l 'estimation de 
contrôle du nombre de fermes différait de 47,000 ou 
de 7.6 p . 100 du total du recensement et les probabi
lités d'une différenee positive ou plus grande sont 
inférieures à 0 .01 . Dans ce dernier c a s , on ne saurai t 
attribuer la différence observée à la seule erreur 
d 'échanti l lonnage. 

U semble donc que l 'hypothèse de la couverture 
complète et exacte de l 'univers des fermes quant au 
nombre de fermes au recensement soit à tejeter . U 
exis te , cependant, un autre point à considérer. U ne 
semble pas que la superficie des fermes ait é té beau-
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another considération. There seemed to be no 
significant under-enumeration of farm acreage. 
Consequently, much of the apparent under-enumer
ation in the number of farms was probably due to a 
différence in the application of the définition of 
what consti tutes a fatm between the census enu
meration and the quality check enumeration. On 
the other hand, a rejection of the hypothesis that 
the census enumeration was complète and accurate 
would be appropriate with respect to the number 
of pigs on farms, where the same definitional 
problem was not présent. 

The effectiveness of the quality check sample 
in detecting errors in census totals was limited 
by the sampling error associated with sample 
es t imâtes . Where the sampling error was large, 
errors in census totals could a lso be large and 
might even remain undetected. Given the vari-
ability that existed in the farm universe, the de
sign and s ize of the quality check sample deter
mined the sampling errors of resulting es t imâtes . 
For potatoes, for example, the appréciable ob
served différence of 12.8 p .c . can be attributed 
to sampling error alone, and the quality check 
sample was , therefore, a rather blunt tool for de
termining the quality of census totals of potato 
acreage. In this tegard, approximately 80 p .c . of 
the sample estimâtes for Canada and régions 
were larger than census" to ta l s . This suggests 
the présence of under-enumeration in the census 
as a whole, even though for most items individual-
ly the observed différence could be attributed to 
sampling error. 

The combined effeet of incompleteness of 
coverage and error in reporting may be termed 
under- or over-enumeration in the Census of Agri
culture. Unbiased estimâtes of the under-enumera
tion in the census are the observed différences 
recorded in Statement 19, except in the case of 
crops where the effects of changes in the farmers' 
intentions are reflected. Thèse est imâtes of différ
ences contain components due to sampling, defini--
tional difficulties, changes in intentions, memory 
recal l , and actual under-enumeration, Though 
providing a measure of under-enumeration they do 
not provide a means of adjusting census s t a t i s t i c s , 
but ijy indicating the relative stabil i ty of est imâtes 
by item, they should condition the use of census 
s ta t i s t ics in any particular study. 

coup sous- recensée . Par conséquent, le sous-dénom
brement apparent du nombre de fermes tenait probable
ment pour beaucoup à une différence d'application de 
la définition de " fe rme" au recensement et au dénom
brement du contrôle qualitatif. Par contre, il semble 
à propos de rejeter l 'hypothèse de l ' intégtali té et de 
l 'exacti tude du recensement quant au nombte de potes 
dans les fermes lorsque le même problème de défini
tion ne se posait pas . 

L'efficacité de l 'échantillon du Contrôle qualita
tif comme moyen de découvrir l'erreur des totaux du 
recensement étai t limitée par l'erreur d 'échanti l lon
nage associée aux estimations de contrôle. Là où 
l'erreur d'échantillonnage était grande, les erreurs 
des totaux du recensement pouvaient auss i être gran
des et même ne pas être découvertes . Etant donné la 
variabilité de l 'univers des fermes, le plan et la taille 
de l 'échantillon du Contrôle qualitatif ont déterminé 
les erreurs d'échantillonnage des es t imat ions. Dans 
le cas des pommes de terre, par exemple, on peut at
tribuer à la seule etreur d'échantil lonnage la grande 
différence observée de 12.8 p. 100; l 'échantil lon adop
té pour le Contrôle qualitatif étai t donc un outil plu
tôt grossier pour déterminer la valeur des totaux du 
recensement quant à la superficie de pommes de terre. 
A ce propos, environ 80 p. 100 des estimations de 
contrôle pour le Catiada et les régions dépassaient 
les totaux du recensement. U faut en conclure que le 
dénombrement a été incomplet dans l 'ensemble au re
censement, bien que pour la plupart des ar t ic les en 
particulier la différence observée puisse être a t t t i -
buée à l'erreur d 'échanti l lonnage. 

L ' inintégral i té de la couverture et l'erreur intet-
venant dans les déclarations peuvent se traduire par 
un dénombrement exagéré ou insuffisant du recense
ment de l 'agriculture. Des estimations non faussées 
de l ' insuffisance du recensement sont les différences 
observées et indiquées dans l 'expose 19, sauf dans 
le cas des cultures qui se ressentent des changements 
intervenus dans les projets des cul t ivateurs . Les es t i 
mations des différences renferment des éléments qui 
tiennent à l 'échanti l lonnage, aux difficultés se rat
tachant aux définitions, aux changements intervenus 
dans les projets des cul t ivateurs , à la fidélité de la 
mémoire et au sous-dénombrement lui-même. Bien 
qu 'e l les fournissent une mesure du sous-denombre-
ment, e l les ne fournissent pas le moyen de rectifier 
les résul ta ts du recensement; cependant, en indiquant 
la s tabi l i té relative des estimations concernant cha
que ar t ic le , e l les devraient servir de guide aux études 
qui ut i l isent la s ta t is t ique du recensement. 



3. REGIONAL OFFICE PROCESSING 3. DEPOUILLEMENT AU BUREAU REGIONAL 

\ 

Since there were no large-scale coding or 
othet processing opérations prior to the card-
punching stage similar to those required in 1951 
for liouseholds and families, occupations and 
industr ies , agriculture, e tc .^ , a minimum program
me of régional processing was employed for the 
1956 Census . The eight Régional Offices across 
Canada were responsible for the control of enu
meration returns from the field, the détermination 
of their acceptabil i ty and action necessary to 
correct unacceptable material, the forwarding of 
the checked returns to Head Office, and the author
ization of payments of accounts for the temcorary 
field staff by the local Treasury Offices. A flow 
chart of the 1956 régional processing (Opération 1) 
is reproduced at Appendix C. 

3.1 Processing of population docunicnts 

Following the incoming tegistration on a 
control chart, the first processing opérations in
volving the population returns of any enumeration 
area were comptometer additions of Columns 5 to 9, 
(Number of persons in the household), of the 
Visitation Record. Thèse totals , together with 
counts of " o c c u p i e d " , " v a c a n t " , "under construc
t ion" , and " c l o s e d " dwellings, were entered in 
a reconciliation table on the inside back cover 
of the Visitation Record. Persons enumerated on 
Form 2 documents were counted and compated 
with the total of Columns 5, 6 and 7 of the Visita
tion Record, and those on Form 3 with Column 8. 
Discrepancies greater than i 5 in the former, and 
greatet than i 2 in the latter, required a household-
by-household check of the documents arid Visita
tion Record to détermine the reasons for the 
différences in order to take the necessary correc-
tive action. 

Etant donné qu'i l n'y a pas eu, avant la perfora
tion des ca r t e s ,de ces grands travaux de codification 
et de dépouillement qui ont été nécessa i res en 1951 
pour les ménages et les familles, les occupations et 
les industr ies , l 'agriculture, e t c . ' , le travail de dé
pouillement au Bureau régional a été réduit au mini
mum au recensement de 1956. Les huit Bureaux ré
gionaux du Canada étaient chargés d'exercer le 
contrôle des documents de dénombrement qui leur 
parvenaient, de juger de leur acceptabi l i té e t , dans 
la négative, de voir à rectifier la s i tuat ion, de faire 
parvenir les documents vétifiés au Bureau centra l , et 
d autoriser les bureaux locaux du Trésor à payer les 
comptes du personnel temporaire sur place. Le gra
phique des é tapes du dépouillement au Bureau régional 
en 1956 (opération 1) figure à l'apjpendice C. 

3.1 Dépouillement des Documents-population 

Après la réception des formules-population d'un 
secteur de dénombrement quelconque et leur inscrip
tion sur un graphique de conttôle, le premier travail 
consis ta i t à totaliser à la machine les colonnes 5 à 9 
(nombre de personnes dans le ménage) de la Feuil le 
de v i s i tes . Ces totaux, de même que ceux des loge
ments " o c c u p é s " , " v a c a n t s " , " e n const ruct ion" et 
" f e r m é s " , étaient inscrits au tableau récapitulatif à 
l ' intérieur de la couverture arrière du cahier de 
Feui l les de v i s i t e s . On a comparé le total des person
nes recensées sur des documents de la Fotmule 2 
avec celui des colonnes 5, 6 et 7 de la Feuil le de 
vis i tes et le total de la Formule 3 avec celui de la 
colonne 8. Des différences supérieures à t 5 dans le 
premier cas et à t 2 dans le second nécess i ta ient la 
vérification ménage par ménage des documents et de 
la Feuil le de visi tes pour trouver la cause de ces 
différences et appliquer- les mesures correctives 
néces sa i r e s . 

The foregoing counts were checked a lso 
against claims submitted by Enumerators on their 
Statements of Account, As thèse accounts were 
approved, they wete forwarded to the local 
Treasury Office for payment. The counts of popu
lation by enumeration a reas , made in the Régional 
Offices, formed the bas i s for the i s suance at Head 
Office of the first t e l eases giving preliminary 
population totals for some 4,500 incorporated 
c i t i es , towns, vil lages and other municipal sub
divisions across Canada. (See Section 5.1.) 

The reconciliation of population counts was 
followed by an acceptabil i ty check to détermine 
whether the material for an enumeration area 
could be forwarded to Head Office or must be 
teturned to the field for satisfactory corapletion. 
Briefly, the standard of acceptabil i ty was reached 
by first select ing at randora one document per 
jacket of 100 and examining the entries (both 
s ides) for consis tency with enumeration instruc
t ions. If one or more document s ides contained 

1. See Volume XI, 1951 Census, Chapter IV. 

Les totaux susmentionnés ont auss i été vérifiés 
en fonction des réclamations présentées par les agents 
recenseurs sur leurs é tats de compte. Quand ces 
comptes étaient approuvés, on les envoyait au bureau 
local du Trésor qui effectuait le paiement. Le compta
ge de la population par secteur de dénombrement aux 
Bureaux régionaux a permis au Bureau central de 
publier les premiers communiqués qui donnaient les 
chiffres provisoires de la population de quelque 4,500 
c i t é s , v i l l es , vil lages et auttes subdivisions munici
pales const i tués du Canada entier. (Voir sect ion 5.1.) 

Après la vérification de la concordance des 
chiffres de la population venait la vérification de l ' ac 
ceptabil i té pour savoir si l 'on pouvait envoyer les do
cuments d'un secteur de dénombrement au Bureau cen
tral ou s ' i l fa l la i t les retourner aux agents pour ajouter 
ce qui manquait. En quelques mots, la norme d 'ac
ceptabil i té consis ta i t d'abord à prendre un document 
au hasard dans une chemise de 100 pour ensuite exa
miner si l es inscriptions (sur les deux côtés) avaient 
é té faites selon les règles du dénombrement. Si l'un 

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, chapitre IV. 
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an error, the test was repeated, otherwise the 
material was accepted. If an error was found on 
the re-test, a complète jacket of 100 documents 
was examined in détai l . If the information on more 
than 10 D.c. of the document s ides appeared in
consis tent , ail material for the enumeration area 
was checked. If inconsis tencies occurred on more 
than 10 p.c . of the document s ides for the complète 
area, the material was rejected. 

As part of the acceptabili ty check, initial 
opérations were carried out at Régional Offices 
to détermine the over-all quality and completeness 
of the population census returns when compared 
with the monthly Labour Force Survey of May, 
1956, The procédures and resuits of this com
parison are described in previous Section 2,6, 
where it can be observed that Régional processing 
in this instance consisted of matching census 
households with the sample households of the 
Labour Force Survey and entering the numbet of 
household members, theit âgés and sex, as shown 
by both the census and sample survey, on spé
cial Quality Check Schedules. AU schedules 
which showed variances in household membership 
were re-enumerated by spécial Enumerators to 
détermine the reasons for the différence between 
the two surveys. The Quality Check Schedules 
were then forwarded by complète primary sampling 
units to the Spécial Surveys Division at Head 
Office. 

3.2 Processing of agriculture documents 

Régional Office processing of agriculture 
documents was a lso very limited in 1956 as com
pared with 1951. Opérations were restricted to 
an acceptabili ty chçck of the documents, and a 
check as to whether ail "specif ied farms", (see 
Section 2.4), were accounted for. The acceptabil i
ty check of the agriculture documents (Form 6) 
consisted of the following s teps : 

(1) Documents were " fanned" to ensure that Part 
1 and Part II were included for each farm, that 
the documents were in numerical séquence, and 
that the identification numbers were entered 
on both parts . 

(2) A check of each document,designed to detect 
incomplète enumeration, was made to ensure 
that there were entries for Questions 4, 5, and 
6 Co 11 inclusive (tenure, area and condition of 
land). 

(3) A detailed examination of othet questions on 
the agriculture documents was 'made only in 
cases where ail population documents for an 
enumeration area were being returned to the 
field because of set ious errors. 

A check of the questionnaires dealing with 
livestock found elsewhere than on farms (Form 7) 
was made to ensure that there were no entries for 
holdings of 3 acres or more. Data for such holdings 
were to be transferred to agriculture documents 
since they would constitute farms under the 
census définition. 

des côtés portait une erreur, on reprenait la vérifica
tion, sinon les documents étaient accep tés . Si la re
prise révélait une erreur, on examinait en détail les 
100 documents de la chemise. Si plus de 10 p. 100 des 
côtés de documents portaient des renseignements ir
réguliers, on vérifiait tous les documents du secteur 
de dénombrement. Si des i trégularités apparaissaient 
sur plus de 10 p. 100 des côtés de documents pour le 
secteur complet, l e s documents étaient re je tés . 

Dans le cadre de la vérification de l 'acceptabi l i 
té , les Bureaux régionaux ont enttepris la tâche 
d'établir la qualité générale et l ' intégrali té du recen
sement de la population au regard du relevé mensuel 
de la main-d'oeuvre de mai 1956. La méthode et les 
tésul ta ts de cette comparaison sont décti ts à la s ec 
tion 2.6 précédente. On y a vu que le dépouillement 
régional consis ta i t , dans le cas ptésent , à appareiller 
les ménages du recensement avec les ménages de 
l 'échantillon du relevé de la main-d'oeuvre et à ins
crire le nombre des membres du ménage, leur âge et 
leut sexe , tels qu'indiqués par le recensement et le 
relevé, sur des formules spéciales de contrôle quali
tatif. Toutes les formules qui indiquaient une diffé-
tence dans le nombte des membres du ménage ont 
donné lieu à un nouveau dénombrement par des agents 
recenseurs spéciaux afin de trouver les causes de la 
différence entre les deux enquêtes . Les formules de 
contrôle qualitatif étaient ensuite envoyées par unité 
primaire d'échantillonnage complète à la Division des 
enquêtes spécia les du Bureau centra l , 

3.2 Dépouillement des Documents-agriculture 

Le dépouillement des Documents-agriculture au 
Bureau régional a été lui auss i t tès limité en 1956 au 
regard de 1951, Les travaux ont été restreints à la 
vérification de l 'acceptabi l i té des documents et de 
l ' intégrali té du dénombrement de "ce r t a ines fe rmes" . 
(Voir sect ion 2,4,) La vérification de l 'acceptabi l i té 
des Documents-agriculture (Formule 6) comportait les 
opérations suivantes : 

1) On a é ta lé les documents en éventai l pour s ' a s 
surer que la partie I et la partie II étaient incluses 
pour chaque ferme, que les documents suivaient 
l'ordre numérique, et que le numéro de la ferme 
figurait sur les deux part ies , 

2) On a vérifié chaque document pour voir s i on avait 
répondu aux quest ions 4, 5, et 6 à 11 incluse (titre 
d 'occupation, superficie et état de la terre), en vue 
de découvrir tout dénombrement incomplet, 

3) On n'a fait un examen minutieux des autres inscrip
tions des Documents-agriculture que dans les cas 
où tous les Documents-population d'un secteur de 
dénombtement^étaient retournés sur place â cause 
d'erreurs graves . 

On a vérifié les questionnaires relatifs aux 
bestiaux ail leurs que dans les fermes (Formule 7) 
pour s 'assurer qu'on n'y avait pas. inscrit de lopins 
de 3 acres ou p lus . Les données sur ces lopins de
vaient être transcri tes sur des Documents-agriculture, 
car de tels lopins constituaient des fermes aux termes 
de la définition du recensement. 
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3.3 "Closed" dwelling procédures 

A " c l o s e d " dwelling in the census is one 
where Enumerators find on inquiries made of 
neighbours, janitors, e t c , that the household is 
expected to be away for the complète period of 
enumeration, and thus the enumeration cannot be 
completed for the household members. An example 
of this would be a household temporarily away at 
a summer cottage. Problems bave arisen in the 
past in completing the enumeration for " c l o s e d " 
dwellings by reason of the delay in being able to 
obtain the necessary information and in adding the 
documents to the main processing flow. 

3.3 Démarches relatives aux logements "fermés" 

Au recensement, un logement était considéré 
" f e rmé" s i les agents recenseurs apprenaient des 
vois ins , des concierges, e t c . , que le ménage serai t 
absent toute la durée du dénombrement et que les 
membres du ménage ne pourraient être r ecensés . A 
titte d'exemple, on pourrait citer un ménage parti tem
porairement pour un chalet d ' é té . Le dénombrement 
des logements " f e r m é s " a susc i té des difficultés 
dans le pas sé à cause du retard à obtenir les rensei
gnements nécessa i res et à incorporer les documents 
parmi ceux du dépouillement en cours . 

As in the 1951 Census , foUow-up action was 
taken at the Régional Offices for dwellings re
ported on the enumeration teturns as being 
" c l o s e d " . Index cards were prepared idjsntifying 
the household and listing any information which 
the Enumerator was able to supply, such as the 
number of persons in the household and expected 
date of household 's return. Follow-up action 
generally took the form of a letter addressed to the 
household requesting that enclosed Forms 5 
(Individual Population Forms) be filled out for 
each member of the household and returned to the 
Régional Office. In some c a s e s , it meant vis i ts 
by spécial Enumerators in order to obtain the 
necessa ty information. 

Comme au recensement de 1951, les Bureaux 
régionaux ont poursuivi des recherches sur les loge
ments déclarés " f e r m é s " sur les documents t e çu s . 
On a préparé des fiches qui, sous le signalement du 
ménage, énuméraient tous les renseignements que 
l 'agent recenseur avait pu obtenir, à savoir le nombre 
de personnes dans le ménage et la date de retour du 
ménage. La poursuite des recherches se faisait habi
tuellement en envoyant une lettre au ménage, le pri
ant de templir les Formules 5 incluses (Formule-
population individuelle) pour chacun des membres du 
ménage et de les envoyer au Bureau régional. Dans 
certains c a s , il a fallu envoyer des agents recenseurs 
spéciaux pour obtenir les renseignements n é c e s s a i r e s . 

Because of the minimum amount of régional 
processing in 1956 and the necessi ty for forward
ing completed enumeration returns to Head Office 
earlier than in 1951, plans had to be made for a 
shortened period for completion of " c l o s e d " 
dwelling procédures. Since there were no means 
available to obtain the information from absent 
households at any earlier date, the time élément 
was expedited by establishing a cut-off level 
below which follow-up action could be dispensed 
with. 

Étant donné le travail minimum de dépouillement 
régional en 1956 et la nécess i té de faire parvenir les 
documents complétés au Bureau central plus tôt qu'en 
1951, il a fallu abréger la période accordée pour 
compléter les démarches relatives aux logements 
" f e r m é s " . Comme il n'y avait aucun moyen d'obtenir 
les renseignements plus tôt des ménages absen t s , on 
a accéléré le facteur temps en é tabl issant un point-
limite en bas duquel on pouvait se dispenser de 
poursuivre les recherches . 

Accordingly, follow-up action was taken in 
the Régional Offices to obtain information for the 
occupants of " c l o s e d " dwellings for any enumera
tion areas in which the number of persons in such 
dwellings represented 1 p .c , or more of the total 
persons enumerated in that area. For ail enumera
tion areas where the numbers were l e s s than 1 p . c , 
or as soon as any area was reduced by follow-up 
action to this level , the returns were sent to Head 
Office, Information, for the residual groups of per
sons , where action was not taken or completed, 
was assigned at Head Office from assignment 
t ab les , (See Section 4,1,) As a resuit of this change 
in procédure, there were 5,266 " c l o s e d " dwellings 
with 20,467 occupants , representing 0,1 p,c, of the 
population, for whom census information was 
assigned on this account. 

En conséquence, les Bureaux régionaux ont 
poursuivi des recherches en vue d'obtenir les ten-
seignements voulus sur les occupants des logements 
" f e r m é s " de tout secteur de dénombrement où le 
nombre de personnes censées habiter ces logements 
figurait pour 1 p . 100 ou plus de la population totale 
du secteur . Dans tous les secteurs de dénombrement 
où le nombre de ces personnes é ta i t inférieur à 1 p, 
100, ou auss i tô t que leur nombre était aba i s sé au 
point-limite par les recherches poursuivies, les docu
ments étaient envoyés au Bureau central. Les ren
seignements pour "les autres groupes de personnes 
sur le compte desquel les on n 'avai t pas entrepris 
ou achevé l e s . recherches , étaient a t t t ibués au 
Bureau central d 'après des tableaux d'attribution. 
(Voir sect ion 4,1,) Par suite de ce changement de 
méthode, on a compté 5,266 logements " f e r m é s " 
comprenant 20,467 occupants , soit 0,1 p, 100 de la 
population, au compte desquels on a dû attribuer a ins i 
les renseignements du recensement. 
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3,4 Dispatch of returns to Kead Office 

When enumeration returns wete completed as 
to the régional processing opérations described 
in preceding sec t ions , they were shipped to Head 
Office at least once daily depending on the rate 
of completion, Visitation Records (Form 1), 
Population documents (Forms 2 and 3), Agriculture 
documents (Form 6), Livestock schedules (Form 7), 
and " c l o s e d " dwelling index cards for those 
dwellings where information was not complète 
(see preceding Section 3,3), were included in thèse 
shipments. Agriculture materials (Forms 6 and 7) 
were packaged for separate shipment to the 
Agriculture Section of the Census Division, while 
population teturns were dispatched directly to the 
Mechanical Tabulation Section of the Census 
Division, 

3.4 Expédition des documents au Bureau central 

Quand le Bureau régional avai t tetminé le tra-
vail.de dépouillement décrit aux sect ions précédentes , 
il expédiait les documents au Bureau central au moins 
une fois par jour dès qu' i ls étaient vérifiés. Les 
Feui l les de vis i tes (Formule 1), les Documents-popu
lation (Formules 2 et 3), les Documents-agriculture 
(Formule 6), les questionnaires sur les bestiaux (For
mule 7), et les fiches de logements " f e r m é s " dans le 
cas des logements où les renseignements n 'é taient 
pas complets (voir section 3.3 c i -dessus) , étaient 
inclus dans ces envois . Les Documents-agriculture 
(Formules 6 et 7) étaient emballés à patt en vue de 
leur expédition • à la Section de l 'agriculture de la 
Division du recensement, tandis que les Documents-
population étaient envoyés directement à la Section 
des calculs mécaniques de la Division du recensement. 

Invoice forms listing individual enumeration 
areas accompanied the shipments of completed 
returns to Head Office, For population shipments, 
each of the totals of Columns 5 to 9 of the Visi ta
tion Records was entered on thèse forms, as well 
as the counts of population documents. Thèse 
counts were used to compile the preliminary 
re leases .of population totals by municipalities 
issued from August to November of 1956, (See 
Section 5,1,) For agriculture shipments, the counts 
of farms for each enumeration area were entered 
on the invoice forms, as well as the number of 
livestock schedules . 

Des bordereaux de retour énumérant les sec teurs 
particuliers de dénombtement étaient inclus avec les 
documents envoyés au Bureau central . Dans le cas 
des Documents-population, on inscrivait sur ces bor
dereaux les totaux des colonnes 5 à 9 des Feui l les 
de v i s i t e s , de même que le total des Documents-popu
lation, Ces totaux ont servi à la publication des 
chiffres provisoires de la population par municipalité 
d'août à novembre 1956. (Voir sect ion 5,1,) Dans le 
cas des Documents-agriculturej on inscrivait sur les 
bordereaux de retour le nombre de fermes dans chaque 
secteur de dénombrement, a ins i que le nombre de 
formules relat ives aux best iaux. 

Dates of receipt of the returns from Régional 
Offices are shown in Statement 20. From this 
Statement it can be observed that agriculture ma
terials showed a somewhat slowet rate of return 
as compared to population, Whereas 45 p ,c . of ail 
enumeration • a teas (for population) had been re
ceived by August 1, 1956, the ratio for agriculture 
shipments was 36 p.c. This resulted from the fact 
that returns for some of the smaller urban enumera
tion areas were received and processed before 
rural areas requiring the additional farm enumera
tion were available in any quantity fot processing, 
The principle of "f irs t in —first ou t " fot areas 
being processed a l so caused a certain amount of 
confusion at the early s tages of the régional 
opérations, and resulted in some of the agriculture 
returns being delayed by a back-log of non-farm 
areas ahead of them, This principle was later 
modified to increase the ratio of agriculture ship
ments in order to maintain ptocessing flows at 
Head Office, 

L ' exposé 20 donne la date de réception des 
documents provenant des Bureaux régionaux. Cet 
exposé fait voir que la documentation relative à l 'agri
culture a pris quelque peu plus de temps à parvenir 
au bureau que les rapports sur la population. Alors 
que 45 p, 100 de tous les secteurs de dénombrement 
avaient fait parvenir leurs rapports sur la population 
avant le 1* ' août 1956, seulement 36 p. 100 avaient 
envoyé leur documentation relative à l 'agriculture. 
Cela tenait au fait que les documents de certains 
secteurs de dénombrement urbains plus peti ts ont été 
reçus et dépouillés avant que ceux des secteurs ru-
raux^qui exigeaient de plus le tecensement des fermes, 
ne fussent en a s s e z grand nombre pour en commencer, 
le dépouillement. Le principe du "premier arrivé, 
premier s e r v i " appliqué aux secteurs à dépouiller a 
également créé un peu de confusion dans les premiers 
s tades des travaux régionaux, de sorte que certains 
Documents-agriculture ont été retardés par l 'accumu
lation des documents des secteurs non agricoles qui 
les avaient précédés . Plus tard, on a modifié ce prin
cipe pour accélérer les expéditions des Documents-
agriculture, afin d'alimenter régulièrement le dépouil
lement au Bureau central . 

http://vail.de
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Statement 20. Dates of receipt of enumeration returns from the Régional Offices to Head Office, 1956 

Exposé 20. Dates de réception des documents de dénombrement au Bureau ceiitral en provenance des 
Bureaux régionaux, 1956 

Period Tota l 

Enumeration areas processed for population 

Secteurs de dénombrement dépouillés — population 

St. John's Halifax .Montréal Ottawa Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver 

Période 

Tofoi 

June 4-30 

July 1-15 
" 16-31 

Aug. 1-15 
"• 16-31 

Sept. 1-15 
'" 16-30 

Oct. 1-15 
"" 16-31 

Nov. 1-15 

Pcrcentoge by months 

June 

Jnly 

August 

September 

October 

November 

Total 

June 4-30 

July 1-15 
" 16-31 

Aug. 1-15 
" 16-31 

Sept. 1-15 
'" 16-30 

Oct. 1-15 
. "• 16-31 

Nov. 1-15 

Percentage by months 

June 

July 

August 

September 

October 

November 

17,644' 

1,107 

2,925 
3,791 

3,123 
2,930 

1,895 
1,230 

189 
97 

12 

100.0 

6.4 

38.8 

35.0 

18.1 

1.7 

0.1 

419 

42 

140 
150 

37 
48 

1,528 

17 

203 
305 

357 
199 

129 
207 

100.0 

10.0 

69.2 

20.3 

0.5 

100.0 

1.1 

33.2 

36.4 

22.0 

7.3 

4,075 

256 

969 
1,280 

791 
449 

160 
145 

4 
12 

100.0 

6.3 

55.2 

30.4 

7.5 

0.4 

0.2 

1,527 

170 

437 
460 

172 
170 

95 
15 

3,409 

286 

575 
689 

612 
855 

364 
28 

100.0 

11.1 

58.7 

22.4 

7.2 

0.3 

0.2 

100.0 

8.4 

37.1 

43.0 

11.5 

2,213 

247 

345 
319 

302 
402 

349 
234 

5 
10 

100.0 

11.2 

30.0 

31.8 

26.3 

0.7 

2,781 

32 

166 
414 

522 
467 

509 
548 

59 
64 

100.0 

1.2 

20.9 

35.6 

38.0 

4 .4 

1,347 

57 

90 
174 

330 
340 

287 
53 

5 
11 

100.0 

4 .2 

19.6 

49.7 

25.2 

1.2 

Total 

4- 30 juin 

1-15 juillet 
16-31 " 

1-15 août 
16-31 " 

1-15 sept. 
16-30 •'' 

1-15 oct. 
16-31 " 

1-15 nov. 

Pourcentage par mois 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Novembre 

Total 

Enumeration areas processed for agriculture 

Secteurs de dénombrement dépouillés — agriculture 

St. John's Halifax .Montréal Ottawa Toronto Winnipeg Edmonton Vancouver 

10,697 

338 

1,589 
1,948 

2,197 
2,090 

1,298 
879 

219 
95 

44 

100.0 

3.2 

33.1 

40.1 

20.4 

2.9 

• 0.4 

171 

9 

22 

41 
99 

100.0 

5.3 

12.9 

81.9 

1, 162 

104 
216 

257 
192 

105 
172 

116 

100. 0 

27.5 

38.6 

23.8 

10.0 

2,351 

102 

483 
680 

636 
•259 

86 
46 

2 
55 

100.0 

4.3 

49.5 

38.1 

5.6 

2.4 

0.1 

902 

76 

344 
237 

161 
36 

44 
3 

100.0 

8.4 

64.4 

21.8 

5.2 

0.1 

1,922 

41 

300 
388 

461 
426 

290 
12 

100.0 

2.1 

35.8 

46.1 

15.7 

0.2 

1,512 

95 

224 
211 

204 
323 

279 
159 

100.0 

6.3 

28.8 

34.9 

29.0 

1.1 

2,004 

12 

88 
165 

333 
538 

315 
408 

76 
32 

37 

100.0 

0.6 

12.6 

43.5 

36.1 

5.4 

1.8 

673 

3 

24 
51 

104 
217 

179 
79 

100.0 

0 .4 

11.1 

47.7 

38.3 

1.8 

0.6 

Total 

4-30 juin 

1-15 juillet 
16-31 " 

1 -15 août 
16-31 " 

1 -15 sept. 
16-30 '• 

1-15 oct. 
16-31 " 

1 -15 nov. 

Pourcentage par mol s 

Juin 

Juillet 

Août 

Septembre 

Octobre 

Novembre 

1. Total includes 345 spécial areas enumerated by the Royal Cana
dian Mounted Police, Military Enimierators, etc., receivesi atHead 
Office directly from the field. 

1. Le total comprend 345 secteurs spéciaux recensés par la Gendarmerie 
royale du Canada, des agents recenseurs militaires, etc., dont les 
documents sont parvenus directement au Bureau central. 



4. HEAD OFFICE PROCESSING 4. DEPOUILLEMENT AU BUREAU CENTRAL 

This Section deals with the 1956 Census 
processing opérations, including the tabulation 
programme, performed at Head Office upon receipt 
of enumeration materials from the Régional Offices. 
Descriptions of thèse opérations are limited to 
summary accounts of principal procédures and 
outl ines of main process ing flows. A number of 
mechanical p rocesses were similar to those of the 
1951 Census , and more detai leà accounts of thèse 
techniques may be found in Chapters IV, V and VI 
of Volume XI of the 1951 Census , The numbers of 
machines and staff requirements for the 1956 proc
essing opérations are d iscussed at Section 1,6, 

Copies of three fl-ow charts (Opérations 2 to 
4) reproduced at Appendix C, présent in graphie 
form the mechanical processing op'erations leading 
up to the production of population, household-
family, and agriculture punched cards. However, 
the numerous flow charts outlining each step of 
the detailed mechanical p rocesses required to 
complète the tabulation programme for each of 
thèse fields are not reproduced in this Report. 
Instead, brief descriptions of the tabulations are 
presented at Sections 4.4 to 4.6 inclusive, while 
algebraic formulae which set forth the exact vari
ables entering into each tabulation are given 
at Appendix D, 

L a présente section traite des travaux de dépouil
lement du recensement de 1956, y compris l e s tabula
t ions, accomplis au Bureau central dès qu'on y eut 
reçu les documents de dénombrement des Bureaux 
régionaux. L 'exposé des travaux se bornera à donner 
l es grandes l ignes des principales opérations et des 
principales étapes du dépouillement. Nombre d'opéra
tions mécaniques n'ont guère différé de ce l les du 
recensement de 1951 et e l les sont exposées plus en 
détail dans Recensement du Canada de 1951, volume 
XI, chapitres IV, V et VI. Quant aux machines et au 
personnel nécessa i res pour le dépouillement de 1956, 
on en a traité à la section 1.6, 

L 'appendice C reproduit trois graphiques de 
mouvement (opérations 2 à 4) qui présentent sous 
forme graphiqueles opérations mécaniques du dépouil
lement conduisant à la production de cartes perforées 
population, ménage-famille, et agriculture. Toutefois, 
l e s nombreux graphiques de mouvement détail lant 
chaque étape des opérations mécaniques nécessa i r e s 
pour compléter le programme de tabulation pour cha
cune de ces catégories n'ont pas été reproduits dans 
le présent rapport; on leur a substi tué un bref exposé 
des tabulations dans les sect ions 4.4 à 4.6 incluse . 
Quant aux formules algébriques qui déterminent l e s 
variantes exactes de chaque tabulation, e l les parais
sent à l 'appendice D, 

4.1 Processing of population documents 

The opérations required to process population 
documents are d iscussed hère under three main 
headings, viz: (1) mechanical processing, including 
the editing of punched cards; (2) clérical correc
tions of rejects and assignments of ' 'not g iven" 
information; and (3) processing of spécial popula
tion groups such as the northern areas , Canadian 
résidents abroad, and temporary rés idents . 

Thèse opérations followed the initial receipt 
of documents and "incoming control" procédures. 
The latter involved mainly the checking and 
recording of incoming shipments, the sorting and 
filing of materials, as well as the préparation of 
population documents for the first processing 
s tages . This was accomplished by inserting a 
"Leade r Document" for each enumeration area, 
forming the enumeration areas into processing 
units of 10 areas each, and completing a "Unit 
Record Form" which travelled with each " U n i t " 
through the various mechanical p rocesses . At this 
stage, also, assignments of missing information oh 
the documents were made fof those " c l o s e d " 
dwellings where foUow-up action was not com
pleted. (See Section 3.3.) 

Population machine processes. - Five s teps 
of mechanical processing were required to produce 
individual edited punched cards frbm the enumera
tion documents, TSee Flow Chart at Appendix C for 

4.1 Dépouillement des documents^population 

L e s opérations nécessa i r e s au dépouillement des 
documents-population sont exposées ci-après sous 
trois chefs: l) dépouillement mécanique, y compris le 
contrôle des cartes perforées; 2) correction manuelle 
des rejets et attribution des "non donnés" ; et 3) 
dépouillement des groupes spéciaux de population, 
comme les régions septentr ionales, l e s rés idents 
cariadiens à l 'étranger et l e s rés idents temporaires. 

Ces opérations commençaient dès l 'arrivée et le 
contrôle des premiers documents. Le contrôle à l 'ar
rivée comportait principalement la vérification et l 'en
registrement des envois , le tri et le classement des 
documents, ainsi que la préparation des documents-
population pour les premières é tapes du dépouille
ment. On procédait en insérant un "Document-guide" 
avec chaque secteur de dénombrement, en réunissant 
l e s . secteurs par groupe de 10 et en remplissant une 
"Formule d'enregistrement de groupe" qui passa i t 
avec le groupe par les diverses opérations mécani
ques. C 'es t à ce point également qu'on attribuait l es 
renseignements absents sur les documents en ce qui 
concernait, l e s logements " f e r m é s " lorsqu'on n 'avai t 
pas poursuivi l es recherches jusqu 'au bout. (Voir 
section 3.3.) 

Dépouillement mécanique —population.— U fallait 
cinq é tapes de dépouillement mécanique pour produire 
et contrôler l e s cartes perforées individuelles à partir 
des documents-population. (Voir graphique de mouve-
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Opération 2, s teps 2 to 5 and 7.) A sixth, repre
senting the production of summary punched cards 
for each enumeration area from thèse individual 
cards, was performed during the initial sorting 
opérations of the household-family processing. 
(See Flow Chart for Opération 3, step 2.) At this 
stage, a lso, final population counts by enumera
tion areas were obtained as a by-product of thèse 
sorting opérations. 

ment à l 'appendice C, pour opération 2, é tapes 2 à 5 
et 7,) Une sixième étape, comportant la production de 
car tes perforées récapitulat ives pour chaque secteur 
de dénombrement à partir des car tes individuelles , 
s 'accomplissai t tout en faisant un premier tri pour le 
dépouillement des ménages-familles. (Voir graphique 
de mouvement pour opération 3, étape 2.) C 'es t à ce 
point également que ces travaux de tri donnaient indi
rectement l es chiffres définitifs de la population par 
secteur de dénombrement. 

Population documents in uni ts of 10 enumera
tion areas were first fed through Numbering Punch 
Machines to identify each document as to province, 
distr ict and enumeration area, and to number in 
sériai order the documents within each area. Docu
ments were then routed to Document Punch Ma
chines which reproduced mark-sensed and punched 
informatiion from the documents to punch cards, 
Since the documents of the 1956 Census contained 
information for two individuals, the data for each 
person were punched into separate sect ions of the 
same card. 

L e s Documents-population par groupe de 10 sec
teurs de dénombrement passa ient d'abord par des 
perforatrices numériques pour établir le signalement 
de chaque document selon la province, le distr ict et 
le secteur de dénombrement, et pour numéroter en 
série l e s documents de chaque secteur. L e s docu
ments étaient ensuite acheminés vers l es lec t r ices 
perforatrices qui reproduisaient sur des car tes per
forées l es données électrographiques et perforées des 
documents. Comme les documents du recensement de 
1956 portaient des données sur deux personnes, l e s 
données relat ives à chaque personne étaient perforées 
dans des sect ions d is t inc tes de la même carte. 

The punched cards were passed through the 
Electronic Stat is t ical Machines to locate blank 
columns, double punches and inconsistent informa
tion, Punched cards rejected by the machine edit 
were fed through Interpreters which printed, in 
numerical or alphabetical form, the information 
punched into the cards. This enabled the clérical 
staff to détermine readily the cause for rejection 
of the cards and to make the necessary corrections 
on the source documents or the punched cards, 
The correction of rejects staff was responsible for 
this phase of the opération and i t s functions are 
described in later paragraphs. 

Les cartes perforées passa ient par les machines 
s ta t is t iques électroniques pour relever les colonnes 
vierges, les perforations doubles et les données con
tradictoires. Les ca t tes perforées rejetées du contrôle 
mécanique étaient envoyées aux interpréteuses qui 
imprimaient, en chiffres ou en le t t res , les données 
perforées dans les car tes . Cela permettait au person
nel de bureau de retracer à première vue la cause du 
rejet des cartes et d'apporter les corrections néces-
sa i tes sur les documents de source ou sur les car tes 
perforées. Le personnel employé à la correction des 
rejets avait la charge de cette étape du travail et s e s 
fonctions sont expliquées, dans des paragraphes 
ul tér ieurs. 

Edited punched cards were then passed 
through Reproducîng Punch Machines to reproduce 
the second half of the population punched cards 
( i . e , , the data for the second person on each docu
ment) and the geographical identification to indi
vidual cards, Finally, the 16 million punched 
cards were sorted by sex and marital s ta tus during 
the household-family processing, ( see Section 4.2), 
at which point summary cards for tabulation pur-
poses were produced for each enumeration area. 

Les cartes perforées une fois contrôlées pas
saient par les perforatrices reproducttices pour repro
duire sur des cartes individuelles la seconde moitié 
des cartes-population perforées ( i . e . , les données 
relat ives à la seconde personne de chaque document) 
et le signalement géographique. Enfin, les l6 millions 
de cartes perforées étaient t r iées selon le sexe et 
l ' é ta t matrimonial pendant le dépouillement ménage-
famille, (voir section 4,2); c ' e s t alors que des car tes 
récapitulatives pour fins de. tabulation étaient pro
duites pour chaque secteur de dénombrement. 

Correction of population rejects. — The staff 
engaged in correcting re jec ts of population 
punched cards commenced late in June, 1956 and 
continued in full opération until the first week of 
November. A small staff was required from that 
date to the end of December to complète the work, 
(See ra tes of progress in Statement 21.) Approxi
mately 70 clerks were assigned to this staff on a 
single shift at the peak period, for a total of close 
to 240 clerk months for the complète opération. 

Correction des rejets-population.—Le personnel 
affecté à la cotrection des rejets de cartes-population 
perforées a travaillé à plein rendement de la fin de 
juin 1956 à la première semaine de novembre, A partir 
de cette date jusqu'à la fin de décembre, un petit 
personnel a suffi pour compléter le travail, (Voir les 
progrès du travail à l 'exposé 21.) Environ 70 commis 
ont été adjoints à ce personnel d'une même relève 
durant la période de pointe, accomplissant près de 
240 mois-commis pour .tout le travail. 
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Statement 21. Cumulative totals of production for mechanical processing opérations of population documents, 
by weeks, 195o 

Exposé 21. Production cumulative dans le dépouillement mécanique des Documents-population, par semaine, 1956 

Week ending 
(1956) 

Docu
ment 

number
ing 

Numéro
tage des 

docu
ments 

Docu
ment 

punch-
ing 

Perfora
tion des 

docu
ments 

Editing (Pass 1) 

Contrôle (passage 1) 

O.K. 
cards 

Cartes 
d.K. 

Rejects 

Rejets 

Correction 
of rejects 

Correction 
des rejets 

Inter-
preting 

Inter-
pré-

Editing (Pass 2, etc.)^ 

Contrôle (passage 2, etc.) 

O.K. 
cards 

Cartes 
O.K. 

Rejects 

Rejets 

Correction 
of rejects 

Correction 
des rejets 

Repro
ducîng 

(2-person 
cards) 

Reproduc
tion 

(cartes 2-
personnes) 

Semaine 
terminée le 

(1956) 

(Thousands of documents or punched cards — Milliers de documents ou de cartes perforées) 

June 22. 
"' 29. 

July 6 . 
"' n . 
"" 20. 
" 27. 

Aug. 3 . 
•^ 10. 
" 17. 
" 24. 
" 3 1 . 

Sept. 7. 
'• 14. 
'" 2 1 . 
" 28. 

Oct. 5. 
" 12. 
" 19. 
" 26. 

Nov. 2 . 
" 9. 
" 16. 
" 23. 
" 30. 

Dec. 7. 
" 14. 
" 21., 
" 28^ 

117 
296 

678 
1,495 
2,308 
3,161 

3,760 
4,440 
5,231 
5,945 
6,607 

7,021 
7,439 
7,650 
7,895 

8,007 
8,032 
8,039 
8,066 

8,066 
8,087 
8,096 
8,100 
8,102 

8, 102 
8,108 
8,109 
8,109 

106 
285 

547 
1,400 
2, 191 
3,029 

3,725 
4,291 
5,081 
5,809 
6,549 

6,979 
7,412 
7,584 
7,799 

8,000 
8,019 
8,037 
8,056 

8,066 
8,087 
8,089 
8,100 
8,102 

8,102 
8,108 
8,108 
8,109 

54 
217 

430 
949 

1,709 
2,376 

2,951 
3,414 
4,044 
4,569 
5,210 

5,597 
5,938 
6,045 
6,228 

6,368 
6,418 
6,428 
6,432 

6,475 
6,497 
6,506 
6,513 
6,518 

6,527 
6,522 
6,523 
6,524 

10 
41 

88 
247 
441 
594 

719 
832 
980 

1,107 
1,272 

1,364 
1,438 
1,464 
1,505 

1,537 
1,550 
1,552 
1,553 

1,562 
1,568 
1,570 
1,571 
1,572 

1,574 
1,585 
1,585 
1,585 

4 
22 

60 
116 
191 
272 

348 
436 
556 
686 
806 

873 
947 

1,015 
1,087 

1,190 
1,289 
1,374 
1,455 

1,521 
1,537 
1,539 
1,540 
1,541 

1,542 
1,582 
1,582 
1,585 

85 
206 

1,839 
2,479 

3,544 
4,059 
4,762 
5,306 
6,201 

6,732 
7,059 
7,393 
7,615 

7,790 
7,888 
7,915 
7,964 

7,989 
8,045 
8,092 
8,099 
8,108 

8,108 
8, 108 
8, 108 
8,109 

12 

34 
79 

145 
247 

331 
423 
544 
660 
761 

818 
926 

1,002 
1,073 

1,124 
1,201 
1,307 
1,406 

1,479 
1,517 
1,568 
1,584 
1,589 

1,591 
1,585 
1,586 
1,586 

27 
44 
71 

93 
106 
125 
141 
155 

166 
188 
204 
218 

228 
239 
258 
271 

281 
285 
290 
291 
292 

292 
299 
299 
299 

6 
14 
W 
65 

86 
103 
121 
138 
155 

165 
ISO 
193 
213 

229 
233 
258 
272 

285 
289 
294 
296 
296 

296 
297 
257 
299 

135 
297 
573 
983 

1,305 
1,801 
2,237 
2,843 
3,336 

3,577 
4,136 
4,683 
4,936 

5,200 
5,478 
5,812 
6,552 

6,929 
7,315 
7,728 
8,013 
8,036 

8,043 
8, 102 
8,105 
8,109 

22 juin 
29 " 

6 juillet 
13 " 
20 " 
27 " 

3 août 
10 " 
17 •" 
24 "' 
31 " 

7 sept. 
14 '" 
21 " 
28 " 

5 oct. 
12 '"• 
19 " 
26 " 

2 nov. 
9 " 

16 " 
23 " 
30 '" 

7 déc. 
14 " 

28 " ^ 

1. .Although this column shows total punched cards processed to 
this stage at each date, only rejected punched cards were inter-
preted. 

2. Includes numbers of rejects for third and subséquent edits. 

3. Totals of documents and punched cards when multiplied by two 
persons per document are higher than the count of population due 
to présence of blank document- sides. 

i . Bien que cette colonne indique le total de cartes perforées dépouil-
l̂ ées jusqu'à cette étape à chaque date, seules les cartes rejetées ont 
été interprétées. 

2. Comprend le nombre de rejets au troisième contrôle et aux contrôles 
subséquents. 

3. Le total des documents et des cartes perforées, s'il est multiplié par 
deux (2 personnes par document), excédera le chiffre de la population 
à cause de documents inutilisés sur une des faces. 

Population documents and rejected punched 
cards were received directly from the Mechanical 
Tabulation Section, Frorn the printed interprétation 
on the punched cards, clerks were able to déter
mine the type of error ( i ,e , , as blanks, double 
punches or inconsis tencies) . In most cases , the 
required corrections could be made by référence to 
other data on the source document, or the docu
ments of other household members, However, when 
blanks occurred in the âge and marital s ta tus 
questions, this was not always poss ible , and it 
was necessary to make assigtiments, Assignment 
tables based on probable distributions, and instruc
tions for their use , were provided to the clérical 
staff, Although the ' exact count of thèse assign
ments i s not available, they represented only a 
small fraction of one per cent of ail documents. 

Les documents-population et les cartes perforées 
rejetées venaient directement de la Section des cal
culs mécaniques, A l 'a ide de l ' interprétation imprimée 
sur l es cartes perforées, les commis pouvaient déter
miner le genre d'erreur ( i .e , , manque, double perfora
tion ou contradiction). Dans la plupart des ca s , i ls 
pouvaient faire les corrections nécessa i res en utili
sant les autres données du document original ou des 
documents des autres tftembres du ménage. Toutefois, 
quand le manque portait sur l 'âge ou l 'é ta t matrimo
nial, il n 'é ta i t pas toujours possible d ' en agir ainsi 
et il fallait alors déterminer ce qui manquait. Pour 
l 'attribution des renseignements manquants les com
mis avaient à leur disposition des tables fondées sur 
des probabilités de répartition et des instructions 
sur la manière de s 'en servir. Même si le nombre 
exact des données ainsi at tr ibuées n ' e s t pas dispo
nible, e l les ne représentaient qu'une faible fraction 
de 1 p, 100 de tous les documents. 
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\X%en the number of rejects for an enumeration 
area exceeded 10, corrections were made on the 
corresponding documents, rather than on the 
punched cards, and the documents returned for 
the production of new cards. If, however, the 
number was 10 or l e s s , corrections were made 
on the punched cards by circling the error and 
placing an " X " at the space where a punch was 
required. In thèse ca ses , new cards were produced 
by Key Punch operators. Punched cards produced 
by either of thèse methods were passed through 
the machine editing p rocesses a second time. 
Any rejects were again corrected and edited on 
a third pa s s to ensure that ail errors had been 
removed, and to eliminate any possibil i ty of 
document marks which had been picked up on the 
first p a s s e s , failing on a subséquent p a s s through 
the Document Punch Machines. In addition to 
correcting the errors at each reject stage, the 
staff on correction of rejects was required to code 
any "wr i te - in" entries in the "Relat ionship to 
h e a d " question of the document. Thèse entries 
could not be picked up by the machines, and 
appeared as blanks in the interprétation zone of 
the reject card. 

Close to 20 p .c . of ail two-person punched 
cards were rejected during the first editing p a s s . 
In terms of total population this represented a 
reject rate of between 10 p .c , and 15 p ,c , , since 
i t i s extremely unlikely that more than one-half 
of the cards would be rejected for lioth persons . 
Of the punched cards rejected and corrected 
following the first edit, a cumulative total of 19 
p ,c , were rejected in the second and subséquent 
edi ts required to produce error-free cards, (See 
Statement 21.) 

An analys is of the- causes of rejection on the 
first edit (based on a sample of approximately 10 
p .c , of the reject cards) indicated that the major 
source of error was due to blank columns, Failure 
of pencil marks on the documents to be picked up 
by the machines was the major cause of this type 
of error which comprised close to two-thirds of 
ail re jec ts . Thus, failures of pick-up occurred 
on approximately 10 p ,c , of the 8 million two-
person population documents, or from 5 to 8 p .c , 
of the 16 million individual document s ides . 

A total of 16 p ,c , of i l l rejects was due to 
blanks in Question 4 (Relationship to head of 
household) caused by "wr i te - in" entries on the 
documents for such relat ionships a s " a u n t " , 
" c o u s i n " , "grandfather" , e tc . Punched cards 
containing thèse blanks were planned to be re
jected a s a means of identifying such c a s e s for 
office coding, 

The next most common cause of rejection 
(10 p ,c , of ail rejects) , was incorrect use of the 
space provided in Question 3 (Address) for identi
fication of inst i tut ions and other spécial types of 
dwellings. Enumerators were instructed to write 

Quand le nombre des rejets pour un secteur de 
dénombrement dépassa i t 10, les corrections se fai-
sîaient sur les documents correspondants plutôt que 
sur les cartes perforées et on renvoyait les docu
ments afin de produire de nouvelles car tes . Si, 
toutefois, il y en avait 10 ou moins, on faisait les 
corrections sur les car tes perforées en encerclant 
l'erreur et en inscrivant " X " à l 'endroit qui néces
si tai t une perforation. Dans ces derniers cas , les 
opérateurs de perforatrices à clavier produisaient de 
nouvelles car tes . Les cartes perforées produites 
par l 'une ou l 'autre de ces méthodes passa ient 
ensuite une deuxième fois par les opérations de 
contrôle mécanique. Les nouveaux rejets étaient 
corrigés puis contrôlés dans un troisième passage 
pour s 'assurer d'avoir enlevé toute erreur et pour 
empêcher que les marques électrographiques lues 
durant les premiers pas sages ne soient manquées par 
la lectrice perforatrice dans un passage ultérieur. En 
plus de corriger les erreurs à chaque étape de rejet, 
le personnel de correction des rejets devait codifier 
les inscriptions " é c r i t e s " sur le document pour 
indiquer le " l i en avec le chef". Ces inscriptions ne 
pouvaient pas être lues par les machines et figuraient 
en blanc dans la zone interprétative des cartes 
re je tées . 

Près de 20 p, 100 des car tes perforées pour deux 
personnes ont été rejetées lors du premier contrôle. 
Par rapport à la population totale, cela représente 
un taux de rejet de 10 à 15 p , 100, car il es t t rès peu 
probable que plus de la moitié des cartes aient été 
rejetées à cause des deux personnes. De ces cartes 
perforées rejetées puis corrigées après le premier 
contrôle, 19 p . 100 en tout ont été rejetées dans les 
contrôles nécess i t é s dans la suite pour produire des 
cartes libres de toute erreur. (Voir exposé 21.) 

L 'analyse des causes de rejet au premier pas
sage (fondé sur un échantillon d'environ 10 p. 100 
des cartes rejetées) a indiqué que la principale 
source d'erreur résidait dans les colonnes vierges. 
L ' impossibi l i té pour la lectr ice de lire l es marques 
électrographiques sur les documents était la cause 
principale de ce genre d'erreur, qui comprenait près 
des deux tiers de tous les re je ts . Ainsi, l ' impossi
bilité de lecture es t survenue dans environ 10 p. 100 
des 8 millions de documents-population de deux 
personnes, ou dans 5 à 8 p . 100 des 16 millions de 
faces de documents. 

La question 4 (lien avec le chef du ménage) a 
occasionné 16 p . 100 de tous les re je ts , à cause des 
blancs dus aux inscriptions " é c r i t e s " sur les docu-
.•nents pour indiquer un lien spécial : " t a n t e " , "cou
s i n " , "grand-père" , e tc . U étai t prévu que les cartes 
perforées contenant ces blancs seraient re je tées , de 
façon à indentifier de tels c a s , pour codification au 
bureau. 

Une autre cause fréquente de rejet (10 p, 100 de 
tous les rejets) a été l 'u t i l isat ion fautive de l ' espace 
l a i s sé à la question 3 (adresse) pour le signalement 
des inst i tut ions et autres genres spéciaux de loge
ments* Les agents recenseurs devaient inscrire le 



10-69 

in population edit 

the name of the institution, botel , e tc . , a s well 
as to enter an " X " in the box to the right of this 
name for later sorting of thèse spécial-type dwell
ings. Both the written name and the mark-sense 
entry were wired for pick-up to provide a double 
check. In some cases , the written entries were 
not picked up, and it was necessary to underline 
each entry to ensure positive pick-up on the sec
ond edit. In other ca ses , the space was used in 
error by Enumerators to enter the address of an 
ordinary type of dwelling, Such documents would 
be rejected since an " X " had not been entered 
in the box provided. 

Percent- „ 
e r r Percent-
Sources of error a s e ot , 

" J aee ot 
cards ? 

_ , re iects 
rejected ' 

(1) Blank columns ( i .e . , marks 
not picked up, or Enumer
ator failure to complète 
question) 12.5 ' 64 

(2) No entries in columns of 
Question 4 (Relationship 
to household head) due to 
"wr i te - in" answers 3.1 16 

(3) Incorrect enumeration of 
Question 3 (Address) for 
spécial dwellings such as 
inst i tut ions, hôtels , etc 1.9 10 

(4) Double punches (e.g. , two 
marks for same question).. . . 1.4 7 

(5) Inconsistencies (e.g., "maie" 
shown as " w i f e " ; âge " 5 
y e a r s " showji as "mar-
r ied" ; etc.) 0.6 3 

Total 19.5 100 

Some difficulty was experienced in subséquent 
edits in that pencil marks which passed the first 
edit sometimes became "worn" and were rejected. 
In correcting second-edit reject documents, clerks 
were instructed, therefore, to re-mark the complète 
document. In fact, during the lat ter s tages of the 
first edit some re-marking was performed, and 
clerks found it as easy to re-mark the 10 entries 
for the complète document as to locate the mark 
failure, This had the effeet of reducing the re jects 
on subséquent edits . 

Processing of spécial population groups.— 
Provisions were made for a small staff to carry 
out clérical opérations required to prépare for 
machine processing the returns from northern 
areas , government représentat ives abroad, mer
chant marine, etc . Thèse opérations required the 
transfer of information from spécial enumeration 
books, (or individual population forms), to the 
regular mark-sense documents, At the same time, 
returns from military establ ishments , which were 
enumerated on mark-sense documents and also 

nom de l ' insti tution, hôtel, e t c , de même qu'un " X " 
dans la case à droite de ce nom en vue du tri ulté
rieur de ces genres spéciaux de logements. Le nom 
.écrit et la marque électrographique étaient agencés 
de façon à être lus , fournissant ainsi un double 
contrôle. Dans certains ca s , les inscriptions écri tes 
n'ont pu être lues et il a fallu souligner chaque ins
cription pour s 'assurer de la lecture au second con
trôle. Dans d 'autres cas , l ' espace a servi par une 
faute des agents recenseurs à inscrire l ' adresse d'un 
logement ordinaire. Ces documents étaient re je tés , 
car on n'y avait pas inscrit d ' " X " dans la case 
appropriée, 

Pourcen- „ 
Sources tage des ^ ° " J " " " 

dans le contrôle-population cartes °. 
rejets 

1) Colonnes vierges (i.e..marques 
non lues ou absence de répon
se de la part de l 'agent recen
seur) 

2) P a s d'inscription dans les 
colonnes de la question 4 
(lien avec le chef du ménage) 

rejetees 

12.5 

des inscriptions 
.3.1 

3) Réponse fautive à la question 
3 (adresse) pour les logements 
spéciaux, tels l es inst i tut ions, 
hôtels , etc 1.9 

4) Double peiforation (e.g.,2 mar
ques pour la même question) 1.4 

5. Contradictions (e .g . ."homme" 
indiqué comme " é p o u s e " ; per
sonne de 5 ans indiquée com
me " m a r i é e " ; etc.) 0.6 

Total 19,5 

64 

16 

10 

3 
100 

Dans les contrôles subséquents , on a éprouvé 
quelque difficulté du fait que les marques électro
graphiques qui avaient passé le premier contrôle 
devenaient parfois " u s é e s " et étaient re je tées . En 
corrigeant les documents rejetés du deuxième con
trôle, les commis devaient donc repasser sur toutes 
les marques des documents. En fait, dès l es dernières 
étapes du premier contrôle, on a refait quelques 
marques et l es commis ont trouvé qu'il é tai t auss i 
facile de repasser sur les 10 marques d 'un document 
que de localiser la marque trop faible. En consé
quence, le nombre des rejets é..ait réduit dans les 
contrôles subséquents . 

Dépouillement des groupes spéciaux de popu
lation,—Un peti t personnel avait été désigné pour 
accomplir les travaux préparatoires au dépouillement 
mécanique des documents provenant des régions 
septentr ionales , des représentants de l 'État à l 'étran
ger, de la marine marchande, e tc , U s ' ag i s sa i t donc 
de transcrire les données des livrets spéciaux de 
dénombrement (ou formules-population individuelles) 
sur des documents électrographiques ordinaires. En 
même temps, les documents venant des é tabl isse
ments mili taires, qu'on avait recensés au moyen de 
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forwarded directly to Head Office, had to be proc
e s sed in respect of the initial opérations normally 
carried out at each Régional Office, (See Section 
3,1.) 

As mentioned in earlier sect ions , efforts to 
eliminate the matching and placement of docu
ments of teraporary-residents back to their usual 
rés idence for the purposes of the de jure census , 
resulted in a sample opération being insti tuted, 
This was decided upon when it became évident 
that Column 8 of the Visitation Record (Form 1) 
would exceed the total of Column 6 by some 80,000 
persons, (see Sections 1.4 and 2.3), There was, 
therefore, a good possibil i ty that a minimum of 
one-half of 1 p ,c , of the population, representing 
persons temporarily away from home who had been 
missed in the enumeration at their usual résidence, 
would be added . to the de jure population count 
by a matching procédure. 

A complète matching of the 362,000 persons 
enumerated as " temporary-res idents" would bave 
involved a s izeable staff for several monthiS in 
determining if each person had been enumerated 
at h is or her usual résidence. On the other hand, 
a sample matching and placement of persons 
missed would actomplish much the same resui ts 
in terms of total numbers added, although some 
sacrifice would hâve to be made in accuracy as 
to (1) locality of placement, and (2) population 
character is t ics of the documents added. Because 
of the restricted time schedulè for staff and 
machines, the sample method was favoured over 
the original plan of raechanically sorting punched 
cards of ail persons recorded as " E l s e w h e r e " in 
Question 9 of Form 2 ("Where was this person on 
June 1?" ) , and matching the corresponding docu
ments with th,e complète file of "temporary-
re s iden t " documents (Form 3), 

Accordingly, a one per cent random sample of 
ail " temporary-resident" documents was matched 
back to the place of usual résidence. This sample 
match revealed that two-thirds of those enumerated 
on Form 3 had also been enumerated at their usual 
homes on a Form 2, while one-third had been 
missed. The chances were 19 out of 20 that the 
application of this ratio would produce a figure 
which would l ie within plus or minus 6,000 of the 
correct answer if a complète matching opération 
of the 362,000 documents had been carried out. 

Due to the variation in the numbers of "un
matched" documents among the différent prov
inces , it was decided that additions to the popula
tion should be done by régions according to the 
proportion of missed persons in any région, The 
following rat ios were used: Newfoundland, one-
fourth; Maritime Provinces , one-third; Québec, 
one-fourth; Ontario, one-third; Prair ie Provinces , 
one-fourth; and British Columbia, one-third. Thèse 
rat ios do not give the exact numbers added to the 
census as shown in the las t column of Statement 
22, the main reason being that slightly différent 

documents électrographiques envoyés directement au 
Bureau central , devaient subir les premiers travaux 
de dépouillement normalement faits à chaque Bureau 
régional, (Voir section 3,1,) 

Comme on l 'a mentionné dans les sect ions pré
cédentes , en vue d'éliminer l 'apparei l lage et le 
placement des documents-résidents-temporaires au 
lieu du domicile ordinaire aux fins du recensement 
de jure, on a insti tué une opération d'échantil lonnage. 
On en a décidé ainsi lorsqu'on s 'es t rendu compte 
que le total de la colonne 8 de la Feuil le de v is i tes 
(Formule 1) excéderait celui de la colonne 6 de quel
que 80,000 personnes. (Voir sect ions 1.4 et 2,3.) H 
était donc très vraisemblable qu'au moins la moitié 
de 1 p, 100 de la population, représentant les person
nes temporairement absentes de la maison et oubliées 
lors du dénombrement à leur domicile ordinaire, 
seraient ajoutées au chiffre de la population de jure 
par le procédé d 'apparei l lage. 

L'appareil lage complet de 362,000 personnes 
dénombrées comme " rés iden t s temporaires" aurait 
nécess i té un personnel considérable pendant plu
sieurs mois pour savoir si chaque personne avait été 
recensée à son domicile ordinaire. Par a i l leurs , un 
échantillon d 'appareil lage et de placement des per
sonnes oubliées donnerait pratiquement les mêmes 
résultats^quant au total , non sans quelque détriment 
à l 'exacti tude 1) du lieu de placement, et 2) des 
caractér is t iques de la population des documents 
ajoutés, A cause de l 'horaire réduit pour le personnel 
et les machines, la méthode d 'échantillonnage a été 
préférée au projet initial qui aurait consis té à trier 
mécaniquement les car tes perforées de toutes l es 
personnes déclarées " a i l l e u r s " à la question 9 de 
la Formulé 2 ("Où était cette personne le 1°' ju in?" ) 
et à appareiller l es documents correspondants avec 
le dossier complet des documents-résidents-tempo
raires (Formule 3). 

En conséquence, un échantillon d'un pour cent 
de tous les documents-résidents-temporaires pris 
au hasard a été appareillé au lieu du domicile ordi
naire. Cet échantillon d 'appareil lage a révélé que 
les deux tiers des personnes dénombrées sur une 
Formule 3 l 'avaient aus s i été à leur domicile ordi
naire sur une Formule 2, tandis qu'un tiers d'entre 
el les avaient été oubliées , U y avait 19 chances sur 
20 que l 'application de cette proportion donne un 
chiffre qui s 'approcherait de 6,000 en plus ou en 
moins de la réponse exacte qu'on aurait obtenue en 
appareillant tous les 362,000 documents, 

A cause de la variation du nombre de documents 
"non appare i l l é s " d'une province à l 'autre , il a été 
décidé que les additions à la population seraient 
faites par région d 'après la proportion des personnes 
oubliées dans cette région. Voici les proportions uti
l i s ée s : Terre-Neuve, un quart; provinces Maritimes, 
un t iers ; Québec, un quart; 'Ontario, un t iers ; pro
vinces des Pra i r ies , un quart; et Colombie-Britan
nique, un t iers . Ces proportions ne donnent pas le 
nombre exact de personnes ajoutées au recensement 
indiqué dans la dernière colonne de l 'exposé 22, prin
cipalement à cause des proportions légèrement dif-
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ratios were used for spécial small groups of 
temporary-residents such as the merchant marine 
and lumber camps, which comprised a separate 
matching opération on a complète bas i s . 

férentes u t i l i sées pour les pet i ts groupes spéciaux 
de résidents temporaires, comme la marine marchande 
et les chantiers d 'abatage du bois , qui ont formé une 
opération dist incte d 'appareil lage au complet. 

Statement 22. Analysla of "temporarlly-absent'' and "temporary-resident" persons tn households, 
and numbers added to place of usual résidence, 195é 

Exposé 22. Analyse des personnes "temporai/ement absentes" et "résidentes temporaires" dans les ménages, 
et personnes ajoutées au lieu du domicile ordinaire, 1956 

Province 

Nova Scotia 

Alberta 
British Columbia 

Usual résidents 
temporarily 

elsewhere in 
Canada (Column 6 

of Form 1) 

— Résidents ordi
naires tempo

rairement 
ailleurs au Canada 

(colonne 6 de 
Formule 1) 

(1) 

279, 273 

20,721 
1,826 

15,228 
12,644 
98, 663 
50,872 
13, 775 
18,109 
20,786 
25,613 

Temporary rési
dents with 

usual homes 
elsewhere in 

Canada (Column 8 
of Form 1) 

— Résidents tempo
raires avec do
micile ordinaire 

ailleurs au Canada 
(colonne 8 de 

Formule 1) 

(2) 

362, 078 

14,379 
2,187 

20,327 
12,722 

115,917 
88 277 
16,444 
24,407 
29 984 
36,431 

Net 
différence 

(2)-( l ) 

— Différence 
nette 

C2)-(l) 

(3) 

82, 805 

- 6,342 
361 

5,099 
. 78 

17,254 
37,405 

2,669 
6,298 
9,198 

10,818 

Percentage 
of (2) 

not 
matching 
with (1) 

_ Pourcentage 
de (2) 
non 

appareillés 
avec (1) 

(4) 

32.6 

28.7 
- 52.6 

39. 7 
29.5 
28.4 
31.2 
23. 2 

• 31.4 
28.3 
31.8 

Number 
of (2) 
added 

to 
census 

— Nombre 
de (2) 

ajoutés 
au 

recensement 

(5) 

113,695 

4,366 
620 

5 994 
4,496 

36,197 
30,984 
4,503 
6,300 
7 750 

12, 255 

Province 

Canada 

Terre-Neuve 
ile-du- Princ e- Edouard 
Nouvel le-Ecosse 
Nouveau-Brunswick 
Québec 
Ontario 
Manitoba 
Saskatchewan 
Alberta 
Colombie-Britannique 

1. Including Vukon and Northwest Territories. 1. Comprend le Yukon et les Territoires du Nord-Ouest. 

It was found also that considérable time 
would be saved, without adding significantly to 
the error, if one-fifth of the "unmatched" docu
ments in any région were assigned back to the 
locality of usual résidence. Each document 
assigned by a random sélection was then repro
duced four rimes to provide the five documents 
required. For example, the sample match in Québec 
indicated that one-fourth of ail persons enumerated 
on Fôrm 3 had not been enumerated on Form 2 at 
their usual résidence. Thus every 20th Form 3, 
on which a municipality in Québec was indicated 
as the usual résidence, was selected and added 
to the population of that municipality. Similarly 
in Ontario where the ratio of missed persons was 
one to three every 15th document was selected. 
Each of thèse documents was then reproduced to 
produce five documents. 

Since thèse sample procédures affected only 
0.7 p .c . of the de jure population, it was not 
considered that errors introduced by thèse short
ened methods would influence the census resui ts 
to any significant degree. An intercensal research 
study i s planned for an examination of this ques
tion by means of a more extensive matching 
opération. One adverse effeet of the sample 
placement of "ninmatched" documents, for.example, 
was that thèse documents had to be omitted from 
the compilations of household and family s ta t i s 
t ics , since the method of allocation did not lend 
itself to household and family groupings in respect 
of the documents reproduced and added to the 
population. 

On s 'es t rendu compte également qu'on épargne
rait beaucoup de temps, sans trop grossir l 'erreur, si 
un cinquième des documents "non appare i l l é s " d'une 
région quelconque étaient attribués au lieu du.domi
cile ordinaire. Chaque document attribué au moyen 
d'un choix au hasard étai t ensuite reproduit quatrt 
fois pour obtenir les cinq documents requis . Pat 
exemple, l 'appareil lage-échantil lon dans le Québec 
indiquait que le quart des personnes dénombrées sur 
une Formule 3 ne l 'avaient pas été sur une Formule 
2 à leur domicile ordinaire. Ainsi, à toutes l e s 20 
Formules 3 portant une municipalité du Québec comme 
lieu du domicile ordinaire on en ajoutait une à la 
population de la municipalité. Pareillement, en 
Ontario, où la proportion des personnes oubliées 
était d'une- sur trois, on cho is i s sa i t un document sur 
15, Chacun de ces documents était ensuite reproduit 
pour en obtenir cinq documents. 

Comme ces échantil lonnages ne touchaient que 
0,7 p, 100 de la population de jure, on n 'a pas jugé 
que les erreurs introduites par ces méthodes raccour
c ies changeraient les résul ta ts du recensement de 
façon appréciable. On projette une étude de recherche 
intercensale pour étudier la mise en oeuvre d'un 
appareillage plus poussé . Le placement-échantillon 
des documents "non appare i l l é s " a eu des résul tats 
adverses , plus particulièrement celui de soustraire 
ces documents aux compilations de la s ta t is t ique 
des ménages et familles, puisque la méthode d 'at tr i
bution ne se prêtait pas aux groupements par ménage 
et famille des documents reproduits et ajoutés à la 
population. 
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4,2 Processing of households and families 

The reproduction by mechanical means of a 
summary punched card for each household aiid 
family represented a major change from the manual 
coding opérations of earlier c e n s u s e s ^ Thèse 
coding opérations were eliminated by means of 
the "mark - sense" enumeration of the question on 
"Rela t ionship to head of household" (Question 
4 of Form 2), which permitted individual family 
and household groups to be sorted by machines 
and the data for each family and household to be 
summarized on punched cards. The detailed 
machine p rocesses to produce the household-
family punched cards are outlined in the Flow 
Chart (Opération 3) shown in Appendix C. A brief 
summary i s given in the following paragraphs, 
followed by a description of the clérical opéra
tions on the correction of rejects arising from the 
machine edi ts of household-family cards. 

Household-family machine processes.— House
hold-family cards (see Card 2, Appendix B), were 
produced at the enumeration area level by sum-
marizing the required information from the indi
vidual population cards for members of each 
family. A séquence of sorting opérations was 
devised whereby punched cards for family members 
were brought together, ifegardless of the order in 
which they were enumerated. First ly, a sort on 
sex by marital s tatus placed punched cards in the 
following order: married maies; married females; 
widowed maies; widowed females; divorced maies; 
divorced females; single maies; and single fe
males . A subséquent sort on household number 
grouped the punched cards into households. 
Finally, à sort on relationship to head of house
hold, (while retaining the sex, marital s ta tus and 
household order), placed cards into such family 
groups as : head, wife, son or daughter (single); 
father, mother, brother or s is ter (single); lodger, 
lodger 's wife, lodger 's child (single); etc . 

As a resuit of thèse sorts, members of each 
family type were in proper séquence of family 
head, wife and child, an arrangement which aided 
materially in the production of family and eventu-
ally of household summary punched cards. Finally, 
an edit sort extracted such single-card groups a s 
a married maie lodger without a wife or child, or 
a daughter-in-law without a husband or child, 
which by définition did not consti tute families. 
Thèse were extracted so that family cards would 
not be produced which eventually would bave to 
be discarded. A summary punched card was then 
produced for each family (as well as for each 
household in which the head was not also the head 
of a family) by tabulating the population punched 
cards on the Accounting Machines and reproducîng 
a summary card for each family, and for each non-
family household. Thèse cards were then edited 

4.2 Dépouillement des données relatives aux ménage:, 
et familles 

La reproduction mécanique d'une carte perforée 
récapitulative pour chaque ménage et famille a été 
une amélioration marquée sur la codification manuelle 
des recensements précédents^. Ces travaux de codi
fication ont été éliminés grâce à la réponse électro
graphique à la question sur le " l i en avec le chef du 
ménage" (question 4 de la Formule 2), ce qui permet
tait de trier mécaniquement les groupes particuliers 
de ménages et familles et de récapituler les données 
relat ives à chaque ménage et famille sur des car tes 
perforées. On trouvera les détai ls du dépouillement 
mécanique jusqu'aux cartes perforées ménage-famille 
dans le graphique de mouvement (opération 3) repro
duit à l 'appendice C, Les paragraphes qui suivent 
en donnent un bref aperçu, puis on expliquera le 
travail manuel de correction des rejets provenant des 
contrôles mécaniques des car tes ménage-famille. 

Dépouillement mécanique des cartes ménage-
famille, — Les cartes ménage-famille (voir carte 2, 
appendice B) ont été produites à l 'échelon du secteur 
de dénombrement en récapitulant les données requises 
à partir des cartes-population individuelles des mem
bres de chaque famille. Des tris success i fs ont ras
semblé les cartes perforées des membres de familles, 
sans égard à leur ordre de dénombrement. Tout 
d'abord, un tri selon le sexe et l ' é ta t matrimonial a 
placé les cartes perforées dans l 'ordre suivant: 
hommes mariés, femmes mariées, veufs, veuves,, 
hommes divorcés, femmes divorcées, population mas
culine célibataire, population féminine cél ibataire . 
Un autre tri d 'après le numéro des ménages a groupé^ 
les cartes perforées en ménages. Enfin, un tri d 'après 
le lien avec le chef du ménage (tout en conservant 
l'ordre du sexe , de l 'é ta t matrimonial et du numéro du 
ménage), a placé les cartes en groupes familiaux, 
par exemple: chef, épouse, fils ou fille (célibataire); 
père, mère, frère ou soeur (célibataire); chambreur, 
épouse de chambreur, enfant de chambreur (céliba
taire); e tc , 

A la suite de ces t r is , les membres de chaque 
type familial étaient dans l 'ordre approprié de chef 
de famille, épouse et enfant, disposit ion qui a aidé 
sensiblement dans la production des cartes perforées 
des familles et plus tard des cartes perforées récapi
tulatives des ménages. Enfin, un tri de contrôle a 
enlevé les cartes des personnes seu les , tel les que 
chambreur marié sans épouse ou enfant, bru sans 
époux ou enfant, qui, par définition, ne constituent 
pas une famille. On a enlevé ces cartes afin de ne 
pas produire de cartes-familles qui devraient plus 
tard être détrui tes . Une carte perforée récapitulative 
étai t alors produite pour chaque famille (de même que 
pour chaque ménage où le chef n 'é ta i t pas également 
le chef d'une famille) en total isant les cartes-popula
tion perforées sur les machines comptables de façon 
à obtenir une carte récapitulative pour chaque famille 
et pour chaque ménage non familial. Ces cartes 

102, 
1. See Volume XI, 1951 Census, Pages 101 and 1. Voir Recensement de 1951, volume XI, pages 

101 et 102, 



10-73 

on the Electronic Stat is t ical Machines, the rejected 
cards interpreted as to type of error, and errors 
corrected as described in later paragraphs. 

In some households there are two or more 
secondary families with the same relationship to 
the head of the household, (e ,g, , two lodging 
families, two married sons and their wives, e tc . ) . 
In thèse instances, , only one summary card could 
be produced by the machines, with information for 
both secondary families punched into the one card, 
Cards of this nature were, of course, rejected 
during the machine edi ts . Population cards for the 
two families were then withdrawn from the file, 
family groups were separated by blank cards, the 
cards were passed through the Accounting Ma
chines a second time, and new summary cards 
produced. 

étaient ensuite contrôlées dans des machines s ta t i s 
tiques électroniques, les cartes rejetées étaient 
interprétées selon le genre d'erreur, et les erreurs 
étaient corrigées de la façon expl iquée aux para
graphes su ivants . 

Dans certains ménages, il y a deux ou plusieurs 
familles secondaires ayant le même lien avec le chef 
du ménage (e,g, , deux familles en chambre, deux fils 
mariés et leurs épouses , e t c ) . Dans ces c a s , une 
seule carte récapitulative pouvait être produite par 
l es machines, quitte à perforer sur la même carte l es 
données relat ives aux deux familles secondaires . 
Les cartes de cet te sorte, bien entendu, é taient 
rejetées au cours des contrôles mécaniques. Les 
cartes-population pour les deux familles étaient alors 
retirées du c lasseur , les groupes familiaux étaient 
séparés par des cartes vierges, les cartes passa ien t 
une deuxième fois par les machines comptables et de 
nouvelles cartes récapitulat ives étaient produites. 

Although the census définition of a family 
requires that a family consis t of husband and wife 
(with or without children who bave never married), 
or a parent with one or more children (never mar
ried) living together in the same dwelling, summary 
cards had been produced at this stage for ail 
heads of households whether or not the head of 
the household was also the head of a family. At 
later s teps of the procédures to produce household-
family cards, however, the summary cards for 
heads of households as well as for secondary 
families and the individual population cards for 
non-family members were sorted into household 
groups. If there were secondary families or non-
family members présent in the household, new 
household cards (Card 3) were produced. Other
wise, the same cards served as both family and 
household summary cards. Thus, a complète set 
of household cards and of family cards could be 
assembled for tabulation. 

Bien que la définition du recensement exige 
qu'une famille soit consti tuée d'un époux et de son 
épouse (avec ou sans enfants non encore mariés), ou 
de l'un des deux avec un ou plusieurs enfants non 
encore mariés, et demeurant ensemble dans le même 
logement, on avait déjà produit, à ce point, des cartes 
récapitulat ives pour tous les chefs de ménage que le 
chef de ménage soit ou non le chef d'une famille. 
Toutefois, dans des é tapes subséquentes de la pro
duction des cartes ménage-famille, les cartes récapi
tulat ives pour les chefs de ménage ainsi que ce l les 
des familles secondaires et l es cartes-population 
individuelles pour les membres non familiaux ont été 
c l a s sées par groupe de ménages. S'il y avait des 
familles secondaires ou des membres non familiaux 
dans le ménage, on produisait de nouvelles car tes-
ménages (carte 3). Sinon, les mêmes car tes servaient 
de cartes récapitulat ives de ménage et de famille. 
Ainsi , on pouvait rassembler une série complète de 
cartes-ménages et de cartes-familles pour les tabu
la t ions . 

Statement 23 shows the cumulative totals of 
production by weeks for the machine p rocesses 
involved in producing household-family punched 
cards. It will be noted that production totals for 
ail p rocesses except the correction of rejects are 
expressed in terms of individual population cards 
rather than actual counts of household-family 
cards, etc . This i s due to the record System em
ployed for the production charts . Thus, while the 
population counts indicate the proportion of the 
complète job processed they do not show this for 
some opérations in terms of the exact numbers of 
cards. Also, in order to show as niany of the 
processes a s poss ible in this Statement, the 
numbers of " O . K , " and " r e j e c t " cards from the 
editing p a s s e s hâve been omitted. Of the4,250,000 
household-family cards edited, 189,000, or 4,4 
p . c , were rejected in the first pa s s ; a cumulative 
total of 198,000 cards were edited in P a s s 2, 
e tc . , and a total of 8,300 cards were rejected in 
thèse subséquent edi ts . 

L 'exposé 23 indique le rendement cumulatif par 
semaine des procédés mécaniques nécessa i r e s à la 
production des cartes perforées récapitulat ives 
ménage-famille. On remarquera que les chiffres de 
production par tous les procédés, sauf la correction 
des rejets , sont exprimés par le nombre total de 
cartes-population individuelles plutôt que par celui 
des cartes ménage-famille, e tc . Cela tient à la 
méthode d'enregistrement ut i l isée pour l es graphiques 
de production. Ainsi, le chiffre de la population, tout 
en indiquant la somme du travail accompli, n ' indique 
pas le nombre exact de cartes produites dans cer
taines opérat ions. Aussi , afin d'indiquer le plus de 
procédés poss ibles dans cet exposé, on a omis le 
nombre de cartes OK et de rejets des pas sages de 
contrôle. Sur l es 4,250,000 car tes ménage-famille 
contrôlées, 189,000 ou 4.4 p, 100 ont été rejetées au 
premier passage ; 198,000 car tes ont été contrôlées 
au deuxième passage , e t c , et 8,300 cartes en tout 
ont été rejetées dans ces contrôles subséquents . 
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Statement 23. Cumulative totals of production for mechanical processing opérations of households and families, 
by weeks, 1956 

Exposé 23. Production cumulative dans le dépouillement mécanique des données relatives aux ménages et familles, 
par 

ent mécanique i 
semaine, 1956 

Week ending 
(1956-1957) 

Initial 
sorting 
opéra
tions! 

. T'.' I 
initial 

Producing, editing and correcting 
household-family summary cards (Card 2) 

Production, contrôle et correction des 
cartes récapitulatives ménage-famille (carte 2) 

Producing 

Production 

Editing 

Contrôle 

Inter-
preting 

Interpré
tation 

Correct iog^ 

Correction^ 

Pass 1 

Passage 1 

Pass 2"" 

Passage 2' 

Sorting 
secondary 
families, 

non-
family 
cards 

Tri des 
cartes 
familles 
secon
daires, 

membres 
non 

familiaux 

Collating 
household 

groups 

Classe
ment en 
groupes 

de 
ménages 

Producing 
household 

cards 
(Card 3) 

Produc
tion des 

cartes de 
ménages 
(carte 3) 

Separating 
household 

cards^ 

Sépara
tion des 

cartes de 
ménages^ 

Semaine 
terminée 

le 
(1956-1957) 

June 22 . 
'* 29 . 

July 6 . 
*̂ 13 . 

" 20 . 
** 27 . 

Aug. 3 . 
' ^ 10 . 
" 17 . 
" 24 . 
" 3 1 . 

Sept. 7 . 

'* 21 . 
" 28 . 
( t 

Oct. 5 . 
" 10 . 
" 17 . 
'" 26 . 

Nov. 2 . 
" 9 . 
'" 16 . 
" 2 3 . 
" 30 . 

Dec. 7 . 
" 14 . 
"" 21 . 
"• 28 . 

Jan. 25= 

12 
51 

225 
489 
912 

1,'634 

2,314 
3,044 
4,201 
5,297 
6,320 

6,886 
7,771 
8,818 
9,601 

10,130 
10,594 
11,232 
12,061 

12,924 
13,437 
14,408 
15,255 
15,796 

15,813 
15,842 
15,843 
15,843 

15,965 

12 
45 

213 
447 
857 

1,505 

208 
978 
045 
185 
286 

865 
7,699 
8,698 
9,573 

10,072 
10,586 
11,216 
12,019 

12,791 
13,321 
13,986 
14,885 
15,557 

15,810 
15,839 
15,840 
15,840 

15,965 

(Tliousands of punched cards — Milliers de cartes perforées) 

12 12 
37 28 2 

161 132 6 
447 419 14 
803 . 803 39 

1,459 1,350 99 
2,117 2,101 239 
2,890 2,826 422 
3,854 3,723 642 
5,053 4,875 824 
6,178 6,106 1,109 

6,852 6,979 1,231 
7,572 7,512 1,377 
8,558 8,419 1,501 
9,542 9,378 1,587 

10,055 9,855 1,668 
10,556 10,310 1,810 
11,174 10,967 2,131 
11,988 11,733 2,394 
12,664 12,460 2,658 
13,149 12,923 2,987 
13,846 13,692 3,239 
14,701 14,640 3,443 
15,285 15,176 3,678 

15,809 15,779 3,782 
15.838 15,838 3,898 
15.839 15,839 3,952 
15,839 15,839 3,992 

15,965 15,965 4,251 

-

1 
2 
5 

12 
21 
32 
39 
53 

58 
65 
71 
75 
78 
84 
99 

111 

123 
139 
150 
159 
170 

175 
180 
183 
184 

198 

15 

•30 
80 

219 
454 

909 
1,644 
2 , 5 2 4 
3,115 
4,176 

4,923 
5,557 
5,981 
6,454 

6,692 
7,213 
8,032 
8,609 
9,316 
9,721 

11,058 
12, 783 
14, 239 
15,021 
15,554 
15,751 
15,823 

15,965 

10 

22 
78 

208 
451 

829 
1,599 
2,448 
3,092 
4,156 

4,853 
5,442 
5,805 
6,328 

6,604 
7,067 
7,881 
8,408 
9,094 
9,424 

10, 767 
12,220 
13,983 

14,509 
15,188 
15,500 
15,590 

15,965 

10 

22 
39 

105 
150 

186 
447 

.856 
1,520 
2,441 

3,082 
3,704 
4,138 
4,625 

5,009 
5,301 
5,736 
5,874 

6,221 
6,651 
7,237 
7,640 
9,311 

10,989 
13,088 
13,800 
14,343 

15,965 

3 
11 
33 
90 

108 

159 
238 
575 

1,079 
1,687 

2,175 
2,830 
2,993 
3,066 

3, 174 
3,244 
5,362 
4,042 

4,288 
4,342 
5,180 
6,775 
8,153 
9,248 

10,795 
11,849 
12,988 

15,965 

22 juin 
29 " 

6 juillet 
13 " 
20 " 
27 " 

3 aoijt 
10 " 
17 "• 
24 " 
31 " 

7 sept. 
14 "' 
21 " 
28 "" 

5 oct. 
10 " 
17 " 
26 •" 

2 nov, 
9 " 

16 " 
23 " 
30 " 

7 déc. 
14 " 
21 " 
28 " 

25 janv.^ 

1. Includes sorting for sex by marital status, liousehold number, and 
family groups, as well as the production of population summary 
cards for each enumeration area. 

2. Counts in thèse columns refer to household-familycards, while ail 
other counts are in terms of population, (See text preceding State
ment.) 

3. Includes processing of rejects for third and subséquent edits. 

4. Includes separating Cards 1, 2, and 3, and editing for " s i n g l e " 
heads of households. (See following paragraphs.) 

5. Date of completion of last opérations, viz., correcting household 
cards and separating Cards 1, 2,and 3. 

1. Comprend le tri selon le sexe et l'état matrimonial, le numéro du mé
nage et le groupe familial, de même que la production des cartes-
population récapitulatives pour chaque secteur de dénombrement, 

2. Les chiffres de cette colonne indiquent le nombre de cartes ménage-
famille, tandis que tous les autres sont ceux de la population. (Voir 
le texte qui précède l'exposé.) 

3. Comprend le dépouillement des rejets au troisième contrôle et aux 
contrôles subséquents. 

4. Comprend la séparation des cartes 1, 2 et 3, et le contrôle pour établir 
les chefs de ménage "cé l iba ta i res" . (Voir les paragraphes subsé
quents.) 

5. l3ate de la fin des dernières opérations, à savoir; la correction des. 
cartes-ménages et la séparation des cartes 1, 2 et 3. 

Correction of household-family r e j e c t s . - T h e 
clérical opérations required to correct rejected 
household-family cards involved a peak staff of 
45 clerks divided into two shifts during the months 
of July to September, 1956, and a single shift 
opération from la te September to December. The 
staff was reduced by about one-half for the latter 
month, and the opération completed by a few 
clerks in January, 1957. A total of approximately 
190 clerk months was required for thèse opéra
t ions, which was somewhat higher than the planned 
es t imâtes . 

One of the main factors in thèse additional 
requirements stemmed from the necess i ty for 
training a new staff when that part of the original 
staff comprising university students and teachers 
returned to school in September, with the opera-

Correction des cartes ménage-famille rejetées.— 
Le travail de correction des cartes ménage-famille 
rejetées a nécess i t é , à son plus fort, un personnel 
de 45 commis répartis en deux équipes durant les 
mois de juillet à septembre 1956 et une seule équipe 
de la fin de septembre à décembre. Le personnel a 
été réduit d'environ la moitié le dernier mois et le 
travail a été complété par quelques commis en janvier 
1957, Ces travaux ont nécess i t é environ 190 mois-
commis, soit quelque peu plus qu'i l n 'avai t été prévu. 

Un des principaux facteurs de cette augmentation 
de personnel a été la nécess i té de former un nouveau 
personnel lorsque les étudiants universi taires et les 
insti tuteurs qui faisaient partie du personnel sont 
rentrés aux écoles en septembre en plein milieu des 
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lions about one-half completed. This affected the 
household-family processing to a greater extent 
than population since the lat ter required l e s s . 
training and also was at a more advanced stage at 
the change-ôver period. The situation also affected 
the agriculture processing, as well as ail phases 
of the machine p rocesses in opération at that time. 
(See also Section 1.6.) 

In the first edit of the 4,250,000 household-
family cards, the reject rate was 4.4 p .c . An anal
ys i s of a sample of ,these rejects showed the 
following major types of error: 

Sources of error in Percentage 

household-family edit of rejects 

(1) Machine limitations (see below).... 42 

(2) Enumeration errors of various kinds 48 

(3) Machine failures, operator 's errors 
or other reasons 10 

Total „. 100 

travaux. Ce contretemps a ralenti le dépouillement 
ménage-famille bien plus que celui de la population, 
car ce dernier exigeait moins de formation et était 
beaucoup plus avance' lors du changement. Le dé
pouillement de 1 agriculture en a également été 
ralenti , de même que toutes les étapes des opérations 
mécaniques alors en cours, (Voir auss i section 1,6,) 

Au premier contrôle des 4,250,000 car tes ménage-
famille, le taux des rejets a été de 4,4 p, 100, L 'ana
lyse d'un échantillon de ces rejets a relevé les 
principaux genres d'erreurs suivants : 

Causes d'erreur dans le Pourcentage 
contrôle des cartes ménage-famille des rejets 

1) Rendement mécanique limité (voir 
plus bas) 42 

2) Erreurs de dénombrement de diverses 
sortes 48 

3) Défauts mécaniques, erreurs de l 'opé
rateur ou autres raisons 10 

Total 100 

Errors c lassed as "machine l imi ta t ions" , 
which comprised 42 p ,c , of ail rejects in the 
sample, were those described earlier in the 
machine processes , Such errors resul ted from the 
necessi ty to hâve the information for two sub-
families of the same household punched into the 
one punch card as part of the regular operating 
procédure, Separate identification of thèse sub-
families could only be made following the rejec
tion of ail such punched cards during the editing 
processes , It was anticipated that the majority of 
rejects of the household-family cards would be due 
to this procédural step necess i ta ted by the limita
tions of the machines. 

Enumeration errors accounted for almost one-
half of ail re jects . The most common type of 
enumeration error was an incorrect entry for House
hold Number. Other fairly common enumeration 
errors, (which could not be caught in the earlier 
editing processes of the individual population 
cards), were: (1) incorrect sex or marital s ta tus of 
household head (when a wife was présent); (2) 
failure to mark one person as the " h e a d " in every 
household; and (3) a lodger 's wife recorded a s 
" w i f e " ( i .e . , as wife of head of household), and 
other similar errors in household relat ionships. 
Spécial types of enumeration errors were found in 
collective-type dwellings such as hôtels , lodging 
houses and inst i tut ions, involving both the number 
of individual households reported for thèse dwell
ings, and the relat ionships of the individuals to 
the household head. 

In an edit of the household cards, following 
the additions of cards for sub-families, non-family 
members, etc. , and the production of the household 
summary cards (Card 3), a further type of enumera
tion error was revealed. This was the recording of 
an unmarried person as household head when there 

Les erreurs • c l a s s é e s "rendement mécanique 
l imi té" (42 p. 100 de tous les rejets dans l 'échant i l 
lon) sont cel les qui ont été exposées auparavant au 
sujet des opérations mécaniques. Ces erreurs prove
naient de la nécess i té d'indiquer les données con
cernant deux sous-familles d'un même ménage sur la 
même carte perforée durant l 'opération ordinaire de 
dépouillement. Le signalement dis t inct de ces sous-
familles ne pouvait se faire qu 'après le rejet de 
toutes les car tes perforées de cette nature durant 
le travail de contrôle. On prévoyait que la majorité 
des cartes ménage-famille rejetées le seraient à 
cause de cette opération nécess i t ée par le rendement 
limité des machines. 

Les erreurs de dénomljrement ont été la cause 
de presque la moitié de tous les re je ts . L'erreur de 
dénombrement la plus fréquente a été l ' inscription 
fautive du numéro de ménage. D'autres erreurs de 
dénombrement a s s e z fréquentes (qu'on n 'a pu déceler 
dans les premières opérations de contrôle des car tes-
population individuelles) comprenaient: 1) erreur sur 
le sexe ou l 'é ta t matrimonial du chef de ménage 
(quant l 'épouse étai t présente); 2) absence d' indi
cation du "che f" du ménage; et 3) épouse de cham
breur inscrite comme " é p o u s e " ( i ,e , , comme épouse 
du chef de ménage), et autres erreurs semblables sur 
le lien avec le chef de ménage. Certaines erreurs de 
dénombrement sont survenues dans le cas des loge
ments col lect i fs , tels qu 'hôte ls , maisons de chambtes 
et inst i tut ions, tant sur le nombre de ménages parti
culiers déclarés dans ces logements, que sur les 
l iens des particuliers avec le chef de ménage. 

Dans un contrôle des cartes-ménage, après avoir 
ajouté les cartes des sous-familles, des membres non 
familiaux, e t c , et après la production des car tes-
ménage récapitulat ives (carte 3), un autre genre 
d'erreur de dénombrement es t apparu. C'étai t l ' ins 
cription d'une personne non mariée comme chef de 



10-76 

was a father or mother présent in the household. 
A column was provided on the punch card so that 
such an error could be detected and corrected. It 
was expected that one clerk attached to the 
Machine Section and working part time could take 
care of thèse corrections. As it turned out, several 
clerks working full time for several months were 
necessary , in addition to the machine hours 
required to re-punch the population and household 
cards, This type of error was located in upwards 
of 10,000 enumeration areas , and the total number 
of " s i n g l e " heads involved was in excess of 
30,000, It i s évident that, regardless of instruc
tions, the majority of Enumerators can be expected 
to make the occasional mistake in recording the 
head of the household. 

ménage alors qu' i l y avait un père ou une mère pré
sent dans le ménage. Une. colonne était ménagée sur 
la carte perforée de façon à pouvoir déceler une telle 
erreur et la corriger. On croyait qu'un commis adjoint 
à la Section des machines et travaillant à temps 
partiel suffirait à faire ces corrections. Or il a fallu 
plusieurs commis travaillant de plein temps pendant 
plusieurs mois, sans compter les heures-machines 
pas sées à reperforer les cartes-population et les 
cartes-ménage. On a relevé ce genre d'erreur dans au 
delà de 10,000 secteurs de dénombrement et le 
nombre total de chefs " c é l i b a t a i r e s " impliqués dépas
sai t 30,000. Il e s t évident que, malgré les direct ives , 
la majorité des agents recenseurs peuvent faire une 
faute en passant , en inscrivant le chef du ménage. 

4.3 Processing of agriculture documents 

Upon receipt of the agriculture documents 
from the Régional Offices, three main types of 
processing opérations were performed at the Head 
Office, viz. , (1) initial clérical opérations of 
editing, coding and combining the documents; (2) 
machine processing to produce and edit the 
punched cards; and (3) clérical corrections of 
rejects from the machine edi ts . 

Initial clérical opérations.—Thèse opérations 
extended from the receipt of the first agriculture 
returns during the latter part of June, 1956, to the 
early part of January, 1957, requiring a total of 
some 650 clerk months to complète the editing, 
coding and combining functionsN As in the case 
of the household-family processes , clérical opéra
tions were affected by the change-over in staff 
during September, and the necess i ty for training 
new staff when university students and teachers 
completed their period of employment. (See Section 
1.6.) 

Editing. —As mentioned in the régional proc
essing opérations of the Agriculture documents, 
( see Section 3.2), the Régional Offices carried out 
an acceptabil i ty check which involved checking the 
bas ic inquiries of tenure, area and condition of 
land, (Questions 4, 5, 6 to 11), and ensuring that 
both parts of the documents had been received for 
each farm. A more detailed clérical editing of the 
documents was performed at Head Office to ensure 
that there were mark-sense entries in the marking 
sect ions of the document whenever there was a 
number entered in the las t two spaces of the boxes 
for written entries. 

Clerks were instructed also to enter totals in 
questions requiring a total, or to assign détai ls 
for questions where only the total was recorded 
by the Enumerator. In a relatively few c a s e s , the 
more serious inconsis tencies or omissions were 
referred back to the Census Commissioners for 
correction in the field. For some of thèse , the 

1. Total clerk months distributed as follows: 
incoming control, 35; initial editing and checking, 410; 
coding, 145; combining, 60, 

4.3 Dépouillement des documents-agriculture 

Dès qu'il recevait lés documents-agriculture des 
Bureaux régionaux, le Bureau central procédait à trois 
genres principaux d 'opérat ions, à savoir: 1) opérations 
ini t iales de contrôle, de codification et de combi
naison des documents; 2) opérations mécaniques pour 
la production et le contrôle des cartes perforées; et 3) 
correction des rejets après les ctjntrôles mécaniques. 

Opérations initiales de bureau.—Ces travaux ont 
commencé dès la réception des premiers documents-
agriculture à la fin de juin 1956 et se sont poursuivis 
jusqu'au début de janvier 1957, nécess i tant quelque 
650 mois-co.mmis pour terminer les travaux de con
trôle, de codification et de combinaison^. Ici comme 
dans le cas des cartes ménage-famille, le travail de 
bureau a été retardé par le changement de personnel 
en septembre et par la nécess i t é de former le nouveau 
personnel quand les étudiants universi taires et les 
insti tuteurs ont terminé leur période d'emploi. (Voir 
section 1..6.) 

Co«/rô/e. — Comme on l 'a signalé dans l 'exposé 
du dépouillement régional des documents-agriculture 
(voir section 3,2), les Bureaux régionaux ont exercé 
un contrôle d 'acceptabi l i té en vérifiant les réponses 
de base sur le mode d'occupation, la superficie et 
l ' é ta t de la terre (questions 4, 5, 6 à 11), et en 
s 'assurant qu ' i ls avaient reçu les deux parties du 
document pour chaque ferme. Le Bureau central a 
exercé un contrôle plus détail lé des documents pour, 
s 'assurer que les sect ions électrographiques por
taient des marques quand on avait écrit un nombre 
dans les deux derniers espaces des ca se s réservées 
aux inscriptions . écr i tes . 

Les commis devaient également inscrire le total 
aux questions qui le demandaient ou attribuer le 
détail des réponses là où l 'agent recenseur n 'avai t 
inscri t que le total . Dans quelques cas plutôt rares , 
les incompatibilités ou les omissions de nature plus 
grave étaient portées à l 'at tentiop des commissaires 
de recensement pour qu ' i ls les corrigent sur place et, 

L Voici la répartition des mols-comoiis: contrôle à 
l'arrivée, 35; contrôle et vérification au début, 410; codifi
cation, 145; combinaison, 60, 
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inquiry was sent directly to the farm operator, 
Clerks were instructed not to check the Enumer
ators ' additions (e,g, , individual crops adding to 
total crop acreages) , since thèse would be edited 
by machine, as described in later paragraphs. 

Other duties of the editing staff involved: the 
cancellation of documents completed for plots of 
l and . which did not qualify as a farm under the 
census définition; the conversion of fractions to 
tenths of an acre where other dénominations were 
reported; and the examination of certain key ques
tions which always required an answer, Approxi
mately 800,000 corrections were made by the 
editing section, not including the edits made by 
a spécial section which edited the questions 
pertaining to milk production. 

Ail clérical editing was checked by a spécial 
checking staff and errors chargeable to editing 
clerks were brought to their attention. As soon as 
the error rating of a clerk fell to l e s s than 6 errors 
per 100 documents, the work of that clerk was 
checked on a 10 p,c . sample bas i s . Clerks used 
the same type of mark-sense pencil that was used 
by the Enumerator, but they were instructed to 
cross out incorrect numerical entries rather than 
to erase them, and to make single vertical marks 
rather than crosses in the marking sect ions. In 
spite of this, however, it was often difficult during 
the tabulation stage of processing to distinguish 
clérical entries from those of the Enumerators. 

Coding. — The coding opération was divided 
into three parts, viz. , (1) the gênerai code; (2) 
the économie c lass code; and (3) the coding for 
Card E. The same clerks performed the coding 
for ail three parts of the opération. The main 
purpose of the gênerai code was to mark-sense 
any "hundreds" and " t h o u s a n d s " digits of the 
written entries into spécial " e x c e s s " posi t ions 
on the documents, and to code any fractions. At 
the same time, ail entries in Questions 74 and 75 
(farm labour) on the stub portions of the Par t II 
documents were mark-sensed into posi t ions 
reserved for this purpose on the marking portions, 
so that the entries could be punched into Card D. 

The purpose of the économie c l a s s code was 
to classify farms as to whether they were (1) com
mercial crop and livestock farms, (2) institutional 
farms, or (3) other types, of farms^. The coding 
for Card E involved the mark-sensing of a spécial 
document containing the inquiries on crops 
recorded on the stub portions of the Par t I agricul
ture documents. Thèse spécial documents were 
then processed by machine to produce Card E for 
tabulation purposes. 

dans certains c a s , le problème était soumis directe
ment à l 'exploitant agricole. Les commis ne devaient 
pas vérifier les additions des agents recenseurs (e,g, , 
superficies des cultures particulières donnant la 
superficie totale des cultures), puisqu 'e l les devaient 
être contrôlées mécaniquement, comme on l 'explique 
dans les paragraphes subséquents . 

Les autres fonctions du personnel de contrôle 
comportaient: l 'annulation des documents dénombrant 
des lopins de terre qui ne consti tuaient pas une ferme 
d'après la définition du recensement; la conversion 
des fractions en dixièmes d'acre quand on avait 
employé d 'autres unités de mesute; et l 'examen de 
certaines questions-clé qui demandent toujours une 
réponse. Environ 800,000 corrections ont été faites 
par le personnel de contrôle, sans compter les. con
trôles faits par une section spéciale qui s 'occupait 
des données relat ives à la production de lai t . 

Tout le contrôle de bureau a été vérifié par un 
personnel spécial de vérification qui portait à l 'at ten
tion des commis les erreurs qui leur étaient attri-
buables .Dès qu'un commis aba issa i t son taux d'erreur 
à moins de 6 erreurs pour 100 documents, son travail 
étai t vérifié d 'après un échantillon de 10 p . 100. Les 
co,mmis se servaient du même genre de crayons élec
trographiques que les agents recenseurs , mais i ls 
devaient rayer les inscriptions numériques fautives 
plutôt que de les effacer et tracer des marques ver t i - ' 
ca les plutôt que des croix dans la section électro
graphique. Malgré cela , cependant, il a souvent été 
difficile au cours des opérations de tabulation de 
distinguer les marques des commis de ce l les des 
agents recenseurs . 

Codification. —Le travail de codification com
prenait trois par t ies , à savoir: 1) la codification 
générale; 2). la codification de la catégorie économi
que; et 3) la codification pour la carte E. Les mêmes 
commis é tabl issaient la codification dans les trois 
ca s . La codification générale visai t surtout à trans
crire électrographiquement l e s " c e n t a i n e s " et l es 
" m i l l i e r s " des inscriptions écri tes dans les c a s e s 
" e x c é d e n t a i r e s " des documents et à codifier l es 
fractions. En même temps, toutes l es réponses aux 
questions 74 et 75 (main-d'oeuvre agricole) sur le 
talon de la partie II du document étaient transcri tes 
électrographiquement dans les c a se s appropriées de 
la sect ion électrographique, de façon que les données 
puissent être perforées sur la carte D, 

La codification de la catégorie économique avait 
pour but de c lasser les fermes selon qu 'e l les étaient 
1) des fermes commerciales de culture et d 'é levage, 
2) des fermes d ' inst i tut ions, ou 3) toute autre sorte 
de ferme ,̂ La codification pour la carte E comportait 
l ' inscription électrographique sur un document spé
cial des données relat ives aux cultures te l les qu 'e l les 
avaient été déclarées sur le talon de la partie I du 
document-agriculture. Ces documents spéciaux pas
saient ensuite par un dépouillement mécanique pour 
en produire des car tes E en vue de la tabulation. 

1, See Introduction to Volume II, 1956 Census, 1, Voir Recensement de 1956, volume II, introduction. 
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Combining. — During the editing and coding 
.opérations, the agriculture documents were main
tained in séquence by enumeration areas . For the 
machine p rocesses to follow, the documents were 
combined into municipali t ies, and the number of 
processing " u n i t s " was reduced thereby from 
10,700 to 2,800, This staff also compiled data on 
the number and area of farms by enumeration area, 
and completed a Municipality Summary Record for 
each municipality, designed to compare 1956 
enumeration area data with 1951 for purposes of 
checking the completeness of coverage, The L i s t 
of Specified Farms ( see Section 2,4) was checked 
during thèse opérations, and in the case of enu
meration areas in the three Prair ie Provinces of 
Manitoba, Saskatchewan and Alberta, the "Loca
tion of Farm" section of the document (Question 
2) was checked with the township plans to make 
certain that ail farms were placed in the proper 
municipality. 

Combinaison, —Durant les opérations de contrôle 
et de codification, les documents-agriculture ont été 
maintenus en ordre de secteur de dénombrement. Pour 
les opérations mécaniques su ivantes , l e s documents 
ont été combinés par municipalité et le nombre de 
groupes de dépouillement en a été réduit de 10,700 a 
2,800, Le personnel a recueil l i également les données 
relat ives au nombre et à la superficie des fermes par 
secteur de dénombrement et a préparé un dossier 
récapitulatif de municipalité pour chaque municipa
l i té , afin de comparer les données des secteurs de 
dénombrement de 1956 et de 1951 et de vérifier a insi 
l ' intégrali té du recensement. La l is te de certaines 
fermes (voir section 2.4) a été vérifiée durant ces 
opérations et , en ce qui concerne les secteurs de 
dénombrement des trois provinces des Pra i r ies (Mani
toba, Saskatchewan et Alberta), la "s i tua t ion de la 
ferme" (question 2) a été vérifiée d 'après les plans 
de township afin de s 'assurer que toutes les fermes 
étaient p lacées dans la municipalité appropriée. 

Agriculture machine processes. - Following 
the clérical editing, coding and combining opéra
tions, the agricultural documents were transferred 
to the Mechanical Tabulation Section for machine 
processing. The first opération involved the 
transfer of the documents to the guillotine where 
the "mark - sense" and " s t u b " portions of the 
documents were separated. The machine p rocesses 
which followed had as their objective the produc
tion of five types of agriculture punched cards for 
the tabulations of farm data. (See Cards A, B, C, 
D and E at Appendix B.) A flow chart of thèse 
machine p rocesses i s shown at Appendix C 
(Opération 4), while the main éléments of the 
procédures involved are described briefly in the 
following paragraphs. 

The mark-sense and stub portions of the agri
culture documents were first identified on Num
bering Punch Machines as to province, county or 
census division, municipality, and serially num
bered within each municipality commencing with 
" 0 0 0 1 " . Since each guillotined farm document 
consis ted of two mark-sense parts and two stub 
par ts . Par t I documents were numbered consecu-
tively in odd numbers and Par t II in even numbers. 
Thus, numbers 0015 and 0016 represented P a r t s I 
and II of the document (or stub) for the 8th farm 
in the municipality. This numbering opération and 
the rétention of documents and cards in strict 
séquence represented a crucial aspect of the 
processing, since any document parts numbered 
or processed out of their correct séquence would 
resuit in data for one farm being punched into a 
card containing other information for a différent 
farm. Some difficulties were experienced in this 
connection, and extrême care was required at each 
processing stage to avoid this type of error. 

Dépouillement mécanique - agriculture. ' - Une fois 
le travail manuel de contrôle, de codification et de 
combinaison terminé, les documents-agriculture pas 
saient à la Section des calculs mécaniques pour le 
dépouillement mécanique. La première opération con
s is ta i t à passer les documents à la guillotine qui 
séparait les parties électrographiques des ta lons . 
Les opérations mécaniques suivantes avaient pour 
but de produire cinq sortes de cartes-agriculture per
forées pour la tabulation des données agr icoles . (Voir 
cartes A, B, C, D et E à l 'appendice B.)Le graphique 
de mouvement de ces tspérations mécaniques paraft à 
l 'appendice C (opération 4), tandis que les principaux 
éléments en sont expliqués brièvement dans les para
graphes qui suivent. 

Tout d'abord, la perforatrice numérique relevait 
sur les parties électrographiques et sur les talons 
des documents-agriculture la province, le comté ou 
division de recensement et la municipalité, et les 
numérotait consécutivement par municipalité à partir 
de " 0 0 0 1 " . Comme chaque document agricole main
tenant coupé comportait deux part ies électrographi
ques et deux talons, les deux sect ions de la partie I 
étaient numérotées consécutivement en nombres 
impairs et cel les de la partie II en nombres pai rs . 
Ainsi , les numéros 0015 et 0016 représentaient les 
part ies I et II du document (ou talon) de la 8^ ferme 
de la municipalité. Le numérotage et la conservation 
des documents et cartes dans l 'ordre le plus str ict 
a constitué un aspect critique du dépouillement, car 
toute partie de document déplacée durant le numéro
tage ou le dépouillement ferait perforer les données 
relat ives à une ferme sur une carte contenant déjà 
des données relat ives à une autre ferme. On a éprouvé 
certaines difficultés sous ce rapport, et il a fallu, à 
chaque étape, exercer une vigilance rigoureuse pour 
éviter ce genre d'erreur. 

Card B was the first punched card to be pro
duced, by running the mark-sense portions of Par t 
I documents through Document Punch Machines. 

La carte B a été perforée la première, les docu
ments électrographiques de la part ie I étant p a s s é s 
par la lectrice perforatrice. L e s cartes perforées a insi 
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The resulting punched cards were edited on Cal
culating Punch Machines (602A), a process 
involving "cross-foot ing" the distributions and 
checking the resuit against the corresponding 
totals shown on the cards. This meant that acre
ages of the various kinds of crops in the différent 
columns of Card B, for example, were totalled and 
compared with the figure punched for the total 
acreage under crop. Cards not in agreement were 
automatically punched in the " X " position of one 
column, and those without errors in the " B " 
position. The error cards, together with ' cards 
requiring " e x c e s s " amounts to be punched into 
them, were then sorted out on the Sorters. Thèse 
cards were then interpreted on Interpreters, and 
sent to the clérical staff for correction as ex
plained in later paragraphs. 

produites étaient ensuite contrôlées sur la perfora
trice calculatr ice (602A), qui additionnait les élé
ments horizontalement et vérifiait la somme d'après 
le total correspondant indiqué sur la carte. Autrement 
dit, l e s superficies des différentes cultures dans les 
colonnes dis t inctes de la carte B, par exemple, étaient 
additionnées et comparées au chiffre perforé de la 
superficie totale des cultures. Les cartes en désac
cord étaient par le fait même perforées à la position 
" X " d'une colonne, et l es cartes sans faute, à la 
position " B " . Les cartes fautives, de même que les 
cartes sur lesquel les il fallait perforer les quanti tés 
" e x c é d e n t a i r e s " , étaient ensuite tr iées et interpré
tées mécaniquement et enfin envoyées au personnel 
de bureau pour l es corrections, comme on l 'expose 
plus loin. 

Production and processing of Cards A, C, and 
D followed a similar procédure to that for Card B, 
except that the Part II documents were used to 
produce Cards C and D, and ail three types of 
cards were edited on the Electronic Statist ical 
Machines instead of being sorted on the sorting 
machines. At that time, inconsis tencies , 602A 
cross-footing errors, and " e x c e s s " cards, were 
separated out from the error-free cards. 

La production et le dépouillement des cartes A, 
C et D se sont faits à peu près de la même façon que 
pour les cartes B, sauf que les documents de la partie 
II ont été employés pour les cartes C et D et .que les 
trois sortes de cartes ont été contrôlées par une 
machine s tat is t ique électronique au lieu d 'être tr iées 
par les t r ieuses . A ce s tade , les car tes portant des 
contradictions, des erreurs d'addition horizontale sur 
la 602A et des " e x c é d e n t s " étaient ret irées d 'avec 
les cartes sans faute. 

Card E was produced from a spécial mark-
sense document which contained detailed infor
mation on other crops and fruit t rees enumerated 
on the " s t u b " portions of the Par t I documents. 
This document was marked at Head Office from 
the recorded data for thèse inquiries on the stub 
portions, and punched cards produced in the same 
manner as Cards A, C, and D. As compared with 
575,000 of each of the other types of cards, Card 
E was produced for 102,000 fanr.s reporting one 
or more of thèse crops. 

La carte E a été produite à partir d'un document 
électrographique spécial contenant les données dé
ta i l lées relat ives aux autres cultures et aux arbres à 
fruits dénombrés sur le " t a l o n " de la partie I du 
document. Ce document avait été marqué au Bureau 
central d 'après les données inscr i tes sur lès ta lons , 
et les cartes perforées ont été produites de la même 
manière que les cartes A, C et D. On a produit des 
cartes E pour 102,000 fermes qui avaient déclaré une 
de ces cultures ou plus,' comparativement à 575,000 
pour chacune des autres sortes de ca r tes . 

Following the machine editing of the agricul
tural, punched cards, the reject cards were for
warded to the clérical staffs engaged in the 
correction of rejects . The methods of correction 
are described in following paragraphs, where it 
will be noted that différent procédures were used 
to re-process corrected documents and punched 
cards, depending on the reject ra tes found in 
individual municipali t ies. 

Apres le contrôle mécanique des cartes-agricul
ture perforées, les cartes rejetées ont été envoyées 
au personnel de bureau désigné pour la correction des 
re je ts . Les méthodes de correction sont expliquées 
dans les paragraphes qui suivent; on observera que 
des méthodes différentes ont servi pour refaire le 
dépouillement des documents et car tes perforées cor
r igés, en fonction du taux de rejet des municipalités 
par t icul ières . 

Statement 24 shows the cumulative totals of 
weekly production for the four main agriculture 
punched cards (A, B, C, and D) taken as a group. 
This arrangement does not indicate variations in 
rates of progress for the individual cards or their 
reject ra tes , but shows the proportions of the 
complète agricultural machine p rocesses completed 
at each date in terms of the production require
ments of 2.3 million punched cards (viz. , 4 cards 
for 575,000 farms). 

L 'exposé 24 indique la production hebdomadaire 
cumulative de l 'ensemble des quatre principales 
cartes-agriculture perforées (A, B, C et D). Cette 
disposition n'indique pas l es variations dans l 'avan
cement du dépouillement des cartes individuelles ni 
le taux de rejet, mais donne la mesure de l ' avance
ment du dépouillement mécanique de l 'agriculture à 
chaque date par rapport aux 2,300,000 cartes per
forées à produire (soit , 4 cartes pour 575,000 fermes). 
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Statement 24. Cumulative totals of production for mechanical processing opérations (Cards A, B, C, and D) 
of the Census of Agriculture, by weeks, 1956 

Exposé 24. Production cumulative dans le dépouillement mécanique du recensement de l'agriculture (cartes A, B, C et D), 
par sema 

caniqi 
ine, 1 956 

Week ending 
(1956-1957) 

Docu
ment 

number
ing^ 

Numéro
tage des 

docu
ments 

Docu
ment 

punch-
ing 

Perfora
tion des 

docu-
'ments 

Cross-
footing 
C602A) 

Addition 
horizon

tale 
(602A) 

Editing (Pass 1) 

Contrôle (passage 1) 

O.K. 
cards 

Cartes 
O.K. 

Rejects 

Rejets 

Correction 
of rejects 

Cotrection 
des rejets 

Editing (Pass 2, etc.) 

Contrôle (passage 2, etc.) 

O.K. 
cards 

Cartes 
O.K. 

Rejects 

Rejets 

Correction 
of rejects 

Correction 
des rejets 

Punched 
cards 

completed 

Cartes 
perforées 
achevées 

Semaine 
terminée le 

(1956-1957) 

July 

Aug. 

Sept 

Oct. 

Nov. 

Jan. 

(Thousands of documents or punched cards — Milliers de documents ou de cartes perforées) 

27 
3 

10 
17 
24 
31 
7 

14 
21 
28 

5 
12 
19 
26 

2 
9 

16 
23 
30 
U ' 

11 

26 
50 
87 

128 
170 
200 
218 
249 
288 
336 
384 
428 
467 
506 
533 
544 
569 
572 

575 

18 

36 
71 

179 
314 
432 
542 
661 
769 
931 

1,104 
1,358 
1,579 
1,732 
1,887 
2,029 
2,123 
2,204 
2,281 
2,300 

15 

35 
68 

153 
301 
414 
520 
645 
753 
914 

1,104 
1,305 
1,562 
1,714 
1,852 
2,012 
2,116 
2,173 
2,281 
2,300 

12 

27 
56 

131 
251 
353 
450 
548 
666 
809 

979 
1,134 
1,373 
1,514 
1,635 
1,766 
1,874 
1,929 
2,033 
2,048 

1 

3 
5 

12 
26 
39 
56 
72 
87 

105 
125 
142 
169 
184 
197 
215 
229 
235 
248 
252 

_ 
2 
3 
6 

12 
20 
30 
46 
63 
85 

UO 
127 
154 
180 
192 
209 
225 
2 35 
240 
252 

_ 
_ 

2 
5 
8 

16 

19 
36 
52 
74 
98 

123 
143 
170 
187 
198 
217 
233 
237 

249 

_ 
— 
— 
— 

1 
2 
2 
6 
8 

10 
12 
14 
16 
19 
21 
22 
24 
25 
26 
27 

_ 
— 
— 
— 1 

2 
5 
7 
9 

U 
13 
15 
18 
20 
21 
23 
25 
25 
27 

28 
58 

136 
258 
369 
468 
579 
717 
893 

1,073 
1,253 
1,511 
1,680 
1,818 
1,965 
2,092 
2,162 
2,272 
2,300 

27 juillet 

3 août 
10 " 
17 " 
24 " 
31 " 

7 sept. 
14 •'' 
21 " 
28 •" 

5 oct. 
12 " 
19 •• 
26 •• 

2 nov. 
9 " 

16 •• 
23 " 
30 "• 
11 janv.' 

Note. 602A— Calculating Punch Machine. 

1. Figures in this column refer to numbers of agriculture documents 
(i.e., farms), while the remaining columns represent the cumulative 
totals for Cards A, B, C, and D. 

2. Final completion date for Cards A, B, C, and D. 

Nota. 602A — Machine perforatrice calculatrice. 
1. Les chiffres de cette colonne donnent le nombre de documents-agri

culture (i .e. , de fermes), tandis que les autres colonnes.donnent le 
total cumulatif de cartes A, D, C et D. 

2. Date de la fin du travail sur les cartes A, B, C et D. 

Correction of agriculture rejects . — Following 
the mechanical edit of the five agriculture punched 
cards, reject cards were corrected by a staff 
consist ing of an average of 23 clerks for a period 
of four months from August to November, 1956, 
with a few clerks required to complète the opéra
tion to January, 1957. Three différent procédures 
were used in the correction of rejected cards, 
depending on the rate of rejects in each munici
pality, a s follows: 

^1) If the reject cards represented 50 p .c . or more 
of ail cards for any municipality, ail documents 
were re-marked and returned to the Machine 
Section for re-processing from the document 
punching stage. This occurred in a very small 
proportion of municipali t ies, and involved only 
2 p .c . of the 258,000 rejects for the five 
agricultural cards. 

(2) If more than 10 cards were rejected but l e s s 
than 50 p .c . of the municipality, both the 
documents and cards were corrected but only 
the documents were re-processed (the punched 
cards being used for record purposes). Of the 
total reject cards, 86 p .c . were corrected in 
th is way. 

(3) If 10 or l e s s cards were rejected, both the 
cards and documents were correctly marked 
but only the cards were returned for re-

Correction des refets-agriculture.—Après le 
contrôle mécanique des cinq cartes-agriculture per
forées, les cartes rejetées ont été corrigées par un 
personnel qui a compté en moyenne 23 commis pen
dant quatre mois, d'août à novembre 1956, puis quel
ques commis pout terminer le travail jusqu'en janvier 
1957. Trois méthodes dis t inctes ont servi à la cor
rection des cartes re je tées , selon le taux de rejet de 
chaque municipalité; les voici: 

1) Si les cartes rejetées représentaient 50 p . 100 ou 
plus de toutes les cartes d'une municipalité don
née, tous les documents étaient remarqués puis 
renvoyés à la Section des machines qui en refai
sait le dépouillement à partir de la lectr ice per
foratrice. Il en a été ainsi dans une très petite 
proportion des municipalités ou pour 2 p . 100 
seulement des 258,000 rejets des cinq car tes -
agriculture. 

2) Si une municipalité comptait plus de 10 cartes 
rejetéès mais moins de 50 p . 100, les documents 
et les cartes étaient corrigés, mais seuls les docu
ments repassaient par les machines (les cartes 
perforées étaient conservées à titre documentaire). 
Environ 86 p. 100 des cartes rejetées ont été cor
r igées de cet te façon. 

3) S'il y avait 10 cartes rejetées ou moins, les cartes 
et les documents étaient marqués correctement, 
mais seules les car tes étaient renvoyées pour être 
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punching on Key Punches . This procédure 
involved the remaining 12 p .c . of the reject 
cards. 

Card D was corrected first, followed by Cards 
A, C, D, and E. The original plan for the flow of 
work was to form unjts of from ten to fifteen 
municipalit ies for Card B. As soon as ten or more 
municipalities were corrected for Card B, hew 
units were formed for Cards A, C, and D. It was 
soon discovered that this System was resulting 
in confusion and delay, and the flow of work was 
reorganized so that five municipalit ies formed a 
unit which was kept intact until ail four punched 
cards had been corrected. Thi^ revised System 
proved to be more efficient than the original plan. 
The correction of Card E was a separate opération 
involving only the documents marked in the office, 
and new units for thèse Card E documents were 
formed during the processing. 

The average reject rate for the four main 
punched cards was 11.0 p . c , while ra tes for 
individual cards were as follows: 

Card 

A .. 
B .. 
C .. 
D .. 

Reject Rate 

11.3 
9.1 
9.3 

14.2 

The spécial documents for Card E weire 
completely checked and re-marked immediately 
before punched cards were produced, and resulted 
in a reject raté of only 6.1 p .c . for this card. 

One of the-major clérical problems encountered 
during the correction of rejects was that the docu
ment had been sp l i t . i n to four parts during the 
machine processing and only the mark-sense parts 
were on hand during this opération- The other two 
parts were in separate files which at times were 
located on différent floors of the building and not 
readily available to the clérical staff. Conse
quently, any référence to thèse other parts of the 
document was very inconvénient. The split docu
ment caused similar difficulties when tabulations 
were being checked, and also in the course of 
post-census studies. 

An analys is was made of the main sources of 
error on the agriculture cards. For ail four cards, 
the most important cause of rejection was the 
failure of pencil marks to be picked up by the 
machines. This source accounted for 52 p.c . of 
Card A rejects , 68 p .c . of Card B rejects , 67 p .c . 
of Card C rejects , and 82 p .c . of Card D rejects . 
Most of the rejects c lassed a s "enumeration 
er rors" were either due to incorrect totals or 
entering marks in the wrong mark-sense posi t ions. 
Such errors accounted for 21 p . c , 13 p .c . , 10 p . c , 
and 3 p . c of the rejected Cards A, B, C, and D 
respectively. 

reperforées sur les perforatrices à clavier. Cette 
méthode a été appliquée au reste des rejets (12 
p. 100). 

La carte B étai t corrigée la première, puis les 
cartes A, C, D et E. L'organisat ion initiale du travail 
consis ta i t à former des groupes de dix à quinze muni
cipal i tés pour la carte B. Dès que dix municipalités 
ou plus avaient été corrigées pour la carte B, de nou
veaux groupes étaient formés pour les cartes A, C et 
D. On s ' es t vite rendu compte que cet te méthode 
causai t de la confusion et du retard, et l 'agencement 
du travail a été réorganisé pour former des groupes de 
cinq municipalités qu'on la i s sa i t intacts jusqu'à ce 
que les quatre cartes perforées aient été corrigées. 
La nouvelle méthode s ' e s t avérée plus efficace que 
1 organisation ini t iale. La correction de la carte E 
étai t une opération dis t incte , qui ne portait que sur 
des documents marqués au bureau, et d 'autres groupes 
ont été formés pour le dépouillement des documents 
de la carte E. 

Le taux moyen de rejet pour les quatre princi
pales cartes perforées a été de 11 p . 100; en voici 
la répartition pour chaque sorte de carte: 

Carte "^^^^ '^^ 
rejet 

A : 11.3 
B 9.1 
C 9.3 
D ; 14.2 

Les documents spéciaux pour les car tes E ont 
tous été vérifiés et remarqués immédiatement avant 
la production des car tes perforées, ce qui a aba i ssé 
le taux de rejet de cette carte à 6.1 p. 100. 

L'une des plus grandes difficultés que les com
mis ont eu à surmonter durant la correction des rejets 
a été le fait que le document avait été coupé en 
quatre parties durant le dépouillement mécanique et 
qu ' i ls n 'avaient à la main que les part ies électro-
graphiques pour leur travail . Les deux autres part ies 
étaient dans des c lasseurs d is t inc ts , s i tués parfois 
à un autre étage de l 'édifice et peu access ib le s au 
personnel de bureau. En conséquence, tout renvoi à 
ces autres parties du document était plutôt difficile. 
Le document coupé a causé des difficultés sembla
bles lors de la vérification des tabulations et au 
cours des études postérieures sur le recensement. 

L 'analyse des quatre principales sources d'er
reurs sur les cartes-agriculture a révélé que, dans le 
cas des quatre car tes , la cause principale de rejet a 
été l ' impossibil i té pour la machine de relever les 
marques électrographiques. U en a été a insi pour 52 
p . 100 des cartes A re je tées , 68 p, 100 des cartes B 
re je tées , 67 p . 100 des cartes C rejetées et 82 p . 100 
des cartes D re je tées . La plupart des rejets c l a s sé s 
comme "erreurs de dénombrement" provenaient d'un 
total fautif ou de l ' inscription électrographique au 
mauvais endroit. Ces erreurs ont causé 21 p . 100 des 
rejets de cartes A, 13 p. 100 de cartes B, 10 p . 100 
de cartes C et 3 p. 100 de cartes D. 
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Sources of error in Percentage of rejects 
machine edit of Card Card Card Card 

agriculture A B C D 

(1) Failure of marks to 
be picked up by ma
chines 52 68 67 82 

(2) Enumeration errors.... 21 13 10 3 

(3) Clérical editing and 

coding errors 22 10 19 9 

(4) Machine errors 1 6 2 1 

(5) Other 4 3 2 5 

Total 100 100 100 100 

Causes d'erreur dans le Pourcentage des rejets 
contrôle mécanique de Carte Carte Carte Carte 

l 'agriculture A B C D 

1) Impossibili té pour la 
lectr ice de relever l es 
marques 52 68 67 82 

2) Erreurs de dénombrement 21 13 10 3 

3) Erreurs de contrôle et 
de codification par l es 
commis 22 10 19 9 

4) Erreurs mécaniques 1 6 2 1 

5) Autres 4 3 2 5 

Total 100 100 100 100 

The relatively large nXimber of errors which 
were attributable to clérical editing and coding 
(ranging from 9 p.c . for Card D to 22 p .c . for Card 
A) may hâve been caused by the System of spot 
checking used in thèse earlier opérations, rather 
than a complète check. A small number of punched 
caïds were rejected because of double punches 
by the Document Punch Machines, punching out 
of gauge, or punching when there was no mark on 
the document. Errors in cross-footing were also 
included in this category. Errors classif ied a s 
" o t h e r " were cases where two or more types of 
errors were found on the same punched card. 

Le nombre relativement élevé d'erreurs attribu-
ables au contrôle et à la codification par les commis 
(variant de 9 p . 100 pour les cartes D à 22 p. 100 
pour les cartes A) peut tenir à la méthode de vérifi
cation au hasard employée dans les premières opéra
tions au lieu d'une vérification intégrale. Un pet i t 
nombre de cartes perforées ont été rejetées à cause 
d'une double perforation de la lectrice perforatrice, 
d'une perforation mal centrée, ou d'une perforation 
qui ne correspondait à aucune marque sur le docu
ment. Les erreurs d'addition horizontale ont été 
comprises dans cet te catégorie. Les erreurs c l a s s é e s 
comme " a u t r e s " sont les cas où deux genres d'erreur 
ou-plus se trouvaient sur la tnême carte perforée. 

4.4 General population tabulations^ 
The tabulations of gênerai population charac

te r i s t i cs by sex, âge, marital s ta tus , farm and 
non-farm résidence, were obtained entirely from 
summary punched cards. Thèse summary cards 
were produced for each enumeration area when 
the individual population cards were being sorted 
as a preliminary step to the production of house
hold-family cards, ( see Section 4.2). With the 
population cards arranged in marital s tatus by 
sex order, a tabulation by âge for farm and non-
farm résidence made possible the production of 
32 summary cards for each rural enumeration area 
and 16 for each urban area. Twice a s many cards 
were required for rural as for urban areas s ince 
the rural cards were further subdivided into farm 
and non-farm. 

Th i s procédure resulted in summary cards 
showing the four character is t ics , i .e . , sex, marital 
s ta tus , âge, and farm or non-farm résidence of the 
population. Thus, final totals of population for 
Canada, the provinces, électoral d is t r ic ts and 
census tracts , as well as tabulations of gênerai 
population character is t ics , were obtained from a 
tabulation of the summary cards on the Accounting 
Machines; 

1. See list of tabulations at Appendix D. 

4.4 Tabulations portant sur la population en général ^ 

La tabulation des caractér is t iques de la popula
tion en général selon le sexe , l ' âge , l ' é ta t matrimo
nial , le domicile agricole ou non agricole, s ' e s t faite 
complètement à partir des cartes perforées récapitu
la t ives . Ces cartes récapitulat ives ont été produites 
pour chaque secteur de dénombrement quand les 
cartes-population individuelles ont été tr iées en pré
vision de la production des car tes ménage-famille 
(voir section 4.2). Une fois les cartes-population 
c l a s s é e s selon l 'é ta t matrimonial et le sexe , la tabu
lation selon l 'âge et le domicile agricole ou non 
agricole a permis la production de 32 cartes récapi
tulat ives pour chaque secteur de dénombrement rural 
et l 6 pour chaque secteur urbain. Il a fallu deux fois 
plus de cartes pour les secteurs ruraux que pour les 
secteurs urbains, car les cartes rurales étaient sub
divisées en agricoles et non agricoles . 

Cette opération a donné des car tes récapitula
t ives qui indiquaient les quatre caractér is t iques de 
la population, i .e . , sexe, état matrimonial, âge et 
domicile agricole ou non agricole. Ainsi, l e s chiffres 
définitifs de la population du Canada, des provinces, 
des distr icts électoraux et des secteurs de recense
ment, de même que la tabulation des caractér is t iques 
de la population en général, sont le résultat de la , 
tabulation des cartes récapitulat ives pa r l e s machines 
comptables. 

l . Voir la liste des tabulations à l'appendice D. 
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Since, in gênerai, the tabulations of data 
progressed from the smaller to the larger geogra
phical areas , there was a graduai réduction in the 
number of summary punched cardis to be processed 
for each subséquent tabulation. This method 
permitted the production of the tables on gênerai 
population character is t ics with one pass of the 
16 million individual population cards through the 
Electronic Statistical Machines. Ail other runs 
were made by summary cards for a total volume 
of only 3 million cards for ail p a s s e s on the 
Accounting Machines. (See Statement 25.) Thèse 
runs are l is ted at Appendix D in the form of 
algebraic formulae, and are described briefly in 
the following paragraphs. 

A tabulation of enumeration-area summary 
cards (Run 1) produced final population totals by 
sex for électoral dis t r ic ts . Run 2 produced a 
distribution by specified âge groups (11 âge 
groupings) for each census subdivision, viz. , city, 
town, village, parish, township, e t c The sex 
distribution was tabulated for thèse municipal 
units in Run 3. Those of 10,000 population or over 
were further tabulated by five-year âge groups and 
sex in Run 4, and by marital s tatus and sex in 
Run 5. The following runs (6 and 7) provided a 
cross-classification of marital s ta tus by âge 
groups and sex for the still larger municipalit ies 
of 30,000 population and over. 

Counties and census divisions were the géo
graphie bases for Runs 8 to 10. Run 8 provided a 
distribution by five-year âge groups and sex for 
thèse areas, while a classification by sex, sub
divided as to rural farm, non-farm, and urban by 
size groups, was obtained from Run 9. The marital 
s tatus distribution of the population by sex for 
each county and census division was tabulated 
in Run 10. 

Age and marital s ta tus distributions by sex, 
including a cross-classif ication of thèse charac
ter is t ics , were tabulated at the level of Canada 
and the provinces in R.uns 11 to 15. In addition, 
the ségrégation into rural farm, non-farm, and 
urban was provided for thèse areas in each run, 
and an additional breakdown of urban by s ize 
groups in Runs 11 and 12. Age distributions for 
provinces by five-year âge groups and sex were 
tabulated in Run 11, while marital s tatus by sex 
was tabulated in Run 12. Runs 13 to 15 provided 
a cross-classif ication of marital s tatus by âge 
groups and sex for Canada and the provinces. 

Age, sex and marital s ta tus distributions were 
tabulated for census metropolitan areas in Runs 
16 to 20̂  representing the exception to the gênerai 
tabulation method of progressing from the smaller 
to the larger geographical uni ts . A cross-classif i
cation of marital s tatus by âge groups and sex 

Etant donné que, en général, la tabulation des 
données procédait d'une région géographique plus 
petite à une plus grande, le nombre de cartes perfo
rées récapitulatives à dépouiller diminuait graduel
lement à chaque étape de tabulation. C 'es t ainsi qu'il 
a été possible de produire les tableaux des caracté
rist iques de la population en général par un seul 
passage des 16 millions de cartes-population indivi
duelles dans la machine s ta t is t ique électronique. 
Tous les autres passages se sont faits à l 'a ide de 
cartes récapitulat ives, soit un total de 3 millions de 
cartes pour tous les passages dans les machines 
comptables. (Voir exposé 25.) Ces passages sont 
enuméres a 1 appendice D au moyen de formules algé
briques et les paragraphes qui suivent les exposent 
brièvement. 

La tabulation des • car tes récapitulat ives par 
secteur de dénombrement (passage 1) a donné les 
chiffres définitifs de la population des dis t r ic ts élec
toraux selon le sexe. Le passage 2 a donné la répar
tition par groupe d'âge déterminé (11 groupes d'âge) 
dans chaque subdivision de recensement, à savoir: 
c i tés , v i l les , v i l lages , paro isses , townships ou can
tons, e tc . La répartition selon le sexe dans ces 
enti tés municipales s ' e s t faite au passage 3. La popu
lation des municipalités de 10,000 habitants et plus 
a été répartie en groupes quinquennaux d'âge et selon 
le sexe (passage 4), et selon l ' é ta t matrimonial et le 
sefxe (passage 5). Les autres passages (6 et 7) ont 
donné un classement recoupé de l 'é ta t matrimonial 
par groupe d'âge et selon le sexe pour les municipa
l i tés de 30,000 habitants et p lus . 

Les comtés et divisions de recensement ont 
servi de divisions géographiques dans les passages 
8 a 10, Le passage 8 a donné la répartition par groupe 
quinquennal d 'âge et selon le sexe pour ces divis ions, 
et le passage 9 a donné la répartition selon le sexe, 
et en population rurale' agricole, non' agricole, et 
urbaine par groupe de ta i l le . Le passage 10 a calculé 
la répartition de la population selon l ' é ta t matrimo
nial et le sexe pour chaque comté et division de 
recensement. 

La répartition selon l 'âge , l ' é ta t matrimonial et 
le sexe , y compris un c lassement recoupé de ces 
caractér is t iques , a é té calculée pour tout le Canada 
et les provinces dans les passages l i a 15. En outre, 
chaque passage donnait la répartition en population 
rurale agricole, non agricole, et urbaine pour ces 
mêmes divis ions, et les passages 11 et 12 subdivi
saient la population urbaine par groupe de ta i l le . Le 
passage 11 a calculé la répartition par groupe quin
quennal d'âge et selon le sexe pour les provinces, 
et le passage 12 l 'a faite selon l 'é ta t matrimonial et 
le sexe . Les pas sages 13 à 15 ont donné un c l a s se 
ment recoupé selon l 'é ta t matrimonial, le groupe d 'âge 
et le sexe pour le Canada et les provinces. 

La répartition selon l ' âge , le sexe et l ' é ta t 
matrimonial a été établie pour les zones métropoli
taines de recensement dans les pas sages l6 à 20, 
faisant ainsi exception à la méthode générale de 
tabulation qui procédait des ent i tés géographiques 
plus pet i tes aux plus grandes. Les passages 16 et 
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was produced for each of the 15 census metro
politan areas of Canada in Runs 16 and 17. In 
Runs 18 and 19, âge groups by sex were tabulated 
for each of the component municipalit ies of census 
metropolitan areas , while a distribution by marital 
s ta tus and sex was obtained for thèse areas in 
Run 20. 

17 ont donné un classement recoupé selon l 'é ta t 
matrimonial, le groupe d'âge et le sexe pour chacune 
des 15 zones métropolitaines de recensement. Les 
passages 18 et 19- ont établi la répartition selon le 
groupe d'âge et le sexe pour chacune des municipa
l i tés consti tuantes des zones métropolitaines de 
recensement, et le passage 20, la répartition selon 
l 'é ta t matrimonial et le sexe pour ces mêmes régions. 

4.5 Household and family tabulations^ 

In order to produce the published tables of 
household and family s ta t i s t i cs from the 1956 
Census , nineteen tabulations of the household-
family cards (Cards 2 and 3) were required, 
together with two tabulations of the population 
cards (Card 1). Altogether this was équivalent to 
approximately 62 million cards pass ing through 
Electronic Stat is t ical Machines and Accounting 
Machines. Electronic Statist ical Machines were 
used for ail distributions, such as households by 
number of persons, or families by type. Accounting 
Machines were used for ail cumulative totals (total 
persons, total children, etc.) , including the totals 
obtained from the use of summary cards. Détai ls 
of thèse tabulations, expressed in the form of 
algebraic "formulae, may be found at Appendix D. 
A brief description of the various runs i s given 
in the following paragraphs. 

Runs 1 and 2 provided basic household and 
family s t a t i s t i c s for municipalit ies of 10,000 
population and over, such as the distribution of 
households by number of persons , number of 
families, and number of lodgers, the distribution 
of families by number of persons and by family 
type, the total number of persons in households 
and in families, and the number of children in 
families by specified âge groups. Run 3 was made 
for the larger municipalit ies of 30,000 population 
and over and provided more detailed s ta t i s t i cs 
not included in the earlier runs, such a s house
holds distributed according to type, families by 
sex and marital s tatus of the head, and families 
by number of children in specified âge groups. 
Run 4 was made for smaller municipali t ies (1 ,000-
9,999 population) and was limited to basic s ta t i s 
t ics such as number of private and collective-type 
households, number of persons in private house
holds, number of families and persons in families. 

Runs 5 to 10 inclusive provided s ta t i s t i cs .for 
census metropolitan areas similar to the s t a t i s t i c s 
tabulated in the earlier runs for municipali t ies. 
Runs 5 to 7 supplied the data for the fringe areas 
not already included in Runs 1 to 3, while Runs 
8 to 10 produced s ta t i s t i c s for the metropolitan 
areas by combining the data from Runs 1 and 5, 2 
and 6, and 3 and 7, respectively. Thèse las t three 
runs required the use of summary cards only. 

4.5 Tabulations portant sur les ménages et les 
familles^ 

Pour en arriver aux tableaux publiés sur la 
s tat is t ique des ménages et familles du recensement 
de 1956, il a fallu dix-neuf tabulations des cartes 
ménage-famille (cartes 2 et 3), a insi que deux tabu
lations des cartes-population (carte 1). A tout comp
ter, autant dire qu'environ 62 millions de cartes sont 
p a s s é e s par les machines s ta t i s t iques électroniques 
et les machines comptables. Les machines s ta t i s t i 
ques électroniques ont servi à toutes les réparti t ions, 
par exemple celle des ménages selon le nombre de 
personnes, ou cel le des familles selon le type. Les 
machines comptables ont servi à calculer les totaux 
(nombre total de personnes , d 'enfants, e tc . ) , y com
pris les totaux obtenus par l 'ut i l isat ion des cartes 
récapitulat ives. On trouvera le détail de ces tabu
lations exprimées en formules algébriques à l 'appen
dice D. Les paragraphes qui suivent exposent briève
ment l es divers p a s s a g e s . 

Les passages 1 et 2 ont donné la s ta t is t ique de 
base des ménages et familles pour les municipalités 
de 10,000 habitants et p lus , à savoir: la répartition 
des ménages selon le nombre de personnes, de famil
l e s , de chambreurs; la répartition des familles selon 
le nombre de personnes et le type de famille; le nom
bre total de personnes dans les ménages et les famil
l e s ; et .le nombre d'enfants dans les familles par 
groupe d'âge déterminé. Le passage 3 s ' e s t fait pour 
les municipalités de 30,000 habitants et plus, et a 
donné une stat is t ique plus détail lée qui n 'é ta i t pas 
incluse dans les passages antérieurs, à savoir: la 
répartition des ménages selon le type, celle des 
familles selon le sexe et l 'é tat matrimonial du chef, 
et selon le nombre d enfants dans certains groupes 
d 'âge . Le passage 4 visai t les pet i tes municipalités 
(de 1,000 à 9,999 habitants) et se bornait à une sta
tistique de base , à savoir: lé nombre de ménages 
privés et collect ifs , le nombre de personnes dans les 
ménages privés, le nombre de familles et le nombre 
de personnes dans les familles. 

Les passages 5 à 10 inclus ont donné pour les 
zones métropolitaines de recensement une s ta t is t ique 
semblable à celle des passages précédents pour les 
municipalités. Les pas sages 5 à 7 ont fourni les don
nées pour les régions de la périphérie qui n 'avaient 
pas été incluses dans les passages 1 à 3; les pas
sages 8 à 10 ont établi la s ta t is t ique des zones 
métropolitaines en combinant respectivement les 
données des pas sages 1 et 5, 2 et 6, 3 et 7. Pour ces 
trois derniers pas sages , on n 'a eu besoin que des 
cartes récapi tulat ives . 

1. See list of tabulations at Appendix D. 1. Voir la liste des tabulations à l'appendice D. 
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Runs 11 and 12 provided information of the 
same nature as that obtained from Runs 1 and 2, 
except that ail cards were involved in Runs 11 
and 12 and the s ta t i s t ics were tabulated for coun
t ies and census divisions further subdivided to 
show rural farm, rural non-farm, and urban totals . 
Thèse were the first runs from which figures for 
Canada could be obtained. Run 13 provided more 
detailed household and family s ta t i s t i cs (same as 
obtained from Run 3), but the geographical unit in 
this case was the province rather than the county 
(with the further subdivision into rural farm, rural 
non-farm, and urban). In Runs 11, 12 and 13» 
summary cards weré produced and tabulated to 
facili tate the opération of obtaining provincial 
and Canada totals . 

Runs 14 to 19 inclusive provided cross-clas
sifications of household and family data, and were 
made at the provincial level . In Run 14, households 
and families were classif ied according to the sex 
and âge of the head to show such distributions as 
households by number of persons and number of 
lodgers, and families by number of. persons and 
by type. This run provided for a geographical 
breakdown of the provinces into rural and urban 
parts . In Run 15 (Accounting Machine) and Run 
16 (Electronic Statist ical 'Machine), families were 
classif ied by sex, âge, and marital s tatus of the 
head to show detailed s ta t i s t i cs relating to family 
s ize and composition. Runs 17 and 18 provided 
for similar detailed family s ta t i s t ics , but in this 
case the families were first classif ied by type 
( i .e . , those maintaining their own households, 
lodging families, related families, and others). 
In Run 19, families were tabulated to show the 
âge of husband cross-classif ied by the âge of 
wife, using five-year âge intervais . The use of 
summary cards to facilitate the compilation of 
main totals was continued for Runs 14 to 16 but 
discontinued after Run 16. Actually, summary 
cards proved to be more useful in tabulations 
involving complex cross-classif icat ions than in 
the regular tabulations where they were used to 
combine the county totals into provincial to ta ls . 

Run 20 was a tabulation on Electronic Statis
tical Machines of the population cards representing 
that segment of the population other than heads 
of households or members of families a s defined 
in the census . This involved approximately 
1,370,000 cards which were tabulated in such a 
way as to présent a cross-classif icat ion of non-
family individuals according to their sex, âge, 
marital s ta tus , and relationship to the head of 
the household. For purposes of completing the 
set of household and family tables , one other 
tabulation of the population cards was required, 
in order to produce tables showing the relationship 
of every person (family member a s well a s non-
family member) to the head of the household. This 
involved a tabulation of the entire deck of 16 
million population cards, but it was done at an 
early s tage of the household-family processing 
as a by-product of the sorting opérat ions. In this 
way much useful information was obtained at l i t t le 
extra cost in time or money. 

Les passages 11 et 12 ont donné des renseigne
ments de même nature que ceux des passages 1 et 2, 
sauf que toutes les cartes ont servi dans les pas
sages 11 et 12, et la s ta t is t ique a été calculée pour 
les comtés et divisions de recensement, puis sub
divisée pour indiquer la population rurale agricole, 
rurale non agricole, et urbaine. C'étai t les premiers 
passages à pouvoir donner des chiffres pour le 
Canada. Le passage 13 a donné plus de détai ls sur 
la s tat is t ique des ménages et familles ( les mêmes 
que dans le passage 3), mais l 'ent i té géographique 
ici était la province au lieu du comté (y compris la 
subdivision en population rurale agricole, rurale non 
agricole, et urbaine). Les passages 11, 12 et 13 ont 
produit des cartes récapitulat ives qui ont facilité le 
calcul de la s tat is t ique provinciale et nationale. 

Les passages 14 à 19 inclus ont donné le c l a s se 
ment recoupé des données relat ives aux ménages et 
familles et se sont faits à l 'échelon provincial. Le 
passage 14 a c l a s s é l es ménages et familles selon 
le sexe et l 'âge du chef pour indiquer la répartition 
des ménages selon le nombre de personnes et selon 
le nombre de chambreurs et celle des familles selon 
le nombre de personnes et le type. Ce passage a don
né lieu à une subdividion géographique des provinces 
en régions rurales et urbaines. Le passage 15 (ma
chine comptable) et le passage 16 (machine s ta t i s t i 
que électionique) ont c l a s s é les familles selon le 
sexe, l 'âge et l ' é ta t matrimonial du chef pour indiquer 
la s tat is t ique détail lée de la taille et de la composi
tion de la famille. L e s passages 17 et 18 ont donné 
une stat is t ique familiale détail lée et semblable, sauf 
que les familles ont d'abord été c l a s s é e s selon le 
type ( i .e . , ce l les qui maintenaient leur propre ménage, 
les familles en chambre, l es familles parentes , et les 
autres) . Le passage 19 a c l a s s é les familles pour in
diquer par classement recoupé l 'âge de l 'époux et de 
l 'épouse par groupe d'âge quinquennal. L 'ut i l isat ion 
de cartes récapitulat ives pour faciliter le calcul des 
totaux généraux a é té maintenue pour les passages 
14 à 16, p.uis a é té discontinuée. De fait, les cartes 
récapitulatives se sont avérées plus ut i les dans le 
calcul des c lassements recoupés multiples que dans 
les tabulations régulières où e l les servaient à 
intégrer l es -totaux des comtés dans ceux de la 
province. 

Le passage 20 consis ta i t à calculer sur la 
machine s tat is t ique électronique les cartes-popu
lation représentant cette partie de la population qui 
n 'é ta i t ni chef de ménage ni membte de famille selon 
les définitions du recensement. Environ^ 1,370,000 
cartes ont donc été dépouillées de façon à présenter 
un classement recoupé des personnes non familiales 
selon lé sexe , l ' âge , l ' é ta t matrimonial et le l ien 
avec le chef du ménage. En vue de compléter la série 
de tableaux sur les ménages et familles, il a fallu 
une autre tabulation des cartes-population pour pro
duire le tableau du lien de chaque personne (membre 
familial ou non familial) avec le chef du ménage. Il 
a donc fallu repasser les l 6 millions de car tes-
population, mais ce travail avait été fait dès les 
premières étapes du dépouillement ménage-famille 
comme produit indirect des opérations de tri . De cette 
façon, on obtenait beaucoup de données uti les à peu 
de frais de temps ou d'argent. 
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4.6 Agriculture tabulations^ 
Two main methods of tabulation were used in 

the 1956 Census of Agriculture. Punched cards 
represented the principal method and thèse were 
used where frequency distributions and multiple 
cross-class i f icat ions were required. The remaining 
data were tabulated either by the peg bar method 
or by other hand tabulations. Four major punch 
cards (Cards A, B, C, and D) were used to record 
data from the "mark - sense" sect ions of the docu
ment, while a fifth card (Card E) was used to 
record the spécial crops l is ted in Questions 32 
and 34 on the " s t u b " section. (See Section 4.3.) 
Tabulations of thèse cards were made on the 
Accounting Machines for accumulations of acre
ages , l ivestock numbers, e tc . , and on the Elec
tronic- Statist ical Machines for unit counts and 
frequency distributions. 

While provision was made for summary card 
tabulations, thèse were discontinued for the 
municipality runs as it was found that totals could 
be obtained more quickly and conveniently by the 
use of desk calculators. However, summary card 
tabulations were found to be very useful for cross-
c lass i f icat ions . Accumulations for ail items were 
made on a municipality bas i s but cross-classif i
cations were made for counties or census divisions 
only. Tabulat ions made from the five types of 
punched cards are shown at Appendix D by means 
of algebraic formulae. The tabulations are l is ted 
in the exact order in which the runs were made 
for each card. 

Briefly, the tabulations of Card A were 
designed to provide totals for the area and condi
tion of farm land, unimproved pasture and new 
breaking, by municipality. In addition, the area 
and condition of .farm land were cross-classif ied 
by s ize , tenure, économie c l a s s and area of 
improved land. Distributions of farms by s ize , 
tenure, économie c lass and area of improved land 
were also tabulated for individual municipali t ies. 
From Card B the areas of the major field crops 
were tabulated by municipality and cross-classif ied 
according to s ize and économie c l a s s by county 
or census division. Frequency distributions for 
many of thèse crops were also tabulated on a 
municipality bas i s . 

Tota ls were tabulated for the numbers of pigs , 
sheep, cat t le and horses which were punched on 
Card C, and cross-classif icat ions were run by 
s ize and économie c l a s s of farms. Frequency 
distributions were tabulated for the more important 
items by municipality. From Card D, a tabulation 
for poultry, farm machinery, electric power and 
labour was made on a municipality. bas i s . Tota ls 
for poultry were cross-classif ied by s ize and 
économie c l a s s , but totals for farm machinery, 
electr ic power and farm labour were cross-c lass i 
fied by tenure as well as by s ize and économie 
c l a s s . Frequency distributions for some catégories 
of poultry were tabulated by municipality. Distri
butions for farm labour were also tabulated by 
municipality, and cross-classif ied by s ize , tenure 

4.6 Tabulations portant sur l'agriculture^ 
Deux principales méthodes de tabulation ont 

servi au recensement de l 'agriculture de 1956. La 
première méthode a consis té à employer des cartes 
perforées là où il fallait des distributions de fré
quence et des c lassements recoupés complexes. Les 
autres données ont été calculées sur la barre à 
fiches ou par d 'autres méthodes manuelles. Quatre 
cartes perforées (cartes A, B, C et D) ont servi à 
recevoir les données des sect ions électrographiques 
du document, tandis qu'une cinquième carte (carte E) 
enregistrait les cultures spéc ia les énumérées en 
réponse aux questions 32 et 34 sur le talon. (Voir 
section 4.3.) La tabulation de ces cartes s ' e s t faite 
sur des machines comptables pour total iser les super
ficies, le nombre des best iaux, e t c . , et sur des 
machines s ta t is t iques électroniques pour le total 
des éléments et les distributions de fréquence. 

Tout en ayant organisé la tabulation par carte 
récapitulat ive, on s'en est départi pour les passages 
à l 'échelon des municipali tés, car on s ' e s t rendu 
compte qu'on pouvait obtenir les totaux plus vite et 
plus facilement au moyen de calculatr ices de bureau. 
Toutefois, la tabulation des cartes récapitulat ives 
s ' e s t avérée très précieuse pour le classement recou
pé. Tous les articles ont été total isés par municipa
l i té , mais les c lassements recoupés ne se sont faits 
que par comté ou division de recensement. Les tabu
lations effectuées d 'après les cinq sortes de cartes 
perforées sont indiquées à l 'appendice D au moyen 
de formules algébriques. Elles sont énumérées dans 
l'ordre suivi pour l e s -passages de chaque carte . 

En résumé, les tabulations de la carte A visaient 
a donner les totaux par municipalité sur la superficie 
et l 'é tat de la terre agricole, des pâturages non défri
chés et des nouveaux labours. En outre, la superficie 
et l 'é tat de la terre agricole ont fait l 'objet d'un 
classement recoupé selon la grandeur, le mode d'oc
cupation, la catégorie économique et la superficie de 
la terre défrichée. La répartition des fermes selon la 
grandeur, le mode d'occupation, la catégorie écono
mique et la superficie de la terre défrichée a égale
ment é té calculée pour chaque municipalité. La carte B 
a permis la tabulation par municipalité de la superficie 
des principales grandes cultures et leur c lassement re
coupé selon la grandeur et la catégorie économique 
par comté ou division de recensement. La distribution 
de fréquence de plusieurs de ces cultures a également 
é té calculée à l 'échelon de la municipalité. 

Le nombre total de porcs, de moutons, de bêtes 
à cornes et de chevaux a été calculé puis perforé sur 
des cartes C, et on a établi des c lassements recoupés 
selon la grandeur et la catégorie économique des 
fermes. La distribution de fréquence des principaux 
éléments a été calculée par municipalité. La carte D 
portait la tabulation des vola i l les , des machines agri
co les , de l 'énergie électrique et de la main-d'oeuvre 
par municipalité. Le classemept recoupé des volai l les 
s ' e s t fait selon la grandeur et la catégorie économi
que, mais celui des machines agricoles , de l 'énergie 
électrique et de la main-d'oeuvre agricole s ' e s t fait 
selon le mode d'occupation en plus de la grandeur et 
de la catégorie économique de la ferme. La distri
bution de fréquence de cer ta ines catégories de volail
les a été calculée par municipalité. La répartition de 

1. See list of tabulations at Appendix D. 1. Voir la liste des tabulations à l'appendice D. 
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and économie c lass by county or census division. 
The acreages of spécial crops punched on Card E 
were tabulated, and frequency distributions were 
made for a number of thèse on a municipality 
bas i s . 

Peg bar additions were performed on answers 
to Questions 49 to 56, 69 to 73 and 76, located 
in the stub portions of Pa t t II of the agriculture 
documents. This was accomplished by having the 
stub sect ions further guillotined immediately to 
the right of the spaces provided for the answers 
to Questions 49 to 56. Holes for peg bars were 
punched at the top of the small cards which 
resulted from this guillotine opération. Thèse 
cards were sorted by économie c l a s s , and the 
following data were tabulated by municipality: (1) 
milk and egg production; (2) farm expenditures; 
and (3) farm workers. Both accumulations and unit 
counts werè made by économie c l a s s of farms. 
Data on the production of grass si lage and the 
area of greenhouses (located in Question 14 and 
the last item of Question 32, respectively) were 
tabulated by means of small adding machines. 

Information collected on Form 7 (Livestock 
Elsewhere than on Farms) was tabulated to obtain 
provincial totals by the use of desk calculators. 
This procédure followed the methods of earlier 
censuses , and enabled totals for various kinds of 
l ivestock to be compiled for Canada and the prov
inces , irrespective of whether the livestock were 
located on farms or on holdings which did not 
classify as farms. 

la main-d'oeuvre agricole a également été calculée 
par . municipalité et a donné un classement recoupé 
selon la grandeur, le mode d'occupation et la caté
gorie économique par comte ou division de recense
ment. Les superficies des cultures spécia les perfo
rées sur la carte E ont été calculées et la distribution 
de fréquence a été faite pour un certain nombre 
d'entre el les par municipalité. 

On a additionné sur des barres â fiches les 
réponses aux questions 49 à 56, 69 à 73 et 76, sur 
le talon de la partie II des documents-agriculture. 
Pour cela , il a fallu couper de nouveau les talons 
juste à droite des espaces l a i s s é s pour répondre aux 
questions 49 à 56. Les trous pour les barres à fiches 
ont été perforés au haut des peti tes cartes obtenues 
après le coupage. Ces cartes ont été tr iées selon la 
catégorie économique et les données suivantes ont 
été calculées par municipalité: 1) production de lait 
et d 'oeufs, 2) dépenses de la ferme, et 3) travailleurs 
agricoles . Les totaux et le nombre de fermes ont é té 
établis par catégorie économique des fermes. Les 
données relat ives aux herbes d 'ensi lage (question 
14) et à la superficie des serres (dernier article de 
la question 32) ont été to ta l isées au moyen de pe t i tes 
machines à additionner. 

Les données tecuei l l ies sur la Formule 7 (Bes
tiaux ail leurs que dans les fermes) ont été calculées 
à l 'aide de calculatr ices de bureau pour en obtenir 
les totaux provinciaux. Cette opération s ' e s t faite 
selon les méthodes des recensements antérieurs et a 
permis d'établir la s tat is t ique de diverses sortes de 
bestiaux pour le Canada et les provinces, que les 
bestiaux fussent dans des fermes ou sur des pro
priétés qui ne pouvaient être considérées comme des 
fermes. 

Statement 25 . Tabulat ion periods and volume of punched cards involved In tabulat ing opérations, 1956-1957 

Exposé 25 . Périodes de tabulat ion et nombre de cartes perforées à manipuler dans chaque genre de tabulat ion, 1956-1957 

Punched card 

Tabulating period 
(Day, month and year) 

Période de tnbulation 
(jour, mois et année) 

Start 

Commen
cement 

End 

Fin 

Number of punched 
cards tabulated 

Nombre de cartes 
perforées manipulées 

. Electronic Statis
tical Machine (101) 

Sur la machine 
statistique 

électronique (101) 

Accounting 
Machine (405) 

Sur la machine 
comptable (405) 

Carte perforée 

Populat ion 

Individual Cards (Card 1)^ 
Summary Cards 

Households and fomi l les 

Card 1^ 
Cards 2 and 3 

Agriculture 

Card A 
" 3 
" C 
"' D 
" E 

\5/6/5i 
15/6/56 
18/12/56 

15/6/5é 

15/6/56 
8/2/57 

22/11/56 

22/11/56 
28/11/56 
3/12/56 
4/12/56 
6/3/57 

12/4/57 

23/1/57 
12/4/57 

28/6/57 

2/5/57 
28/6/57 

S/4/57 

5/4/57 
27/3/57 
27/3/57 
27/3/57 
18/3/57 

16, 100,000 

1$,100,000 

47, 300, 000 

17,300,000 
30,000,000 

11, 100,000 

2,900,000 
2,900,000 
2,300,000 
2,900,000 
100,000 

3, 100,000 

3,100,000 

14,700,000 

14,700,000 

. 10, 100,000 

2,300,000 
2,300,000 
1,800,000 
3,500,000 
200,000 

Populat ion 

Cartes individuelles (carte 1) 
Cartes récapitulatives 

Ménages et fomi l les 

Carte 1^ 
Cartes 2 et 3 

Agriculture 
Carte A 

"" B 
'" C 
'" D 
•" E 

1. Not including sorting or other auxilîary machine opérations re
quired during processing and tabulation stages. 

2. Refers to final counts oipopulation by enumeration areas obtained 
during initial sorting opérations of. householfi-family processing 
by sex, marital status, etc. 

3. Refers to counts of population by relationship to head of house
hold involving 16 million cards obtained during sorting opérations 
of household-family processing completed in January, 1957; re
maining 1.3 million cards represent spécial tabulation of non-
family household members tabulated during April and May, 1957. 

1. .Ve compretid pas le tri ni les autres opérations mécaniques auxili
aires durant le dépouillement et la tabulation. 

2. Renvoie aux chiffres définitifs de la population par secteur de dénom
brement qui ont été obtenus durant les premières opérations de tri du 
dépouillement ménage-famille selon le sexe, l 'état matritnonial, etc. 

3. Renvoie aux chiffres de la population selon le lien avec le chef du 
ménage, soit 16 millions de cartes obtenues durant le tri des cartes 
ménage-famille terminé en janvier 1957; le reste, 1,300,000 cartes, 
représente la tabulation spéciale des membres de ménages non fami
liaux calculée en avril et mai 1957. 



5. PUBLICATION PROGRAMME 5. PROGRAMME DES PUBLICATIONS 

5.1 Preliminary séries of population releases 

Preliminary tota ls of population for the 
approximately 4,500 incorporated c i t ies , towns, 
v i l lages , townships, par isbes, municipal dis t r ic ts , 
and other types of municipally organized local i t ies 
in Canada were issued in the form of a sér ies of 
six re leases between the dates of August 20 and 
November 6, 1956. A seventh, showing the totals 
for component parts of census metropolitan areas , 
was i ssued on November 28, Thèse preliminary 
totals were compiled at Head Office from the 
counts of documents for each enumeration area 
made in the Régional Offices and sent in with the 
checked enumeration returns. (See Section 3.1.) 

5.1 Série préliminaire des bulletins sur la population 

Les chiffres provisoires de la population d'envi
ron 4,500 c i tés , vil les et vi l lages const i tués , town
ships ou cantons, pa ro i sses , dis t r ic ts municipaux et 
autres local i tés organisées en municipali tés, ont paru 
dans une série de six bulletins publiés entre le 20 
août et le 6 novembre 1956. Un septième bulletin don
nant la population des part ies const i tuantes des 
zones métropolitaines de recensement a paru le 28 
novembre. Ces chiffres provisoires ont été établis au 
Bureau central d'après les calculs faits aux Bureaux 
régionaux sur les documents de chaque secteur de 
dénombrement et envoyés avec les documents vérifiés 
du dénombrement. (Voir section 3.1.) 

At previous censuses , un less a municipal 
authority subscribed to thèse publications, or had 
requested the population figure for h is municipality 
from the Bureau, the opportunities for local author
i t ies to obtain an early indication of the la tes t 
census count were'governed largely by the amount 
of coverage given thèse figures in local news
papers, radio broadcasts , etc. To prevent the 
possibil i ty of disagreements arising after final 
figures had been issued, when revisions could not 
be made, a copy of the re lease showing the pre
liminary total for the municipality was sent to the 
appropriate officiai of each of the 4,500 c i t ies , 
towns, vi l lages, townships, etc . An accompanying 
form letter requested that any comments by the 
local authorities should be sent to the Bureau 
within a two-week period from the date of receipt. 

Aux recensements antérieurs, à moins de s 'abon
ner à ces publications ou de demander au Bureau 
d'envoyer la s tat is t ique de la population pour leur 
municipalité, les autorités municipales n 'avaient 
guère d'autre moyen d'obtenir en primeur les chiffres 
du dernier recensement que par les rapports plus ou 
moins complets des journaux locaux, des émissions 
radiophoniques, e tc . En vue de prévenir les dé'sac-
cords poss ib les , après la publication des chiffres 
définitifs, alors que la rectification n 'é ta i t plus pos
sible , on a envoyé aux autorités compétentes des 
4,500 c i tés , v i l les , v i l lages , townships ou cantons, 
etc . ,un exemplaire du bulletin qui indiquait le chiffre 
provisoire pour la municipalité. Une lettre circulaire 
attenante demandait aux autori tés locales d'envoyer 
leurs commentaires au Bureau au plus tard deux 
semaines après la date de réception. 

A total of 135 municipalit ies, or 3 p .c . of the 
total, registered disagreement with the preliminary 
tota ls . A number of thèse resulted from the fact 
that the local figure represented a count, or esti
mate, based on a later date than the census . 
Others appeared to be due to différences from 
census methods regarding the inclusion of certain 
population groups such as , for example, students 
at boarding schools and inmates of institutions^ 
As a resuit of thèse invest igat ions, changes were 
made in the preliminary totals for 52 municipali
t ies , while no cause for a revision of the census 
total could be found in the remaining 83. In most 
ca ses , the latter represented minor différences and 
those due to such reasons as the foregoing, where 
ail évidence indicated no significant under-enumer
ation which would justify a full-scale field check. 

Exactement 135 municipali tés, ou 3 p . 100 du 
total , ont signalé un désaccord d 'avec les chiffres 
provisoires. Dans plusieurs c a s , cela provenait de ce 
que la s tat is t ique J o c a l e avait été établie après le 
recensement. D'autres désaccords étaient apparem
ment attribuables à d e s ' divergences d 'avec les 
méthodes du recensement concernant la population de 
certains groupes, par exemple, les étudiants dans 
l.es pensionnats et les internes dans les inst i tut ions. 
À la suite de ces consul ta t ions , on a corrigé les 
chiffres provisoires dé 52 municipali tés, cependant 
qu'on n 'a vu aucune raison de modifier ceux des 83 
autres . Dans la plupart des ca s , ces dernières ne 
signalaient que de légères différences at t t ibuables 
aux causes susmentionnées et tout indiquait que le 
sous-dénombrement n 'é ta i t pas d'importance à justi
fier une vérification détai l lée sur place. 

Type of change 

(1) Investigations resulting 
in higher populations .... 

(2) Investigations resulting 
in lower populations 

Number of Total 
municipal- amount of 

i t i e s change 

47 

5 

22,837 

5,256 

Genre de changement 

1) Consultations about issant à 
une augmentation de popula
tion 

2) Consultations about issant à 
une diminution de population 

Nombre de Chiffre 
muni ci- total du 
pal i tés changement 

47 

5 

22,837 

5,256 



10-89 

Approximately 8,000 of the total amount added 
to municipalities as a resuit of thèse investiga
tions were found to be errors due to the use of 
partial returns in the preliminary figures. Thèse 
errors would hâve been corrected automatically 
in the final compilations, since they arose from 
enumeration areas being subdivided during the 
course of the field work, and notifications of thèse 
particular divisions had not been received at Head 
Office. They were discovered only as returns for 
each additional area created by thèse subdivisions 
were sent in. 

The more serious cases of disagreement were 
investigated in the field by représentat ives of the 
Régional Offices, and in some cases , by the 
Census Commissioners. Vfherever city directories 
could be used the census records were compared 
at Head Office with directory l i s t ings , on the 
theory that the chances of a dwelling being missed 
by the census as well as not being l is ted in the 
directory would be very remote. Dwellings shov^n 
in the directories, but not recorded in the census , 
were then investigated by spécial Enumerators 
working through the Régional Offices. 

Although a few différences between census 
and local counts still could not be resolved as a 
resuit of thèse invest igat ions, the contacts with 
municipal authorities were helpful as one means 
of checking completeness of coverage in organized 
municipali t ies. A problem in this connection, 
however, were the delays caused by revisions to 
processing units , required when field investiga
tions indicated persons missed. \X'hile the prelim
inary totals were released earlier than at any 
previous census , the time necessary to conduct 
invest igat ions and incorporate any resulting 
changes into the processing flows had a delaying 
effeet on the scheduled completion dates . 

5.2 Préparation of statistical tables 
As in other processing opérations of the 1956 

Census , the work of compiling the tabulated 
resui ts and preparing the final s ta t is t ical tables 
for rhe printing p rocesses was considerably 
reduced from the 1951 Census , due to the restricted 
nature of the data involved. This was particularly 
true of tabulations of gênerai population charac
ter is t ics in which distributions for the few vari
ables of sex, âge and marital s ta tus could be 
tabulated by means of summary cards (see Section 
4.4). Thèse tabulations produced machine l i s t ings 
in the exact form by geographical areas (including 
county, provincial and Canada totals) , required 
for the s ta t is t ical tables . In addition to the écono
mies of tabulation, this method meant that the 
machine l i s t ings themselves, with the additions 
of table headings and " s t u b " i tems, could be 
used as manuscript tables for the vari-typing 
opérations to produce offset copy for printed 
reports. 

Environ 8,000 sur la population ajoutée aux 
municipalités à la suite de ces consultations prove
naient d'erreurs dues à l 'ut i l isat ion d'une partie 
seulement des documents pour établir les chiffres 
provisoires. Ces erreurs auraient été corrigées auto
matiquement dans le calcul des chiffres définitifs, 
puisqu 'e l les provenaient de la subdivision des sec
teurs de dénombrement au cours du travail sur place 
et l ' avis de ces divisions particulières n 'avait pas 
été reçu au Bureau central, qui n 'a découvert la 
chose qu'en recevant les documents de chacun de 
ces secteurs supplémentaires. 

Les cas les plus graves de désaccord ont fait 
l 'objet d 'enquêtes sur place par les représentants 
des Bureaux régionaux et, dans certains cas , par les 
commissaires de recensement. Chaque fois qu'i l 
étai t poss ible , le Bureau central comparait les dos
siers du recensement avec les inscriptions des alma-
nachs des adresses des v i l les , étant d 'avis qu'i l n'y 
avait guère de chance qu'un logement oublié par le 
recensement ne soit pas non plus inscrit dans l 'alma-
nach. Les logements indiqués dans les almanachs 
mais non déclarés au recensement, étaient alors 
vis i tés par des agents recenseurs spéciaux au compte 
des Bureaux régionaux. 

Même si quelques divergences entre la s ta t i s 
tique locale et celle du recensement n'ont pu être 
rectifiées à la suite de ces consul ta t ions, les rap
ports avec les autorités municipales ont beaucoup 
aidé à vérifier l ' intégrali té du dénombrement dans les 
municipalités organisées . Toutefois, les consultat ions 
ont retardé le dépouillement de certains groupes à 
cause des rectifications n é c e s s i t é e s quand les 
enquêtes sur place révélaient qu'on avait oublié des 
personnes. Tout en n'empêchant pas les chiffres 
provisoires de paraftre plus tôt que pour n'importe 
quel autre recensement, le temps requis pour mener 
les enquêtes et pour incorporer les changements dans 
les documents en voie de dépouillement a retardé la 
date prévue pour la fin des travaux. 

5.2 Préparation des tableaux statistiques 

Tout comme dans les autres opérations du recen
sement de 1956, la compilation des résul ta ts obtenus 
de la tabulation et la pre'paration des tableaux s ta t i s 
tiques définitifs pour l ' impression ont comporté beau
coup moins de travail qu'au recensement de 1951, à 
cause du nombre restreint de données à organiser. Il 
en a été a ins i , en particulier, pour la tabulation des 
caracte'ristiques de la population en général, où la 
répartition selon les quelques variables du sexe , de 
l 'âge et de l ' é ta t matrimonial a pu être établie à 
l 'aide de cartes récapi tulat ives . (Voir section 4.4.) 
Ces tabulations ont produit sur les machines des 
données d isposées en colonne exactement selon les 
exigences des tableaux s ta t i s t iques par région géo
graphique (y compris par comté, province et pour le 
Canada). En plus des économies de tabulation, cette 
méthode permettait, en ajoutant dès t i tres de tableau 
et des éléments de colonne, d'employer les mêmes 
colonnes de chiffres comme tableaux manuscrits pour 
la varitypie en vue de l ' impression en offset de la 
copie dest inée à l'imprimeur. 
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A number of tables on the geographical distri
bution of Canada ' s population by électoral dis
tr icts and subdivisions, historical and density 
tables , e tc . , were prepared by hand from the tabu
lated counts. Spécial tables were prepared also 
from the Visitation Records to show the popula
tions of ail unincorporated vi l lages and set t le
ments with a population of 50 or more. From the 
tabulat ions of population, household and family 
data by census tracts , tables were prepared for 
the census t racts of 19 Canadian c i t ies and metro
politan areas . (See also Section 1.3.) 

Household and family tables for the final 
reports as well as those foi the Census of Agri
culture, were vari-typed from manuscript, which 
in turn had been prepared frôm the machine l i s t ings 
by a clérical staff. It was not feasible, as in the 
préparation of tables of gênerai popul'ation charac
te r i s t i cs , to eliminate the intermediate stage of 
preparing manuscript tables by using the machine 
l i s t ings a s copy for the printed reports. There 
were several reasons for this , the main one being 
that the form in which the tabulations were 
received seldom coincided with the form of the 
printed tables . In gênerai, each machine l is t ing 
provided material for several tables , and each 
printed table usually contained material from two 
or more tabulations. 

Another reason for the use of manuscript 
tables was that many of the tables contained 
averages, which had to be worked out and entered 
by clérical staff from totals supplied by the 
tabulating machines. On the other hand, the 
clérical staff was in a position to hâve both the 
English and French headings and stubs of manu
script tables prepared in advance of the tabula
t ions, so that l i t t le time was lost in the process 
of entering the figures which comprised the body 
of the table. 

Close to 1,500 pages of s ta t is t ical tables on 
subjects of population, households and families, 
and agriculture, were prepared for the vari-typing 
of photocopy and printing of the final census 
reports. This figure does not include the analytical 
sér ies of reports or the Administrative Report, 
consis t ing mainly of textual materials and com
prising the data for Volume III. (See Section 5.3, 
and références to Reports 1-1 to 1-21, and 2-1 to 
2-11.) A further 350 pages of tabulât manuscript 
were typed on ordinary typewriters for the produc
tion of spécial bulletins such a s the census tract 
sé r ies , the population of unincorporated vi l lages 
and set t lements, âge distributions for ail census 
subdivisions, and an early report giving initial 
resu i t s of the Census of Agriculture. 

Statement 26 shows production ra tes of the 
s ta t is t ical tables for Volumes I and II being sent 
to the Vari-typing Unit and da tes of their comple-

Un certain nombre de tableaux donnant la réparti
tion géographique de la population du Canada par 
distr ict électoral et subdivision, les tableaux chrono
logiques et de densi té , e t c . , ont été préparés à la 
main- d'après les tabulations obtenues. Des tableaux 
spéciaux ont également été préparés d 'après les 
Feui l les de vis i tes pour indiquer la population de 
tous les vil lages et colonies non const i tués de 50 
habitants et p lus . La tabulation des données relat ives 
à la population, aux ménages et aux familles des 
secteufs de recensement a permis de préparer des 
tableaux pour les secteurs de recensement de 19 
ci tés et zones métropolitaines du Canada. (Voir 
auss i section 1.3.) 

Les tableaux des ménages et des familles pour 
les rapports définitifs, a insi que ceux du recensement 
de l 'agriculture, ont é té varitypés à partir du manus
crit préparé par l es commis d 'après l es l i s tes dres
sées à la machine. Il n 'a pas été poss ib le , comme 
dans la préparation des tableaux des caractér is t iques 
de la population en général , d'éliminer le stade inter
médiaire des tableaux manuscrits en prenant directe
ment les l i s tes des machines comme copie d'impres
sion. Plusieurs raisons en ont empêché, mais princi
palement le fait que l e s tabulations arrivaient 
rarement sous une forme qui coïncidait avec cel le 
des tableaux imprimés. En général, chaque l is te de 
chiffres provenant des machines pouvait servir à 
plusieurs tableaux et chaque tableau imprimé com
portait habituellement des données puisées à deux 
tabulations ou plus . 

Un autre motif favorisait l 'emploi des tableaux 
manuscrits du fait que plusieurs tableaux portaient 
des moyennes que des commis devaient calculer et 
inscrire d 'après les chiffres fournis par les tabula
tr ices . Par ai l leurs, le personnel de bureau étai t en 
mesure de faire préparer d 'avance en anglais et en 
français les titres et éléments de colonne des ta
bleaux manuscrits pour recevoir l es tabulat ions, de 
sorte qu'il se . perdait peu de temps lorsqu'il s ' ag i s 
sa i t d ' insérer les chiffres qui consti tuaient le corps 
du tableau. 

Près de 1,500 pages de tableaux s ta t i s t iques 
portant sur la population,- les ménages et familles, 
et sur l 'agriculture, ont été préparées pour la compo
sition à la varitype et l ' impression des rapports 
définitifs du recensement. Ce chiffre ne comprend 
pas les sér ies analytiques de rapports ni le Rapport 
administratif, composé principalement de texte et 
comportant les données du volume III. (Voir sect ion 
5.3 et les renvois aux rapports 1-1 à 1-21 et 2-1 à 
2-11.) En plus de cela , 350 pages de tableaux manus
crits ont été préparées sur des dactylotypes ordi
naires pour la publication de bulletins spéciaux sur 
les secteurs de recensement, la population des vil
lages et colonies non cons t i tués , la répartition par 
âge pour toutes les subdivisions de recensement, et 
un rapport provisoire sur les premiers résul tats du 
recensement de l 'agriculture. 

L 'exposé 26 donne le taux de production des 
tableaux s ta t is t iques des volumes I et II envoyés à 
l 'équipe de varitypie et la date de leur achèvement. 
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tion, Vari-type opérations commenced at the 
beginning of March, 1957 and continued to October, 
1957. Ail but 60 of the 1,450 pages of s ta t is t ical 
tables had been prepared by the various subject-
matter sect ions and sent for vari-typing by the end 
of July, 1957, approximately one year after the 
completion of the field enumeration. Of the gap of 
some 400 pages between the amount sent for vari-
typing by this date and the amount completed, 
200 pages had been initially vari-typed but were 
in the s tages of proof-reading and correction. The 
number of vari-type operators employed on this 
work i s shown in Statement 9 at Section 1.6. 

Les opérations de varitypie ont commencé au début 
de mars 1957 et se sont continuées jusqu'en octobre 
1957. Les 1,450 pages de tableaux s ta t i s t iques , sauf 
60, avaient été préparées par les sections appropriées 
à chaque sujet et avaient été envoyées à la varitypie 
avant la fin de juillet 1957, environ un an après la 
fin du dénombrement. Sur l 'écart de 400 pages entre 
la quantité envoyée à la varitypie à cette date et la 
quantité achevée, 200 pages avaient déjà été compo
sées mais étaient encore au s tade de la correction 
des épreuves. Le nombre d'opérateurs employés à la 
varitypie figure à l 'exposé 9 de la section 1.6. 

Statement 26. Cumulative totals of payes of statistical tables for Volumes I and II prepared for varl-typIng, 
ond completed, by periods, 1957 

Exposé 26. Nombre cumulatif de pages de tableaux statistiques pour les voliimes I et II préparées pour la varitypie 
et achevées, par période, 1957 

Period 
(1957) 

Population 

Pages 
prepared 

Pages 
préparées 

Vari-typing 
completedl 

Varitypie 
achevée^ 

Households and Familie: 

.Ménages et familles 

Pages 
prepared 

Pages 
préparées 

Vari-typine 
completed* 

Varitypie 
achevée* 

Agriculture 

Pages 
prepared 

Pages 
préparées 

Vari-typino 
completed* 

Varitypie 
achevée* 

Période 
(1957) 

March 1-15 
" 16-31 

April 1-15 
'" 16-30 

May 1 : 15 
16-31 

June 1-15 
" 16-30 

July 1-15 
" 16-31 

Aug. 1-15 
" 16-31 

Sept. 1-15 
'^ 16-30 

Oct. 1-15 
16-31 

51 
135 
163 
173 
298 
337 
368 
380 
381 
403 
404 
404 
404 
421^ 

421 
421 

30 
23 
39 
59 

154 
231 
252 
252 
334 
370 
370 
382 
382 
382 
402 
421 

90 
139 
185 
203 
203 
206 

229 
229 
250 
250 
250 

70 
181 
200 
200 
200 
200 
229 
250 

36 
80 
87 

175 
272 
416 
482 
669 
737 
777 
777 
777 
777 

14 
94 
94 

130 
164 
164 
244 
411 
600 
729 
777 

1-15 mats 
16-31 " 

1-15 avril 
16-30 '" 

15 mai 1-
16-31 

1-15 juin 
16-30 •" 
1-15 juillet 

16-31 "" 
1 -15 août 

16-31 " 
15 sept. 1-

16-30 
1-15 oct. 

16-31 " 

1. Includes proof-reading, and corrections of errors following return 
to Vari-typing Unit, after initial typing. 

2. Additional pages at this period represent.text and tables for 
Introduction and Appendices to Volume 1. (See Appendix E.) 

1 . Comprend la correction des épreuves, et la correction des erreurs sur 
les copies renvoyées à l'équipe de varitypie après transcription 
initiale, 

2. Les pages supplémentaires à cette période représentent le texte et 
les tableaux pour l'introduction et les appendices du volume 1. (Voir 
appendice E.) 

5.3 The séries of final reports 
A major change in the publication programme 

for the 1956 Census as compared to earlier cen
suses involved the élimination of census volumes 
for gênerai distribution. Final resui ts of the 1956 
Census on Population and Agriculture were i ssued 
in several sér ies of offset printed reports. The 
reports were prepared in such a way that by 
removal of the covers, the tables could, if desired, 
be placed in loose-leaf binders or bound in volume 
form. 

5.3 La série des rapports définitifs 

Un changement important apporré au programme 
.des publications du recensement de 1956 au regard 
des recensements antérieurs a été la suppression des 
volumes du recensement pour la vente au public. L e s 
chiffres définirifs du recensement de 1956 sur la popu
lation et l 'agriculture ont paru dans plusieurs sér ies 
de rapports imprimés en offset. Les rapports ont été 
préparés de telle façon qu'en enlevant les couver
tures on avait le loisir d ' insérer les tableaux dans un 
relieur à feuilles mobiles ou de les relier en volume. 

A disadvantage of the 1956 method i s that the 
reports did not constitute as permanent" a type of 
record for those users of census information who 
would not hâve the facil i t ies for binding the 
reports in volume form. While there hâve been 

La méthode de 1956 a le"désavantage que les 
rapports ne se présentaient pas sous une fome auss i 
permanente pour les usagers des données du recense
ment qui n auraient pas les moyens de les faire relier 
en volume. Malgré les plus nombreuses approbations 
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more expressions of approval of this economical 
method of publication, and few complaints to date, 
it i s realized that some modifications of the 
System may be required in a full-scale census , 
involving as in 1951 some 8,000 pages of s ta t is 
tical tables , as compared to 1,500 in 1956. Also, 
the 1956 tables consisted of basic census s ta t is 
t i c s , and ail data were of the type which required 
early re lease in report form. 

It i s of interest to note that the cos t s of 
printing and binding volumes for the 1956 Census 
would hâve been considerably l e s s , relatively, 
than for the corresponding number of pages in 
1951. This resui ts from the fact that the 1956 
reports were always in the form of complète signa
tures, which required no rearrangements of the 
film négat ives or production of any additional 
métal p la tes for the volume runs. A small quantity 
of extra copies of the tables for binding into 
volumes for office use was simply run off at the 
same time as the reports were being printed. 

Th i s method was not employed in the earlier 
1951 Census since the majority of tables (70 p.c.) 
were not i s sued as separate repor t s^ and the 
report tables had to be "fi t ted i n " to the signature 
format of the volumes. On the other hand ail sta
t is t ical tables in 1956 (with the exception of a 
few introductory and appendix tables on popula
tion) were i ssued as reports, each report com
prising one or more complète signatures. 

A total of 20 reports was i s sued in the sér ies 
of gênerai population and household and family 
tab les . (See Reports 1-1 to 1-20 at Appendix E, 
showing subject matter and re lease dates.) Thèse 
reports, when bound together with introductory and 
appendix materials, formed Volume I of the 1956 
Census . The Introduction and Appendices B to E 
inclusive of Volume I (Report 1-22) were i ssued 
on request to subscribers to the full sér ies of 
population reports. Appendix A (Référence Maps) 
was i s sued as Report 1-21. 

Spécial reports on population, not intended for 
binding in volume form, included: (1) a 112-page 
report showing specified âge groups for ail census 
subdivisions; (2) a 64-page report showing the 
populatiot.s of ail unincorporated vi l lages and 
set t lements of 50 persons or more; and (3) a sér ies 
of 15 reports showing basic population, household 
and family character is t ics for the census tracts 
of 17 major Canadian c i t ies and metropolitan 
areas . 

Final resui ts of the Census of Agriculture 
were i s sued in a se'ries of provincial reports ( see 
Reports 2-1 to 2-10 at Appendix E), and a summary 
report for Canada, (Report 2-11). Thèse reports 

1. See Volume XI, 1951 Census, Statement 29 at 
Page 184. 

de cette méthode économique de publication et le peu 
de plaintes reçues jusqu ' ic i , on se rend compte qu'il 
faudra peut-être apporter certaines modifications à 
cette méthode dans un recensement d'envergure, qui 
comporterait 8,000 pages de tableaux s ta t is t iques 
comme en 1951, comparativement à 1,500 en 1956. De 
plus, les tableaux de 1956 ne comportaient que la 
s tat is t ique des éléments de base du recensement, et 
toutes les données étaient de ce l les qui exigent une 
publication hâtive sous forme de rapport. 

Il es t intéressant de noter que le coiit d'impres
sion et de reliure des volumes du recensement de 
1956 aurait été beaucoup moins élevé, relativement 
parlant, que pour un nombre égal de pages en 1951. 
Cela s 'explique du fait que les rapports de 1956 
paraissaient toujours sous forme de cahiers complets, 
qui ne demandaient pas une nouvelle disposit ion des 
cl ichés ni la production de plaques métalliques sup
plémentaires pour tirer les volumes. Une petite quan
tité d'exemplaires supplémentaires des tableaux pour 
les relier en volumes à l 'usage du bureau a tout 
simplement été tirée en même temps que les rapports 
étaient imprimés. 

•-Cette méthode n 'a pu servir au recensement de 
1951, puisque la plupart des tableaux (70 p. 100) 
n'ont pas é té publiés à part sous forme de rapports^ 
et les tableaux des rapports devaient être insérés 
dans les cahiers des volumes. D'autre part, tous les 
tableaux s ta t i s t iques de 1956 (sauf quelques ta
bleaux sur la population dans l 'introduction et à 
l 'appendice) ont été publiés sous forme de rapports, 
chaque rapport constituant un ou plusieurs cahiers 
complets. 

En tout, 20 rapports ont paru dans la série des 
tableaux sur la population en général et sur les 
ménages et familles. (Voir rapports 1-1 à 1-20 à l 'ap
pendice E, indiquant le contenu et la date de publi
cation.) Ces rapports, une fois reliés avec l ' intro
duction et les appendices , formaient le volume I du 
recensement de 1956. L'introduction et les appen
dices B à E inclus du volume I (rapport 1-22) ont é té 
envoyés sur demande aux abonnés de la série com
plète des rapports sur la population. L'appendice A 
(cartes de référence) a paru comme rapport 1-21. 

Les rapports spéciaux sur la population, non 
dest inés à la reliure en volume, comprenaient: 1) un 
rapport de 112 pages indiquant certains groupes d 'âge 
pour toutes les subdivisions de recensement; 2) un 
rapport de 64 pages indiquant la population de tous 
les vil lages et colonies non const i tues de 50 person
nes et plus; et 3) une série de 15 rapports donnant 
les caractér is t iques de base de la population, des 
ménages et familles pour les secteurs de recensement 
de 17 grandes agglomérations urbaines et zones 
métropolitaines du Canada. 

Les chiffres définitifs du recensement de l 'agri
culture ont paru dans une série de rapports par 
province (voir rapports 2-1 à 2-10 à l 'appendice E), 
et dans un rapport récapitulatif pour le Canada (rap-

1. Voir Recensement de 1951, volume XI, exposé 29, 
page 184. 



10-93 

formed Volume II of the 1956 Census. Four spécial 
agriculture reports were issued in advance of the 
provincial publications, in order to release basic 
agricultural data as early as possible. Thèse 
included reports on each of the following subjects: 
(1) number and area of farms; (2) livestock on 
farms; (3) area of field crops; and (4) farm popula
tion, tenure, s ize and condition of farm land, 
machinery and electric power. 

A further séries of final reports, forming the 
contents of Volume III of the 1956 Census, con
sisted of two main parts. Part I comprised the 
séries of chapters presenting a statistical analy
s i s and review of the 1956 Census resuits. (See 
Reports 3-1 to 3-9 at Appendix E.) Part II of 
Volume III comprised the présent Administrative 
Report of the 1956 Census, (viz. . Report 3-10). 

port 2-11). Ces rapports constituaient le volume II 
des publications du recensement de 1956. Quatre rap
ports spéciaux sur l'agriculture ont paru avant la 
publication des rapports provinciaux, en raison de 
l'importance de publier aussitôt que possible l es don
nées de base sur l'agriculture. Ces rapports portaient 
sur les sujets suivants: 1) nombre et superficie des 
fermes; 2) bestiaux dans les fermes; 3) superficie des 
grandes cultures; et 4) population agricole, mode 
d'occupation, grandeur et condition de la terre agri
cole, machines et énergie électrique. 

Une autre série de rapports définitifs, formant la 
matière du volume III du recensement de 1956, com
prenait deux parties principales. La première partie 
présentait plusieurs chapitres d'analyse et d'étude 
statistique sur les résultats du recensement de 1956. 
(Voir rapports 3-1 à 3-9 à l'appendice E.) La deuxi
ème partie du volume III comprend le présent rapport 
administratif du recensement de 1956 (rapport 3-10). 
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FORM 1 - VISITATION RECORD 

Q O 

U
N

IN
C

O
R

P
O

R
A

T
 

V
IL

L
A

G
E

S
, 

S
E

T
T

L
E

M
E

N
T

S
, 

E
 

1 

H O U S E 
H O L D 

N U M B E R 

2 

001 

002 

003 

004 

005 

006 

007 

008 

009 

010 

011 

012 

013 

014 

015 

016 

017 

Olg 

019 

020 " 

USE INK 

N A M E OF T H E H E A D OF 
T H I S H O U S E H O L D 

( 1 ) For a i l occupied dwe l l ings , (includinf^ 
c losed) . pr iol surname of household 
head , fo l lowed by given name and in
i t i a i s . 

( 2 ) For an ins t i tu t ion , hô te l , oc touiist 
camp, e t c . . entct its name. 

( 3 ) Fot any unoccupied dwe l l ings , entet 
vactmt ot under construction, as the 
case may be. 

3 

E X A C T L O C A T I O N O F 
T H I S D W E L L I N G 

(1 ) l'or c i t i e s , towns and v i l l ages , 
eiittT street and number. 

(2) l'or other areas give exact location 
as : 
( a ) Lot and concession. in Québec 

and O n t a r i o . 
(b) Sec t ion , township, range and 

mt-ridian în Pra i r ie ï^rovinces. 
( c ) Pa r is h , t own sh ip , or mun ic î-

p a l i t y , c [ C . , in other provinces. 

4 

Section Township Range 1 Meridian 

Prairie Provinces 

USE INK 

NUMBER OF PERSONS IN THIS HOUSEHOLD 

Usual rei ldence h«re on June 1 
(or no other résidence elsewhere) 

Hère on 
June 1 

Temporarily 
elsewhere 

In 
Canada 

Outside 
<~anada 

(Form 2) 

Temporarily hère 
on June 1 

Usual résidence 
elsewhere 

In 
Canada 

(Form 3) 

Outside 
(Canada 

(Number 
only) 

(1) Enter c losed for a household away for the 
entire period of enumeration, for whom inform
ation cannot be obtained. 

(2) Enter tummer resfdencefor acottage, trailer, 
tent, e tc . , if occupied on June 1, and used 
for seasonal occupancy only. 

(3) Indicate where an Individual Form (Form 5) 
has been left, notes on cal l-backs, e t c . 

(4) Enter the date on the line opposite the first 
dwelling enumerated each day. 

10 

> 

HAVE YOU INCLUDED ALL INFANTS, RELATIVES, LODGERS, PERSONS AWAY, AND VISIT0RS7 

Note. This form reduced 25p.c. Actual double-page s i ze 7^4" « 13" 



FORMULE 1 - FEUILLE DE VISITES 

A l ' e n c r e 

Ui 
^ 7 
2o 

TA
B

L 

TU
E!

 

••".lut-

< z u 
Jï 

1 

, NUMERO 
, 0 U 

MENAGE 

2 

001 

00 2 

003 

no-f 

005 

006 

007 

008 

009 

n!0 

._..."J.'.__J 
012 

013 

014 

015 

016 

017 

018 

019 

020 

NOM DU CHEF DE 
CE MÉNAGE 

1) Pour tous les logements occupés (loge
ments fermas compris) écrire en moulé 
le nom de famille du chef du ménage. 
suivi du prénom et des in i t ia les . 

2) Dans lé cas d'une insti tution, d'un hô
tel ou d'un camp de touristes» e tc . , en 
insct ire le nom. 

3) Pour tout logement inoccupé, inscr ire 
vacant ou en construction, seloti le 
c a s . 

3 

SITUATION EXACTE DE 
CE LOGEMENT 

1) Pour les c i t é s , villes et v i l l ages . 
inscrire la rue et Je numéro. 

2) Pour les autres régions, donner la 
s i tuat ion exac te , telle que: 
a) Lot et concession (Québec et 

Ontario). 
b) Sect ion, township, rang et méri

dien (provinces-des Pra i r i es ) . 
c) Paroisse, township ou canton, IT»J-

nicipalité, etc..(autres prOTinces). 

A 

L 

Sfciion Township Rang ] Mêtiilicii 

i'zovinces des Prairies 

A I encre 

NOMBRE DE PERSONNES DANS CE WENAGE 

DofliIcMe ordinaire ici le l^'|uin 
tau aucun autre domicile aîlJeurs) 

Ici Iç l^ 
juin 

Temporairement 
ai l leurs 

Au 
Canada 

En dehors 
du Canada 

(Formule 2) 

Temporairemeni îcî 
le 1« juin 

Domicile ordinaire 
ailleurs 

Au 
Canada 

Formule 3) 

En dehors 
du Canada 

(Nombre 
seulement) 

REMARQUES 

1) Inscrire fe/me pour up ménage absent durant 
toute la période du dénombrement, e t au sujet 
duquel les données ne peuvent être ob tenues . 

2) Inscrire mtilson d*été pour un cha le t , une remor
que, une t en t e , e t c . , occupé le le i juin mais 
occupa sai^sonnièrement seulement . 

3} Indiquer là où une formule individuelle (for
mule 5) a été l a i s s é e , notes sur les v is i tes à 
reprendre, e t c . 

4) Inscrire la date sur la l igne en regard du premier 
logement r ecensé chaque jour. 

10 

AVEZ-VOUS INCLUS TOUS LES ENFANTS, LES MEMBRES DE LA PARENTÉ, 
LES PERSONNES ABSENTES, ET LES VIStTEURS? 

LES CHAMBREURS, 

Nota, La présente formule est réduite de 25p. 100. Les dimensions rée l les de la formule en deux pages sont de 7f î" x 1 3 " . 



o 

o 

o 

1. HOUSEHOLD ] 
NUMBER 

(One mork in eoc 

r °n 

r ^ 

r^n 

r^n 
r^n 

r^-i 
r ^ 

r^n 

r^n 

r ^ 

r °n 

r^-i 
r^n 

r^n 

r^n 

r^n 

r ^ 

r^n 

r^n 

r ^ 

1 cotumn) 

r^n 

cl-j 
r^n 

r ^ 
r ^ 

r ^ 

r ^ 

r^n 

r«n 

r^n 

2. 

SURNAME OR FAMILY NAME (PRINT in block letror,")" 

^ Given name and initiais 

' 3 . ADDRESS-EXACT LOCATION 

{ Street I f Lot and 

and number i **'' i concaiiion 

{ Ci l / , town 
or vil lage Î Township, porîsh 

or municipality 
Twp. , range , l 
ond meridian ) 

If this ts on institution, hôtel/ etc., enter 
its name on the above line and mark hère-

CENSUS OF CANADA.1956 
FORM 2-POPULATION 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 

SEX 

Maie 

Female 
C 

[b. 
N 

AGE AT LAST BIRTHDAY 
(One mari 

r^n 

r S 
r^n 

r^-i 
r^n 

r ^ 

r ^ 

r ^ 

r«n 

r^n 

in each CO 

&^ 
cl-n 
r^-i 
r^n 

r ^ 

r ^ 

r^n 

r ^ 

r ^ 

r^J 

lumn) 

'-If under 
one year 

of oge. 

mark 
0 0 

-If 100 
years 

of âge 
or over, 

mark 
99 

7. 
MARITAL 
STATUS 

Single 
I 1 
(Never 
married) 

Married 

(tncludes 
separated 

but not 
divorced) 

Widowed 
CZZl 

Divorced 
I — I 

8. 
OOES THIS 

PERSON LIVE 
ON A FARM? 

Yes 

No 

9 . WHERE 
WAS THIS 

PERSON 
ON JUNE 1? 

4 . RELATIONSHIP TO \ 
HEAD OF HOUSEHOLD 

(Mark only one box) 

Head 
1 1 

Soo'inlaw 
1 1 

Father 
1 1 

Fatherinlaw 
1 1 

Brotherifllaw 
1 1 
Udger 
1 1 

Employée 
1 1 

Partner 
1 1 

Inmate 
1 1 

If relationsh 

Wlle 
1 1 

DaDgliterinlaii 
1 1 

Mother 
1 1 

Motherinlaw 
1 i 

Slsterinlaw 
1 1 

Lodger's wife 
1 1 

Employee's wife 
1 1 

Partner's wife 
1 1 

Inmate's wife 
1 1 

ip n o t l i s t e d . 

Soo'tdaggbter) 
1 1 

Grandchilil 
1 1 

Brother (sister) 
1 1 

Nephew (nièce) 
1 1 

lodger's child 
1 1 

Employee's child 
1 1 

Partner's child 
1 1 

lomate's child 
1 1 

pecify below: 

as uncle, aunt, coasin, grandfather 

THIS DOCUMENT MUST BE USED FOR 
EACH PERSON WHOSE USUAL PLACE 
OF RESIDENCE ON JUNE 1 WAS IN 
THIS DWELLING. 

Be sure to include ail persons enumerated 
in Cols. 5,6 and 7 of the Visitation Record. 

Check the number of documents ftlled out 
for this household with the number of 
persons entered in Cols. 5 ,6 , and 7 of the 
Visitation Record. 

Mark: 3 boxes in Ques. 1; 
2 boxes in Ques. 6; and 
1 box in each of Ques. 4 , 5, 7, 8, 9. 

Check completed documents to see that 
10 boxes are marked (9 if a write-in in 
Ques. 4) . 

Make heavy mark, thus Q ^ S 

READ YOUR ENUMERATION MANUAL 
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FORMULE 2 - DOCUMENT POPULATION 
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FORM 3 - POPULATION DOCUMENT (TEMPORARY RESIDENTS) 
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FORMULE 3 - DOCUMENT POPULATION (RÉSIDENTS TEMPORAIRES) 
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CENSUS OF CANADA. 1956 

FORM 6 (PART iT-AGRICULTURE 

DOMINION BUREAU OF STATISTICS 3. Do you, the operator. live on this form ? Yes No 

< m 

1 2 3 4 6 7 8 9 
T M I , 

Form No.. 

Dist 

-{Number In order of Visitation) 
4. How mony ocres of this farm do you : 

o) Own ? 

. Enum. Areo-

I. Name ond address of form operator 
( ftnon in chorgi of Ittis holding - owner, tenont, or hired manoger ) 

Sum Of 
ocreages In 

(o),(b),ond(c) 
must equQl 

ocrfage In 5 

Surname or Family Nom 

b) Rent or lease 
from others ? 

c) Operote for others 
05 0 hired manager? 

5. What Is the total area of ail land you operote ? 
( in this enumeration orea or elsewhere ) 

i{|»3={|'«[l={]4]'(l'{l'i] 

|"0»]'{]'"34]'4]'»[1'(]'{1 
|»[|a(]3o[|«[]î«[|6o[|7»]»[].o[] 

û <\ '] '] '] «] '3 '3 'D 
0']'] <]'3 fl'0 fl a 
'] =] a {] (\ «] '3 fl '3 
M M M i f l '3 

G^an Notnt and Initiols Complète questions 15 to 34 on re
verse side before questions 6 to 14 

Poti O f t k e A d d r e n 

, Locofion of farm - Ifsl each lot, section or part 
separcîeJy 
(mcluds oit untf operotsd in ttiis enumeration at^a or elsewtiere, 
wt i i lher owned, r t n t i d or laosed from others, or monoged ) 

Ouartw 
ei)d 

Mcfion 

Owned, 
rented or 

leoseo, 
manoged 
(Wri te, 

O .RorM) 

(e) 

CONDITION OF LAND, JUNE I. 1956 

6. Cropland sown or to be sown for harvest in 1956 
( Mut t equal acreage reported in 3 3 ) 

7. Improved land for posture or grozing 
( Exctude creo lo be cul Ihis year for hoy, ensi'oge or seed ] 

8. Summer fallow 

®; 

'°] [̂1 ^ ] "W «0 «̂ 3 ™] «O n ] " Î 
l o i 2D\ 3 O 1 4 0 ! SoH 6 0 | 7 o | 8 o | 90 | 

10 20 30 40 50 60 70 80 90 

'3 fl '3 '3 '3 "3 '3 '3 '3 
'3 3̂ Q Q d d -3 -3 »3 
'3 fl fl '3 '3 '3 '3 -3 '3 

9. Other improved land 
( Bornyards, tones, home gordens, improved idia lond, etc.) 

10. Woodlond 

11. Other unimproved land 
( Unimproved hoy lond.native pasture,sloughs,marshes, etc.) 

loH 20n 3 0 ^ 40n 50 I ecH TOM SoH 9 0 ^ 

loH zoH 3on 4on 5on son 70n son 9o\ 

'3 '3 '3 «3 '3 «3 '3 -3 »3 
'3 3̂ =3 ^3 '3 »3 '3 -3 '3 
g '3 '3 -3 '3 '3 '3 -3 '3 

Sum of acreoges in 6 to 11 
must equal ocreoge in 5 

3 4 5 6 7 8 9 

3 4 5 6 7 8 9 
;® 

®„ 1 2 3 4 5 

12. Unimproved pasture-Area of unimproved 
land (Question II) used for posture 

13. New breaking - Areo of virgin lond ploughed 
for the first time in 1955 

JJ o] io] » ] .o] » ] 6o[| 7o[) eo] «!] N™] 

n{l»3»3*QH]'{l"3'{l*3 ""3 
•Od 0-3 a'3'3-3'31 
0 fl -3 -3 '3 '3 d '3 '3 

14. Grass silage -Tons of grass, alfaifa and 
clover to be eut for ensilage in 1956 
( Excluije groin mixtures ) Tons 

(Green «eight) 

Total Acreage 
t £ n t e r a l t o i n Ou«s.S ) 754938 

2 3 4 • 5 6 7 '- H® 

'^^ 754938' 

i ®l ' 
?' ?' 1 
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^ 32. OTHER CROPS 

Q) Sugar beets for sugor 

b) Dry field béons 

c) Soybeons for beans 

d) Sunflowers for seed 

e) Rope for seed 

f) Mustard seed 

g ) T o b a c c o ( Report to neorett tenth ocre) 

h) Other field crops 
(Ro» of fibre vorleties.tTOps. etc.) 

1) Tree fruits 
V (25 or more treea. beoring or noo-beoring) 

In questions (j) to (o) 
report areo of products 

GROWN MAINLY for SALE 
Exctude gordetts for home use 

j ) V e g e t O b l e S ( IncluOe for conning ) 

k) Strowberries 

I) Rospberries 

m ) O t h e r S m o l l f r u i t s (Gropn.curronts.etc.) 

n) Nursery products 

o) Greenhouse products 

Squore feet 

p) TOTAL 32(o) to (o) ITO neorest ocre) 

34 IF A TOTAL OF 25 OR MORE 
FRUIT TREES ( Bearing or non-
bearing ) state number of trees 

oî Apple - i) 10 yeors ond over 

ii) Under 10 years 

b) Peoch 

c) Pear 

d) Cherry ( sweet ond aour ) 

e) Other fruit trees 

Acres 

Number 
of trees 

AREA SOWN OR T n BE SOWN 
FOR HARVEST IN 1956 

15. Spring wheot (E«ciude durum) 

16. Durum wheot 

17. Fall wheot (sown lost foiii 

ACRES 

18. O o t S f o r g r o i n (To b« threstied or combined) 

l"9. Borley 

2 0 . M i x e d g r o i n s (Two or more grains sown together) 

2 1 . F o l l r y e (Sown lost fa i t ) 

22. Spring rye 

23. Flox seed 

24. Buckwhea< 

2 5 . D r y f i e l d peOS (Exctude conning peo») 

2 6 . C o r n f o r g r o i n ( Ewlude swaet ond conning corn) 

27 Corn for ensilage or fodder 

28. Tome hoy - Grasses, clovers ond olfolfo 
eut or to be eut for hoy, ensiloge.or seed 

29. Other fodder crops - To be eut for 
groin hoy. green feed. or ensilage 

30. Potatoes for home use or for sole 
( Report to neorest tenth ocre) 

31. Tumips. swedes. ond mongels 
( Report 10 neorest tenth ocre ) 

32. Other crops 
( Rrst coinpiete Oues. 32(a) to Ip)) 

3 3 TOTAL OF QUESTIONS 15 to 32 
(This acreage,less intercropping,must be recorded 
in Question 6 ) 

n n 30]40]5o]œ] 

n 
70 80 

70 

70 9 0 ] 

n n 
lOjîoJ 

io]2o] 

'(1^3 

30 I 40 ) 1 soH eo u u u 

30]40]50]60] 

•30]40]50]603 

0«'3 

a 70 80 

90 

9 0 ] 

90 I 
U 

°3^] 
°]̂ °3 
°3^] 

30 I 40 I 50 0^°3 
30]40n50]603 

geo]9o[] 

)]80]90] 

3̂ °3 90] 

°3'°3 
°3^3 
°3'{] 

3 c ] 4 o 3 5 o ] s o n ; 

eo]-
3 ^ 

,]40]50] 

,]4o]5o].eo] 

,] 80̂ 90] 

,]80]90] 

Q«°341 
I0]20] 

'°3^3 
10]20] 

3o]4o]5o]eo3 

3o]4o]5o3eo3 

5On40]50]6o] 

,]80]90] 

,]80]90] 

g80]90] 

I0]20] 

I0]20] 

'°34] 

3o]4o]5o[jeo] 

^3'll^3'°3 
^3^3^3'°3 

3«°3 
3*3 
,]80]90] 

«3 
90] 

Tenths 

acre ' "1c " 

Tenths 
of y 

acre r "7d " 

u LJ U LI 

G '3 '3 *3 
3 '3 =3 '3 

'3 '3 '3 •3''3 
'3 '3 '3 fl '3 
'3 fl '3 =3 fl 

3 =3 '3 «3 
3 g =3 '3 
3 '3 '3 '3 

=3 '3 '3 '3 '3 
'3 '3 '3 '3 '3 
'3 '3 '3 "3 '3 

3 3 '3 '3 
3 '3 '3 '3 
3 a '3 '3 

'3'3 '3 '3'3 
Cl «3 '3 "3 '3 
'3 '3 '3 «3 3̂ 

Q fl '3 '3 
3 '3 '3 ̂ 3 
3 3 =3 '3 

'3 «3 '3 fl '3 
»3 fl '3 '3 '3 
'3 '3 '3 '3 '3 

3 a 3 '3 
3 3̂ '3 
3 '3 3 -3 
3 3 '3 '3 
3 a '3 '3 
3 a fl <3 

'3 '3 '3 »3 '3 
'3 '3 '3 "3 '3 
'3 3 '3 '3 '3 
'3 '3 3 '3 '3 
=3 '3 3 '3 '3 
»3 '3 '3 '3 '3 

1 2 

1 t 

1 2 

3 

, 3 

4 

1 

4 

5 

, ",5 

6 

1 

6 

7 

1 

7 

8 

1 

8 

9 

1 

9 
î® 

(15) 1 2 3 4 

© ®„ 2 3 4 5 6 7 8 9 
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FORM 6 {PART I I ) -AGRICULTURE 

Name of operotor. 

Form No.-
( Enter the some number as on Port I 
of ttie document for ttiis form ) 

Dist 

Enum oreo-

Unit of meosure 

Approximate mllli 
équivalent 

Milk equivolent table 

PRODUCTION OF WHOLE MILK. MAY 1956 

SALE OF MILK AND CREAM, MAY 

49. Whole milk sold in MAY • Gai. 
( Checlt uni) -include miiit coid Q Q t . 
retoll ond to dairy or foctory ) i—i . , 

50. Creom sold, MAY; 
o) On a butterfot bosis L t 

OR 
b) By meosure Lb. 

( Report in pounde -1 gai. of creom 
weight opprox. 10 Ibs. ) 

FARM USE OF MILK AND CREAM, MAY 
( Do not include milk bought ) 

51. Butter mode on this form, MAY Lb. 

52. Milk ond creom used in ;—ir i 
households. MAY I—I " " ' • 
( Check unit - Convert cream to I j O t 
milk equivolent ) ' — ' ^ 

53. Whole milk feâ to live 
stock. MAY 
( Check unit - Do not include 
skim milk ) 

• Gol. 
Dot. 

Quantity 

54. Total whole milk produced, MAY 
{ Must equal the amount reported In 4 9 to 53 ) Lb. 

55. Number of cows ond heifers milked yesterday No. 

56. How much of the milk sold in MAY did 
you sell direc 
(Not for reiote ) 
you sell directly to consumers? Ot. 

f^ilk 
équivalent 

Jl Itj. 

LIVE STOCK ON THIS FARM, 
JUNE 1,1956 

PIGS 

35 Total pigs 
( Must equal number reported in 3 6 , 3 7 ) 

36. Pigs under 6 months 
( Born since December I ) 

37. Boors, sows ond pigs, 
6 months and over 

NUMBER I 2 3 
®H ', 

SHEEP 

38. Total sheep and lambs 
(Must equal number reported in 3 9 , 4 0 ) 

39. Ail lombs, under 1 year 

4Q Ewes, roms ond wethers. 
1 yeor ond over 

CATTLE 

41. Total cattle ond colves 
( Must equoi number reported in 42 to 4 6 ) 

42. Calmes, under 1 yeor 

43. Steers, 1 yeor and over 

44. Bulls, 1 yeor ond over 

45. Heifers,! yeor ond under 2 

OF THE CATTLE REPORTED 
ABOVE HOW MANY ARE: 

47 Heifers; 1 yeor ond under 2. being 
raised moinly for milk production? 

4 a Cows and heifers, ?. yeors ond 
over, milking or to be milked ? 

754938 

'°3 '°3 ̂ 3 ̂ 3 414] ™3 '°3 '°3 °̂"{ 
'°3^3^3'°3^3^3'°34^°3 
iKb°3'^3^3^3™3^34 

'3 3̂ (\ 3̂ fl 3̂ ̂ 3 «3 '3 
'3 a fl 3̂ 3̂ fl a fl 3̂ 
'3 (] 0 -3 {] (1(1 (I ̂  

rs ®H ', 

10]20]30[|40]50]60]70]80]90] Non/ 

'°32°3'°3'°34Î °3'°3^3'°3 
iHHK1^3«'3'°3^3^°3 

D 
•3 3̂ '3 '3 '3 '3 '3 «3 '31 
3 3 a '3 fl '3 '3 -3 »3 
3 '3 fl fl '3 '3 '3 {] (\ 

l o ] 2 o [ ) « i ] 4 o ] » [ | « [ ] 7 o [ | « [ | » o ] » „ . ; 

»34]={1'"3'{14]'{1»3»°3 
»3»3»3'"34]«(l"3'»3'î 

D 
'3 fl »3 '3 '3 -3 '3 -3 -3 
3 3̂ '3 «3 '3 a '3 «3 »3 
3 fl fl 3̂ =3 «3'3-3'3 

lo] 2o] 3oJ 40] 50] eo I 70] 80] 90] 

"3»3'{1*34]"3'{I'{]'{1 
°3 4] "3-«Q'd'il "3 "3 "3 

3 '3 '3 '3 fl «3 '3 =3 '3 
3 3̂ '3 d =3 «3 '3 «3 '3 
MMM_'3 '3 '3 

rf^ 

'°34]^°3'°3'°3^3™3^3'°3 °̂"̂ 3 
'°34j'̂ 3^°3^^3^3^°3^3^°3 °̂"̂ 3 

3̂ '3 3̂ fl g 3 «3 3̂ 
3-3-3-3-3-3-3-3-31 

© (gi 2 3 4 5 6 7 

2X. 
,(67j, 754938 

@ „ I 2 3 4 5 6 7 e 9 
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6 9 EGG PRODUCTION: 

o) Hens eggs loid in May, 1956... 

b) Hens eggs sold in May, 1956... 

Ooien 

FARM EXPENDITURES. 1955 

70. Rent paid in 1955 for form buildings 
aod'land riow operoted by you: 

a) Cash basis 

b) Shore oi kind bosis.. 

71. Feed purchosed through commerckil chonnels.., 
{Exctude direct purclwses from other formers ) 

72. Wages paid to form tobour (cosh ond kind) 
{ Exuude omount paid for houteworir.custom worir,ond 
ccnetruction tobour ) 

7 3 Value of house rent or room ond boord 
furnished hired workers 

PART-TIME WORK IN 1955 
74. -Months operator worked ot NON-FARM work 

off this form.. 

MALE FARM LABOUR 
( 14 )rears of oge ond over * exctude operator ) 

75L Months of maie form labour in 1955: 

a) Paid labour 

b) Unpoid family labour.. 
( Exclude operator ) 

76. Number of maie form workers employed 15 
hours or more during week ending JUNE 2 , 
1956: 

o) Pokf workers 

b) Unpoid family workers.. 
( Exclude operotor ) -

Dollars only 

A)0 

A)0 

/OO 

/OO 

Months 

Months 

Number 

HENS AND CHICKENS NUHBLR 

57 Total hens and chickens, ail oges | " 
( t^ust eouol number repcried in 58 to 61) • 

58. Chicks. under 2 months 

59 fcockerels, eopons and roosters, 
2 months ond over 

60. Pullets,2to6monlhs [ 

61. Hens and pullets,6 months ond overl 

~Y~ 
OTHER POULTRY 

62. Turkeys.oll oges 

63. Geese.oll oges 

64. Ducks, oll oges 

65. Total turkeys,geese,and ducks 
( Must equoi number reported In 62 to 6 4 ) 

HORSES 
66. Total horses, oll oges 

FARM MACHINERY 
67 State the number of the following 
mochines on this farm on June 1,1956 : 

o) Automobiles 

b ) T r a e t O r S ( Exctude gorden troctors ) 

c) Motor trucks 

d)Gasoline engines 

e) Groin-combines, self-propelled 
or with ouxiliory engine 

f ) Groin combines, power toke-off 

g) ADD number of farm machines 
reported in (o) to(f ) and enter total 

10 20 30 140 50 60 70 80 90 

'°3̂ 3̂ 3''°3̂ 3«Q-°3-°3-°3 
K) I 20 I 30 40 I 50 I 60 70 80 j 90 I 

None 1. 2 '3 
3 
3 
I. 2 

3 '3 '3 
0 fl '3 
a =3 3̂ 

=3 fl '3 '3 '3 
'3 «3 '3 -3 '3 
=3 '3 '3 -3 '3 

°3»'3»3'°3"3'(1"'3"3'°3 
lo] 20 I 30] 40 I 50] 60 I 70] 80] 90] 

3 
3 

fl '3 '3 
3 3 '3 

=3 «3 '3 
'3 '3 '3 

1 2 3 4 5 6 . 7 ' 8 9 3 4 5 6 7 

•3'3 

8 9 i 

]20]30]40]50]60]70]80]90] 

)]20]30]40]50]60]70]80]90] 

I. 2 3 
3 

3 '3 <3 
3 '3 <3 

'3 '3 '3 
'3 3 '3 •3'3 

"3 4] "3 "3 "3 «Q "3 "3 K] 
10] 20] 30] 40] 50 I soi 70] 80] 90 I None] 

I. 2 3 
•3 

3 =3 '3 
3 '3 '3 

'3 '3 '3 
=3 '3 '3 

•3»3 
•3-3 

'°3'°3»3'{]'°3'{l'°3'°3"3 '*''3 '3 '3 d {] (I d '3 d dl' 
1 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ..rss) 

3 3 d d d d d d d 
3 3 d d d d d d d 
3 d d d d d d d d 
3 d d d d d d d d 
3 d d d d d d d d 

© 

@̂  

@H 

•74, 10 N 0 

3 d d d d d d d d 
d d d d d d d d d "•-31 

e a ELECTRIC POWER-Source of 
electric power on this form 

PowerM 
Line LJ 

Wind n Other H H 
ElectricJ SourcesJ ' ^ ° " ^ J 

(§) 

3 4 5 6 7 8 

2 3 4 5 6 7 8 9 
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RECENSEMENT DU CANADA, 1956 

FORMULE 6 (PARTiË l)-AGRICULTURE 

BUREAU FÉDÉRAL DE LA STATISTIQUE 

NO de la ferme_ 

Dij^t 

_ ( Dans I o rd re de la visi te) 

-Secteur de dénomb... 

I. Nom et adresse de l'exploitant de la ferme 
( personne resporuaUt de cette exploitatton - propriétaire, locataire ou çérant 
enQoçB ) 

ïis 

Nom de famille 

Prénom et Initiales 

Adresse postale 

2. Situation de lo ferme-indiquer séparément chaque lot. 
s e c t i o n o u p a r t i e d e s e c t i o n ( inclure toute lo terre exploitée 

• dons ce secteur de dénombrement ou ailleurs,qu'elle soit possédée, louée 
à bail ou outrement d'autres personnes, ou confiée à un géront ) 

Possédée, 
louée à boll 

ou autrement, 
ou gérée 
(Inscrire 
RLouG) 

(e) 

3. En votre qualité d'expkjitanf, demeurez-
vous dans cette ferme ? Oui iNorl 

U LI 

< CD 

1 2 3 4 5 6 7 
V . : 

ffi) s 1 - 2 3 4 5 6 7 8 9 

4. De combien d'acres de cette ferme êtes-vous 
a) Propriétaire ? 

L a somme 
des superficies 

( a ) , ( b ) e i ; c ) 
doit éguter 

la superficie 5 

b) Locotoire ù bail 
ou autrement ? 

c) Gérant engagé ? 

5. Quelle est la superficie totale de toute la 
terre que vous exploitez ? 
( Dons ce secteur de dénombrement otj oilleurs ) 

10 20 I 30 40 50 60 70 80 90 j 

10 20 30 4ci 50 eo I 70 SID 90 I 

10 j 20] 30] 40 50 eo I 70 1 80 I 90 1 

"3 "3 M]'«3 "3 «{j "3 «3 "d 

3 d d d d d d d d 
3 d d d d d d d d 
3 d d d d d d d d 
d d d d d d d d dl 

Répondre aux questions 15 à 34 ou verso 
avant de répondre oux questions 6 à l4 

ÉTAT DE LA TERRE AU r JUIN 1956 

6. Terre ensemencée où devant l'être en vue 
de la récolte de 1956 
( Lo superilcie doit être école à celle déclorée à 33 ) 

7. Terre défrichée pour pâturage et pacage 
( Exclure la superficie devant être coupés cette année 
pour le foin, l'ensilage et la semence ) 

8. Jachères 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

3 4 5 6 7 

-' ®̂ 

i'°3^3^3^3^3«i]H]H]'°3 
i'°3̂ 3̂ 3̂ 3'°34]™3̂ °3̂ °3 
i'°3̂ 3"̂ °3'°3'°3̂ 3™3'°3̂ 3 

Aucune d d d d d d d d dl 
d d d d d d d d d 
'3 d d d d d d d d 

Superficie .îoto le 
( Inscrire oussi à la 

question 5 ] 

9. Autre terre défrichée 
( B-iises-coors, routes, jardins potagers, terre 
défrichée rmis inexploitée, etc ) 

10. Terre à bois 

11. Autre terre non défrichée 
( Terre à foin non d* ' ' i rhée, pâturc:^e2 ncîur:-! 
morécoges, marais, eti;. ) 

'°3̂ 3'°3*3̂ 3«'3'™3«°3̂ 3 
'°3^3^3'°3^3'°3'°3'°3'°3 
10 I 20 I 30] 40 I 50 I eo I 70] 80] 90 1 

dddddddd»; 
d d fl «3 d d d d d 
d d d d d d d d i 

I Lo somme des superficies données à 6-
doi ; éire égale à la superficie donnée o ' 

7 8 9 

i® 
3 4 5 6 7 

d^ 1 2 3 4 5 6 7 

( X ^ : 2 3 4 5 6 7 8 9 

12. Pâturages non défrichés-Superîicia de terre non r 
défrichée (Question 11) servont aux, pâturcges L 

13. NouveaLJx labours-Superficie de ten« vierge \~ 
labourée pour la première fois en 1955 i -

:]'°3^34]*3^3^3^3^3^°3 '̂"'=""3 û (1 3̂ 3̂ fl Q fl d \\ 
] | 0 ] ^ ] 3 0 ] 4 0 J 5 0 ] 6 0 ] 7 0 ] 8 0 ] 9 0 ] Aucun] Q f] Q 4 ] 5 ] e ] 7 J s j 9 ] 

!4. Herbes d'ensilî ge-lcnnes d'.ierte5,d3 luzerne el de 
trètie devont êtro ;oupées pour l'eirOiloge en 1956 
I ExUure les ntéicnçei de 'jroir^s ) Tonnes 

{Poiùï vert) 

1172498 

' , H® 

.>ty^ 

,tfS.) 
J 

1172498 

1 @ 1 

10 ?o 1 
T T 1 

• : (^l ; 
© 1 

, s 
2 3 4 5 6 7 8 9 

2 3 4 5 6 7 8 9 

•2 3 4 5 ' 6 7 8 9 
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^ 3 2 . A U T R E S CULTURES 

a) Betteraves à sucre pour le sucre 

b) Haricots des ctwjnnps. secs 

c )Soya pour kl graine 

d) Tournesol pour la semence 

e) Colza pour lo semence 

f ) Groine de moutorçle 

g ) I b t X l C ( Déclarer ou dixième d'dcre près ) 

h) Autres grandes cultures 
{ U n pour lo filosse, tioubioTi, etc.) 

i ) Fruits d'arbres 
I 25 orbres ou plus, en ropport ou non ) 

Aux questions (j) à (o) 
ijéclarer la superficie des produits 

CULTIVÉS PRINCITOLEMENTpou. to VENTE 
Exdure les jardins potagers 

j ) Légumes 
t Y compris les légumes pour les conserves ) 

k) Fraises 

1 ) Framboises 

m ) A u t r e s p e t i t s f r u i t s ( Rolsins,godeliei,etc.l 

n) Produits de pépinière 

o) Produits de sen'é. 

Pieds carrés 

p) T O T A L 3 2 ( a ) à (o) i À Tocre près) 

3 4 . SI, A U T O T A L . IL Y A 2 5 A R B R E S 
FRUIT IERS OU PLUS (en, rappor t 
ou non) donner le nombre d'arbres 

o ) Pommiers - i) I3e 10 ans et plus 

i i ) D e moins de lOons 

b )Pêchers 

c ) Poiriers 

d ) C e r i s i e r s ( cerises sucrjes et sures ) 

e) Autres arbres fruit iers 

Acres 

Nombre 
d'arbres 

SUPERFICIE ENSEMENCÉE OU DEVANT . f - o p , -
L'ETRE POUR LA RÉCaTE DE 1956 ^ ^ 

15. Blé de printemps ( Ezciure le tiié dur ) 1 L t 1 

16. Blé dur 1 1 1 1 

17 B l é d ' a u t o m n e (Semé routomne dernier) | 1 1 1 

1& Avoine à groin (Bottuel | I I I 

19. Orge | | | | 

éô. CSreoles mélangées 1 I I ! 

2 1 . S e i g l e d ' a u t o m n e (Semé routCMTtfie dernier) 

, 
2 2 . Seigle de printemps | 1 1 .1 

2 3 . Groine de lin | I I I 

24 . Sarrasin | 1 1 | 

2 5 . P o i s s e c s (Exclure les pois de conserve) j j j | 

26 . It/loîs à groin 1 I I I 
( Exclure le moTs sucré et le mois de conserve ) 1 1 1 1 

2 7 Maïs d'ensilage ou pour fourrage | 1 1 1 

ai. h)in cultivé-Herbes,tTçtle et luzerne coupés ou 1 1 | 1 

29 . Autres cultures fourrogères-A couper pour 1 1 1 1 
le foin, les fourrages verts ou lensiioge 1 1 1 1 

3 Q Rjmmes de terre pour consommation à lo ferme 1 j j j 
ou pour la vente ( Déclorer ou dixième d'dcre près) 1 1 1 1 

31. Navets, ratobagos, betteraves foumagères 1 j j 1 
( r>*fV"er or. rtUi*m# rfnprt, prè* ) | | \ J 

* 
• Si. Autres cultures 1 1 1 1 

• (r^rT,pUt«r/tntv,r>1 l»«qTi»<tinn«'V(n)A(pl) 1 1 t 1 

3 3 TOTAL . QUESTIONS 15 à 3 2 

être inscrite à la question 6 ) 

0 20 30 40j50 60l70j80|90 i j i\ i\ 4 j i\ i\ 7j i\ i\ 

0J20J30I40I50I60J70J80J90J i l 2 I 3I 4I si 6j 7j 8j 9j 

°3 ̂ J '°3 ̂ J ̂ 3 «'J ™3 ̂ 3 ̂ 3 '3 '3 '3 '3 '3 '3 '3 «3 '3 
°3-̂ 34l''°3^3'°3'°3^34] '3 3 0 fl '3 3 '3 3 3 
°J^3^3'°3^3^3™3^3^°3 '3 y 3̂ '3 '3 3̂ '3 Ĵ '3 
°3^3^3^3^3«'3'°3^3^3 \ '3 3 3 0 0 3 0 3 3 
0'°3'0'3^0^3™3^3'°3 ' 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0J20I30J40I50J60I70I80I90I i j 2I 3j 4j 5j 6j 7j 8j 9j 

0J20J30J40J50J60J70J80J90J i j 2j 3j 4j 5j 6j 7j 8j 9J 

on2on 30] 40] 50] 60] 70^80] 90] 1] 2] 3] 4] 5] e] 7] s] 9] 

0J20I30I40J50I60I70J80I90I i l 2I 3I 4j 5j 6j 7j 8j 9j 

3'0^3^3^3«'3™3^3^3 0 3 3 0 0 0 0 0 0 
34]'°3^3'°3'°3™3'0'0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 
0|.20|30|40J50J60 I70J80J90J i j 2j 3j 4J sj sj 7J sj 9J 

0-3*0-3-3^3-3-3 • 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0-3-3-3-3-3^3-3-3 -/-.-;• 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
0-3-3-3-3-3-3-3-3 -W-.-: 3 0 0 0 0 0 0 0 0 
0-3-3-3-3-3-3-3-3 'J Ĵ ̂ J "J Ĵ ̂ J L̂J «J ^J 
1 2 3 4 - 5 6 7 8 9 

T/pN 

)fS 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 

^ ' • 

; ( ( 5 ) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

© ( 1 9 ) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 
^^, Mt 
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FORMULE 6 ( PARTIE il )-AGRICULTURE 

Nom de l'exploitont. 

NO de la ferme ^ 
{Inscrire le même numéro que sur la partie I 
du document relotlf à cette ferme ) 

District 

Secteur de dénomb_ 

Table de l'éguivalent de lait 

Unité de mesu.'e 

Êquivotent 
opprqximolif de loit 

PRODUCTION DE LAIT ENTIER. MAI 1956 

VENTES DE UIT ET DE CRÈME, MAI 

49 Loit entier vendu en MAI • Gall. 
( Morauer runité - inciure le loit I—I p t - ç 
veiidu en détoll de même qu'aux 1—I r^'es 
ioiteries et oux (obriques ) {~\ \Jy 

50. Crème vendue en MAI : 
a) Sur base de gros de tjeurre Liv 

OU 
b) A la mesure" Liv 

( Déclarer en livres ' t goll. de 
crème pèse environ 10 livres ) 

LAIT ET CRÈME CONSOMMÉS À LA 
FERME,MA1 (Nepostodunleiâitoctuité) 

51. Beurie fabriqué dans cette ferme, MAI Liv 

52. Loit et aème consommés i—if-,, 
dans \es ménages. MAI L J ^ai i. 
(Marquer l'ufulé -convertir ]o cr^rr» j | p f g s 
en équivalent de iait ) 

ncoM. 53. Lait entier donné aux 
bestioux, MAI 
( Morquer Tunlté - ne pas inclure | j p tpc 
le toit écrémé I l _ l • i^o 

Quantité 

54. Total, lait entier produit en MAI 
( Doit être égol à to quontité déclarée à 49-53 ) Liv. 

55. Nombre de vaches et de génisses traites hier Nomb. 

56. Ou loit vendu en MAI, combien l'a été 
directement aux consommoteurs ? 
( Non pour to revente ) 

Ptes 

Équivalent 
de lait 

ity 

BESTIAUX DANS CETTE FERME. 
1 " JUIN 1955 

PORCS NOMBRE 2 3 - 4 5 6 7 8 9 (35) S (36) 3 4 6 6 7 8 9 

35. Total, porcs 
( Doit être égol ou nombre décloré ô 36,37 ) j 

36. Porcs de moins de 6 mois 
( Nés depuis le 1*' décembre ) 

37 Verrats, truies et porcs 
de 6 mois et plus 

MOUTONS 

38 . Total, moutons et agneaux 
( Doit être égal ou nombre décloré ô 39,40 ) 

39. Tous agneoux de moins de 1 on 

40. Brebis, béliers et moutons 
de I on et plus 

BETES A CORNES 

41. Total, bêtes à cornes et veaux 
( Doit être égal ou nombre déclaré à 42-46 ) 

42. Veaux de moins de 1 on 

L 

44. Taureaux de 1 on et plus 

45. Génisses de 1 on et de moins de 2 

4 6 \tiches et génisses de 2 ons el plus 

SUR LES BÊTES À CORNES DÉaARÉES 
CI-DESSUS, COMBIEN SONT DES: 

47. Génisses de I on et de moins de 2. 
élevées principalement pour to 
production laitière ? 

43. \faches et génisses de 2 ans et plus 
en lactation ou devant être traites? 
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6 9 PRODUCTION D'OEUFS: 

o) Oeufs de poule pondus en moi 1956 

b) Oe'ifs da poule vendus en moi 1956 

DÉPENSES DE LA FERME. 1955 

70. Loyer payé en 1955 pour les bâtiments et la terre 
que vous exploitez actuellement: 

o) En orgent 

b) À la pari ou en nature 

71. Fourrage acheté dans le commerce 
( Exdure les ochots directs d'outrés cullivoteurs ) 

72. Salaires versés à kl moitvd'oeuvre agricole (en orgeni et en iwture).. 
( Exclure les montants payés pour trovoil mihager, travail à to pièce 
et pour to main-d'oeuvre de construction ) 

73. Valeur locofive de la maison^ou de la chambre et de la 
pension foumies à la m<iin-d'oeuvre engagée .-. 

TRAVAIL À TEMPS PARTIEL EN 1955 
74. Mois durant lesquels l'exploitant o travaillé en dehors 

de cette ferme à des fnjvaux NON AGRICOLES 

MAIN-D'OEUVRE AGRICOLE MASCUUNE 
( 14 ans et plus - sans l'exptottant ) 

75. Mois de main-d'oeuvre agricole masculine en 1955: 

o) Main-d'oeuvre rémunérée 

b) Main-d'oeuvre familiale non rémunérée 
( Sans l'explottont ) 

76. Nombre de travailleurs agricoles employés 15 
heures ou plus durant la semaine terminée le 
2 JUIN 1956: 

a) Travailleurs rémunérés 

b) Travailleurs familiaux non rémunérés 

( Sons l'exploitant ) 

COMMENTAIRES: 

Douzaines 

Dollars 
seulement 

/OO 

/OO 

/OO 

/oc 

/OO 

Mois 

Mois 

Nombre 

POULES ET POULETS NOMBRE 

57 Total.poules et poulets de tous âges r 
{Doit être égal au nombre décloré à 58-61 ) > 

58. Poussins de moins de 2 mois 

59. Cochets, chopons et coqs 
de 2 mois et plus 

6G Poulettes de 2 à 6 mois 

61. Poules et poulettes de 6 mois 
et plus 

AUTRES VOLAILLES 

62. Dindons de tous âges 

6 3 Oies de tous âges 

6 4 Canards de tous âges 

65. Total, dindons, oies et canards 
( Doit être égal ou nombre déclaré ô 62-64 ) 

CHEVAUX 
66. Total, chevaux de tous âges 

r MACHINERIE AGRICOLE 
67 Donner le nembre de cttocune des machines H 
suivantes dans cette ferme le 1̂ ^ juin 1956: ^ = = 

o) Automobiles i 

b ) T r a c t e u r s ( Exclure les tracteurs de jardin ) 

c)Cornions automobiles 

d) Moteurs à essence 

e) Moissonneuses-batteuses, outo-
propulsées ou à moteur auxilioire 

f) Moissonneuses-batteuses, 
à prise de force 

g) ADDITIONNER le nombre de machines agri
coles déclarées de (a) à (f) et inscrire le total 
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Census of Conoda, 1956 
Dominion Bureau of Statistics Form 7 

Enumeration Area 
LIVE STOCK ELSEWHERE THAN ON FARMS 

This form is to be used for reporting live stock on: — 
(1) Ail holdings under 1 acre. 
(2) Other holdings under 3 acres if the agricultural production in 1955 was less than $250. 

Note: Agricultural opérations on holdings of 3 acres or more must be reported on Form 6. 

Province 

Electoral District 

1 

2 

1 

4 

S 

Cl 

Name of Occupier 
( P e r s o n in c h a r g e ) 

(1) 

Area of 
holding 
(Report 

to 
neares t 

tenth 
acre ) 

(acres) 
(2) 

H o r s e s 
and 

P o n i e s 
(a i l 

â g e s ) 

number 
O) 

Cat t le 

C o w s 
2 years 

and over 
mi lk ing or 

to he mi lked 
number 

(4) 

Other 
Cat t l e 

and 
C o l v e s 

number 
(5) 

Poultry 

C h i c k e n s 

6 months 
and 
over 
number 

(6) 

Under 
6 

months 
number 

(7) 

Ail 
other 

Poultry 

nuinl>er 
(8) 

G o a t s 
(a i l 

â g e s ) 

number 
(9) 

P i g s 
(a i l 

â g e s ) 

numl>er 
(10) 

Sheep 
(a i l 

â g e s ) 

number 
(11) 

Recensement du Canada, 1956 
Bureau fédéral de la statistique Formule 7 

Secteur de dénombrement 
BESTIAUX AILLEURS QUE DANS LES FERMES 

La présente formule doit servir au dénombrement des bestiaux dans: 
1) Toutes les terres de moins d'une acre. 
2) Toutes les terres de moins de trois acres si la production agricole en 1955 a été inférieure à $250. 

Les opérations agricoles exécutées sur les terres de trois acres ou plus doivent être déclarées sur la formule 6 

Province 

District électoral 

Nom de l ' o c c u p a n t 
(Personne r e s p o n s a b l e ) 

(1) 

Super
f i c i e de 
la terre 
(au d ix i 

è m e ) 
d'acre 
près ) 

acres 
(2) 

Chevaux 
et 

poulains, 
tous 
âges 

nombre 
(3) 

B é t e s à cornes 

V a c h e s , 2 
a n s e t p l u s , 
e n l a c t a t i o n 

ou d e v a n t 
ê tre t ra i t e s 

nombre 
(4) 

Autres 
b ê t e s à 
cornes 

e t v e a u x 

nombre 
(5) 

V o l a i l l e s 

P o u l e t s 

6 mois 
e t p l u s 

nombre 
(6) 

moins d e 
6 mois 

nombre 
(7) 

Toutes 
autres 

vo
la i l les 

nombre 
(8) 

C h è v r e s 
( tous 

â g e s ) 

nombre 
(9) 

P o r c s 
( tous 

â g e s ) 

nombre 
(10) 

Moutons 
( tous 

â g e s ) 

nombre 
(11) 
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LEADER DOCUMENT 
CENSUS OF CANADA. 1906 
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Unit No.. 

RECORD OF DOCUMENTS 

Lost sériai number (machine count) 

Agriculture 
( Form 6 ) 

xxxx 

Population 
( Form 2 ) 
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Sériai numbers of documenta concelied 
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CN SERIAL NQ PflOV..[HST. 
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TOTAL 
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PUNCHED CARDS 
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CLERK 
( INITIALS a DATE 1 

DTO. 
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Leader Card - Agriculture - Document-guide - Agriculture 
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APPENDIX C 

PROCESSING FLOW CHARTS 

APPENDICE C 

GRAPHIQUES DE MOUVEMENT DU DÉPOUILLEMENT 
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/ * Trier le motériel ^ "̂"'̂  
(Compter les documents 
\J /ér l f ler les comptes^ 

S.D. 
acceptables 

Formules 
L 2 , 3 

< 

Personnel de contrôle-pop. -^ 

Contrôle \ ^ - ^ 
d'acceptabilité 

et de qualité y 
Docu

ment sfiop. 

bleus 

(Formule 3) 

^ Doci>-
ments-

poputatlo 

(Formule 2) 

Feuille 
de visites 

(Formule 1} 

S.D. non 
aecep* 
tables 

Formules 
1 ,2 , 3 

S.D. 
occep* 
tables 

Formules 
^ 7 

Personnel de contrôle-ogr. 

C Contrôle V 

d'acceptabilité ^ 

® 

Formules 
6. 7 

Questionnaires 
sur bestiaux 
ailleurs que 

dans les fermes 

(Formule 7) 

^ 
Oocuments-
ogri culturel 

(Formule 6)' 

ï) Personnel d'Ottowo 

(Pour dépouillentent ô la^V 
Section de l'agriculture 1 
Division du recensement/ 

Personnel d'Ottowo 

/ Peur dépouillement 6 la * \ 
f Section des calculs méconlques I 
V Division du recensement / 

- ^ AAanuel de 

dénombra 

ment 

Formules 
Individuelles 

(Formule 5) Entre
pose ge 

Matériel 
à 

détruire 

K 
R 

R.buti 

Compte de 
l'ogent 

recenseur 

Personnel des compte: 

•C Paiement 
outorisé J ;© 

Compta de 

recenseur 

Buroou local du Trésor 

C PoleiMn» N 

des comptas J 



F ie ld Staff 

1 Enumeration J ; 

( Field checking V " 

h^ 

PROCESSING CHART - OPERATION 1 

REGIOMAL OFFICE 

Census of Conada, 1956 

Registrotion Sto f f 
.^/^ecord dote of receiptV 
-n File unopenod in T 

y order of receipt ^ 

Material 
for f ie ld 

checking 

Acceptoble 

Forms 
1, 2, 3 

Un-
acceptable 

EA.'s 
Forms 
L T 3 

Acceptoble 
EA.'s 

Forms 
6, 7 

Un-
acceptable 

ÊA.'s 
Forms 

6, 7 • 

Returi 
checki 

dote 
'Forword to Otta 

and record 
dote of shipment 

Acceptable 

Material 

Agriculture 
Documents 

(Form 6) 

% 

1 Copy 
Invoice 

Form 
with 

Shipment 

L ivestock 

Schedules 

(Form 7) 

Original Copy 

Invoice 
Form 

Mailed 

1 Copy 
Invoice 

Form 
with 

Shipment 
Pop. 

Documents 

(Form 2) 

^ 

" Blue Pop, 
Document* 

(Fofm 3) 

%, 

1 
OttQwo Staff 

(To Agriculture Sectiô^ 
Census Division 1 

^ for processing ^ 

Ottowq Staff 

CTo Moch. Tab. Sec7\ 
Census Division 1 

for processing ^ 

< 

Pop. Edi t Stn» „ 
Accfptobitity A*^-^ 

nd quality 
checks y 

Blue Pop, 
Documents 

(Form 3) 

Pop. 
Documents 

(Form 2) 

V is i ta t ion 
Record 

(Form 1) 

Agr ic . Edi t Statf 
- ^ 1 

Acceptabil ity \ 
checks J 

Schedutes for 

l ivestock not 

on forms 

(Form 7) 

Agr ic , 
Documents 

(Form 6) 

^ Material 
to be 

destroyed 

Waste 

Enumerator^ 

Account 

Accounts Staff 

< 
Poyment 

authorized 1 ® Enumerator^ 

Account 

Locol T fo«ury Office 

< 
Payment of 
oceounts 3 



C . 3 

PROCESSING C H A R T - O P E R A T I O N 2 

POPULATION DOCUMENT T O PUNCHED CARD 

HEAD OFF ICE - 1956 CENSUS 

O, 

Ropsatad until ol l Punched 

Cards In on E.A. Pa is Editing Test 

^ 

f / ^ .Formï 

. Form 2 , 
Pop. OG 
Re-morkea 

For Re-punching 

Leader Doc. 

Leader Card 

Pop. Doc's 
& 

Leader Doc. 

By E.A.'m 

Form 2 

O.K.Pop. Doc's 

By E.A.'s 

Temporary Storoge 

Correction of Reiects 
Staff D 

© 

&ouped into Units of 10 E.A.'s each 

Eoch Unit to Include: Form 2 Doc's in Jackets 

Leader Doc. 

Control Tog 

iE.D. & E.A. Mentiftcation Ch«ckod and D i a U Set 

Doc's Punched & End Printed - Leader Doc. First 

Count of Doc's Recorded on Leader Doc. 

Leoder Cards Introduced ot This Point by Control Clerk 
Jackets Destroyed 

Punched Cards Produced 
2 Perdons Per Card 
Count Verified 

* Check F-NF Switch Setting for Urban E.A.'s 

Punched Cards 

Leader Card 

By E T A . ' S . 

until E.A. completed 

r A® 
( 101 ) I Pop. Punched Cor 
\ ^ J \ 1 P o . . 

Cards Edited 

O.K.Punched Cards 

Temporary File 

O.K.Pop. Punched 

Cards 

By Ê'.A.'s 

r ^ ^ jected Punched 
Cards 

Leoder Card 

By f . A . ' s 

Punched Cards for 
u Completed E.A. 's 

© 
552 ( Rejec 

Cards 
ted Punched 
Interpreted 

^ Interpreted 
Rejected P. Cards 

Leader Card 

Bv È'.A.'» 

Production of 
Family — Household 

Punched Cards 

See Processing 

Chart for 

Opération 3 



C-4 

GRAPHIQUE DU DÉPOUILLEMENT - OPERATION 2 
DU DOCUMENT-POPULATION À LA CARTE PERFORÉE 

SUREAU CENTRAL - RECENSEMENT, 1956 

© 
Formule 2 

Documents-pop. 
dans chemises 

P a r S . D . 

Répété jusqu'à ce que toutes les 
cartes perforées d'uh S.O. 
passent le test de contrôle 

Formule 2 
Doc. -pop. 

remarqués pour 
reperroration 

D o c - guide 

Carte- guide 

Formule 2 
Documents-pop. 

et 
Doc. - guide 

Par S,D. 

Formule 2 

Documents - pop. 
O.K. 

Por S,D. 

Par groupe de 10 S.D. 

Chaque groupe doit contenir: 
documents*formule 2 dans chemises 
document*gui de 
étiquette de contrôle 

Identification des D.E. et S.D. vérifiée et réglage 
des cadrans 

Perforation et Impression marginale des doc. — 
D o c - guide l̂ ** 

Inscrire nombre de doc. sur. doc-guide 

Cartes-guides introduites à ce stage par commis 
vérificateur 

Chemises détruites 

Cortes perforées produites 
2 personnes par carte 
Calcul vérifié 

* Vérifier le réglage F-NF du commutateur pour les 
S.D. urbains 

( Personnel de A 
correction ) 

des rejets ^ 

© 
Cartes perforées 

et 
carto-guide 

Par S.D. 

Entreposage temporaire 
101 

jusqu'à achèvement du S.D. 

Cartes perforées O.K. 

Oasseur temporaire 

( Cartes-pop. perforées contrôlées 
1 passage 

Cartes -pop* perf. 
O.K. 

Par"S.D. 

^ Cartes perforées 
re jetées 

Carte- guide 

Par S.D. 

Cartes perforées 
\j des S.D. complétés 

2® moitié des 
cartes perforées 
reproduites 

© 
552 

Interprétation 
des cartes perf. 
re jetées 

^c Cortes perf. rejetees 
interprétées 

Carte- guide 

Par S.D, 

Production des 
cartes perf. 

ménage- famille 

Voir graphique du 

dépouillement pour 

opération 3 



GRAPHIQUE DU DEPOUILLEMENT - OPÉRATION 3 

PRODUCTION DES CARTES RÉCAPITULATIVES DE MÉNAGE-FAMILLE 

3UREAU CENTRAL - RECENSEMENT 1956 

Cartes-pop. perf. 

Carte-guide 

/ Cartes maîtresses 
9M 

S2 X " M S 4 

S.D. complètes 
par groupe de 10 

T 

ITIossées 

^olr op. 5 

Classées 

/ 

/ 

Cortes-^ep. perf. 
recap. 

$2 X MS4 X FN F4 

Cartes 9M 

080 

O 

.© 

Définition: 
XM := Ménage avec famil le secondaire 

ou membres non fomlllaux 
(sauf chef de ménage) 

101 

1 . Cartes comptées 
2 . Total Inscrit sur carte-guide et registre 
3. Trier S2 x MS4 
4. Insérer cartes maîtresses 9M 

1. Total iser cartes-pop. — S.D. x MS4 x S2 
2 . Couper cartes récapitulatives 
3. Grouper numéros de mén. par unité 

/Z Cartes-pop. perf. 

Carte-guide 

© 

Cartes-famille récop. 
Incl. d ief mén. non 

fam. 

Contrôle 
des 
cartes-fam, 

Interpréter 
cartes-fam. 
rejetees 

Grouper numéros de mén. par dizaine et centaine 

1. Classer par groupe familial 
2. Compter las ménages 
3. Vérif ier la séquence 

1. Enlever les groupes de cartes Indiv. 
d'avec l<ts familles secondaires. 

2. Ajouter cartes îndiv. aux groupes non familiaux 

Produire cartes da chef da mén. fam. et non fam. 

. Cartes récap- fam. pr inc 
& chef mén. 

2, Cartes récop. fam. soc 
3. Cartes-pop. non chef men. 

non fam. 
44 , Carte-guide _ _ _ . , 

© 
l Commis vérificateur ) 

Cartes-pop. perf. 

1. Non chef m3rn.non fam. 
2. Fqm.,chef mén-non fam. 
3. Carte-guide 

^ 

1. Carte » fanu 
recap. O.K, 

2. rejetées 

Cartes-pop. 
corrigées 
et regroupées 

D o c - pop. 

^6 ersonneldeconrectl ion Y 
© 

Cartes-pop. perf. 

1. Fam.,chef mffrwnon fam.O.K, 
2, ' rajetées 

HJ 3 . Carte-guide 

. I 

^ Cartes récap. 

1. Fam.pr incet chef men. 
2. Fam. secondaire 
3. Carte-guide 

/ Cartes-pop. perf. 

1. Fam^rcheflnsn. non fam. 

2 . Non chef mén. non fam. 

Cartes-pop. perforées 

Fom.; chef mén. non fa nu 

s 
o 
M 

> 

Cartes récap. famil le lecendolre et 
ca r tes^op . non chef aién. non fam. 
classées ensemble d'après rfi de ménage 

1. Cartes récap. fam. princ. & 
chef mén. 

2 . Fom. s e c , cartes-pop. perf, 
non chef mén. non fom. 

3 . Carte-guide 

^l 
1. 2 séries da cartes fondues 
2. Séquence des cartes récap. fam. p r i n c 

et chef mén. vérif iée 
3. Cartes fom. p r i n c o u chef mén. plocâes 

avant cartes fam. sec. ou non cliaf mén. 
non fam. 

4. O r t e s mén, fam. princ. et mén. 1 pers. 
choisies 

(y. Cortes récap. chef mén. 
XM cortes récap. fam. s e c 
cartes-pop. non chef mén. 
non fam. 

2, Carte-guide 

1 

[Cartes récapitulatives 

1 . Mén. fam. princ. 

2. Ménage 1 personne 

( Produire cartes-ménage 
pour chef mén. XM 

1 . Cartes de détail 

2 . Carte-guide 

Nouv. cartes récop. 

Chef mén. XM 

© 
101 { ^ l c Séparer 

artes 

Cartes-pop. perf. 

Non chef mén. non fam. 

Cartes récap. 
d'origine 

Chef mén. XM 

1. Cartes récop. 
fàm. sac 

2. Carte-gulda 

Documents-pop* Cartes récop. da 
ménaga-fomllla 

NOTA:-TOUT DEPOUILLEMENT A L'ECHELON DU S.D. 



PROCESSING CHART-OPERATION 3 

PRODUCTION OF FAMILY - HOUSEHOLD SUMMARY CARDS 
HEAD OFFICE-1956 CENSUS 

Fi led 

See Op. 5 

Fi led 

Sum. Pop. P. Cards 

S, X MStx FNF4 

9M Cards 

/ Completed EA.'s 
l in Onits of 10 

1. Card Counted 
2. c e . Recorded on Leader C . & Record 
3. Sort Si x MS4 
4. Sort in 9M Master Cards 

1. Tab. P o p . C o r d s - EA. x MS4 x S, 
2. Cut Summary Cards 
3. Sort Units of H H L D . No. 

Pop. P. Cards 

Leader Card 

Fomily Summary Cards 
Inc. Non-Fam. H. of H H . 

( 080 ) Sort Tens & Hundreds of H H L D . No. 

f 1 . Sort Into 
i 2 . Count Ho 
y 3 . Séquence 

Into Family Groups 
Households 

»nce Check 

f 1 . Extract Single Card Groups 
< From Secondary Fami l ies 
[ 2 . Add Single Cards to Non-Fa Gr. 

Produce Family and Non-Fomily Head of Household Cords, 

© 
I Intarpret 

552 ^ i Fam. Rej 
[ Cards 

Pop. P. Cards 

K Nor>^am. Nof^Hof H K 

?.FaiTttNoitFam.H. of H K 
. Leader Card 

I 

Définit ion: 
XHH = Household with Secondary 
Family or Non-Fomily (Exclusive 
of HHLD. Heod) Members 

ject 

1 . OK.Fam. Sym.Cords 
2, Rejected * ** ** 

f Pop. Cards 
'< Corrected 
(_ & Re-grouped 

© 

Pop. p . Cords 

Fam.Np/> 

l3.Leâder Card 

1.0.K.Fam.Nf>/vFoîn>l.of 4 K 

Pop. Doc. 

( Correction Staff J - T " 

/ Summory Cords 

1 . Prim. Fam.& H.of HHJ-, 
2. Secondary Fom. 

4. 3. Leader Card 

/ Pop. P. Cords 

l .FomiNon-Fam. K o f HH — 

2.Non-Fom,J^or>-H.of HH. 

Pop. Doc s 

' 

Pop. p . Cards 

Fom; Non-Fam. K o f HH. 

Secondary Family Summary Cords ond 
Non-Fam.-Non-Heod of HHLD. Pop. Cards 
Sorted Together by H H L D . No. 

2 
Pr îm Fam.& H^f HH,SumC 
Sec Fam.Non-FamrNon-
H.of HH.Pop. P. Cards 

3. Leader Card 

• 1. 2 Sets of Cards Merged 
2. Prim. Fam.& H.of HH.Sum. Cards Séquence 

Checked 
3. Prim. Fam. or H.of HH.Cards Placed ahead 

of Sec. Fam, or Non-Fam. Non-H.of HH, Cards 
4. Prim. Fam. HH,& 1-Person HH.Cords Selected 

I L 

1. H.of XHH Sum. Cards 

, ^•oV.PSS;^?o^k'ir^f^, 
/ . Leader Card RC. 

Summary Cards 

i: ?-TOsl°n"Hrf!"-

Produce HHLD. 
Cords for 
H.of X H H L D 

Pop. P. Cords 

Non-Fam?Non-K of HH. 

Original Sum. Cords 

XH ôf H H . 1 . Sec. Fom. S. Cards 

2. Leader Card 

Family ond 

Household Sum. Cards 

N O T E : - A L L PROCESSING A T T H E E A . L E V E L 



Vob les 
détails 
à l'éper. 

A. 

G R A P H I Q U E D U D E P O U I L L E M E N T - O P E R A T I O N 4 

D U D O C U M E N T - A G R I C U L T U R E À L A C A R T E P E R F O R É E 

B U R E A U C E N T R A L - R E C E N S E M E N T 1956 

Par 

S.D. 

1. Doc-guide 

2. Doc.-ogr. partie 1 

3. 2 

C T ,1 . . \ ^ ^ I 1 . Documents contrôles 

Travai l de bureau l 1 o o 
/ [ 2 . Groupes par mun. 

Dépouillés par groupe de 10 mun. 

1. Documents tranchés en: 
a) partie électrographique 
b) talon 

2. Talon ta i l lé q 5%" x 65 i " 

A 

1. Carte B additionnée horizontalement 
2 . Superficie totale perforée 
3 . B ou X perforés dans col ..* Indiquant respectivement 

que les cartes sont correctes ou non 

1. Séparer 
a) B (col . . . ) - Cartes O.K. 
b) X (col . .*) - Rejets 
c) Néant (col . . . ) — Cartes en excédent 

2 . * Inscrire données sur carte-guide B 

Nota: La 101 ut i l isée pour cartes A, C et D. 

/ " 
IL 

1. Carte-guide B 
2. Cortes-ogr. B perf. 

/ 
1. Talen-gulde 
2 . Ta lon , par t i * 1 
3 . Ta lon , partie 2 

Au classeur 

1. Talon-guide 
2 . Talon, p a r t i . 1 
3 . Talon, partie 2 

Partie 1 suivie de partie 2 
pour chaque ferme 

1 . Identifier documents par: 
o) comté b) mun. c) n^ de série 

Z Identifier talons dons même ordre que D o c 
3. Partie 1 des d o c et talons: n" Impair 

L4. " 2 " •• nOpoIr 

Closseur de 
cartes-guides 

4 s é r i e s - A , B, C, D 

d Commis vérificateur D © 

Doc.-agr. parties 1 et 2 
venant du personnel de 
correction 

1. Corte-guide B 
2. Doc-guide 
3. Doc-Ogr. partie 1 

l_ 4. " ^ 2 

Doc.-agr. parties 1 et 2 t r iés a ro igu i l l e 

Partie 1 suivie de partie 2 
pour chaque mun. 

/ 
1. Doc-guide . 

2 . Doc-agr . partie 1 

H 3. •• •• •• 2 

1. Carte-guide B 
2. Rejets 
3. Cartes en excédent 

Cartes B O.K. 
Au classeur 

B 

Interprétation — Carte-guide retournée 

l Commis vérificateur ) (Personnel de correction^ 

1 ^ E T i ^ 

© 
1. Doc.-ogr- partie 1 pour carte B corrigée 
2. Données de carte A corrigées si nécessaire 
3. Dans le cas de 10 cartes rejetees ou moins: 

a) Corriger cartes perf. B et doc.-agr. (partie 1) 
b) Tronsférer doc.-guide et d o c (partie 1} ou classeur d o c O.K. 
c) Envoyer c o r t r g u i d e B, rejets et excédent à 024 

SOIT SOIT 

^ 

Corte B produite 

*• Vers 602A et parsonn.l d . correction 

o. Doc-guide 
4. Doc. corrigés 

partie 1 

1 . Corte-gulde B 
2. Cartes B en 

excédent 

1 . Doc-agr . 
partie 1 

2. Doc-agr . 
partie 2 

O.K, 

OU 

i 

I 
I 

OU 

Cartes B 
perf. re jetée s 

X l'entreposage 

^ 

^ :-"!-, 
, [ c 1 . Carte-guide B 

I ; 2. R e j e t s - c a r t e B 
1 I I Erreurs marquées | 
n_l 3. Cartes en excédent i 

:r̂ ^ 
* 1. Doc.-gulde 

; 2 . Doc-agr . partie 1 ! — 

'• 3. " " 

© 
2 ; 

Classeur 
temporaire 

Doc-agr . 

Données en excédent perforées 

f-
I L 

/ 3. Doc.-guide 
4. Doc. corrigés 

. partie 1 

Au commis 
vérificateur 
pour perforation 
sur la 999 

1. Carte-guide B 

2. Certes en excédant 

I 

1 !•' 1. C«»e-gulde B ̂
 

H.. 
2. Cartes B 

en excédent 

[• Rejets - Carte» B 
Erreurs morque*s 

À l 'entreposog* 

Nota: 1. Cartes A, C st 0 produites après dépouillement complet des cartes B. 
2 . Cartes-guides A, C et D placées avec doc-agr . (parties 1 et 2) pour choque mun. par commis vérificateur. 
3. Corte» A, C et D perforées et les 3 séries de cartes passent ensemble por toutes les étape» du dépouillement. 
4 . L * mém* doc.-gulde que pour la carte B est ut i l isé. 
5. L a 101 plutôt que la 0 8 0 est uti l isée pour séparer l e * cartes. 

* Données pour cartes A, C et D Imprimées sur rapport» MSE 
transcrite» »ur carto-guld* approprié* par I * comml» vrfrlfieotour. 



s** Op. 
for Dot ail 

X 

P R O C E S S I N G C H A R T - O P E R A T I O N 4 

A G R I C U L T U R E D O C U M E N T T O P U N C H E D C A R D 

H E A D O F F I C E - 1956 C E N S U S 

D-3 

By 

EA 

1. Leader Doc. 

2. Ag. Doc. P t . 1 

3. 2 

( Clér ical J J 1. Documents Edited 

y [ 2, Grouped into Mun. 

' F i le 

1 Leader Stub 
for Each 

Mun. 

Processed in Units of 10 Mun. 

1. Documents cut into; 
o) Maric-Sense Doc's , 
b) Stub 

. 2 . Stub Trimmed ta 5 « " x bVt 

r i . Card B Cross-Footed 
| 2 . Totol Acreage Punched 
[3 . B or X Punched into C o l . . . . Indicoting Correct 
l Incorrect Cords, Respectively 

1. Seporate 
a) B ( C o l . . . ) - O i t Cords 
b) X ( C o l . . . ) - R e j e c t s 
c) Blonlc ( C o l . . . . ) - Excess Cords 

2 . * Record Information on Leader Cord B 

Note: - 101 Used for Cords A, C, ond D 

C Control Clerk y ,© 
1. Leoder Card B 
2. Ag. Punched Cards B 

' 1 
1 

/ 
1. Leader 

2. Stub Pt . 

_ 3. Stub Pt . 

Stub 

1 

2 

^ 

1. Leader Doc. 

2. Ag. Doc. Pt . 1 
3. ' ^ " •• 2 

To F i l e 

1 

/ 
1. 

2. 

3. 

Leader 

Stub Pt. 

Stub Pt. 

1 

Stub 

1 

2 

f Part 1 Followed by Port 2 
1 fo. - — , for Eoch Form 

1. Identify Doc's os to: 
a) Co.; (b) Mun.; (c) Sériai No. 

2. Identify Stubs In Some Order as Doc's 
3. Part 1 of Doc's ond Stub» Odd Soriol Nô's. 

• •' Ev*n 

Leader Card F| le 
4 S e t s - A , B, C, D 

C Control Clark 
-N© 
J Ag. Doc's Pt . I & 2 K*y Sertod 

Ag. Doc '» P t » . 1 & 2 
from CR Staff 

1. L*ad*r Card B 
2. L*oc!*r Doc. 
3. Ag. Doc. P t . 1 

T _ 4 . ^ " " 2 

/ Port 1 Follewod by Port 2 
\ for Eoch Mun. 

Cord B Produeod 

To 602A ond CR Staff -

1. Leodor Doc. 
2. Ag. Doc. Pt. 1 
3. 2 

1, Leoder Cord B 
2, Rejects 
3, Excess Cards 

OK Cards B 
To F i le 

C 
.e 

Interpreted - Leoder Card Inverted 

Control Clerk r< CR Staff 

AND 
D 

©• 

1. Ag. Doc's . 'Pt . 1 for Çord B Correctad 
2. Cord A Inforfflotion Corrected if Necessary 
3. If 10 Reject Cords or Less: 

o) Punched Cords B, os well os ^ . Doc 's . (Pt. 1), Correctad 
b) Leodor Doc ond Doc '» . (Pt . 1) Transf*rr*d to " O K " Doc Fi le 
c) Leader Card B, Rejects, ond Excess Cords to 024 

EITHER E I T H E R 

'3. Leader Doc. ^ 
4. Corrected Doc's 

P 1 . J 

% 

U Leader Cord B 
H I 2. Excess Cords B 

1 
N 

1. OK Ag. Doc's. 
Pt . 1 

2. Ag. Doc's. 
Pt . 2 

OR 

I 
I 

OR 

Rejected Punched 
Cords 8 

T o , Storage' 

î (/^' Leoder C a ^ B ! 
j I j 2. R e j e c t s - C a r d B ! 
I l j Errors Marked ! 
T - i 3. Excess Cords J 

• — — I I j l . Leader Doc. , 
; 1 «2. Ag. Doc. Pt . 1 ' 

U is- 2 L|!3. 

024 j Excess Information Punched 

X 
/^3 , Leader Doc. ^ 

4. Corrected Doc s 
Pt , 1 t 

1. Leoder Cord B 
2. Excess Cords 

•.z-3^ 

-^::::::-.v::-.-.^ 
; I I . L . o d w Cord B 
; ! 2. E x c è s Cords B 
H 

T e Control C twk 
for 999 Punching 

R . | . c t » - C a r d B ;_'''' ' 
Errer» Mork.d i 

L J 

Not . : 1. Card» A, C, ond D or . Produe.d aft*r Cord B Prec*»sing is CompUted 
2. Leoder Cord A, C, ond D are Placed with Ag. Doc's. (Ports 1 & 2) for Eoch Mun. by Control Clerk 
3. Cords A, C, ond 0 or> Punched ond the 3 Sets of Cords Pass through ail Proeossing Stogas Together 
4. Tha Same Leoder Doc as fer Cord B is Used 
5. Tha 101 Rather thon tha 080 is Used to Saporot* Cards 

* Information for Cords A, C, and D Printod on ESM Roports, 
Transf*rr*d to Rospective L*od*r Cards by Control.Clark 
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D-3 

General populotlon fabulations 

Tabulatlons-portant sur la populotlon en général 

Run — Passage Cards required — Cartes requises Run content — Matière du passage 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

SCI (Cl) 

SC3 (Cl & C2); SC4 

SC3 (C1);SC5 

SC3 (Cl & C2) 

SC3 (Cl) 

SC3 (Cl & C2) 

SC3 (Cl & C2) 

SC6 (Cl & 02); SC7 

SC6 (Cl); SC8 

SC6 (Cl); SC9 

SCIO (Cl & C2) 

SCIO (Cl) 

SCIO (Cl Iz C2) 

SCIO (Cl & C2) 

SCIO (Cl & C2) 

SC3 (Cl & C2) 

SC3 (Cl & C2) 

SC3 (Cl & C2) 

SC3 (Cl St C2) 

SC3 (Cl) 

[ G ' " ] (T + Sj + FP) 

[G^G ' ] (T + A „ ) 

[G^. G'] (T + SJ) 

["'•S3](T + A,„) 

[u^SJ]jT + M(T + AJ) + MJ| 

[ u ' . M .̂ S j ] ( T + Aj + Ag) ^ 

[ u ' . M .̂ S j ] ( T + Aj + Aj^) 

[ G ' ' . S J ] ( T + A J „ ) 

[ G ^ S J ] { T + (T + R J ) + ( T + U , ) ) 

[ G * . S J ] { T + M ( T + A J ) + M 3 | 

[ G ' ( R J + U , ) S J ] ( T + A J „ ) 

[ G ' (RJ + U J ) S J ] { T + M ( T + A J ) + M 3 } 

[ G ' ( R J + U ) M ^ . S j ] ( T + Aj + Ag) 

[ G * (Rj + U) M .̂ Sj] (T + AJ + A J P 

[ G ' (RJ + U ) M ^ . S j ] (T + Aj + Aj^) 

[ G ^ M ^ . S J ] ( T + AJ + AJ^) 

[ G ' . M^. S j ] ( T + Aj + Ag) 

[ G ' , G ' . S j ] ( T + A j j ) 

[ G ' . G ' . S J ] ( T + AJO) 

[ G ^ G ' . SJ]{T<M(T + AJ) + M3} 

Symbol 

A 
C 
FP 
G^ 

G 
M 
R 
T 
S 

se 
U 

10 

Legends for gênerai population tabulotlons* 

L.*gendes des fabulations portant sur la population en général* 

Item 

Age 
Card 
Fatm population 
Census tracts 
Municipalities ot census subdivisions 
Counties ot census divisions 
Provinces 
Canada 
Census metropolitan areas 
Electoral districts 
Marital status 
Rural 
Total 
Sex 
Summary card 
Urban 
Urban and rural municipalities 10,000 and over 
Urban and rural municipalities 30,000 and over 
Urban size groups 

Signe 
conventionnel 

A 
C 
FP 
^2 

G'" 
M 
R 
T 
S 
se 

Détail 

Age 
Carte 
Population agricole 
Secteurs de tecensement 
Municipalités ou subdivisions de recensement 
Comtés ou divisions de recenseffleot 
Provinces 
Canada 
Zones métropolitaines de recensement 
Districts électoraux 
Etat matrimonial 
Rural 
Total 
Sexe 
Carte sommaire 
Urbain 
Municipalités urbaines et rurales de 10,000 et plus 
Municipalités urbaines et rurales de 30,000 et plus 
Groupes urbains selon la taille 

For détails of classes, see Pages D-11 to D-16. Pour les détails concernant les c lasses , voir pages 0 - 1 1 à D-16. 



D-4 

Household-family tabulations 

Tabulations portant sur les ménoges-familles 

Run 

Passage 

9 

10 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

.Machine 

405 

101 

101 

101 

405 

101 

101 

405 

405 

405 

405 

101 & 405 

101 & 405 

101 & 405 

405 

101 & 405 

Cards 
.required 

Cartes 
requises 

405 

101 

101 

101 

C2 

C2 

C2 

C2 

C2 

C2 

se 1 SI 5 

se2 & 6 

SC3 & 7 

C2; s e i i 

C2; Sei2 

e2; SC13 

C2; Sei4 

C2; SC15 

C2; SC16 

Run content — Matière du passage 

± 

C2 

C2 

e2 

Cl 

[u*]{H* + PH*+ PrH* + PPrH» + Pin + F + PF + CF (T + CA^)} 

[u*] (cc + TyHj*+HPj|* + HF^*+HL^* + F + FPg + FraoH+FnraoH(T + TyF3)} 

[ u ' ] { c c + H* (T + TyH^) + F., + Fhw + Fhorwab(T + MS,)S, + FnoC + FC^-14 (T + F C , ) + F e - 2 5 

(T + FC-143 + F e i 4 + 3 ) + FC14 + (T + F C , ) ) 

[ y ' J ( c c + H*+TyHj* + Fj +PPrH* + PF) 

[u']{H*+PH*+PrH* + PPrH* + PIn+F + PF+CF (T + CA^)} 

[ u ' ] ( c c + TyHj*+HPj» + J1F^* + HL^» + F + FPj + FmoH + FnmoH (T + TyF3)} 

[u^l{cc + H* (T + TyHg)+ Fj + Fhw+Fh or wab (T + MSj) Sj +FnoC +FC^W (T +FC,) + FC-25 

(T + FC-143 + F e i 4 + 3)+ FC14+(T + F C , ) } 

[ G ^ { H*+ PH* + PrH* + PPrH* + Pin + F + FF + CF (T + CA^)) 

[ G ' I { CC + TyHj*+ HPj* + HF^* + HL^* + F + FPg + FmoH + FnmoH (T + TyF3)) 

[ G ' I I H * (T + TyH|j) + F + Fhw+Fh or wab (T + MSj) Sj +FnoC + F C - 1 4 (T +FC,)4-FC-25 

( T + F C - 1 4 ^ + FC14 + , ) + FC14 + (T + FC, ) ) 

[ G * (Rj + U)]lH*+PH*+PrH*+PPrH* + P ln+F+PF + CF (T + CA^)j 

[ G * (Rj + U)]{cc + TyHj* + HPj,* + HF^* + HL^* + F + FPj + FraoH + FnmoH (T + TyFj)) 

[ G ' (R2 + U ) ] ( C C + H* (T + TyHj) + Fj + Fhw + Fh or wab (T + MS,) S^ + FnoC-i-FC-14 (T + FC,) 

+ F e - 2 5 (T + FC22f i+FC14 + , ) + F e i 4 + ( T + F e , ) j 

[ G ' . RU.Sj.A5]{(cc + TyHj* + HPj* + HF^* + H L / ) + PPrH* + PPF + Fj + FPg + FraoH + FnmoH(T + TyF3)) 

[G ' . MSJ . SJ. A J I F + PF + CF (T + CA )̂ + TeAA + TC-16} 

[ G ' . MS^^SJ. Aj]{F + FnoC + FC-14(T + FC5)+ FC-25 (T + F C - H j t FC14+^) + FC14+ (̂T + FC,) 

+ FmoH + FnmoH (T + TyF3) + HdPriF + W of PtiFHd (T + A )̂ + Hd of RelF 

+ W of RelFHd (T + Aj) + Hd of OSecF + W of OSecFHd (T +A^) + Non-FHHdj 

[ G ' (FmoH + FnmoH3)](F + P F + CF (TtCA^) + TCAA + T C - l é } 

TG' (FmoH+FnmoHjjlJF + FnoC + FC-U (T+FC,) + FC-25 (T +FC-143 + FC14+3) 

[ G ' . AHuj2](F + AWjj) 

[ G ' . S J . MsJ |NFP + Re(T + A j ) + L ( T + Aj) + E (T + A^) + Par (T + A^) + Inm (T +A^)j 

. Ail households. 
T Private households. 
' Marital status "married" classified by 3 types of family head, i .e. , 

(I) husband and wife at home, (2) husband only at home, and 
(3) wife only at home. 

* Tous les ménages. 
I Ménages privés. 
' État matrimonial "marié" réparti selon 3 types de chefs de famille, i.e., 

1) époux et épouse à la maison, 2) époux seulement à la maison, et 
3Xépouse seulement à la maison. 



D-5 

Legends for household-family fabulations 

Légendes des tabulations portant sur les ménages-familles 

Symbol 

A 
AHu 
AW 
C 
CA^ 

ce 
CF 
E 
F 
^2 

FC, 
F C - 14 
F C - U , 
FC14+5 
FC14+3 

FC-25 
Fhw 
Fh or wab 
FmoH 
FnmoH 

FnoC 
FP 
C* 
G5 
G' 

H 
HdPriF 
Hd of RelF 
Hd-of OSecF 
HF 

HL 
HP 
Inm 
L 
MS 

NFP 
Non-FllHd 
P 
Par 
PF 

PH 
Pin 
PPF 
PPrH 
PrH 

R 
«2 
Re 
S 

se 
T 
TCAA 
TC-16 

M TyH 

5̂  
u* 

u' 
w of PriFHd 
W of RelFHd 
W of OStecFHd 

Item 

Age 
Age of husband 
Age of wife 
Card 
Children by âge 

Cord count 
Children in families 
Employées 
Families 
Family and non-family 

Families by number of children 
Families with ail children under 14 years 
Families by number of children under 14 years 
Families with ail children 14-24 years 
Families by number of children 14-24 years 

Families with children under and over 14 years 
Families with husband and wîfe présent 
Families with husband or wife absent 
Families maintaining own household 
Familles not maintaining own household 

Families with no children 
Families by number of persons 
Counties or census divisions 
Provinces 
Census metropolitan areas 

Households 
Head of primarv family 
Head of related family 
Head of other secondary family 
Households by number of families 

Households by number of lodgers 
Households by number of persons 
Inmates 
Lodgers 
Marital status 

Non-family persons 
Non-family nousehold head 
Persons 
Partners 
Persons in families 

Persons in households 
Persons in institutional households 
Persons in primary families 
Persons in private households 
Private households 

Rural 
Rural farm and rural non-farm 
Relatives 
Sex 
Summary card 

Total 
Total children ail âges 
Total children under 16 years 
Type of family 
Type of household 

Urban 
Metropolitan fringe areas under 10,000 
Metropolitan feinte areas under 30,000 
Urban municipalities under 10,000 
Urban and rural municipalities 10,000 and over 

Urban and rural municipalities 30,000 and over 
Wife of primarv family nead 
Wife of related family head 
Wife of other secondary family head 

Signe 
conventionnel 

A 
AHu 
AW 
C 
CA4 

ce 
CF 
E 
F 
^2 

FC, 
FC - 1 4 
F C - 1 4 , 
FC14 + ' 
Fe i4+3 

FC-25 
Fhw 
Fh or wab 
FmoH 
FnmoH 

FnoC 
FP 
G4 
G' 
G7 

H 
HdPriF 
Hd of RelF 
Hd of OSecF 
HF 

HL 
HP 
Inm 
L 
MS 

NFP 
Non-FHHd 
P 
Par 
PF 

PH 
Pin 
PPF 
PPrH 
PrH 

R 
«2 
Re 
S 

se 
T 
TCAA 
TC-16 
TyF 
TyH 

"2 

u* 

u' 
W of PriFHd 
W of RelFHd 
W of OSecFHd 

Détail 

48« 
Age de 1 époux 
Âge de l'épouse 
Carte 
Enfants selon l'âge 

Comptage des cartes 
Enfants dans les familles 
Employés 
Familles 
Famille et non famille 

Familles selon le nombre d'enfants 
Familles où tous les enfants ont moins de 14 ans 
Familles selon le nombre d'enfants de moins de 14 ans 
Familles oii tous les enfants ont de 14 à 24 ans 
Familles selon le nombre d'enfants de 14 à 24 ans 

Familles avec enfants de moins et de plus de 14 ans 
Familles avec l'époux et l'épouse présents 
Familles avec l'époux ou l'épouse absent 
Familles tenant leur propre ménage 
Familles ne tenant pas leur propre ménage 

•Familles sans enfants 
Familles selon le nombre de personnes 
Comtés ou divisions de recensement 
Provinces 
Zones métropolitaines de recensement 

Ménages 
Chef d'une famille principale 
Chef d'une famille parente 
Chef d'autre famille secondaire 
Ménages selon le nombre de familles 

Ménages selon le nombre de chambreurs 
Ménages selon le nombre de personnes 
Pensionnaires (institution) 
Chambreurs 
État matrimonial 

Personnes non familiales 
Chef de ménage non familial 
Personnes 
Associés 
Personnes dans les familles 

Personnes dans les ménages 
Personnes dans les ménages d'institution 
Personnes dans les familles principales 
Personnes dans les ménages privés 
Ménages privés 

Rural 
Rural agricole et rural non .-«s .ïe 
Parents 
Sexe 
Carte sommaire 

Total 
Total, enfants de tous âges 
Total, enfants de moins de 16 ans 
Type de famille 
Type de ménage 

Urbain 
Banlieue métropolitaine de moins de 10,000 
Banlieue métropolitaine de moins de 30,000 
Municipalités urbaines de moins de 10,000 
Municipalités urbaines et rurales de 10,000 et plus 

Municipalités urbaines et rurales de 30,000 et plus 
Épouse du chef d'one famille principale 
Époase du chef d'une famille parente 
Epouse du chef d'autre famille secondaire 



D.6 

Agriculture fabulations - Card A 

Tabulations portant sur l'agriculture - Corte A 

Run 

Passage 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

Machine 

405 

101 

101 

405 

101 

101 

405 

405 

405 

101 

405 

Cards 
required 

Cartes 
requises 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

s e A7 

s e A7 

A 

A 

Run content — Matière du passage 

[G^. G'](NoF + TA + AO + AR + AM + AI + Cr + Pa + SF + OI + Wo + OU) 

[ G ^ . G ' J ( N O F + S H J J + Te^ + Tyj + N B j t Paj + SFj+ Woj + Re^ + AIjj +Pa^ + SFg)* Ace UPj 

[G^. G ' ] (NoF + Crj^ or j j + Wo,j +UPj) + AccNB 

[ G ' . G^. SHjj](NoF + TA + AI + Cr+Pa + SF + OI + Wo + OU+UP) 

[ G ' , G*. SHjj](NoF + SHjj + Te^ + Ty3 + NBj + Paj + SFj + Woj + Rej + AIjj + Pa7 + SFg) 

[ G ' , G*. TeH (NoF + SHj3 + Te^ + Ty3 + NBj + Paj + SFj + Woj + Rej + AIjj + Paj + SF3) 

[ G ' , G*. Tyj. T e J ( N o F + TA + AI + Cr+Pa+SF + 0I+Wo + OU + UP) 

[ G ' . G ^ . Tyj] (NoF + TA + AI+Cr+Pa+SF + OI + Wo + OU + UP) 

[ G ' . G^. TeJ(NoF + TA + AI + Cr + Pa + SF + OI + Wo + OU+UP) 

[ G ' , G*. Ty3](NoF + SHjJ + Te^ + Tyj + NBj + Paj +SFj + Woj + Rej + AIjj + Pa^ + SFg) 

[ G ' , G*. AI jJ (NoF + TA + AI + er+Pa + SF + OI + Wo + OU + UP) 

Legends for agriculture tabulations* - Card A 

Légendes des tabulotlons portant sur l'agriculture* — Corte A 

Symbol 

Ace 
AI 
AM 
AO 
AR 
Cr 
G' 
G* 
G' 
NE 
NoF 

01 
OU 
Pa 
Re 

se 
SF 
SH 
TA 
Te 

Ty 
UP 
Wo 
101 
405 

Item 

ESM accumulator —indicates data tabulated on ESM 
Acreage — improved 
Acreage — managed 
Acreage — owned 
Acreage — rented 
Crop 
Municipalities or census subdivisions 
Counties or census divisions 
Provinces 
New breaking 
Number of farms 
Other improved land 
Other unimproved land 
Pasture — improved 
Résidence 
Summàxy card 
Summer fallow 
Size of holding 
Total acteage 
Tenure 
Type of farm 
Unimproved pasture 
WoodIand 
Electronic Statistical Machine 
Accounting Machine 

Signe 
conventionnel 

Ace 
AI 
AM 
AO 
AR 
Cr 
G' 

. G* 
G' 
NB 
NoF 

01 
OU 
Pa 
Re 

se 
SF 
SH 

TA 
Te 

Ty 
UP 
Wo 
101 
405 

Détail 

Accumulateur MSE — indique les données tabulées 
Superficie — défrichée 
Superficie —exploitée par gérant 
Superficie—possédée 
Superficie — louée 
Culture 
Municipalités ou subdivisions de recensement 
Comtés ou divisions de recensement 

Provinces 
Nouveaux labours 
Nombre de fermes 
Autre terre défrichée 
Autre terre non défrichée 
Pâturage — défriché 
Résidence 
Carte sommaire 
Jachère 
Grandeur de la terre 
Superficie totale 
Mode d'occupation 
Genre de ferme 
Pâturage non défriché 
Terre à bois 
Machine statistique électronique 
Machine comptable 

sur MSE 

For détails of c lasses , see Pages D-11 to D-16. Pour les détails concernant les c lasses , voir pages D-11 à D - l 6 . 



D . 7 

Agriculture tabulations - Card B 

Tabulotlons portant sur l'agriculture - Carte B 

Run 

Passage 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

12 

13 

Machine 

101 

101 

101 

101 

405 

405 

101 

405 

405 

405 

405 

405 

405 

Cards 
required 

Cartes 
requises 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

SCB8 

SCB9 

SCBS 

SCB9 

Run content — Matière du passage 

[-' 
[^' 
[-' 
[-' 

[<^' 
[Ĝ  

[Ĝ  

[°̂  
[^' 
L-* 
[0* 

ÏP* 
b' 

. c ' j fNoF +Oajj + SWj or j j + B s j j + F l j) 

. G'J (NoF +MGjj + DW,^ or j j + FRjj + SR,j) 

. G ' ] (NOF + F W , ^ or j j + GCjj + Hsj j + Bug + Pe^) 

. G ' ] { N O F + P O J 2 + (Wj + SWj + DWj + FWj)+Oaj + Baj + MGj+ (Rj + FRj 

+ Flj + Buj + PCj + GCj + ECj + Haj + OFj + Poj + TurJ 

. G'J(NoF+SW + DW + FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu) 

. G ' ] (NoF + Pe + Ge + Ee + Ha + OF + Po + Tur + OC + er602A + er) 

. TyjlJNoF + (Wj + SWj + DWj + FWj) +0a2+ Baj + MGj + (Rj + FRj + SRj 

+ Bu J + Pcj + GC J + ECj + Ha2 + 0 F j + Poj + Tuij } 

. SHjj. Tyj] (NoF+SW + DW + FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu) 

. SHjJ. Ty3] (NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + Cr602A + Cr) 

. SHjJ (NoF+SW + DW+FW + Oa + Ba + MG + FR + SR + Fl + Bu) 

. SHjj](NoF + Pe + GC + EC + Ha + OF + Po + Tur + OC + er602A + er) 

. Ty 1 (NoF + SW + DW + FW + Oa + Ba + .MG + FR + SR + FI + Bu) 

. Ty3](NoF + Pe + Ge + EC + Ha + OF + Po + Tur + Oe + Cr602A + Cr) 

+ SRj) 

) + F l j 

Legends for agriculture tabulations* - Card B 

Légendes des fabulations portant sur l'agriculture* - Carte B 

Symbol 

Ba 
Bu 
Cr 
Cr602A 
DW 
EC 
FI 
FR 

?J 
G* 
GC 
Ha 
MG 
NoF 
Oa 
OC 
OF 
Pe 
Po 
R 
se SH 
SR 
SW 
Tur 
Ty 
W 
101 
405 
602 A 

Item 

Barley 
Buckwheat 
Crop, total 
Crop, 602A total 
Durum wheat 
Corn for ensilage 
Flax 
Fall rye 
Fall wheat 
Municipalities or census subdivisions 
Counties or census divisions 
Corn for grain 
Hay 
Mixed grain 
Number of farms 
Oats 
Other crops 
Other fodder 
Peas 
Potatoes 
Rye, ait 
Summary card 
Size of holding 
Spring rye 
Spring wheat 
Turnips 
Type of farm 
Wheat, ail 
Electronic Statistical Machine 
Accounting Machine 
Calculating Punch 

Signe 
conventionnel 

Ba 
Bo 
Cr 
Cr602A 
DW 
EC 
FI 
FR 
FW 
G! 
G* 
GC 
Ha 
MG 
NoF 
Oa 
OC 
OF 
Pe 
Po 
R 
se SH 
SR 
SW 
Tur 
Ty 
W 
101 
405 
602A 

Détail 

Orge 
Sarrasin 
Culture, total 
Culture, total 602A 
Blé dur 
Ma'îs d'ensilage 
Lin 
Seigle d'automne 
Blé d'automne 
Municipalités ou subdivisions de recensement 
Comtés ou divisions de recensement 
Ma'is à grain 
Foin 
Céréales mélangées 
Nombre de fermes 
Avoine 
Autres cultures 
Autres cultures fourragères 
Pois 
Pommes de terre 
Tout seigle 
Carte sommaire 
Grandeur de la terre 
Seigle de printemps 
Ble de printemps 
Navets 
Genre de ferme 
Tout blé 
Machine statistique électronique 
Machine comptable 
Perforatrice calculatrice 

For détails of c lasses , see Pages D-11 to D-16. * Pour les détails concernant les classes, voir pages D-11 à D-16. 



D-8 

Agriculture tabulations - Cord C 

Tabulations portant sur l'agriculture - Carte C 

Run 

Passage 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

U 

Machine 

101 

101 

101 

405 

101 

405 

405 

405 

405 

405 

405 

Cards 
required 

Cartes 
requises 

C 

C 

e 

C 

e 

e 

e 

sce6 

see7 

sec6 

see7 

Run content — Matière du passage 

b' 
[-̂  
['' 
[Ĝ  

b' 
i^' 
['' 
l^' 
[-' 
l^' 
b' 

. G']{NoF + Pi,3 + Ca,3+ (Pi + 6)j f S h ^ j t (Sh+l)j + Hoj3+ ( P i - 6 ) j +AccHoj} 

. G ' J [ N O F + (Pi + 6)j3 + (Sh+l)j3 +Stj+ (P i -6 ) j3 +HMj + eMjj + e a l j } 

. G'J (NOF +Stj3 + HMjj + Pij + e a j + Shj + Hoj + eMj + Calj3) 

. G'J[NoF + P i + ( P i - 6 ) + ( P i + 6 ) + S h + ( S h - l ) + (Sh + l ) + C a + Cal + St + B + H 

+CO+HM+CM} 

. Ty3](NoF + Pij + Caj + Shj + Hoj + CMj) 

. S'HJJ. Tyj](NoF + Pi+ ( P i - 6 ) + (Pi +6) + S h + ( S h - 1 ) + (Sh +1)+Ho) 

. SHjj. Tyjl (NoF + Ca+Cal + St + B + H + Co + HM + CM) 

. SHjj"](NoF + Pi+ ( P i - 6 ) + (Pi+6)+Sh+ (Sh-1) + (Sh+l)+Ho) 

. SHjJ (NoE + Ca + Cal + St + B + H + Co + HM + CM) 

. TyjJJNoF + Pit (Pi-6) + (Pi + 6)+Sh+ (Sh-1) + (Sh +1)+Ho] 

Ty.l (NoF + Ca + Cal + St + B + H + Co + HM + CM) 

Legends for agriculture tabulations* - Card C 

Légendes des fabulations portant sur l'agriculture* - Carte C 

Symbol 

Ace 
B 
C 
Ca 
Cal 
CM 
Co 
G^ 

G* 
H 
HM 
Ho 
NoF 
Pi 
(Pi+ 6) 
( P i - 6 ) 

se 
Sh 
(Sh+1) 
(Sh-1) 
SH 
St 

Ty 
101 
405 

Item 

ESM accumulator — indicates data tabulated on ESM 
Bulls 
Card 
Cattle 
Calves 
Cows for milk 
Cows 
Municipalities or census subdivisions 
Counties or census divisions 
Heiters 
Heifers for milk 
Horses 
Number of farms 
Pigs 
Pigs, 6 months and ovei 
Pigs, under 6 months 
Summary card 
Sheep 
Sheep, 1 year and over 
Sheep, under 1 year 

'Size of holding 
Steers 
Type of farm 
Electronic Statistical Machine 
Accounting Machine 

Signe 
conventionnel 

Ace 
B 
C 
Ca 
Cal 
CM 
Co 
G' 

G^ 
H 
HM 
Ho 
NoF 
Pi 
(Pi+ 6) 
( P i - 6 ) 

se 
Sh 
(Sh+1) 
(Sh-1) 
SH 
St 

Ty 
101 
405 

Détail 

Accumulateur MSE — indique les données tabulées 
Taureaux 
Carte 
Bêtes à cornes 
Veaux 
Vaches laitières 
Vaches 
Municipalités ou subdivisions de recensement 
Comtés ou divisions de recensement 
Génisses 
Génisses pour la production laitière 
Chevaux 
Nombre de fermes 
Porcs 
Porcs de 6 mois et plus 
Porcs de moins de 6 mois 

Carte sommaire 
Moutons 
Moutons de 1 an et plus 
Moutons de moins de 1 an 
Grandeur de la terre 
Bouvillons 
Genre de ferme 
Machine statistique électronique 
Machine comptable 

sur KiSE 

For détails of c lasses , see Pages D-11 to D-16. Pour les détails concernant les c lasses , voir pages D-11 à D-16. 



0-9 

Agriculture tabulations - Card D 

Tabulations portont sur l'agriculture - Carte D 

Run 

Passage 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

Machine 

101 

101 

405 

405 

405 

405 

101 

101 

405 

405 

405 

405 

101 

Cards 
required 

Cartes 
requises 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

D 

SCDIO 

SCDIO 

D 

b' 
[-̂  

[o* 
[G* 

[<^' 

[^' 
['* 
[<^' 

[-' 
[^'' 

l^' 
[G* 

[-' 

Run content — Matière du passage 

. G'J (NoF + e h j j + Ckjj + H e j , + Tu,j+Ge^) 

. G'JI NoF + Duj + NFLy + EPJ + Duj+ FL +̂ AUj + Traj + Truj +GEj + Comj + PLj + UnLj 

+ (Chj + ehickSj+Ckj + PUj + Hej) +TUj + Gej j 

. G ' J { N O F + (Ch + Chicks+ Ck +PU+ He) + (TGD + Tu + Ge + Du) } 

. G ' ] [ N O F + (Ma + Au + Tra + Tru + GE + SPCom + PTCora + NFL+(PL + UnL + FL)) 

. S H | J [ N O F + (Ch + Chicks + Ck + P U + H e ) + ( T G D + T U + Ge + D U ) } 

. SHjj]( NoF+ (Ma + Au + Tta + Tru + GE + SPCom+PTCom)+NFL+ (PL + UnL + FL)) 

. SHjJ (NoF +NFLj + EPj + FL^ + AUj + Traj + TrUj+GEj + Comj + PLj + UnLj) 

. TeH (NoF + N F L . + E P . + FL^ + Auj + Traj + Trnj+GEj+Comj + PLj + UnLj) 

Ty3] { NoF + (Ch + Chicks + Ck + Pu + He) + (TGD + Tu + Ge + Du) j 

Tyj. TeJ{NoF+ (Ma +Au + Tra + Tru + GE + SPCom + PTCom)+NFL+(PL + UnL + FL) } 

Ty3l|NoF+ (Ma + Au + Tta+Tru + GE + SPeom + PTeom)+NFL+(PL + UnL + FL)) 

T e J ( N o F + (Ma + Au + Tta + Tru+GE + SPCom + PTCom)+NFL+(PL + UnL + FL)} 

TyjlJNoF +NFLç + EPj+DUj + FL^+Auj + Traj + TrUj + GEj+Comj+PLj + UnLj 

+ (Chj + ChickSj + Ckj + PUj + Hej) +TUj + G e j | 

Legends for agriculture tabulations* - Card D 

Légendes des tabulations portant sur l'agriculture* — Carte D 

Symbol 

Au 
Ch 
Chicks 
Ck 
Com 
Du 
EP 

G' 
G* 
Ge 
GE 
He 
Ma 
NFL 
NoF 
PL 
PTCom 
Pu 

se SH 
SPCom 
Te 
TGD 
Tra 
Tru 
Tu 
Ty 
UnL 
101 
405 

Item 

Automobiles 
Chickens 
Chicks 
Cockerels 
Combines, ail 
Ducks 
Electric power 
Farm labour 
Municipalities or census subdivisions 
Counties or census divisions 
Geese 
Gasoline engînes 
Hens 
Machinery 
Non-faim labour 
Number of farms 
Paid labour 
Combines, power take-off 
Pullets 
Summary card 
Size of holding 
Combines, self-propelled 
Tenure 
Turkeys^ geese, ducks 
Tractors 
Trucks 
Turkeys 
Type of farm 
Unpaid labour 
Electronic Statistical Machine 
Accounting Machine 

Signe 
conventionnel 

Au 
Ch 
Chicks 
Ck 
Com 
Du 
EP 

G3 
G* 
Ge 
GE 
He 
Ma 
NFL 
NoF 
PL 
PTCom 
Pu 

se SH 
SPCom 
Te 
TGD 
Tra 
Tru 
Tu 
Ty 
UnL 
101 
405 

Détail 

Automobiles 
Poulets 
Poussins 
Cochets 
Moissonneuses-batteuses, toutes 
Canards 
Énergie électrique 
Main-d'ôeuvre agricole 
Municipalités on subdivisions de recensement 
Comtés ou divisions de tecensement 
Oies 
Moteurs â essence 
Poules 
Machines 
Main-d'œuvre non agricole 
Nombre de fermes 
Main-d'oeuvre rémunérée 
Moissonneuses-batteuses, à prise de force 
Poulettes 
Carte sommaire 
Grandeur de la terre 
Moissonneuses-batteuses, aoto-propnlsées 
Mode d'occupation 
Dindons, oies, canards 
Tracteurs 
Camions 
Dindons 
Genre de ferme 
Main-d'oeovre non rémunérée 
Machine statistique électronique 

'-Machine comptable 

For détails of c lasses , see Pages D-11 to D-16. Pour les détails concernant les classes, voir pages D-11 à D-16. 



D-10 

Agriculture tabulations - Card E 

Tabulations portant sur l'agriculture - Carte E 

Run 

Passage 

1 

2 

3 

Machine 

405 

405 

101 

Cards 
required 

Cartes 
requises 

E 

E 

E 

Run content — Matière du passage 

[ G * . G'J (NoF + SuB + FB + SoB + SuF + RaS + Mu+To+OFC + TF + Ve 

+ StB + RaB) 

[G*-. G']{NoF + TOe + OSF + Nu + GH+ (A + 10)+ (A-10)+Peach+Pear 

+ Cherry+ OFT +TFT } 

[G^. G'J (NoF +SuBjj + FB^ + SoBjj + T o j j + V e j j + StB^) 

Legends for agriculture tabulations* - Card E 

Légendes des tabulations portant sur l'agriculture* - Carte E 

Symbol 

(A+ 10) 

(A-10) 

Cherry 

FB 

G3 

G* 

GH 

Mu 

NoF 

Nu 

OFC 

OFT 

OSF 

Peach 

Pear 

RaB 

RaS 

SoB 

StB 

SuB 

SuF 

TF 

TFT 

To 

TOC 

Ve 

101 

405 

Item 

Apple trees, 10 years and over 

Apple trees, under 10 years 

Cherry trees 

Field beàns 

Municipalities or census subdivisions 

Counties or ç,ensus divisions 

Greenhouses 

Mustard -

Number of farms 

Nurseries 

Othet field crops 

Other fruit trees 

Othet small fruits 

Peach trees 

Pear trees 

Raspberries 

Râpe for seed 

Soybeans 

Strawberries 

Sugar beets 

Sunflowers 

Tree fruits 

Total fruit trees 

Tobacco 

Total other crops 

Vegetables 

Electronic Statistical Machine 

Accounting Machine 

Signe 
conventionnel 

(A+10) 

(A-10) 

Cherry 

FB 

G3 

Ĝ  

GH 

Mu 

NoF 

Nu 

OFC 

OFT 

OSF 

Peach 

Pear 

RaB 

RaS 

SoB 

StB 

SuB 

SuF 

TF 

TFT 

To 

TOC 

Ve 

101 

405 

Détail 

Pommiers de 10 ans et plus 

Pommiers de moins de 10 ans 

Cerisiers 

Haricots des champs 

Municipalités ou subdivisions de recensement 

Comtés ou divisions de recensement 

Serres 

Moutarde 

Nombre de fermes 

Pépinières 

Autres grandes cultures 

Autres arbres fruitiers 

Autres petits fruits 

Pêchers 

Poiriets 

Framboises 

Colza pour la semence 

Soya 

Fraises-

Betteraves à sucre 

Tournesol 

Fruits des arbres 

Arbres fruitiers, total 

Tabac 

Autres cultures, total 

Légumes 

Machine statistique électronique 

Machine comptable 

* For détails of classes, see Pages D-11 to D-16, Pour les détails concernant les classes, voir pages D-11 à D-16. 



D - 1 1 

Détails of tabulation classes 

Détails concernant les classes de fabulations 

1. General population - Population en général 

A - A g e - Âge 

^7 

- 1 5 

15 + 

\ 

15-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70 + 

A , i 

0- 4 

5- 9 

10-14 

15-19 

20-24 

25-34 

35-44 

45-54 

55-64 

65-69 

70 + 

^17 

15-19 

20-24 

25-29 

30-34 

35-39 

40-44 

45-49 

50-54 

55-59 

60-64 

65-69 

70-74 

75-79 

80-84 

85-89 

90-94 

95 + 

^ 0 

0- 4 

5- 9 

10-14 

15-19 

20-24 

25-29 

30-34 

35-39 

40-44 

45-49 

50-54 

55-59 

60-64 

65-69 

70-74 

75-79 

80-84 

85-89 

90 -94 ' 

95 + 

M — Marital status — État matrimonial 

M (T + Aj) 

Single -f Célibataire: 

Under 15 — Moins de 15 

15 and over — 15 et plus 

S - S e x - Sexe 

h 

Maie — Homme 

Female — Femme 

M3 

Married — Marié 

Widowed — En veuvage 

Divorced — Divorcé 

R-Rural 

•̂ 2 

Farm — Agricole 

Non-farm — Non agricole 

M, 

Single — Célibataire 

Married — Marié 

Widowed — En veuvage 

Divorced — Divorcé 

U—Urban — Urbain 

"5 

Urban size groups — Groupes urbains 
selon la taille: 

100,000 + 

30,000 - 99,999 

10,000 - 29,999 

2,500- 9,999 

1,000 - 2,499 



D-12 

Détails of tabulation classes - Continued 

Détails concernant les classes de fabulations - suite 

2. Household-family - Ménage-famille 

Age - Age 

-25 years • 
25-34 •• 
35-44 

.45-54 
55-64 
65 + 

AW, -Age of wife — Âge de l'épouse 

-20 years • 
20-24 "' 
25-29 " 
30-34 •' 
35-39 " 
40-44 " 
45-49 " 
50-54 •' 
55-59 " • 
60-64 "' • 
65-69 " • 
70+ '" 

CF (T + CA^) 
Children in families bv âge — Enfants dans 

les familles selon 1 âge 

Children at home under 25 years — Enfants 
à la maison de moins de 25 ans: 

- 6 years — ans 
6-13 '" - "• 

14-17 "' - " 
18-24 " - •• 

FC- J ^ ( T + F C , ) 
Families with al] children under 14 years by num
ber of children — Familles où tous les enfants 
ont moins de 14 ans selon le nombre d'enfants 

Families with — Familles avec: 
1 child — enfant 
2 children — enfants 
3 '• _ « 
4 <• _ >• 
5+ " - •" 

Families with ail children 14-24 years by num
ber of children — Familles où tous les enfants 
ont de 14 à 24 ans selon le nombre d'enfants 

Families with — Familles avec: 
1 child — enfant 
2 children — enfants 
3 .. _ .. 
4 " _ •• 
5+ " - " 

FC-25 (T + FC- I43 + FCI4 + 3) 
Families with children under and over 14 years by 
number of children — Familles avec enfants de moins 
et de plus de 14 ans selon le nombre d'enfants 

Families with children under 14 years — Fa 
milles avec enfants de moins de 14 ans: 

1 child 
2 children • 
3+ " 

enfant 
enfants 

Families with children 14-24 years ' 
avec enfants de 14 à 24 ans: 

1 child — enfant 
2 children — enfants 
3+ " - " 

Familles 

Fh or wab (T + MSj) 
Families with husband or wife absent by marital 
status of head — Familles avec l'époux ou l'é
pouse absent selon l'état matrimonial du chef 

Families with — Familles avec: 
Widowed head 
Married " 
Divorced '* 

Chef en veuvage 
" marié 
" divorcé 

FnmoH, 
Families not maintaining own household — 
Familles ne tenant pas leur propre ménage 

Related families — Familles parentes 
Lodging " — *' chambreoses 
Other '" - Autres familles 

FnmoH (T + TyF3) 
F a m i l i e s not maintaining own household by 
type of family— Familles ne tenant pas leur 
propre ménage selon le type de fahiîlle 

Related familles — Familles parentes 
Lodging " — " chambreuses 
Othet "' - Autres familles 

Families by number of persons. 
selon le nombre de personnes 

Familles 

2 persons 
3 
4 
5 
6 ** 
7 
8 
9+ " 

-
— 
— 
— 
— 
— 
— 
-

P« tsonnes 
t ( 

t t 

t t 

'* t t 

". 
" 

HF, 
Households by number of families — Ménages 
selon le nombre de familles 

0 families — familles 
1 familjr — famille 
2 familles — familles. 
3+ " - " 

HL, 
Households by number of lodgers — Ménages 
selon le nombre de chambreurs'̂  

0 lodgers — chambreurs 
1 lodger — chambreur 
2 lodgers — chambreurs 3+ r. _ 

H(T + TyH^) 
Households by type of household — Ménages 
selon le type de ménage 

Type of household* — Type de ménage*: 
Type A 

'̂  B 
" C 
*' D 

Households with non-familv head ~ Ménages 
dont le chef n'est pas chef de famille 

HP, 
Households by number of persons — Ménages 
selon le nombre de personnes 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 

8-9 
10 

person ' 
persons 

personne 
personnes 

MS, 
Marital s ta tus — État matrimonial 

Never married — Jamais marié 
Married — Marié • 
Widowed — En veuvage 
Divorced — Divorcé 

>̂ 2 
Rural 

Farm — Agricole 
Non-farm — Non agricole 

Sex - Sexe 

Maie — Homme 
Female — Femme 

TyHj 
Type of household — Type de ménage 

Private household — Ménage privé 
Institutional household — Ménage d'institution 

' T^pe A — Households consisting of husband and wife, with or 
witnout children who were never married —no other persons. 
Type B —Households consisting of one parent, with one or more 
children who were never married —no other persons. 
Type C —Same as Type A or Type B, but with one or more addi
tional persons related to the head. 
Type D —Same as Type A or Type B, but with one or more lodgers 
or other persons unrelated to the head. 
Type E —Same as Type A or Type B, but with one or more persons 
related to the head and one or more persons unrelated to the head. 

* Type A —Ménages composés de l'époux et de l'épouse, avec ou sans 
enfants qui n'ont jamais été mariés — aucune autre personne. 
Type B —Ménages composés de l'un des conjoints, avec un enfant ou 
plus qui n'ont jamais été mariés— aucune autre personne. 
Type C— Le même que le type A ou le type B, mais avec une personne 
ou plus apparentées au chef. 
Type D —Le même que le type A ou le type B, mais avec un< chambreur 
ou plus ou d'autres personnes non apparentées an chef. 
Type E — Le même que le type A ou le type B, mais avec une personne 
on plus apparentées au chef et une personne ou plus non apparentées 
au chef. 



D-13 

Détails of tabulation closses - Continued 

Détails concernant les classes de tabulations - suite 

3. Agriculture (Card A - Carte A) 

AH Canada - Tout le Canada 

AI, , 
Improved orea — Superficie défrichée 

Acres 

0- 2 
3- 9 

10- 69 
70- 129 

130- 179 
180- 239 
240- 399 
400- 559 
560- 759 
760-1,119 

1,120-1,599 
1,600 + 

NB, New breaking — Nouveaux labours 

Pa^ Improved pasture — Pdtufage défriché 

SF, Suramer fallow — Jachère 
UP- Unimproved pasture —Pâturage non défriché 

Wo, Woodlnnd - Terre à bois 

The two classes indicated by the above sub
scripts (viz., NB,, Pa, , etc.) refer in ail cases 
to: 

farms reporting, and 
farms not teporting. 

Les deux classes indiquées ci-dessus (viz., NBj, 
Pa?, etc.) se rapportent dans tous les cas aux: 

fermes déclarant et 
fermes ne déclarant pas. 

Pa^ 

Improved pasture — Pâturage défriché 

Acres 

None — Aucun 
1- 7 
8- 17 

18- 32 
33- 72 
73-127 

128 + 

Re, 
Résidence — Résidence 

On farm — Agricole 
Not on farm — Non agricole 

SFg 
Summer fallow — Jachère 

Acres 

None — Aucun 
1- 32 

33- 72 
73-127 

128-192 
193-277 
278-3^2 
363 + 

T=4 
Tenure - Mode d'occupation 

Owner \ 1 Propriéta ire 
Owner-managerf IPropriétaire-gérant 
Tenant— Locataire 
Owner-tenant 
Tenant-manager 
Owner-tenant-ma nager 

[Propriétaire-locataire 
J Locata ire-gérant 
1 Propriétaire-locataire-

Manager — Gérant 

•Tj-s 

Type of farm — Genre de ferme 

Commercial — Commerciale 
Non-commercial — Non commerciale 
Institutional - Ferme d'institution 

""i l 
WoodIand — Terre à bois 

Acres 

1- 9 
10- 69 
70 - 129 

130- 179 
180- 239 
240- 399 
400- 559 
560- 759 
760-1,119 

1,120 + 

Cr — Crops, total — Cultures, total 

Eastern — Est 

C'I2 
Acres 

None — Aucun 
1 

2- 4 
5- 7 
8- 12 

13- 17 
18- 32 
33- 47 
4 8 - 7 2 
73-127 

128-192 
193 + 

Western — Ouest 

<='14 
Acres 

None — Aucun 
1- 7 
8- 17 

18- 32 
33- 72 
73-127 

128-192 
193-277 
278-362 
363-447 
448-572 
573-697 
698-947 
948 + 

1941 Classification — Classement de 1941 

SH,3 
Acres 

1- 4 
5- 10 

11- 50 
51- 100 

101- 200 
201- 299 
300- 479 
480- 639 
640- 959 
960-1,279 

1,280-1,599 
1,600-1,919 
1,920 + 

SH — Size of holding — Grandeur de la terre 

Eastern — Est 

S H „ 
Acres 

1- 2 
3 - 9 

10- 69 
70- 129 

130- 179 
180- 239 
240- 399 
400- 559 
560- 759 
760-1,119 

1,120-1,599 
1,600 + 

Western — Ouest 

S H „ 
Acres 

1- 2 
3 - 9 

10- 69 
70- 239 

240- 399 
400- 559 
560- 759 
760-1,119 

1,120-1,599 
1,600-2,239 
2,240-2,879 
2,880 + 



D.14 

Détails of fabulation classes - Continued 

Détails concernant les classes de tabulotlons - suite 

3. Agriculture (Cord B - Carte B) 

Ail Canada — Tout le Canada 

Baj -

Bu, -

DWj 

E C , 

F I , -

F R , -

FW, -

GC, -

Ha, -

MG, 

Oa, 

O F , 

P e . 

2 

SR, 

SW, 

Barley — Orge 

' Buckwheat — Sarrasin 

• Durum wheat — Blé diu: 

• Corn for ensilage — Ma'is 

d'ensilage 

• Flax — Lin 

Fall rye — Seigle d'automne 

Fall wheat - Blé d'automne 

Corn for grain— Mais à grain 

Hay — Foin 

• Mixed grain — Céréales mé
langées 

• Oats — Avoine 
• Other fodder — Autres cul

tures fourragères 

• Peas — Pois 

• Potatoes — Pommes de terre 

• Rye, ail — Tout seigle 

• Spring rye — Seigle de prin
temps 

• Spring wheat — Blé de prin

temps 

• Turnips — Navets 

• Wheat, ail - Tout blé 

The two classes indicated by the 
above subscripts (viz., Ba2, Bu2, 
etc.) refer in ail cases to: 

farms reporting, and 
farms not reporting. 

Les deux c lasses Indiquées ci-des
sus (viz., Ba2, Bu2, etc.) se rappor
tent dans tous les cas aux: 

fermes déclarant et 
fermes ne déclarant pas. 

Buckwheat — Sarrasin 

Acres 

None -

1-

3-

8-

13 

18-

33 

Aucun •• 

2 

7 

12 

17 

32 

47 

48 + 

Corn for grain — Mais à grain 

Acres 

None Aucun 

1 

2 

3 - 7 

8-12 

13-17 

18-32 

33-47 

48-62 

63-77 

78-92 

93 + 

Peas — Pois 

Acres 

None — Aucun 

1- 2 

3 - 7 

8-12 

13-17 

18-32 

33 + 

' " 1 2 
Potatoes — Pommes de terre 

Acres 

None — 

.2-

.4-

.7 -
1.4-

2.7-
7.4-

12.4-
17.4-
22.4-

Aucun 

.1 

.3 

.6 

1.3 
2.6 

7.3 

12.3 
17.3 
22.3 
27.3 

27.4 + 

Type of farm — Genre de ferme 

Commercial — Commerciale 

Non-commercial — Non commerciale 

Institutional — Ferme d'institution 

Eastern — Est 

Bai2 
DWi2 

ïb^ FRl2 
FWi2 
Hni2 
MGi2 

Oai2 
SRi2 

SWi2 

• Barley — Orge 
• Durum wheat — Blé dur 
• Flax — Lin 

Fall rye -Se ig l e d'automne 
Fall wheat— Blé d'automne 

• Hay — Foin 
• Mixed grain — Céréales mé

langées 
• Oats — Avoine 
• Spring rye — Seigle de prin

temps 
• Spring wheat - Blé de prin

temps 

Acres (12 classes) 

None Aucun 
1 

2- 4 
5- 7 
8- 12 

13- 17 
18- 32 
33- 47 • 
48- 72 
73-127 

128-192 
193 + 

S"l2 
Size of holding —Grandeur de la terre 

Acres 

1-

3 -

10-

70-

130-

180-

240-

400-

560-

760-

,120-

,600^ 

2 

9 

69 

129 

179 

239 

399 

559 

759 

1,119 

1,599 

Western — Ouest 

Bai2 ~ Barley — Orge 
Fl i2 — Flax — Lin 
FRi2 — Fall rye — Seigle d'automne 
Ha 12 — Hay — Foin 
MGi2 ~ Mixed grain — Céréales mé

langées 
Oaĵ 2 "" Oats — Avoine 
SRi2 — Spring rye — Seigle de prin

temps 

Acres (12 classes) 

None — 
1-
5-

- 8-
13-
18-
33-
48-
73-

128-
193-

Aucun 
4 
7 

12 
17 
32 
47 
72 

127 
192 
277 

278 + 

DW 

FW, 
14 

Durum wheat — Blé dur 

• Fall wheat — Blé d'automne 

Acres (14 classes) 

None — 
1-
S-

18. 
33-
73' 

128-

Aucun 
7 

17 
32 
72 

127 
192 

193-277 
278-362 
363-447 
448-572 
573-697 
698-947 
948+ 

SH 12 
Size ,of holding — Grandeur de la terre 

Acres 

1-
3 -

10-
70-

240-
400-
560-
760-1,119 

1,120-1,599 
1,600-2,239 
2,240-2,879 
2,880 + 

2 
9 

69 
239 
399 
559 
759 

SW 15 
Spring wheat — Blé de printemps 

Acres 

one — 
1-

8-
• 18 

33 
73 

128 

193 
278 

363 
448 

573 
698 

948 

1,198 

Aucun 
7 

17 
32 
72 

127 

192 
277 

362 

447 
• 572 

• 697 

- 947 

•1,197 

+ 
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Détails a( fabulation classes - Continued 

Détails concernant les classes île tabulations-suite 

3. Agriculture (Card C and Card D - Carte C et Carte D) 

Card C and Card D - Carte C et Carte D 

SH — Size of holding — Grandeur de la terre 

Eastern - Est Western - Ouest 

S " , 2 

Acres 

1-
3 -

10-
70-

130-
180-
240-
400-
560-
760-

1,120-
1,600 + 

2 
9 

69 
129 
179 
239 
399 
559 
759 

1,119 
1,509 

Acres 

1-
3 -

10-
70-

240-
400-
560-
760-

1,120-
1,600-
2,240-
2,880 + 

2 
9 

69 
239 
390 
559 
759 

1,119 
1,599 
2,239 
2,879 

Card D - Carte D 

Type of farm — Genre de ferme 

Commercial — Commerciale 

Non-commercial — Non commerciale 

Institutional — Ferme d'Institution 

Card C - Carte C 

Caj 
eaÎ2 
CM2 

IIM2 

II02 
Pij 
(Pi+ 6)2 

(Pi -6)2 

Sh2 
(Sh+1)2 

St2 

— Cattle — Bêtes à cornes 
— Calves — Veaux 
— Cows for milk — Vaches 

laitières 
— Heifers for milk — Génis

ses laitières 
— Horses — Chevaux 
— Pigs — Porcs 
— Pigs, 6 months and over — 

Porcs de 6 mois et plus 
— Pigs, under 6 months — 

Porcs de moins de 6 mois 
— Sheep — Moutons 
— Sheep, 1 year and over — 

Moutons de 1 an et plus 
— Steers — Bouvillons 

The two c l a s s e s Indicated by the 
above subscr ipts ( v i z . , Ca2 , C a l 2 , 
e t c . ) refer in nll c a s e s to: 

farms reporting, and 
farms not reporting. 

L e s deux c l a s s e s indiquées c i - d e s 
s u s (v i z . , C n 2 t C û l 2 , e t c . ) s e rappor
tent dans tous l e s c a s aux: 

fermes déclarant et 
Termes ne déclarant p a s . 

C a i 3 
C a l i 3 -
H013 

(pr+6),3-

Catt le — B ê t e s à cornes 
C a l v e s — Veaux 
.Horses — Chevaux 
P i g s — Porcs 
P i g s 6 months and over— 

Porcs de 6 mois et plus 
( P i - 6 ) j j - P I 5 S , under 6 months -

Porcs de moins de 6 mois 
Sheep — Moutons 
Sheep , 1 year and over-

Moutons de 1 an et plus 
Steers — Bouvi l lons 

Au2 
Ch2 
Chicks 2 -
Ck2 . 
Com2 

Du2 
Ge2 
GE2 

He2 
PL2 -

P"2 • 
Tra2 
Tru2 
Tu2 
U n L j -

Automobiles 
Chickens — P o u l e t s 
Chicks — P o u s s i n s 
Cockere l s - C o c h e t s 
Combines — Moisson

n e u s e s - b a t t e u s e s 
Ducks - Canards 
G e e s e - Oies 
Gasol ine engines — Mo

teurs à e s s e n c e 
Heiis — P o u l e s 
Paid labour — Main-

d'oeuvre rémunérée 
Pu l l e t s — Pou le t t e s 
Tractors — Tracteurs 
Trucks — Camions 
Turkeys" - Dindons 
Unpaid labour — Main-

d'oeuvre non rémunérée 

The two c l a s s e s indicated by the 
above subscr ipts (v i z . , Au2, Ch2, 
e t c . ) refer in ail c a s e s to : 

farms reporting, and 
farms not reporting. 

L e s deux c l a s s e s indiquées c i - d e s 
s u s (v i z . , A u 2 , C h 2 , e t c . ) s e rappor
tent dans tous l e s c a s aux: 

fermes déclarant et 
fermes ne déclarant p a s . 

Chickens — Poule t s 

None • 

S h i 3 
(Sh + l ) i 3 -

S t i 3 

(13 c l a s s e s ) 

None — Aucun 
1 

3 -
8 -

1 3 -
1 8 -
3 3 -
4 8 -
63 

2 
7 

12 
17 
32 
47 
62 
77 

7 8 - 1 2 2 
1 2 3 - 1 7 7 
178 + 

CM, • Cows for milk — V a c h e s la i t ières 

HMjj - Heifers for milk - G é n i s s e s la i t i ères 

(12 c l a s s e s ) 

None • Aucune 
1 
2 

• 7 
8 - 1 2 

1 3 - 1 7 
1 8 - 3 2 
3 3 - 4 7 
4 8 - 6 2 
6 3 - 7 7 
7 8 - 9 2 
93 + 

Aucun 
7 

17 
47 
77 

122 
1 2 3 - 177 
1 7 8 - 272 

18 
48 
78 

Electr ic power — Energie é lectr ique 

Type 

None — Aucune 

Ail - Toute 

Power Une —Ligne de transmiss ion 

Wind e lec tr ic — Aéromoteur 

Other - Autre 

F L , 

Farm labour —Main-d'oeuvre agr ico le 

Months — iMois 

12 

1 3 - 1 8 

1 9 - 2 4 

2 5 - 3 0 

3 1 - 3 6 

3 7 - 4 8 

49 + 

G e , 

273 
528 
9 7 3 - 2 , 0 2 7 

2 ,028 + 

527 
972 

T u , 

• Cochet s 

• Hens — P o u l e s 

• Turkeys — Dindons 

(11 c l a s s e s ) 

None — Aucun 
1 - 1 

17 
1 8 -
4 8 -

47 
77 

7 8 - 1 2 2 
1 2 3 - 1 7 7 
1 7 8 - 2 7 2 
2 7 3 - 5 2 7 
5 2 8 - 9 7 2 
973 + 

D u , 

Ducks — Canards 

None — Aucun 
1 - 1 7 

1 8 - 4 7 
4 8 - 7 7 
78 + 

Geese 

None — 

1 

18 

48 

- Oies 

Aucune 

-17 

47 

+ 

N F L , 

Non-farm labour — Main-d'oeuvre 
non agricole 

Months — Mois 

None Aucun 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

7- 9 
LO-12 

Tenure — Mode d'occupation 

Owner 
Owner-manager \ — 

Tenant — Locataire 

Owner-tenant 

Tenant-ma nager 

Owne r-tenant-
manager 

Manager — Gérant 

Propriétaire 
Propriéta ire-

gérant 

Propriétaire-
locataire 

Locataire-
gérant 

Propriéta Ir e-
loca ta Ire-
gérant 
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Détails o( tabulation classes - Concluded 

Détails concernant les classes de fabulations - fin 

3. Agriculture (Card E - Carte E) 

F 3 , 
Field beans — Haricots des champs 

Acres 

None — Aucun 

1- 2 

3- 7 

8-12 

13-17 

18-32 

33+ 

SoBjj 

Soybeans — Soya 

Acres 

None - Aucun 

1 

2 

3- 7 

8-12 

13-17 

18-32 

33-47 

48-62 

63-77 

78-92 

93+ 

StB, 
Strawberries — Fraises 

Acres 

None — Aucun 

. 1 - .5 

.6-1.5 

1.6-2.5 

2.6-3.5 

3.6-5.5 

5.6+ 

SuBjj 

Sugar beets — Betteraves à sucre 

Acres 

None — Aucun 

1 

2 

3- 7 

8-12 

13-17 

18-32 

33-47 

48-62 

63-77 

78-92 

93 + 

T o , , 

Tobacco — Tabac 

Acres 

None — Aucun 
. 1 - .4 
.5- 1.4 

1.5- 2.4 
2.5- 7.4 
7.5-12.4 

12.5-17.4 
17.5-32.4 
32.5-47.4 
47.5-62.4 

62.5-77.4 
77.5 + 

Veio 
Vegetables - Légumes 

Acres 

None — Aucun 

. 1 - .5 

.6- 1.5 

1.6- 2.5 

2.6- 3.5 

3.6- 4.5 

4.6- 5.5 

5.6- 6.5 

6.6- 17.5 

17.6 + 
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1956 CENSUS REPORTS RAPPORTS DU RECENSEMENT DE 1956 

Population 

Reports in the sér ies numbered from 1-1 to 
1-22 inclusive contain tables forming Volume I of 
the 1956 Census . The number of pages , date of 
i s sue , and price of each report are shown following 
the summary of i ts contents . 

General characteristics 

1-1 Electoral d is t r ic ts . - By counties and sub
divisions, 1956 and 1951 (96 pp., June 6, 
1957, 75 cents) . 

1-2 Counties and subdivisions. - By sex, Nfld., 
P .E . I . , N.S. , and N.B. , 1956 and 1951 (8 pp., 
Mar. 29, 1957, 25 cents) . 

1-3 Counties and subdivisions. — By sex , Québec, 
1956 and 1951 (20 pp., May 3 , 1957, 25 
cents) . 

1-4 Counties and subdivisions. - By sex , 
Ontario, 1956 and 1951 (12 pp., Apr. 4, 1957, 
25 cents) . 

1-5 Census divisions and subdivisions. — By sex, 
Man., Sask. , Alta . , B.C., Yukon and N.W.T., 
1956 and 1951 (16 pp. , Apr. 18, 1957, 25 
cents) . 

1-6 Incorporated c i t i e s , towns and vi l lages . — 
(With guide to locations); metropolitan and 
other major urban a reas , 1956 and 1951 (28 
pp., July 17, 1957, 25 cents) . 

1-7 Rural and urban distribution. — Rural farm, 
rural non-farm and urban population, by sex, 
for provinces and count ies , 1956 (16 pp., 
June 2 1 , 1957, 25 cents) . 

1-8 Sex rat ios. — Population by sex (showing 
proportions of maies to females), for prov
inces , counties, municipalities of 10,000 
and over, and metropolitan a reas , 1956 (8 
pp., May 10, 1957, 25 cents) . 

1-9 Age groups. — Five-year âge groups and 
sex, for provinces, counties , municipalities 
of 10,000 and over, and metropolitan areas 
(by specified âge groups), 1956 (68 pp., June 
12, 1957, 50 cents) . 

1-10 Single years of âge. — By sex , for provinces, 
1956 (12 pp., July 31 , 1957, 25 cents) . 

1-11 Marital s ta tus . - By sex, for provinces, 
counties, municipalities of 10,000 and over, 
and metropolitan a reas , 1956 (44 pp. , July 
24, 1957, 50 cents) . 

1-12 Marital s ta tus by âge groups. — By sex, for 
provinces, municipalities of 30,000 and over, 

. and metropolitan a t ea s , I956 (32 pp. , Aug. 8, 
1957, 25 cents) . 

Households and families 

1-13 Households by s ize . - Households showing 
average s i ze , for provinces and incorporated 
centres of 1,000 and over, 1956 and 1951; 

Population 

Les rapports de la série 1-1 à 1-22 inclus con
tiennent les tableaux formant le volume I du recense-
meot de 1956. Le nombre de pages , la date de 
publication et le prix sont donnes à la sui te du 
sommaire du contenu de chacun de ces rapports. 

Caractéristiques générales 

1-1 Distr icts électoraux. - Par comte et subdivi
sion, 1956 et 1951 (96 pages , 6 juin 1957, 
75 cents) . 

1-2 Comtés et subdivisions. - Selon le sexe , T.-N., 
Î . -P . -É . ,N. -É. , et N. -B. , 1956 et 1951 (8 pages , 
29 mars 1957, 25 cents) . 

1-3 Comtés et subdivisions. - Selon le s exe , 
Québec, 1956 et 1951 (20 pages, 3 mai 1957, 
25 cents) . 

1-4 Comtés et subdivisions. - Selon le sexe , 
Ontario, 1956 et 1951 (12 pages , 4 avril 1957, 
25 cents) . 

1-5 Divisions et subdivisions de recensement. — 
Selon le sexe, Man., Sask. , Alb. , C.-B. , Yukon 
et T.N.-O., 1956 et 1951 (16 pages , 18 avril 
1957, 25 cents) . 

1-6 Ci t é s , vi l les et vi l lages const i tués . — (Guide 
des local i tés) ; zones métropolitaines et autres 
grandes agglomérations urbaines, 1956 et 1951 
(28 pages , 17 juillet 1957, 25 cents) . 

1-7 Répartition rurale et urbaine. — Population 
rurale agricole, rurale non agricole et urbaine, 
selon le sexe , provinces et comtés, 1956 (16 
pages , 21 juin 1957, 25 cents) . 

1-8 Masculinité et féminité. — Population selon le 
sexe (proportion des hommes par rapport aux 
femmes), provinces, comtés, municipalités de 
10,000 habitants et plus, et zones métropoli
ta ines , 1956 (8 pages , 10 mai 1957, 25 cents) . 

1-9 Groupes d 'âge. — Groupes quinquennaux selon 
l 'âge et le sexe, provinces, comtés, munici
pali tés de 10,000 habitants et plus , et zones 
métropolitaines (selon certains groupes d 'âge) , 
1956 (68 pages , 12 juin 1957, 50 cents) . 

1-10 Années d 'âge. - Selon le sexe , provinces, 1956 
(12 pages , 31 juil let 1957, 25 cents) . 

1-11 État matrimonial. — Selon le sexe , provinces, 
comtés, municipalités de 10,000 habitants et 
plus, et zones métropolitaines, 1956 (44 pages, 
24 juillet 1957, 50 cents) . 

1-12 État matrimonial par groupe d 'âge . —Selon le 
sexe , provinces, municipalités de 30,000 habi
tants et plus, et zones métropoli taines, 1956 
(32 pages , 8 août 1957, 25 cents) . 

Ménages et familles 

1-13 Ménages selon la ta i l le . — Ménages et tail le 
moyenne, provinces et centres const i tués de 
1,000 habitants et plus , 1956 et 1951; loge-
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dwellings (occupied, vacant and under con
struction), for provinces and municipalities 
of 10,000 and over, 1956; and households by 
number of persons, fôr counties, municipali
t ies of 10,000 and over, and metropolitan 
a reas , 1956 (44 pp., July 9, 1957, 50 cents) . 

1-14 Household composition. — Households by 
number of families and lodgers, for counties , 
municipalities of 10,000 and over, and métro' 
politan areas , 1956 (24 pp., July 18, 1957, 
25 cents) . 

1-15 Households by character is t ics of head. -
Households by type, for provinces, munici
pali t ies of 30,00() and over, and metropolitan 
areas ; household character is t ics by sex and 
âge of head, for provinces, rural and urban, 
1956 (24 pp., Aug. 7, 1957, 25 cents) . 

1-16 Families by size.— Families showing average 
s ize , for provinces and incorporated centres 
of 1,000 and over, 1956 and 1951; families 
by number of persons, for counties, munici
palit ies of 10,000 and over, and metropolitan 
a reas , 1956 (40 pp., July 23, 1957, 50 cents) . 

1-17 Family composition. - Families by number 
of children, and children by âge, for coun
t ies , municipalities of 10,000 and over, 
and metropolitan a reas , 1956 (32 pp., July 
26, 1957, 25 cents) . 

1-18 Families by type. — For counties, munici
pali t ies of 10,000 and over, and metropolitan 
a reas , 1956 (32 pp., July 30, 1957, 25 
cents) . 

1-19 Families by character is t ics of head. - Fam
il ies by marital s tatus and sex of head, 
for provinces, municipalities of 30,000 and 
over, and metropolitan a reas ; family charac
ter is t ics by marital s t a tus , sex and âge 
of head, and âge of husband by âge of 
wife, for provinces, 1956 (28 pp., Oct. 3 , 
1957, 25 cents) . 

1-20 Household and family s tatus of individuals.— 
Population by sex, âge , and marital s t a tus , 
showing household and family s t a tus ; popu
lation by sex, âge , and relationship to head 
of household, for provinces, 1956 (28 pp., 
Oct. 17, 1957, 25 cents) . 

1-21 Référence maps. — Provinces , counties and 
subdivisions, metropolitan and other major 
urban areas (Appendix A of Volume I, 56 
pp., July 10, 1957, 50 cents) . 

1-22 Introduction and Appendices B to E to Volume 
I (84 pp., Feb . 19, 1958, 75 cents) . 

Agriculture 

A sér ies of ten provincial reports, and a 
summary report for Canada, were issued on the 
resui ts of the 1956 Census of Agriculture. Thèse 
reports (Reports 2-1 to 2-11 inclusive) form 
Volume II of the 1956 Census . Each report 

ments (occupés, vacants et en construction), 
provinces et municipalités de 10,000 habitants 
et plus, 1956; et ménages selon le nombre de 
personnes, comtés, municipalités de 10,000 
habitants et plus, et zones métropolitaines, 
1956 (44 pages, 9 juillet 1957, 50 cents) . 

1-14 Composition du ménage. — Ménages selon le 
nombre de familles et de chambreurs, comtés, 
municipalités de 10,000 habitants et plus, et 
zones métropolitaines, 1956 (24 pages, 18 
juillet 1957, 25 cents) . 

1-15 Ménages selon les caractér is t iques du chef. — 
Ménages selon le type, provinces, municipalités 
de 30,000 habitants et plus, et zones métropoli
ta ines; caractérist iques des ménages selon le 
sexe et l 'âge du chef, provinces, régions 
rurales et régions urbaines, 1956 (24 pages, 7 
août 1957, 25 cents) . 

1-16 Familles selon la tai l le . - Famil les et tail le 
moyenne, provinces et centres const i tués de 
1,000 habitants et plus, 1956 et 1951; familles 
selon le nombre de personnes, comtés, munici
pali tés de 10,000 habitants et plus, et zones 
métropolitaines, 1956 (40 pages , 23 juillet 
1957, 50 cents) . 

1-17 Composition de la famille. - Famil les selon le 
nombre d'enfants, et nombre d'enfants selon 
l 'âge , comtés, municipalités de 10,000 habi
tants e t plus, et zones métropolitaines, 1956 
(32 pages , 26 juillet 1957, 25 cents) . 

1-18 Familles selon le type. - Comtés, municipalités 
de 10,000 habitants et plus, et zones métropoli
ta ines, 1956 (32 pages , 30 juillet 1957, 25 
cents) . 

1-19 Familles selon les caractér is t iques du chef. — 
Familles selon l ' é ta t matrimonial et le sexe du 
chef, provinces, municipalités de 30,000 habi
tants et plus, et zones métropolitaines; caracté
rist iques des familles selon l ' é ta t matrimonial, 
le sexe et l 'âge du chef, et l ' âge de l 'époux 
selon l 'âge de l ' épouse , provinces, 1956 (28 
pages , 3 oct. 1957, 25 cents) . 

1-20 Situation familiale et situation dans le ménage.— 
Population selon le sexe , l 'âge et l ' é ta t ma
trimonial, situation familiale et situation dans 
le ménage; population selon le sexe , l 'âge et 
le lien avec le chef du ménage, provinces, 
1956 (28 pages , 17 oct. 1957, 25 cents) . 

1-21 Cartes de référence. — Provinces, comtés et 
subdivisions, zones métropolitaines et autres 
grandes agglomérations urbaines (appendice A 
du volume 1,56 pages , 10 juillet 1957, 50 cents) . 

1-22 Introduction et appendices B à E du volume I 
(84 pages, 19 fév. 1958, 75 cents) . 

Agriculture 

Les résul tats définitifs du recensement de 
l 'agriculture de 1956 sont contenus dans une série 
de dix rapports provinciaux et dans un rapport réca
pitulatif national. Ces rapports (rapports 2-1 à 2-11 
inclus) forment le volume II du recensement de 1956. 
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contains information on the number and area 
of occupied farms, tenure, area of crops, number 
of livestock, output of dairy products, and 
inventories of farm machinery. Tabulations of 
this information by s ize , tenure, and by an éco
nomie classification of farms are also shown in 
the reports. Additional tables provide data on 
certain aspects of farm expenditures and farm 
labour. 

2-1 Newfoundland (38 pp., Oct. 31, 1957, 50 
cents). 

2-2 Prince Edward Island (32 pp., Oct. 17, 1957, 
25 cents). 

2-3 Nova Scotia (50 pp., Oct. 17, 1957, 50 cents). 

2-4 New Brunswick (48 pp., Oct. 31, 1957, 50 
cents). 

2-5 Québec (224 pp., Oct. 31, 1957, $1.50). 

2-6 Ontario (138 pp., Nov. 1, 1957, $1.00). 

2-7 Manitoba (56 pp., Oct. 17, 1957, 50 cents). 

2-8 Saskatchewan (80 pp., Oct. 31,1957, 75 cents). 

2-9 Alberta (56 pp., Oct. 31. 1957, 50 cents). 

2-10 British Columbia (40 pp., Oct. 17, 1957, 
50 cents). 

2-11 Canada - Summary tables (58 pp., Nov. 7, 
1957, 75 cents). 

Analytical reports 

A séries of nine reports consisting of analy
ses of the statistics of the 1956 Census were in 
the course of publication when the Administrative 
Report went to press. Thèse nine reports (Reports 
3-1 to 3-9 inclusive) form Part I of Volume III 
of the 1956 Census. The Administrative Report 
(Report 3-10) forms Part II of this Volume. 
Dates of issue, numbers of pages, etc. , for the 
nine reports of Part I.were not available at the 
time this listing was sent to press. 

Parti 
3-1 Growth of Population in Canada. 

3-2 Rural and Urban Population. 

3-3 Age Composition of the Population. 

3-4 Marital Status of the Population. 

3-5 The Canadian Family. 

3-6 Size and Composition of Households. 

3-7 Farms and Farm Land. 

3-8 Farm Mechanization. 

3-9 Field Crops and Livestock. 

Part H 

3-10 Administrative Report. 

Chaque rapport contient des renseignements sur le 
nombre et la superficie des fermes occupées, le 
mode d'occupation, la superficie des cultures, le 
nombre de bestiaux, la production de laitages et le 
nombre de machines agricoles. Les mêmes renseigne
ments sont aussi c la s sé s selon la grandeur, le mode 
d'occupation et la catégorie économique des fermes. 
Des tableaux sont ajoutés qui donnent- des détails 
relatifs à certains aspects des dépenses et de la 
main-d'oeuvre agricoles. 

2-1 Terre-Neuve (38 pages, 31 oct. 1957, 50 cents). 

2-2 Île-du-Prince-Édouard (32 pages, 17 oct. 1957, 
25 cents). 

2-3 Nouvelle-Ecosse (50 pages, 17 oct. 1957, 50 
cents). 

2-4 Nouveau-Brunswick (48 pages, 31 oct. 1957, 
50 cents). 

2-5 QueTjec (224 pages, 31 oct. 1957, $1.50). 

2-6 Ontario (138 pages, 1«' nov. 1957, $1.00). 

2-7 Manitoba (56 pages, 17 oct. 1957, 50 cents). 

2-8 Saskatchewan (80 pages, 31 oct. 1957, 75 cents). 

2-9 Alberta (56 pages, 31 oct. 1957, 50 cents). 

2-10 Colombie-Britannique (40 pages, 17 oct. 1957, 
50 cents). 

2-11 Canada - Tableaux récapitulatifs (58 pages, 
7 nov. 1957, 75 cents). 

Rapports analytiques 

Une série de neuf rapports contenant des 
analyses de la statistique du recensement de 1956 
était en cours de publication lorsque le Rapport 
administratif a été remis aux presses. Les neuf rap
ports (rapports 3-1 à 3-9 inclus) forment la partie I 
du volume III du recensement de 1956. Le Rapport 
administratif (rapport 3-10) forme la partie II de ce 
volume. Les dates de publication, le nombre de pages, 
etc . , des neuf rapports de la partie I n'étaient pas 
disponibles au moment où la présente l iste a été 
envoyée aux presses. 

Partie I 

3-1 Accroissement de la population du Canada. 

3-2 Population rurale et population urbaine. 

3-3 Composition de la population par âge. 

3-4 État matrimonial de la population. 

3-5 La famille canadienne. 

3-6 Taille et composition des ménages. 

3-7 Fermes et terre agricole. 

3-8 Mécanisation des fermes. 

3-9 Grandes cultures et bétail. 

Partie II 

3-10 Rapport administratif. 
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